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Preface 
 
We thank the Lord, our God and Saviour, for helping us to start this project. In this first edition, our goal 
was to gather pre‐translated hymns, and combine them with Midnight Praises  in one book. God willing, 
our final goal is to have one book where the congregation can follow all the proceedings without having to 
refer to numerous other sources. We ask and pray to our Lord to help us complete this project in the near 
future. 
The translated material in this book was collected from numerous sources: 

 Coptichymns.net web site 

 Kiahk Praises, by St George & St Shenouda Church 

 The Psalmody of Advent, by William A. Hanna 

 Arabic Kiahk Psalmody 

 Translated hymns by St. George & St. Joseph Church community 
Finally, we ask  the Lord  to make  this book a blessing  to everyone who uses  it  for  the glory of His Holy 
Name. 
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The Praises of Kiahk 
by Hegomen Pishoy Kamel  

 
 
Translated by Coptichymns.net 
http://www.coptichymns.net/module‐pagesetter‐viewpub‐tid‐1‐pid‐613.html 
 
 
The praise of Kiahk (also called  ʺ7 and 4ʺ) on  the Eve of Sunday  is  the praise of every eve of Sunday all 
year, since Sunday is the day of the Resurrection when the Church stays awake until daybreak. Eventually, 
it contacts the dawn of eternity, whose sun never leaves, because the Lord Jesus, the true Light, the Sun of 
Righteousness, will be its light. This article explains the parts of the Midnight Praise during Kiahk.  
  
The Prayer of the Midnight Hour: 

It begins with the Agpeya prayer in which the gospel of the meeting with the virgins who lit their lamps 
(Mat 25:1‐13)  is  read,  then  the gospel of  repentance out of  love  for Christ, offering  feelings of  their  love 
with the fragrant oil which the woman poured (Luke 7:36‐50). Then it concludes the appointed times of the 
Lord for the little flock separated from the world whom the Lord became their share (Luke 12:32‐46). 
 
ʺArise, O you sons of lightʺ: 

The Midnight Praise begins with the hymn ten theenou, ʺArise, O you sons of light so we may praise the 
Lord of powers.ʺ Here  the mystery of watchfulness  is disclosed. Watchfulness  is standing  in  the  light of 
Christ in order to praise the Lord of powers, because in His light, we shall see light. In the light of Christ, 
Christʹs person is revealed to us, so we praise Him. Thus, the Lord Jesus is the light of the world (John 8:12) 
ʺwho has shown  in our hearts to give the  light of the knowledge of the glory of God  in the face of Jesus 
Christʺ (2Cor 4:6). And concerning this the Apostle goes on saying, ʺYou are all sons of light and sons of 
the day. We are not of  the night nor of  the darkness. Therefore  let us not sleep, as others do, but  let us 
watch and be sober...But  let us who are of the day be sober, putting on the breastplate of faith and  love, 
and as a helmet the hope of salvation (1Thess 5:4‐8). 
Indeed, those who have the right to rise with the sons of light are those who shine their lamps. Because of 
this, this hymn is considered permission for the possessors of the shining lamps to enter the wedding with 
the bridegroom when the cry comes, ʺBehold the bridegroom  is coming; go out to meet him.ʺ Because of 
this,  the Apostle says,  ʺAwake, you who sleep, arise from  the dead, and Christ will give you  lightʺ (Eph 
5:14). 
 
The Word ʺWatchʺ: 

It  is one of  the most  repeated words  in  the Bible. Watchfulness  is spiritual gratification.  It  is difficult  to 
become accustomed to it devoid of the church praises, for watchfulness in praise and glorification with the 
saints  is  practicing  being  with  God.  It  is  preparation  for  an  everlasting  meeting  with  the  heavenly 
bridegroom. Watchfulness, in the beginning, is heavy work. It ends with the love of Christ and His grace 
leading to a customary and delightful desire which the person seeks out with diligence. 
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The Divisions of the Midnight Praises 

The First Canticle (hos): 

It is the praise of Moses the Prophet after crossing the Red Sea (Exodus 15). ʺLet us praise the Lord for with 
glory  he  is  glorified...ʺ  The  Red  Sea was  a  symbol  of  baptism which  is  considered  a  complete  barrier 
between Pharaoh and his soldiers and between the people that passed through the wilderness with their 
God. Also, the Church with the baptismal crossing of its children, currently in the wilderness of this world, 
sings  the  praise  of  victory  and  salvation  (the  song  of Moses).  It  sings  it  every  day  until  it  sings  it  in 
complete victory and triumph in eternity. ʺAnd I saw something like a sea of glass mingled with fire, and 
those who have the victory over the beast, over his image and over his mark and over the number of his 
name, standing on the sea of glass, having harps of God. And they sing the song of Moses, the servant of 
God, and the song of the Lamb...ʺ (Rev 15:1‐4). 
 
From what  preceded, we  see  a  powerful  connection  between  the  church  of  the  Old  Testament  in  its 
symbols and the New Testament with its perfection in the heavenly glory. Indeed, todayʹs Church sings the 
song of victory while it is passing the sea of this world in assurance of triumph and lifting of its spiritual 
soul in its unseen war with Satan and assurance of Godʹs power in it and assurance of the insignificance of 
Satan who plunged as lead in the sea and has no rest ‐‐in the baptismal font. 
 
An exercise: 

Read  (Exodus 15) and  learn  it and  sing  it every night. You will  find your  spiritual  life  in  the power of 
victory and triumph and the lifting up of the spirit the length of the journey of our lives for the sake of our 
faith in God who conquered Satan with the Cross. This high spirit will give us certain victory and power in 
our spiritual war. 
 
The Second Canticle (Psalm 135): 

ʺGive  thanks  to  the Lord for He  is good, for His mercy endures forever.ʺ It  is  the praise of  thanksgiving 
which the Church offers to God for the sake of His love for us ‐‐ which saved us when it crossed with us 
the sea of death. He sustained us and supports us today in the wilderness and nourishes us with His body 
and His blood and His love and His tenderness, and guides us with His Holy Spirit dwelling in us. This is 
the Spirit which takes from what is Christʹs and gives to us... 
 
Indeed, thankfulness is the nature of the struggling Church every day since it ʺis not a gift without surplus 
except that which is without thanks.ʺ (Mar Isaac) We thank Him because He bears our bodily weaknesses 
and the weakness of our nature, and He washes our feet from the filth of the world with repentance and 
confession, and He leads us from glory to glory. 
 
The Third Canticle: (The Praise of the Three Saintly Youths) 

It is the praise of the three saintly youths. (It is a writing in the Holy Bible and the Protestants omitted it in 
the Beirut edition). It can be summed up that the king commanded the elimination of the three youths in 
the fiery furnace. Even though the fire did not go out, it did not touch them with any harm. The king found 
the presence of a fourth person walking with them in the midst of the furnace and this person resembled 
the sons of the gods. This canticle is sung by the church with the tune of joy in order to reveal to us these 
beautiful meanings: 
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 That  the  fire of  the world  is necessary  for  the  trials of  the church, but God  is  in  the midst of  the 
furnace changing the fire into cool dew.  

 That inner peace does not mean the cessation of trials and sufferings from us. But it does mean the 
presence of God with us  in  the midst of  the  fire. Tribulation  in Christianity  is not resolved by  its 
disappearance but with the passing of the Lord with us in it and with His carrying the cross with us 
and  the everlasting presence with us. Stephen was being stoned and was seeing  the Son of Man 
standing on the right of the majesty.  

 That praise  carries meanings of  triumph with  the power of  the  cross. With  [the mystery of]  the 
fourth,  the  resemblance  of  the  sons  of  the  gods,  we  cheer,  ʺpraise  Him,  glorify  Him,  and 
exceedingly exalt Him.ʺ  

 This praise gathers into one view its presence at the present distressing time and its presence in the 
joyful eternity. Thus, it is in the fire of the world and it is in the presence of God and the heavenly 
bliss.  

 This praise is consistent with the Lordʹs promise, ʺand the gates of Hades shall not prevail against 
it.ʺ (Mat 16:18) 

 
The Congregation of the Saints (The Diptych) 

After the praise of the third canticle, and the churchʹs feelings of the presence of God with the three saintly 
youths  in  the  fiery  furnace,  this world,  the  feelings  of  the worshippers  progress  into  the  depth  of  the 
communion between the struggling church and the victorious church. The one purpose and the one spirit 
assembles them, and also the membership in the one body. What brings them closer together is the longing 
for meeting  the  Lord  on  the  clouds where we will  be with  the  Lord  always.  (1Thess  4:17)  They  find 
between  them  the  tie of a unifying  love. The heavenly  support  the  earthly with prayer and  the  earthly 
express  their wish  to  them with prayer. What  is  called death does not  separate  them  from one another 
because it is not death but a crossing and a transfer. 
 
The diptych begins with the intercessions of the Virgin Mary, the Mother of God, and the archangels and 
the  rest  of  the heavenly  ranks,  and  John  the Baptist,  then  the prayers  of  the  saints  beginning with  the 
fathers the patriarchs, then the apostles and prophets and martyrs and ascetics and monks. 
The entreating intercession is special to the Virgin, the archangels, the rest of the heavenly ranks and John 
the Baptist. Intercession here means the powerful liberty in granting the request to the level of trust in the 
fulfillment even if the time has not yet come and the Lord says, ʺWoman, what does your concern have to 
do with Me?ʺ But He changed the water to wine. 
 
As for  the rest of  the apostles, prophets,  the fathers  the atriarchs and  the martyrs  ‐  they are  the cloud of 
witnesses who are for us in heaven asking on our behalf night and day. Each of them strives to be like his 
predecessor, imitating his way of life, asking for his help. Those present beneath the altar in heaven pray 
on behalf of the persecuted and hard pressed for the sake of the name of Christ. And the 144,000 virgins 
ask on behalf of those who desire a life of chastity and holiness in Christ. And the victorious at the sea of 
crystal ask on behalf of our youth struggling, even to blood, against sin, etc. 
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The diptych is a glimpse from the moments of transfiguration on the peak of the high mountain of the Lord 
(the church) where the Lord Jesus is [lofty] between Moses and Elijah. And at a lower level of the mountain 
(in the church), Peter, James and John become aware of them, heavy with sleep while saying, ʺLord,  it  is 
good for us to be here.ʺ 
 
The  transfiguration  is nothing but  the state of prayer  that gathers  the Lord and His saints without being 
distinguished between the elements of time or place... Truly, it is eternity. 
 
The Fourth Canticle (Psalms 148, 149, 150) 

Some say that the midnight service ends with the diptych and the doxologies. Because of this, the fourth 
canticle begins with (ELEYCON YMAC – eleyson eemas) and it is sung: ʺSing to the Lord a new song.ʺ 
 
The fourth canticle is made up of Psalms 148, 149, and 150 and it is all about praise. Praise is the work of 
the angels, and the continuous act of the church in heaven, and the act of His saints and the succession of 
animals, plants, and material things. God is glorified in an unequaled picture in His saints ‐‐ ʺPraise God in 
all His saints.ʺ 
 
The Mystery of the Incarnation: The Theotokias 

Indeed, the personality of the Virgin, the Mother of God, has above the greatest importance concerning the 
mystery of the incarnation. We cannot taste or touch it and feel or live it and take its blessings except after 
comprehending  the divine  connection between  the divine and human natures  in  the divine  factory  (the 
womb  of  the  Virgin  Mary).  Since  the  mystery  of  incarnation  is  the  foundation  of  all  mysteries  of 
Christianity,  the prophets became expert  in  the Old Testament with  the  inspiration of  the Holy Spirit  in 
casting  the  large  light on  this mystery‐‐that  is  in  their description  for  the Virgin as  the Second Heaven. 
Thus the Virgin is not a box which has a jewel from which we took the jewel and discarded the box. NO! 
These words are dangerous for two reasons: First: Because God the Word became flesh. He took from the 
flesh and blood of the Virgin and was weaned with her milk (Heb 2:14). 
 
Thus,  the Virgin  is not  just a box  for  the divine body. Second:  If she was  just a box,  those who say  this 
destroy  the mystery of  the  incarnation  from  the view of  its benefits  to mankind. So  the  intention of  the 
mystery of the incarnation is what the church says in the Theotokia of Friday: ʺHe took from what is ours 
and gave us what is His.ʺ He took our flesh ‐‐ He was born with it; He acted and worked with it; then with 
it He died; and with it He rose; and He raised us with Him; He ascended with it; thus He lifted us up with 
it to the heavens, and He sat at the right of His Father, and He prepared a place for us (Eph 2:5,6)... Thus 
He became the firstborn among many brethren, and He is bringing them to glory (Heb 2:10). Consequently, 
the expression of the box and the jewel is an expression that separates the body of the Virgin from the body 
of Christ. Subsequently, it is a separation of the body of Christ from my body. Indeed, this separation leads 
us to the person isolated from God. The truth is that Christianity is built on an important foundation: ʺIt is 
not I who live, but Christ lives in me,ʺ (Gal 2:20) our believing in the inability of the person to comprehend 
God without God. 
 
From the marvelous symbols that the Theotokias record for us in this matter: 
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 The Holiest of Holies: It is symbolic of the Virgin in that it is separated from the rest of the temple, 
anointed and consecrated  for  the  incarnation of God  in  it. With  this  the Virgin became  the  living 
model  to  the  way  that  makes  us  participants  in  the  divine  nature  ‐‐  not  unless  there  is  the 
detachment from sin and the sanctifying of the heart and its consecration to God.  

 The Ark Overlaid with Gold: The ark made with wood that does not rot, overlaid with gold. For the 
wood  that does not  rot  is a symbol  for  the purity of  the Virgin and  the gold  is a symbol  for  the 
divinity. This  is a  symbol  that all  the heavenly gifts are not  from our wooden nature, but  it  is a 
heavenly gift of gold that covers our nature. ʺThe Holy Spirit will come upon you, and the power of 
the Highest will overshadow you.ʺ In addition to this, we put  in front of our eyes that purity  is a 
divine grace related with the presence of God with us.  

 The Covering  of  the Ark with  the Cherubim Overshadowing  it: This  expression  is  synonymous 
with  the  saying  of  the  Bible,  ʺThe  power  of  the  Highest  will  overshadow  you.ʺ  This  symbol 
uncovers to us the depth of Godʹs concern for us who overshadows us with His caring and protects 
us with the protection of His wings so that the sun shall not strike us by day nor the moon by night.  

 The Golden Pot and the Manna that was Hidden in it: If the golden pot received honor in the Old 
Testament with the placement of the manna in it, so the Virgin with her giving a body to Christ has 
received great honor and  carried  the True Manna and presented Him  to us  ‐‐  that whoever eats 
from it will never die.  

 The Golden Lampstand Carrying  the Light:  It was a  symbol  for  the Virgin Mary,  the Mother of 
Light.  ʺWe exalt you, O Mother of  the True Lightʺ because  she carried  the True Light  that gives 
light  to  every  person  that  comes  into  the world.  The Virgin  is  a  lampstand.  Subsequently,  the 
church (i.e. the community of believers) became lampstands. ʺAnd the lampstands which you saw 
are the seven churches.ʺ (Rev 1:20) It also alludes to the seven orders of the church.  

 The Golden Censer  ‐‐ a symbol of  the Virgin. The gold  is a symbol of her purity, and  the censer 
carries the live coal of divinity and does not burn. The censer is used in prayer, and therefore the 
Virgin lays for us the way of being with God ‐‐ that is prayer.  

 The Rod  of Aaron  that  Blossomed:  It was  a  symbol  for  the  conception  of  the Virgin without  a 
blemish.  

 The Blossom of Incense: It was a symbol of the Virgin whose fragrance spread in the world.  

 The Burning Bush which was Blazing with Fire and was not Burned: It was a symbol of the divine 
conception from the Virgin.  

 A comparison between the Virgin the Mother of Salvation ‐‐ and Eve the mother of death.  

 The  Ladder  which  Jacob  Saw  ‐‐  firm  on  the  earth  and  ascending  to  heaven  and  the  angels 
descending on  it...  It was a  symbol  for  the Virgin whose body God used  for coming down  from 
heaven to our nature. Then He ascended our nature to His heaven.  

 Mount Sinai: The word of God coming down on  it was a symbol of  the Virgin,  the carrier of  the 
Word.  

 The Mountain which Daniel Saw and had Cut a Rock  from:  It was a  symbol of  the Virgin  from 
whom Christ took a body from without anyone touching the mountain.  
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 The Gate  that Ezekiel  the Prophet Saw Closed, not opened or a person  entering  it.  ʺBecause  the 
Lord God of Israel has entered by it; therefore it shall be shut.ʺ (Ezekiel 44:2) This was a symbol of 
the Virgin, the Ever‐Virgin.  

 A  symbol  for  the Virgin  is  that  she  is  the  city of God,  the dwelling of  the  joyous  (Ps 87:7).  ʺThe 
Gentiles shall come to your light, and kings to the brightness of your rising.ʺ (Is 60:3)  

 The cloud  is a symbol of  the Virgin:  ʺBehold,  the Lord rides on a swift cloud, and will come  into 
Egypt.ʺ (Is 19:1)  

 Mary is the Rational Paradise that the Second Adam dwelt in (the Lord Jesus).  

 Mary is a new second heaven that the Sun of Righteousness shined from. (Mal 4:2)  

 Mary  is  the dough of all mankind who presented herself  to Christ so  that He would  take a body 
from her.  

 Mary is the woman clothed with the sun with the moon under her feet, and the twelve stars crown 
her head. The woman  is  the Virgin,  the  sun  is Christ, and  the moon  is  John  the Baptist, and  the 
twelve stars are the pure apostles. (Rev 12:1‐2)  

 She  became  higher  than  the Cherubim  and  elevated  above  the  Seraphim  because  she  became  a 
throne for God carried by the Cherubim and the Seraphim.  

 Isaiah the prophet said about her, ʺBehold, the virgin shall conceive and bear a Son, and shall call 
His name Immanuel which is translated, ʹGod with us.ʹʺ  

 The Tablets  of  the Covenant Written with  the Finger  of God were  a  symbol  of  the Virgin  from 
whom the Word of God took flesh. And from the marvelous expressions which were recorded  in 
the Theotokias: 

 
ʺThe Father looked from heaven and did not find anyone that resembles you, He sent His Only‐Begotten, 
He came and took flesh from you.ʺ ʺThe unincorporeal incarnated; and the Word took a form; and the One 
without a beginning began; and the eternal became temporal; and they handled the incomprehensible; and 
they saw the unseen.ʺ (The Wednesday Theotokia) 
 
ʺHe did not cease to be God and became a Son of Man, but He  is the true God, He came and saved us.ʺ 
ʺThe womb that fell under the condemnation and gave birth to children with heartache became a spring for 
the absence of death.ʺ (Friday Theotokia) 
 
Psalias 

Connected with the four Canticles and the seven Theotokias are seven Epsalias. The word ʺepsaliaʺ means 
a hymn. The hymn  in our Coptic Church  is distinguishable  in  that  the reply  in each verse ends with  the 
name of Jesus. An example of this: 
 

 The Epsalia for Monday: ʺMy Lord Jesusʺ  

 The Epsalia for Tuesday: ʺYour Holy Name My Lord Jesus is...ʺ is in its phrasing.  

 The Epsalia for Wednesday: ʺThe sweet name full of glory is that of our Lord Jesus Christ...ʺ is in its 
phrasing.  
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 The Epsalia for Thursday: It begins with the clause, ʺO Lord Jesus Christ who...ʺ  

 The Epsalia for Friday: It begins with the clause, ʺOur Lord Jesus Christ, give a sign (the Cross).ʺ  

 The Epsalia for Saturday: Every verse ends saying, ʺMy Lord Jesus Christ, my Good Savior.ʺ  

 The Epsalia for Sunday: Every verse ends saying, ʺMy Lord Jesus Christ, help me.ʺ  
 
With this we discover that the Coptic hymn is a dialogue with the Name of Salvation, the Name of Jesus 
Christ. It is not just a regular song. The Coptic fathers truly brought out the value of repeating the name of 
Jesus for the salvation of the person. It even became the center of their worship, and they breathed it since 
there  is  no  other  name  under  heaven  given  among men  by which we must  be  saved.  This  is  a  brief 
summary about the daily Church praises, especially the Eve of Sunday. During the month of Kiahk, hymns 
(epsalias)  and  beautiful  praises  for  every  canticle  and  Theotokia  are  interposed  in. And with  this  the 
evening gathering  is  transformed  into a night we  spend  in heaven pertaining  to  the  topic of  the divine 
incarnation by way of the Virgin Mary. In this doctrine, the saintly fathers discuss in their worship with all 
depth: 
 

 ʺWhoever does not believe that Saint Mary is the Mother of God is foreign to God.ʺ (St. Gregory of 
Nazianzus)  

 ʺI am Your sister from the house of David our father. I am Your mother since I carried You within 
me, and I am Your daughter from water and blood with which  

 You bought me and baptized me.ʺ (Mar Ephraem)  

 ʺMother and throne and virginʺ (Glorification)  

 ʺHer Embryo is her Creator and she was made by His hands.ʺ (Glorification)  

 ʺHail to the saint, the mother of all living.ʺ (Theotokia of Tuesday)  

 ʺRejoice, O Mary the mother and servantʺ (The Liturgy)  

 ʺThe honor of the virgin is not from her being created a queen but from her sitting on the right of 
the Father.ʺ  

 ʺShe is the rational net that catches Christians.ʺ (Lobsh of Friday) 

 
How should we praise in the Church? 

Besides the great awe of this inheritance, yet how much we distort it whenever the worship is changed to 
just a ritual and this appears a lot in: 
 

 The competition of voices in the church, so that some people try to reply and sing the hymn before 
the people  in church. They cannot even bear staying  in church unless their voices are apparent to 
the  people.  The  truth  is  that  the  hymns  are  a  delight  and  a  personal  pleasure  as  a means  for 
worship and the spiritual highness resembling the angels.  

 The loud voices in the praises are not from the character of the angels. But it is a means by which 
the enemy misleads us so that by it we lose the tranquillity of the hymn and its magnificence.  
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 Chanting and praising  ‐‐  it  is prayer  ‐‐  then how do we  stand  for prayer? Possibly we  stand  for 
prayer with submission, but at  the moment of chanting  the submission escapes.  Indeed, worship 
uses the senses from the raising of hands and heart and thoughts and tunes that express the depth 
of the soul more than it expresses the words.  

 And above all of  this, we ought not  forget  that  ʺMy house shall be called a house of prayer.ʺ We 
should say again, ʺArise, O you sons of light to praise the Lord of powers...ʺ We ought to say, ʺLet 
us praise with  the angels..ʺ We  should  say,  ʺMy heart and my  tongue praise  the Trinity.ʺ Let us 
praise the praise of the four incorporeal beasts, ʺHoly, holy, holy,ʺ and with the twenty‐four priests 
cast our crowns before the throne and chant the new hymn, ʺFor He redeemed us out of every tribe 
and tongue and people and nation,ʺ and also say with them, ʺWe thank You, O Lord God Almighty 
...Amen. Alleluia.ʺ  

 Truly, the successful Kiahk evening gathering is that which the church is transformed to a part of 
heaven. May God have mercy on us for the worthless evening gatherings which is not credited to 
us, but on the contrary is reckoned as judgment on us. 
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Midnight Praising 

Pixumnos 8nte 8tvasi 8mpi8ejwrx  

 تسبحة نصف الليل
 
 

4en 8Vran 8m8Viwt nem 8Pshri nem 

Pi8pneuma ecouab@ ounou+ 8nouwt@ 

Kuri8e 8elehson Kuri8e euloghson@ 

8amhn. 

In  the Name of  the Father,  the 
Son,  and  the Holy  Spirit, One 
God.  Lord  have  mercy,  Lord 
bless, Amen. 

بإسم الآب و الإبن و الروح 
يا رب . القدس، اله واحد

  .ارحم، يا رب بارك، آمين

Doxa Patri ke 8Uiw ke 8Agiw 

8pneumati. 

Glory be to the Father, the Son 
and te Holy Spirit. 

المجد للآب و الإبن و الروح 
 القدس

Ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas twn 

8e8wnwn@ 8amhn. 

Now,  and  ever  and  unto  the 
ages of ages. Amen. 

الآن و آل أوان و إلى دهر 
 .آمين. داهرينال

 
 

}eu,h 8Nkuriakh The Lord’s Prayer الصلاة الربانية 

Ariten 8nem8psa 8njos qen 

ouse8pxmot 

Our  Lord, make  us worthy  to 
pray thankfully 

إجعلنا مستحقين أن اللهم 
 نقول بشكر

Je Peniwt etqen nivihoui 

mareftoubo 8nje pekran mares8i 8nje 

tekmetouro@ petexnak marefswpi 

8m8vrh+ qen 8tve nem xijen pikaxi 

penwik 8nte ras+ mhif nan 8mvoou 

ouox ,a nh8eteron nan 8ebol 8m8vrh+ 

xwn 8nten,w 8ebol 8nnh8ete ouon 

Our Father who art  in heaven; 
hallowed  be  Thy  name;  Thy 
kingdom  come;  Thy  will  be 
done on earth as it is in heaven. 
Give  us  this  day  our  bread  of 
tomorrow,  and  forgive  us  our 
trespasses, as we  forgive  those 

. أبانا الذي في السموات
ليأت . ليتقدس اسمك

. كلتكن مشيئت. ملكوتك
آما في السماء آذلك على 

خبزنا الذي للغد . الأرض
وأغفر لنا ذنوبنا . أعطنا اليوم

آما نغفر نحن أيضا 
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8ntan 8erwou@ ouox 8mperenten 8eqoun 

8epirasmos@ alla naxmen 8ebolxa 

pipetxwou qen Pi8,ristos Ihsous 

pen[ois@ je cwk te +metouro nem 

+jom nem pi8wou sa enex amhn 

who  trespass  against  us.  And 
lead us not into temptation, but 
deliver us from the evil one. In 
Christ  Jesus,  our  Lord.  For 
Thine  is  the  kingdom,  the 
power  and  the  glory,  forever. 
Amen. 

ولا تدخلنا . للمذنبين إلينا
لكن نجنا من . في تجربة

بالمسيح يسوع . الشرير
ربنا لأن لك الملك والقوة 

 .آمين. والمجد إلى الأبد

 
 

Pi8slhl 8nte pisep8xmot The prayer of 
Thanksgiving 

 صلاة الشكر

Marensep8xmot 8ntotf 

8mpireferpecnanef ouox 8nnaht@ 

8Vnou+ 8Viwt 8mPen[ois ouox 

Pennou+ ouox Penswthr Ihsous 

Pi8,ristos. 

Let  us  give  thanks  to  the 
beneficent  and  merciful  God, 
the  Father  of  our  Lord,  God 
and Savior, Jesus Christ.  

فلنشكر صانع الخيرات 
أبا ربنا و إلهنا و , الرحوم االله

 .مخلصنا يسوع المسيح 

Je afer8skepazin 8ejwn@ 

aferbohcin 8eron@ af8arex 8eron@ 

afsopten erof af+aso eron 

af+totoen@ afenten sa 8e8xrhi 8etai 

ounou cai. 

For He has covered us, helped 
us, guarded us, accepted us  to 
Him,  had  compassion  on  us, 
supported  us,  and  brought  us 
to this hour. 

 و ،لأنه سترنا و أعاننا
 و ، و قبلنا اليه،حفظنا

 ، و عضدنا،أشفق علينا
. إلى هذه الساعة وأتى بنا

8Ncof on maren+xo 8erof@ xopws 

8ntef8arex 8eron@ qen pai 8exoou 

ecouab vai@ nem ni8exoou throu 8nte 

penwnq@ qen xirhnh niben@ 8nje 

pipantokratwr P[ois pennou+. 

Let us  also  ask Him,  the Lord 
our  God,  the  Pantocrator,  to 
guard us  in all peace  this holy 
day and all the days of our life. 

هو أيضاً فلنسأله أن 
يحفظنا فى هذا اليوم 

 حياتنا  يامالمقدس و آل أ
 الضابط الكل ،بكل سلام
 .الرب إلهنا

8Vnhb P[ois 8Vnou+ 

pipantokratwr@ 8Viwt 8mpen[ois 

ouox Pennou+ ouox Penswthr 

Ihsous Pi8,ristos. 

O  Master,  Lord,  God  the 
Pantocrator,  the  Father  of  our 
Lord,  God,  and  Savior,  Jesus 
Christ. 

 ضابط أيها السيد الرب الإله
الكل أبو ربنا و إلهنا و 

 مخلصنا يسوع المسيح،

Tensep8xmot 8ntotk kata xwb 

niben@ nem ecbe xwb niben@ nem qen 

We  thank  You  for  every 
condition,  concerning  every 

 و ،نشكرك على آل حال
 و فى آل ،من أجل آل حال
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xwb niben. condition,  and  in  every 
condition. 

 ،لحا

Je aker8skepazin 8eron@ akerbo8hcin 

8eron@ ak8arex 8eron@ aksopten 8erok@ 

ak+8aso 8eron ak+totoen@ akenten 

sa 8e8xrhi 8etai ounou cai. 

For  You  have  covered  us, 
helped  us,  guarded  us, 
accepted  us  to  You,  had 
compassion  on  us,  supported 
us, and brought us to this hour. 

لأنك سترتنا و أعنتنا و 
 و ،حفظتنا و قبلتنا اليك

أشفقت علينا و عضدتنا و 
 .أتيت بنا إلى هذه الساعة

Ecbe vai ten+xo ouox tentwbx 

8ntekmetagaocs pimairwmi@ mhis 

nan ecrenjwk ebol mpai ke 8exoou 

ecouab vai@ nem ni8exoou throu 8nte 

penwnq@ qen xirhnh niben nem 

tekxo+. 

Therefore, we  ask  and  entreat 
Your  goodness,  O 
Philanthropic One. Grant us  to 
complete this holy day, and all 
the days of our life, in all peace 
in Your fear. 

من أجل هذا نسأل و نطلب 
, من صلاحك يا محب البشر
  إمنحنا أن نكمل هذا اليوم

قدس و آل أيام حياتنا الم
 .بكل سلام مع خوفك

8Vconos niben@ pirasmos niben@ 

8energia niben 8nte 8Pstanas@ 8pso[ni 

8nte xanrwmi euxwou@ nem 8ptwnf 

8e8pswi 8nte xanjaji nhetxhp nem 

nhecouwnx 8ebol. 

All envy, all temptation, all the 
work  of  Satan,  the  counsel  of 
wicked men  and  the  rising up 
of  enemies,  hidden  and 
manifest. 

آل حسد و آل تجربة و آل 
 و مؤامرة  فعل الشيطان
 و قيام ،الناس الأشرار

الأعداء الخفيين و 
 ،الظاهرين

Alitou 8ebol xaron@ nem ebolxa 

peklaos thrf@ nem 8ebol pai ma 

ecouab 8ntak vai. 

Take  them  away  from  us  and 
from  Your  people  and  from 
this holy place that is Yours. 

 سائر  إنزعها عنا و عن
شعبك و عن موضعك 

 .المقدس هذا

Nh de ecnaneu nem nheternofri 

saxni 8mmwou nan@ je 8ncok pe 

etak+ 8mpiersisi nan@ 8exwmi 8ejen 

nixof nem ni8[lh@ nem 8ejen +jom 

thrs 8nte pijaji. 

But  those  things  which  are 
good and profitable do provide 
for us,  for  it  is You who have 
given  us  the  authority  to 
trample  on  serpents  and 
scorpions,  and  upon  all  the 
power of the enemy. 

أما الصالحات و النافعات 
 لأنك أنت الذى ،فارزقنا إياها
سلطان أن ندوس أعطيتنا ال

الحيات و العقارب و آل قوة 
 العدو

Ouox 8mperenten eqoun 8epirasmos@ 

alla naxmen 8ebolxa pipetxwou. 

And  lead  us  not  into 
temptation, but deliver us from 
the evil one. 

 لكن ،و لا تدخلنا فى تجربة
 .نجنا من الشرير
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4en pi8xmot nem nimetsenxht nem 

+metmairwmi 8nte pekmonogenhs 

8n0hri@ Pen[ois ouox Pennou+ ouox 

Penswthr Ihsous Pi8,ristos. 

By  the  grace,  compassion  and 
philanthropy,  of  Your  Only‐
Begotten  Son,  our  Lord,  God 
and Savior, Jesus Christ. 

بالنعمة و الرأفات و محبة 
البشر، اللواتى لابنك 

ا و إلهنا و مخلصنا الوحيد ربن
 .يسوع المسيح

Vai 8ete ebolxitotf 8ere pi8wou nem 

pitai8o nem pi8amaxi nem 

+8proskenusis@ er8prepi nak nemaf@ 

nem Pi8pneuma ecouab 8nreftanqo 

ouox 8nomoousios nemak. 

Through whom  the  glory,  the 
honor,  the  dominion,  and  the 
adoration  are  due  unto  You, 
with Him, and  the Holy Spirit, 
the  Life‐Giver,  who  is  of  one 
essence with You. 

 المجد و  هذا الذى من قبله
الإآرام و العزة و السجود 
تليق بك معه و مع الروح 
القدس المحيى المساوى 

 لك

+nou nem 8nshou niben@ nem sa 88enex 

8nte ni8enex throu@ 8amhn 

Now and at all times, and unto 
the ages of all ages. Amen. 

الآن و آل أوان و إلى دهر 
 .الدهور

 
 
 

vatcvat 
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The Beginning of the midnight Praisings  

8Nxh 8mpi8slhl 8nte 8tvasi 8mpi8ejwrx 

 بدء تسبحة نصف الليل
 
 

Tenchou 8e8pswi nishri 8nte piouwini 

8ntenxws 8eP[ois 8nte nijom. 

Arise, O  children of  the Light; 
let us praise the Lord of hosts. 

قوموا يا بنى النور لنسبح 
 .رب القوات

Hopws 8ntef er8xmot nan 8m8psw+ 

8nte nen2u,h. 

That  He  may  gant  us  the 
salvation of our souls. 

لكى ينعم لنا بخلاص 
 نفوسنا

4en 8pjin8cren8oxi 8eraten 8mpek8mco 

swmatikws. 

Whenever we stand before You 
in the flesh. 

 عندما نقف أمامك جسدياً

Aliou8i 8ebol xiten pennous 

8mpixunim 8nte +ebsi. 

Cast away  from our minds  the 
slumber of sleep. 

 .انزع عن عقولنا نوم الغفلة

Moi nan P[ois 8noumetrefernumvin@ 

xopws 8ntenka+ 8nten8oxi 8eraten 

8mpek8mco 8m8vnau 8nte +proseu,h. 

Grant us sobriety, O Lord, that 
we  may  know  how  to  stand 
before You at times of prayer. 

اعطنا يارب يقظة لكى 
نفهم أن نقف أمامك وقت 

 الصلاة

Ouox 8ntenouwrp nak 8e8pswi 

8n+doxologia 8eter8prepi@ ouox 

8ntensasni 8e8p,w 8ebol 8nte nennobi 

etos@ Doza si vilan8crwpe. 

And  ascribe  unto  You  the 
befitting  glorification  and win 
the  forgiveness  of  our  many 
sins: Glory be to You, O Lover 
of mankind. 

ونرسل لك الى فوق 
ئق ونفوز بغفران التمجيد اللا
المجد لك . كثيرةخطايانا ال

 .يامحب البشر

Hhppe de 8smou 8eP[ois ni8ebiaik 8nte 

P[ois@ Dozasi .. 

Behold, bless  the Lord; all you 
servants of the Lord: Glory .. 

. ها بارآوا الرب يا عبيد الرب
 .المجد لك يامحب البشر

Nhet8oxi 8eratou qen 8phi 8mP[ois@ 

qen niaulhou 8nte 8phi 8mPennou+@ 

You who stand  in the house of 
the  Lord;  in  the  courts  of  the 

 فى بيت الرب القائمين  
المجد  .فى ديار بيت إلهنا
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Doza si .. house of our God:  Glory ..   .لك يامحب البشر

8N8xrhi qen ni8ejwrx fai 8nnetenjij 

8e8pswi nhecouab 8smou 8eP[ois@ 

Doza si .. 

By night  lift up your hands; O 
you  saints  and  bless  the Lord: 
Glory .. 

بالليالى ارفعوا أيديكم الى 
فوق أيها القديسون بارآوا 

المجد لك يامحب . الرب
 .البشر

P[ois ef8e8smou 8erok 8ebolqen Ciwn@ 

vh8etafcami8o 8n8tve nem 8pkaxi@ 

Doza si .. 

The Lord bless you  from Zion; 
who  made  heaven  and  earth: 
Glory .. 

يبارآك الرب من صهيون   
. الذى خلق السماء والأرض
 .المجد لك يامحب البشر

Mare pa+xo qwnt 8mpek8mco P[ois@ 

maka+ nhi kata peksaji@ Doza si 

.. 

Let my cry come before You, O 
Lord;  give  me  understanding 
according  to  Your  words: 
Glory .. 

فلتدن وسيلتى قدامك يارب 
المجد لك  .آقولك فهمنى
 .يامحب البشر

Ef8e8i 8eqoun 8mpek8mco 8nje 

pa8axi8wma@ kata peksaji matanqoi@ 

Doza si .. 

Let  my  supplication  come 
before  You;  deliver  me 
according  to  Your  words: 
Glory .. 

ليدخل ابتهالى أمامك 
المجد لك  .كلمتك أحينىآ

 .يامحب البشر

Ere na8svotou bebi 8nou8smou 8eswp 

aksan 8tsaboi 8enekmecmhi@  Doza 

si .. 

My  lips  shall  utter  praise;  for 
You  teach  me  Your  statutes: 
Glory .. 

إذا ما  تفيض شفتاى السبح
المجد لك . علمتنى حقوقك
 .يامحب البشر

Palas ef8e8erou8w qen neksaji@ je 

nekentolh throu xanmecmhi ne@ 

Doza si .. 

My tongue shall speak of Your 
words;  for  all  Your 
commandments  are 
righteousness: Glory .. 

لسانى يجيب بأقوالك لأن 
. جميع وصاياك هى حق
 .المجد لك يامحب البشر

Maresswpi 8nje tekjij 8e8vnaxmet@ 

je nekentolh aier88e picumin 88erwou@  

Doza si .. 

Let Your hand become my help 
for  I  have  chosen  Your 
precepts: Glory .. 

لتكن يدك لتخلصنى لأنى 
المجد لك  .اشتهيت وصاياك
 .يامحب البشر

Ai[iss8wou 8mpekoujai P[ois@ ouox 

peknomos pe tameleth@ Dozasi .. 

I  long  for  Your  salvation,  O 
Lord;  and  Your  law  is  my 
delight: Glory .. 

اشتقت الى خلاصك يارب و 
المجد . ناموسك هو تلاوتى
 .لك يامحب البشر

Es8ewnq 8nje ta2u,h ouox es8e8smou Let  my  soul  live  and  it  shall  تحيا نفسى وتسبحك 
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8erok@ ouox nekxap eu8eerbo8hcin 

8eroi@ Doza si .. 

praise  You;  and  let  Your 
judgements help me: Glory .. 

المجد لك  .ىوأحكامك تعينن
 .يامحب البشر

Aiswrem 8m8vrh+ 8nou8eswou 

8eaftako@ kw+ 8nsa pekbwk je 

nekentolh 8mpierpouwbs@ Doza si.. 

I  have  gone  astray  like  a  lost 
sheep;  seek  You  servant  for  I 
do  not  forget  Your 
commandments: Glory .. 

ضللت مثل الخروف الضال 
بدك فأنى لوصايك فأطلب ع
المجد لك يامحب . لم أنس
 .البشر

Doxa Patri ke 8Ui8w@ ke agi8w 

8Pneumati@ Doza si .. 

Glory be to the Fathe and to the 
Son; and the Holy Spirit: Glory 
.. 

المجد للأب والابن والروح 
لمجد لك يامحب ا .القدس
 .البشر

Ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas twn 

8e8wnwn 8amen@ Dozasi .. 

Now and forever; and unto the 
age of all ages, Amen: Glory .. 

الآن وآل آوان والى دهر 
المجد لك  .الداهرين أمين
 .يامحب البشر

Pi8wou 8m8Viwt nem 8Pshri nem 

Pi8pneuma ecouab@ isjen +nou nem 

sa 8enex 8nte ni8enex throu 8amen@ 

Dozasi .. 

Glory be  to  the Father and  the 
Son;  and  the Holy  Spirit,  now 
and  forever  and  ever,  Amen: 
Glory .. 

المجد للأب والأبن والروح 
القدس منذ الآن والى أبد 

المجد . الآبدين آلها أمين
 .لك يامحب البشر

Pi8wou nak pimairwmi 8n8agacos@ 

,ere tekmau 8mparcenos nem 

nhecouab throu 8ntak@ Doza si .. 

Glory be  to You, O good One; 
the Lover  of mankind. Hail  to 
Your  Mother,  the  virgin,  and 
all Your saints: Glory .. 

المجد لك يامحب البشر   
الصالح المجد لأمك العذراء 

المجد لك . يسيكوجميع قد
 .يامحب البشر

Doxa si 8omonogenhs@ 8agi8a }rias 

8ele8hson 8hmas@ Doza si .. 

Glory  be  to  You,  O  Only 
Begotten One; O Holy Trinity, 
have mercy upon us: Glory .. 

أيها . المجد لك أيها الوحيد
. الثالوث المقدس ارحمنا
 .المجد لك يامحب البشر

Mareftwnf 8nje 8Vnou+@ maroujwr 

8ebol 8nje nefjaji throu@ 

marouvwt 8ebol qa8txh 8mpefxo 8nje 

ouon niben ecmos+ 8mpefran 

ecouab@ Doza si .. 

Let  God  aris,  and  let  all  His 
enemies be scattered, and let all 
that  hate His Holy Name  flee 
from before His face: Glory .. 

قم االله وليتبدد جميع لي
أعدائه وليهرب من قدام 
وجهه آل مبغضي اسمه 

المجد لك يامحب . القدوس
 .البشر

Peklaos de marefswpi qen pi8smou 

8exananso 8nso nem xan8cba 8ncba 

As for Your people, let them be 
blessed,  a  thousand  thousand 

وأما شعبك فليكن بالبرآة 
ألوف ألوف وربوات ربوات 
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eu8iri 8mpekouws@ Doza si .. fold,  and  ten  thousand  ten 
thousand fold, doing Your will: 
Glory .. 

المجد لك . يصنعون إرادتك
 .يامحب البشر

P[ois ek8e8aouwn 8nna8svotou@ ouox 

8ere rwi jw 8mpek8smou. 

O Lord, open my  lips  and my 
mouth  shall  show  forth  Your 
praise. 

يا رب افتح شفتى ولينطق 
 فمى بتسبيحتك

 
 

vct 
 
 
 

"almos +ebi Psalm 50  المزمور الخمسون 

Nai nhi 8Vnou+ kata peknis+ 8nnai@ 

nem kata 8p8asai 8nte 

nekmetsenxht ek8eswlj 

8nta8anomi8a@ 8e8keraqt 8nxou8o 8ebolxa 

ta8anomia@ ouox ek8etouboi 8ebolxa 

panobi@ je ta8anomi8a 8anok +swoun 

8mmos@ ouox panobi 8mpa8mco 8ebol 

8nshou niben. 

Have mercy upon me, O God, 
according  to  Your 
lovingkindness;  according  to 
the  multitude  of  Your  tender 
mercy,  blot  out  my 
transgressions.  Wash  me 
thoroughly  from  my  iniquity, 
and  cleanse  me  from  my  sin. 
For  I  acknowledge  my 
transgressions,  and  my  sin  is 
ever before me. 

ارحمني يا االله آعظيم 
رحمتك، ومثل آثرة رأفتك 

اغسلني آثيرا . تمحو إثمي
من إثمي ومن خطيتي 
طهرني، لأني أنا عارف 
بإثمي وخطيتي أمامي في 

 .آل حين

8Ncok 8mmauatk aiernobi 8erok@ ouox 

pipetxwou aiaif 8mpek8mco 8ebol@ 

xopws 8ntekmai qen enksaji@ ouox 

8ntek8[ro ekna[ixap. 

Against You, You only, have  I 
sinned,  and  done  this  evil  in 
Your  sight,  that  You  may  be 
found  just  when  You  speak, 
and  blameless  when  You 
judge. 

لك وحدك أخطأت، والشر 
لكي تتبرر . قدامك صنعت
وتغلب إذا . في أقوالك

 .حوآمتُ

Hhppe gar qen ou8anomi8a auerboki 

8mmoi@ ouox qen xannobi 8atamau 

[isswou 8mmoi@ xhppe gar akmenre 

Behold,  I was brought  forth  in 
iniquity, and  in sin my mother 
conceived  me.  Behold,  You 

لأني هاأنذا بالإثم حبل بي، 
. وبالخطايا ولدتني أمي

لأنك هكذا قد أحببت الحق، 
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8cmh@ nhetxhp nem nh8ete 8nseouwnx 

8ebol an 8nte teksovi8a aktamoi 

8erwou. 

desire  truth  in  the  inward 
parts,  and  in  the  hidden  part 
You  will  make  me  to  know 
wisdom. 

إذ أوضحت لي غوامض 
 .حكمتك ومستوراتها

Ek8enoujq 8ejwoi 8mpeksenxuswpon 

ei8etoubo@ ek8eraqt ei8eoubas 8exote 

ou,iwn@ ek8e8criswtem 8eoucelhl 

nem ouounof@ eu8ecelhl 8nje nikas 

etcebi8hout. 

Purge me  with  hyssop,  and  I 
shall be  clean; wash me, and  I 
shall  be  whiter  than  snow. 
Make  me  to  hear  joy  and 
gladness,  that  the bones which 
You have broken may rejoice. 

تنضح على بزوفاك فأطهر، 
تغسلني فأبيض أآثر من 

تسمعني سرورا . الثلج
ي وفرحا، فتبتهج عظام

 .المنسحقة

Matasco 8mpekxo sabol 8nnanobi@ 

ouox na8anomi8a throu ek8esoljou. 

Hide  Your  face  from my  sins, 
and blot out all my iniquities. 

اصرف وجهك عن خطاياي، 
 .وامح آل آثامي

Ouxht 8efouab 8ek8esontf 8nqht 

8Vnou+@ ou8pneuma efsoutwn aritf 

8mberi qen nhetsaqoun 8mmoi. 

Create  in me  a  clean  heart, O 
God,  and  renew  a  steadfast 
spirit within me. 

قلبا نقيا اخلق في يا االله، 
وروحا مستقيما جدده في 

 .أحشائي

8Mperberbwrt 8ebolxa pekxo@ ouox 

Pek8pneuma ecouab 8mperolf ebol 

xaroi. 

Do  not  cast  me  away  from 
Your presence, and do not take 
Your Holy Spirit from me. 

لا تطرحني من قدام وجهك 
وروحك القدوس لا تنزعه 

 .منى

Moi nhi 8m8pcelhl 8nte pekoujai@ 

ouox 8n8xrhi qen ou8pneuma 

8nxhgemwnikon matajroi@ ei8e8tsabe 

nianomos xi nekmwit@ ouox 

ni8asebhs eu8ekotou xarok. 

Restore  to me  the  joy  of Your 
salvation, and uphold me with 
Your  generous  Spirit.  Then  I 
will  teach  transgressors  Your 
ways,  and  sinners  shall  be 
converted to You. 

امنحني بهجة خلاصك، 
وبروح رئاسي عضدني 
فأعلم الأثمة طرقك 

 والمنافقون إليك يرجعون،

Naxmet 8ebolqen xan8snwf 8Vnou+@ 

8Vnou+ 8nte taswthri8a@ ef8ecelhl 

8nje palas qen tekdike8ousunh@ 

P[ois ek8e8aouwn 8nna8svtou@ ouox 

8ere rwi jw 8mpek8smou. 

Deliver  me  from  blood 
guiltiness,  O  God,  the  god  of 
my  salvation,  and  my  tongue 
shall  sing  aloud  of  Your 
righteousness.  O  Lord,  open 
my  lips,  and my mouth  shall 
show forth Your praise. 

نجني من الدماء يا االله إله 
خلاصي، فيبتهج لساني 

يا رب افتح شفتي، . بعدلك
 .فيخبر فمي بتسبيحك
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Je 8eneakouws souswousi naina+ 

on pe@ xan8[lil 8njofjef 

8mpek+ma+ 8e8xrhi 8ejwou@ 

pisouswousi 8nte 8Vnou+ ou8pneuma 

eftennhout pe@ ouxht eftennhout 

ouox efcebi8hout vai 8nne 8Vnou+ 

sosf. 

For You do not desire sacrifice, 
or else I would give  it; You do 
not  delight  in  burnt  offering. 
The  sacrifices  of  God  are  a 
broken  spirit. A  broken  and  a 
contrite  heart  ‐  these,  O  God, 
You will not despise. 

لأنك لو آثرت الذبيحة لكنت 
لآن أعطي، ولكنك لا تسر ا

بالمحرقات، فالذبيحة الله 
القلب . روح منسحق

المنكسر والمتواضع لا يرذله 
 االله،

Aripecnanef P[ois qen pek+ma+ 

8eCiwn@ ouox nisobt 8nte Ierousalhm 

maroukotou@ tote ek8e+ma+ 8ejen 

xansouswousi 8mmecmhi@ 

ou8anavora nem xan8[lil@ tote 

eu8e8ini 8nxanmasi 8e8pswi 8ejen 

pekma8nerswousi@ Allhloui8a. 

Do good in Your good pleasure 
to  Zion,  build  the  walls  of 
Jerusalem.  Then  You  shall  be 
pleased  with  the  sacrifices  or 
righteousness,  with  burnt 
offering  and  whole  burnt 
offering;  then  they  shall  offer 
bulls on Your altar. Alleluia. 

أنعم يا رب بمسرتك على 
صهيون، ولتبن أسوار 

حينئذ تسر بذبائح . أورشليم
البر قربانا ومحرقات ويقربون 
. على مذابحك العجول

 .هلليلويا

 
 
 

vatcvat 
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Kiahk’s Canticle 

Pi<oiak 8Nxws 

 الهوس الكيهكى
 
 

Hws 8eP[ois qen ouxws mberi@ xws 

eP[ois pkaxi thrf@ xws eP[ois 

8smou 8epefran@ xisennoufi 

8mpefoujai 8n8exoou qa8txh 8n8exoou@ 

saji 8mpefwou qen niecnos nem 

nef8svhri qen nilaos throu@ je 

ounis+ pe P[ois ouox 8f8smarwout 

8emasw@ 8foi 8nxo+ 8ejen ninou+ 

throu. Allhloui8a. 

O  sing  unto  the  Lord  a  new 
song, sing unto the Lord all ye 
earth.  Declare  among  the 
heathen His glory, and among 
all  people  His  wonders.  For 
great is the Lord and greatly to 
be  praised. He  is  to  be  feared 
above all gods. Alleluia. 

. سَبِحو الربَ تسبيحاً جديداً
سَبِّحى الرب أيتها الأرض 

سبحوا الرب وبارآوا . آلها
و إخبروا . إسمه يوماً فيوماً

بمجدهِ فى الأُ مم وبعجائِبِهِ 
لأن . فى جميع الشعوب

الربَ عظيمٌ هوَ ومبارَك جداً 
. ومخوفٌ على آل الآلهة

 .الليلويا

}na8smoue 8eP[ois 8nshou niben@ 

8nshou niben ere pef8smou naswpi 

qen rwi@ es8esousou 8mmos qen 

P[ois 8nje ta2u,h@ marouswtem 

8nje niremraus ouox 8ntouounof@ 

ma oumetnis+ 8mP[ois nemhi@ ouox 

maren[isi 8mpefran xi ousop. 'a'l. 

I  will  bless  the  Lord  at  all 
times.  His  praise  shall 
continually  be  in  my  mouth. 
My  soul  shall  be proud  in  the 
Lord and the humble shall hear 
and  be  glad.  O  magnify  the 
Lord with me, and  let us exalt 
His Name together. Alleluia. 

أبارك الربَ فى آلَّ حينٍ، و 
فى آل أوانٍ تَسبِحتُه 

بالربِ . موجودة فى فمى
تفنخرُنفسى و ليَسمَّعَ 

عَظِّموا . الودعاءَ و يفرحون
الرب معى و نرفعن إسمَهُ 

 .الليلويا. معاً

Vhetxemsi xijen ni,eroubim 

ouonxk 8ebol 8mpe8mco 8nEvrem nem 

Beni8amin nem Manassh@ matounos 

tekjom 8amou 8e8vnaxmen@ matascon 

8Vnou+@ mare pekxo 8erouwini 8e8xrhi 

8ejwn ouox en8enoxem@ 'a'l. 

O  You who  dwells  above  the 
Cherubim,  shine  forth  before 
Ephraim,  Benjamin,  and 
Manasseh.  Stir  up  Your 
strength,  and  come  and  save 
us.  Bring  us  back,  0 God,  and 
let  Your  face  shine  upon  and 
we shall be saved. Alleluia. 

أيُها الجالس على 
الشاروبيم إظهَر أمام إفرايم 

أنهض . و بنيامين ومنَّسّى
. قوتك و همُمَّ لخلاصنا

اللَهُمَّ أرددنا و لينر وجهك 
 .الليلويا. علينا فَنَخلُص
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Afrek 8tve ouox af8i 8epesht@ 

ou8gnovos afswpi qa nef[alauj@ 

afolf 8ejen ni,eroubim ouox 

afxalai@ afxalai 8ejen nitenx 8nte 

nichou@ af,w 8nou,aki 8nlix naf@ 

8skw+ 8erof 8nje tef8skunh@ 'a'l. 

He  bowed  the  heavens  also, 
and came down, and darkness 
was  under  His  feet,  and  He 
rode  upon  a  Cherub,  and  did 
fly;  yes,  He  did  fly  upon  the 
wings of the wind and made a 
pavilion  round  about  Him. 
Alleluia. 

طَأطَأَ السماء و نزل و 
و رآب . الضباب تَحتَ رِجليهِ

طارَ . على الشاروبيم وطار
على أجنِحة الرياح وجعَلَ 
الظلمةِ لهُ حجاباً تُحيطُ 

 .الليلويا. بِملَّتهِ

Hantenx 8n8[rompi euosj 8nieb 8nxat@ 

ouox neskemo+ qen ouotouet 8nte 

ounoub@ qen 8pjinte vhetqen 8tve 

cws 8nxanmetourwou 8e8xrhi 8ejws 

eu8eoubas 8m8vrh+ 8nou,iwn qen 

Celmwn. 'a'l. 

The  wings  of  a  dove  are 
covered  with  silver,  and  her 
feathers  with  yellow  gold. 
When  the  Almighty  scattered 
kings  in  it,  they  became  as 
white  as  the  snow  in  Salmon. 
Alleluia. 

حمامةٌ مغشاة أجنِحةْ 
بحلِّىالفضةِ و منكباها 

و عِندَما . بصفرة الذهب
يرسم السماوى عليها 
ممالكاً فيُبَّيَّضون مثلَ الثلج 

 .الليلويا. غى سلْمون

Pitwou 8nte 8Vnou+@ pitwou 

etkeni8wout@ pitwou et[hs@ pitwou 

etkeni8wout@ 8aqwten tetenmeu8i@ 

8exantwou eu[hs pitwou 8etaf+ma+ 

8nje 8Vnou+ 8eswpi 8nqhtf@ ke gar 

P[ois ef8eswpi 8nqhtf sa 8ebol@ 'a'l. 

The hill of God  is as the hill of 
Bashan, a high hill as the hill of 
Bashan.  Why  leap  you,  you 
high  hills?  This  is  the  hill, 
which God desires  to dwell  in, 
You  ,  the Lord will dwell  in  it 
forever. Alleluia. 

. جبل االله الجبل الدسم
الجبل . الجبل المتجمد

الدسم ، ما بالكُم تَظُنُّون 
مجبنة، الجبل الَّذى سُرَّ االله 
. أن يسكنَ فيهِ إلى الإنقِضاء

 .الليلويا

As8oxi 8erats 8nje +ourw saou8inam 

8mmok@ qen xan[i8xbws 8nieb 8nnoub 

esjolx esselswl qen ouco 8nrh+. 

'a'l. 

The  queen  did  stand  at  Your 
right  hand,  arrayed  in  vesture 
of  unwoven  gold,  adorned  in 
varied colors. Alleluia. 

قامت الملِكه عن يمينُكَ، 
مشتَملةٌ بلباس موَّشَّى 
. بالذهب، مزيَّنة بأنواعٍ آثيرةٍ

 .الليلويا

Cwtem taseri 8anau rek pemasj@ 

8ari8pwbs 8mpelaos nem 8phi thrf 

8nte peiwt@ je 8apiouro er8epicumin 

8epesai@ je ouhi 8ncof pe P[ois@ 'a'l. 

Listen,  O  daughter,  and  see, 
and  incline  your  ear,  forget 
your  people  and  your  fatherʹs 
house.  Because  the  King  did 
desire  your  beauty,  for  He  is 
your Lord. Alleluia. 

 إبنتى و أُتظرى و إسمعى يا
ميلى بسمعك، إنسى 
شعبِك و آل بيتَ أبيكِ، فإنَّ 
المَلِكُ إشتهَىَ حسنك، لأنَّهُ 

 .الليلويا. هو رَبُكِ

Eu8eouwst 8mmof 8nje niseri 8nte The daughters of Soor worship  تَسجُدُ لَهُ بناتَ صور، يتلقي 
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Turos@ qen xandwron 

eu8eerlitaneuin 8mpekxo@ 8nje 

niramaoi 8nte nilaos nte 8pkaxi@ 'a'l. 

Him  and  the  richest  of  the 
people  of  the  earth  offer  you 
gifts. Alleluia. 

وجهك بالهدايا أغنياءُ 
 .الليلويا. شُعوبُ الأرض

8P8wou thrf 8n8tseri 8m8pouro 

8n8esebwn@ esjolx qen xan8sta+ 

8nieb 8nnoub esselswl 8nouco8nrh+@ 

eu8e8ini 8eqoun 8mpiouro 8nxanparcenos 

xivaxou 8mmos@ eu8e8ini 8eqoun 

8nneske8svhri throu@ eu8e8enou 8eqoun 

qen ouounof nem oucelhl@ eu8eenou 

8eqoun 8epiervei 8m8pouro. 'a'l. 

All the glory of the daughter of 
the  King  is  within,  arrayed 
with  gold  ringed  garments, 
adorned  in  varied  colors.  To 
the King, the virgins follow her 
and  all  her  friends  with  her. 
They  shall enter with gladness 
and  rejoicing, enter  the  temple 
of the King. Alleluia. 

آل مجدُ إبنةُ المَلِكُ من 
داخل مُشتَملةٌ بأذيال 

مزينةٌ . موشَّاة بالذهب
يدخلنَّ إلى . بأشكالٍ آثيرةٌ

المَلِك عذارى خلفها، 
يدخلن صاحباتها جميعاً، 
يدخلنَّ بالفرح و التهليل، 
. يدخلنَّ إلى هيكل الملك

 .الليلويا

Ounis+ pe P[ois ouox 8f8smarwout 

8emasw@ qen 8cbaki 8mPennou+ xijen 

peftwou ecouab@ ef8eouwss qen 

oucelhl 8nje 8pkaxi thrf@ nitwou 

8nte Ciwn ni8svirwoui 8nte pemxit 

+baki 8nte pinis+ 8nouro. 'a'l. 

Great  is  the  Lord,  and  greatly 
He is blessed in the City of our 
God.  On  His  Holy Mountain. 
All  the earth  is  filled with  joy. 
The mountains of Zion, on  the 
sides  of  the  north,  the City  of 
the great King. Alleluia. 

عظيمٌ هو الربُ و مبارَك جداً 
فى مدينة إلهنا على جبلهُ 
المقدس تتسِعُ آل اللأرضِ 

جبالُ صيهون . بالتهليل
جوانب الشمال مدينةُ 

 .الليلويا. المَلِك العظيم

Nefsen+ qen nitwou ehouab@ 

8aP[ois mei 8nnipulh 8nte Ciwn 

8exote nimanswpi throu 8nte Iakwb@ 

ausaji ecbh+ 8nxan8xbhou8i 

eutaihout@ +baki 8nte 8Vnou+@ 'a'l. 

Its  foundations are  in  the holy 
mountains. The Lord loved the 
gates of Zion more than all the 
dwellings  of  Jacob.  Glorious 
things  are  spoken  of  You,  O 
City of God. Alleluia. 

أساساتها فى الجبال 
حب أبواب المقدسة، الرب أ

صهيون أفضل من جميع 
أعمال . مساآن يعقوب

آريمة قيلت من أجلِك يا 
 .الليلويا. مدينة االله

Ciwn +mau najos je ourwmi nem 

ourwmi afswpi 8nqhts@ ouox 8ncof 

pet[osi afxisen+ 8mmos sa8enex@ 

'a'l. 

The  mother,  Zion,  says  that 
Man dwelt in her, and He is the 
Highest.  Who  established  her 
forever. Alleluia. 

الأم صهيون تقول أنَّ إنساناً 
و إنساناً حل فيها، و هو 
العلى الذى أسسها إلى 

 .الليلويا. الأبد

Paggelos mP[ois  xikwt 8m8pkw+ 

8nouon niben eterxo+ qatefxh@ 

ouox 8fnanaxmou@ jem+pi ouox 

The angel of the Lord encamps 
them  that  fear  Him,  and 
delivers  them.  Taste  and  see 

ملاك الرب يحوطت بكل 
ذوقوا و . خائفيه و ينجيهم

طوبى . ب الربأنظروا ما أطي
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8anau je ouxelje pe P[ois@ 

8wouniatf 8mpirwmi 8eterxelpis 

8erof@ 'a'l. 

that  the  Lord  is  good.  Blessed 
is  the man  that  trusts  in Him. 
Alleluia. 

. للرَجُل المتوآل عليه
 .الليلويا

Vh8etafcami8o 8nnefaggelos 

8exan8pneuma@ ouox nefrefsemsi 

8nousax 8n8,rwm@ a'l.  

He  who  makes  His  angels, 
spirits  and  His  ministers,  a 
flaming fire. Alleluia. 

الذى خلق ملائكته أرواحاً و 
 .ليلوياال. خُدَّامْهُ نارً تتقد

Vh8etaf,w 8nnefmanmosi xijen 

ni[hpi@ vhecmosi xijen nitenx 8nte 

nichou@ a'l. 

He who makes  the  clouds His 
chariot,  He  who  walks  upon 
the wings of the wind. Alleluia. 

الذى جعل مسالكه على 
السحاب، الماشى على 

 .الليلويا. أجنحة الرياح

8Cmou 8eP[ois@ nefaggelos throu@ 

nhetjor qen toujom@ et8iri 

8mpefsaji@ 8smou 8erof nefdunamis 

throu@ nhetvwsen 8ntaf et8iri 

8mpefouws@ 8smou 8eP[ois 8ebolqen 

nivhou8i@ 8smou 8erof 8ebolqen 

nhet[osi@ a'l. 

Bless  the Lord, you His angels 
who excel  in  strength, who do 
His  commandments.  Praise 
Him all His hosts, His servants 
who do His will. Bless the Lord 
from the heavens. Bless Him in 
the highest. Alleluia. 

بارآوا الربَ يا جميعَ 
ملائكتَهُ، الأشداء فى قوتهم 

سبحوه يا . الصانعين قولهِ
جميع جنوده خُدّامَهُ 

بارآوا الرب . الصانعين إرادته
من السموات، بارآوه فى 

 .الليلويا. الأعالى

8Mpe8mco 8nniaggelos +naer2alin 

8erok@ ouox +naouwst naxren 

pekervei ecouab@ a'l. 

Before  the  angels  I will  praise 
You  and  worship  towards 
Your holy temple. Alleluia. 

أمام الملائكة أُرتل لك و 
أسجد نحو هيكلك 

 .الليلويا. المقدس

Nivhou8i sesaji 8m8p8wou 8mVnou+@ 

picami8o 8nte nefjij pi8stere8wma 

xiwis 8mmof@ pi8exoou jw 8nousaji 

8mpi8exoou@ ouox piejwrx ouwnx 

8nou8emi 8ebol 8mpi8ejwrx@ xansaji an 

ne@ oude xanjinsaji an ne@ a'l. 

The  heavens  declare  the  glory 
of God, and the firmament tells 
His  great  work.  Day  speaks 
words unto day and night unto 
night  shows  knowledge. 
Neither  from  speech  nor 
words. Alleluia. 

. السموات تنطق بمجد االله
. و الفَلَكْ يخبر بعمل يديهِ

اً ليومٍ وليلاً يوماً يقول آلام
ليس من . يظهر علماً لليلٍ
 .الليلويا. قولٍ و لا من آلامٍ

Nh8ete 8nseswtem an 8etou8smh 

8apou8qrwou senaf 8ebol xijen 8pxo 

8m8pkaxi thrf@ ouox nousaji auvox 

sa aurhjs 8n+oikoumenh@ 'a'l. 

Those  whose  voices  are  not 
heard,  their  voices  have  gone 
out  through  all  the  earth,  and 
their words reached to the end 
of the world. Alleluia. 

. الذين لم يُسْمَعَ لهم صوتً
خَرجَتْ أصواتهم إلى الأرضِ 
آُلِها وبلغ آلامهم إلى أقطار 

 .االليلوي. المسكونة
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8P[ois ef8e+ 8nousaji 

8nnhetxisennoufi qen ounis+ 

8njom@ ouox 8pouro 8nte nijom 

pepimenrit@ 'a'l. 

The  Lord  gives  word  to  the 
evangelists  of  His  great 
strength  and  the  King  of  the 
powers is the Beloved. Alleluia. 

الرب يعطى آلمة 
للمبشرين بقوة عظيمة، 

.  القوات هو الحبيبوملك
 .الليلويا

Ouwnx 8ebol 8mP[ois ouox mou+ 

8epefran@ xiwis 8nnef8xbhou8i qen 

niecnos@ saji 8nnef8svhri throu@ 

sousou 8mmwten qen pefran 

ecpuab@ 'a'l. 

Profess  to  the  Lord;  call  upon 
His  Name;  and  make  known 
His  deeds  among  the  nations; 
talk  of  all  His  wonders.  Take 
pride  in  His  Holy  Name. 
Alleluia. 

إعترفوا للرب و إدعو 
بإسمهِ، وبشروا بأعمالِهِ 
فى الأمم، أخبروا بجميع 

إفتخروا بإسمه . عجائبه
 .الليلويا. القدوس

8Ftaihout 8mpe8mcom P[ois 8nje 

8vmou 8nte nhecouab 8ntaf@ 8w P[ois 

8anok pe pekbwk nem 8pshri 8nte 

tekbwki@ akswlp 8nna8snaux@ 

+naswt nak 8nousouswousi 8n8smou 

+na+ 8nnaeu,hm 8mP[ois qen 

niaulhou 8nte 8phi 8mPennou+@ 

8mpe8mco 8mpilaos thrf@ qen 8cmh+ 8n 

Ierousalhm@ 'a'l. 

Precious  in  the  sight  of  the 
Lord  is the death of His saints. 
O Lord, I am Your servant, and 
the son of your handmaid: You 
have loosed my bonds. To You 
I  will  offer  the  sacrifice  of 
praise  and pay  back my  vows 
unto  the  Lord  now  in  the 
presence  of  all  his  people,  in 
the  courts of  the Lordʹs house, 
in  the  midst  of  Jerusalem. 
Alleluia. 

آريمٌ أمام الرب موت 
يا رب أنا عبدك إبن . أصفيائه
فلك . حللت وثاقى . أمتك

أذبح ذبيحة التسبيح و 
أوفى للرب نذورى فى ديار 
بيت إلهنا قدام جميع 
الشعب فى وسط 

 .الليلويا. أورشليم

Ou8svhri pe 8Vnou+ qen nhecouab 

8ntaf@ 8Vnou+ 8mPisrahl 8ncof efe+ 

8noujom nem ou8amaxi 8mpeflaos@ 

ni8cmhi marouounof@ maroucelhl 

8mpe8mco 8m8Vnou+@ marouounof qen 

ouounof 8f8smarwout 8nje P[ois 

8Vnou+@ 'a'l. 

Wondrous  is  God  in  the 
assembly  of  His  saints.  He  is 
the God  of  Israel  and He will 
give strength and comfort unto 
His  people.  The  righteous 
rejoice  and  are  glad  before 
God;  And  are  blessed  with 
bliss. Blessed be the Lord God. 
Alleluia. 

عجيبٌ هو االله فى 
إله إسرائيل هو . قديسيه

. يعطى قوة و عذاء لشعبه
الصديقون يفرحون و يتهللون 
أمام االله و يتنعمون بسرورٍ 

 .الليلويا. مبارك الرب الإله

Mour 8ntekshfi 8epek8aloj vhete 

ouon8sjom 8mmof@ 8n8xrhi qen 

Gird  your  sword  upon  Your 
thigh,  O  Most  Mighty.  With 

تقلد بسيفك على فخذك 
أيها الجبار، بحداثتك و 
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tekmetberi nem peksai [wlk 

mama+ 8ariouro@ 'a'l. 

Your  glory  and  Your majesty, 
ride  prosperously  and  rule. 
Alleluia. 

. بهائك، إمتد و سِر و أملُك
 .الليلويا

Ek8exwmi 8ejen ouxof nem 

oubasiliskos@ ouox ek8eqomqem 

8noumou8i nem ou8drakwn je 

aferxelpis 8eroi +nanaxmef@ 

+near8skepazin 8ejwf je afsouen 

paran@ 'a'l. 

You  shall  tread  upon  the 
serpent  and  the  king  of  the 
scorpions.  And  break  the  lion 
and  the  dragon.  Because  He 
has  set  His  love  upon  me, 
therefore  will  I  deliver  him:  I 
will set him on high because he 
has known my Name. Alleluia. 

تطأ الأفعى و ملك الحيات 
وتكسر الأسد والتنّين، لأنه 
إياى ترجى فأخلِّصه و 
أستره لأنه قد عرف 

 .الليلويا. إسمى

8Vnoxem 8nte ni8cmhi ef,h qaten 

P[ois@ ouox 8ncof pe pounas+@ qen 

8pshou 8m8pxojxej P[ois ef8eerbo8hcin 

8erwou ouox ef8enaxmou@ 

ef8etoujwou 8ebolqen nirefernobi@ 

je auerxelpis 8erof@ 'a'l. 

The  salvation  of  the  righteous 
is  of  the  Lord  and He  is  their 
strength. In the time of trouble, 
He  will  help  them  and  save 
them from the wicked, because 
they trust in Him. Alleluia. 

خلاص الأبرار من عند الرب، 
فى زمن . رهمو هو ناص

الشدئد الرب يعينهم 
وينجيهم و ينقذهم من 
. الخطاة، لأنهم توآلوا عليه

 .الليلويا

Nic8mhi marouounof qen ouounof@ 

8ani8cmhi ws 8ebol ouox P[ois 

afswtem 8erwou@ ouox afnaxmou 

8ebolqen nouxojxej throu@ 8fqent 

8nje P[ois 8nnhettennhout qen 

pouxht@ ouox nhetcebii8out qen nou 

pneuma 8fnanaxmou@ 'a'l. 

Let  the  righteous  rejoice  with 
joy.  They  cried  unto  the  Lord 
in  their  trouble,  and  He 
delivered  them  out  of  their 
distress.  The  Lord  is  near  the 
strong‐hearted  and  the  He 
saves  the  humble  spirit. 
Alleluia. 

يفرح الأبرار بالفرح، و فل
الصديقون صرخوا إلى الرب 
فسمع لهم، ونجاهم من 

قريب . جميع شدائدهم
الرب من مستقيمى القلوب 
و المتواضعى الأرواح 

 .الليلويا. يخلصهم

Naswou niclu2is 8nte ni8cmhi 

8fnanaxmou 8nje P[ois 8ebol 8nqhtou 

throu@ P[ois na8arex 8enoukas 

throu@ ouai 8ebol 8nqhtou 

8nnefloflef@ 'a'l. 

Many  are  the  afflictions of  the 
righteous but the Lord delivers 
them out of them all. He keeps 
all  their  bones  and  none  of 
them shall break. Alleluia. 

آثيرة هى أحزان الصديقين 
و الرب يخلصهم من 

الرب يحفظ جميع . جميعها
 واحدة منها لا عظامهم، و

 .الليلويا. تنكسر

Ououwini 8afsai 8nni8cmhi nem 

ouounof 8nnhetsoutwn qen pouxht@ 

ounof ni8cmhi qen P[ois@ ouwnx 

A  light  is  sown  for  the 
righteous, and gladness for the 
upright  in heart. Rejoice  in  the 

نور أشرق للصديقين و فرح 
لمستقيمى القلوب و 
المتواضعى الأرواح 
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8ebol 8m8vmeu8i 8nte tefmet8agios@ 'a'l. Lord,  you  righteous,  and  give 
thanks  at  the  remembrance  of 
His Holiness. Alleluia. 

 .الليلويا. يخلصهم

Pi8cmhi ef8eviri 8m8vrh+ 8mpibeni ouox 

ef8e8asai 8m8vrh+ 8mpisensifi 8nte 

pilibanos@ nhetrht qen 8phi 8mP[ois 

eu8evori 8ebol qen niaulhou 8nte 8phi 

8mPennou+@ 'a'l. 

The  righteous  shall  flourish 
like  the  palm  tree;  he  shall 
grow like the cedar of Lebanon. 
Those  that  are  planted  in  the 
house of the Lord shall flourish 
in  the  courts  of  our  God. 
Alleluia. 

البار يعلو مثل النخلة و يكثر 
المغروسون . مثل أرز لبنان

فى بيت الرب يزهرون فى 
 .الليلويا. ديار بيت إلهنا

Rwf 8mpi8cmhi safermeletan 

8n+sovi8a@ ouox peflas safsaji 

8m8pxap@ pinomos 8m8Vnou+ ef,h qen 

pefxht@ ouox 8neftatsi 8nnou8sla+. 

'a'l. 

The  mouth  of  the  righteous 
speaks  the  wisdom,  and  his 
tongue  talks  of  the  judgment. 
The  law of God  is  in his heart 
and  none  of  his  steps  shall 
slide. Alleluia. 

فم البار يتلوا الحكمة و 
. لسانه ينطق بالحكم

ناموس االله آائن فى قلبه 
 .الليلويا. وخطواته لاتزل

Nhecouab 8ntak eu8esmou erok@ 8p8wou 

8nte tekmetouro eu8esaji 8mmof@ 

8fna8iri 8m8vouws 8nnh8eterxo+ 

qatefxh@ ouox ef8eswtem 8epoutwbx 

ouox ef8enaxmou@ P[ois na8arex 

8eouon niben ecmei 8mmof@ 'a'l. 

Your saints shall bless You and 
speak with  the  Glory  of  Your 
kingdom. Those who  fear Him 
will proclaim His will  and He 
will  hear  their  cry,  and  will 
save  them. The Lord preserves 
all  them  that  love  Him. 
Alleluia. 

قديسوك يبارآونك و 
. ينطقون بمجد ملكوتك

يصنع إرادة خائفيه و يسمع 
الرب . تضرعهم و يخلصهم

 .الليلويا. يحفظ آل محبيه

Ounof 8ejen P[ois ouox celhl 

ni8cmhi@ sousou 8mmwten ouon niben 

etsoutwn qen pouxht@ 8e8xrhi 8ejen 

cai eu8etwbx 8e8pswi xarok 8nje ouon 

niben ecouab qen oushou efsoutwn@ 

'a'l. 

Be  glad  in  the  Lord,  and 
rejoice,  O  you  righteous,  and 
shout  for  joy,  all  you  that  are 
upright  in  heart.  For  this, 
everyone that is righteous shall 
pray  unto  You  in  the  time 
when  You  may  be  found. 
Alleluia. 

لوا أيها إفرحوا بالرب و تهل
إفتخروا يا حميع . الأبرار

فلهذا . مستقيمى القلوب
يصلى لك آل الأبرار فى 

 .الليلويا. زمان مستقيم
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Marouersorp 8ntaxon 8n,wlem 8nje 

nekmetsenxht@ je anerxhki 

8emasw@ 8aribo8hcin 8eron 8Vnou+ 

Penswthr@ ecbe 8p8wou 8mpekran 

P[ois ek8enaxmen@ ouox ek8e,a 

nennobi nan 8ebol ecbe pekran 

ecouab@ 'a'l. 

Let  Your  tender  mercies 
speedily  come  upon  us  and 
protect  us  for we  are  brought 
very  low. Help  us O God  our 
Savior  for  the  sake  of  Your 
name  O  Lord  and  save  us. 
Forgive us our sins for the sake 
of Your Holy Name Alleluia. 

فلتسبق و تدرآنا 
سريعاًرأفتك لأننا قد 
تمسكنَّا جداًز أعنَّا يا االله 
مخلصنا؛ من أجل مجد 
إسمك يارب خلصنَّا؛ و إغفر 
لنا خطيانا من أجل إسمك 

 .الليلويا. القدوس

Marou[asf qen 8tek8klhsi8a 8nte 

peflaos@ marou8smou erof xi 

8tkacedra 8nte ni8presbuteros@ je 

af,w 8noumetiwt 8m8vrh+ 

8nxaneswou eu8enau 8nje 

nhetsoutwn ouox eueounof. 

Let  them  exalt  him  in  the 
congregation  of  His  people, 
and praise Him in the assembly 
of the elders. For He has made 
Himself  families  like  a  flock. 
The  righteous  shall  see  it  and 
rejoice. Alleluia. 

فليرفعوه فى آنيسة 
شعبه، وليبارآوه على منابر 
الشيوخ؛ لأنه جعل الأبوَّات 
مثل الخراف؛ ينظر 
. المستقيمون و يفرحون

 .الليلويا

Afwrk 8nje P[ois ouox 8nnefouwm 

8n8xchf je 8ncok pe piouhb sa enex 

kata 8ttaxism 8mMel,isedek@ 'a'l. 

The  Lord  has  sworn  an  oath 
that  He  will  not  retract.  You 
are  a  priest  forever  after  the 
order of Melchizedek. Alleluia. 

أقسم الرب و لن يندم، أنَّكَ 
أنتَ هو الكاهن إلى الأبد 
. على طقس ملشيصاداق

 .الليلويا

8Vnou+ ef8esenxht qaron ef8e8smou 

8eron efeouwnx 8mpefxo 8e8xrhi ejwn 

ouox ef8enai nan@ 'a'l. 

God  be merciful  unto  us,  and 
bless us,  shine Your  face upon 
us and bless us. Alleluia. 

االله يتراءف علينا و يبارآنا و 
يشرق بوجهه علينا و 

 .الليلويا. يرحمنا

8P[ois noxem 8mpeklaos@ 8smou 

8etek8klhronomi8a@ 8amoni 8mmwou@ 

[aso sa 8enex@ 'a'l. 

O  Lord  save Your  people  and 
bless  Your  inheritance, 
shepherd  them  and  lift  them 
up forever. Alleluia. 

يارب خلص شعبك، بارك 
ميراثك، إرعهم و إرفعهم 

 .الليلويا. إلى الأبد

Nim pe pisabe ouox ntefarexenai 

ouox nseka+ 8eninai 8nte P[ois@ 'a'l. 

Who is wise, let him keep these 
and understand  the mercies of 
the Lord. Alleluia. 

من هو الحكيم فيحفظ و 
 .الليلويا. يتفهم مراحم الرب

8Cmou eroi 8smou eroi is +met8anoi8a 

,w nhi 8ebol@ naio+ nem na8snhou 

8slhl 8e8xrhi ejwi@ qen ou8agaph 

Bless  me.  Lo,  the  repentance. 
Forgive me. O my  fathers  and 
my  brethren  pray  for  me.  In 

. ها مطانية. بارآوا علي
إغفروا لي يا أبائي و 

بالمحبة . صلوا علي. إخوتي
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++xo erwten aripameu8i. love,  I  ask  you  to  remember 
me. 

 .أسألكم إذآروني

Do[a Patri ke Uiw ke 8agiw 

8Pneumati, ke nun ke a8i ke is tous 

8e8wnas twn 8e8wnwn 

Glory  to  the Father  and  to  the 
Son and to the Holy Spirit, now 
and  ever  and unto  the  ages of 
ages. 

والروح . المجد للآب والابن
. الآن وآل أوان. القدوس

 .والى دهر الداهرين آمين

8Amhn 'a'l Kuri8e 8ele8xson@ Kuri8e 

8ele8xson@ Kuri8e 8ele8xson@ 

Amen.  Alleluia.  Lord  have 
mercy. Lord have mercy. Lord 
have mercy. 

: أمين الليلويا آيرياليسون
 .آيرياليسون آيرياليسون

 
 

A Praise after Kiahk’s Canticle 

Agios Otheos 

 مديح بعد الهوس الكيهكى
 آجيوس أوثيئوس

 

Agios O Theos 
Agios Yes‐sheros 
Agios Athanatos 
Amen Alleluia 

 أوثيئوس سآجيو
 شيروس إس آجيوس
 أثاناطوس أجيوس
 الليلويا آمين

Holy God Holy 
Mighty in His glory 
Holy is the Living God 
Amen Alleluia 

 قدوس االله قدوس
 قدوس القوي قدوس
 االله الحىّ قدوس
 الليلويا آمين

By the help of the Mighty God 
The great Lord of lords 
Iʹll explain the meaning of 
Amen Alleluia 

 قدير رب بمعونة
 خبير عظيم إله

 تفسيرال معنى أشرح
 الليلويا آمين

How beautiful is its meaning 
There is none, but our God 
We praise Him high in His heaven 
Amen Alleluia 

 أحلاه ياما معناه
 إله االله غير ليس

 سماه أعلى فوق نسبحه
 لويااللي آمين

Michael and Gabriel 
Raphael and Souriel 
All praising Him saying 
Amen Alleluia 

 وغبريال ميخائيل
 وسوريال رافائيل
 لوأقوا تسابيح يتلون
 الليلويا آمين
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The heavenly Cherubim 
And the mighty Seraphim 
They also glorify Him 
Amen Alleluia 

 الشيروبيم تسبحة
 السيرافيم وأيضاً
 عظيم بصوت قائلين
 الليلويا آمين

Heavenly hosts of light 
And all the spiritual ranks 
Continuously praise Him 
Amen Alleluia 

 نورانية أجناد
 روحانية وطغمات
 علانية يصيحون
 الليلويا آمين

Myriads of myriads 
Ranks around the Throne 
Proclaiming before the Lord 
Amen Alleluia 

 وألوف ربوات ربوات
 صفوف العرش حول من

 وقوف وهم يقولون
 الليلويا أمين

The four living creatures 
Around the Throne of God 
Pleading on our behalf 
Amen Alleluia 

 الكائنات والأربعة
 ثبات العرش تحت من

 الأوقات لآ يتلون
 الليلويا آمين

The first is like a lion 
A figure without body 
Bowing to the King of Zion 
Amen Alleluia 

 أسد شبه الأول
 جسد غير من صورة
 عدد بلا وأعين
 الليلويا آمين

The second is like a calf 
A sign of sacrifice 
Proclaiming unceasingly 
Amen Alleluia 

 الثور شبه الثانى
 نور من منظر وهو
 فتور لاب يصيح
 الليلويا آمين

The third is like an eagle 
Soaring in the heavens 
Pleading before the Only‐Begotten 
Amen Alleluia 

 عقاب شبه الثالث
 بإيجاب الطير عن يسأل
 الآب وحيد أمام
 الليلويا آمين

The fourth has a face of man 
Asking forgiveness on our behalf 
Before the Lord our God 
Amen Alleluia 

 إنسان شبه الرابع
 الغفران عنا يسأل
 الديان االله أمام
 الليلويا آمين

A scene encountered with light 
They praise God who is seated 
Up above on His throne 
Amen Alleluia 

 مكسى بالنور منظر
 هيمسى تفي إ يسبحون

 الكرسى أعلى فوق من
 الليلويا آمين
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Scenes with diversities 
Seraphim with six wings 
Praising continuously 
Amen Alleluia 

 شتى بانواع منظر
 ستة باجنحة سيرافيم
 سكتة بلا يصيحون
 الليلويا آمين

The twenty‐four elders 
Priests of the high order 
To Him they surrender 
Amen Alleluia 

 قسيس لعشرونوا والأربعة
 نفيس بمقام هنةآ

 بالتقديس يصيحون
 الليلويا آمين

The stars and the orbits 
Praise Him throughout the way 
Up high in the heavens 
Amen Alleluia 

 الأفلاك وتسبحه
 الأسلاك سلكوا الذين
 السموات أعلا فوق من
 الليلويا آمين

Lucifer has become 
Satan after his pride 
When he ceased to say 
Amen Alleluia 

 صار قد سطانائيل
 بالاستكبار شيطانا

 ارآالتذ هذا بطل لما
 الليلويا آمين

Pitiful is the one who hears it 
In the midst of the congregation 
And does not sing with it 
Amen Alleluia 

 يسمعها من مسكين
 قائلها حضرة فى

 عهام ولايتلو
 الليلويا آمين

Alleluia is praise 
Hymns and songs 
We cry out saying 
Amen Alleluia 

 تسبيح الليلويا
 ومديح وترتيل
 ونصيح نصرخ بها

 الليلويا آمين

Alleluia is glorification 
For a mighty Lord 
Its unique and great memorial 
Amen Alleluia 

 تمجيد الليلويا
 مجيد عظيم لاله
 فريد عظيم ارتذآ وهو
 الليلويا آمين

Alleluia is pleasure 
And it gives satisfaction 
To utter two thousands 
Amen Alleluia 

 تنزيه الليلويا
 يكفيه وقائلها
 بفية ألفين يقول
 الليلويا آمين

Alleluia is joy 
And it is a sweet language 
It saves from damage 
Amen Alleluia 

 بهجة الليلويا
 لهجة أحلى وهى
 ينجى وقائلها
 الليلويا آمين
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Alleluia is exaltation 
For a merciful God 
Who is generous for generations 
Amen Alleluia 

 تعظيم الليلويا
 رحيم رؤوف لإله
 ريمآ الألطاف خفى
 الليلويا آمين

Alleluia is memorial 
For the great God of Wonders 
We praise in great numbers 
Amen Alleluia 

 تذآار الليلويا
 ستار عظيم لإله
 ارالتذآ له يجب
 الليلويا آمين

Alleluia is a hymn 
A praise and rejoice 
And itʹs the best choice 
Amen Alleluia 

 ترتيل الليلويا
 وتهليل وتسبيح
 قيل ما أفضل وهى
 الليلويا آمين

Blessed is the Creator 
Existent before the ages 
Filling all places 
Amen Alleluia 

 ماآان مكون سبحانه
 وانالأآ قبل ائنآ
 مكان منه يخلى ما

 الليلويا آمين

Blessed is the Mighty 
Unseen and incomprehensible 
He is adorable 
Amen Alleluia 

 ثناه جل سبحانه
 تراه لاعين خفى

 سواه ولامعبود
 الليلويا آمين

He created the waters 
The fire and the earthʹs ground 
He made it from void 
Amen Alleluia 

 الماء من خلق سبحانه
 صماء وأرضاً ناراً

 العدما من أوجدها
 الليلويا آمين

Blessed is the zealous Lord 
Merciful and forgiving 
All deeds He is covering 
Amen Alleluia 

 غيور رب سبحانه
 غفور رحيم رؤوف
 ستور فعل لآ على
 الليلويا آمين

Purity for the righteous 
Fulfilled by Alleluia 
Let us all say together 
Amen Alleluia 

 صار قد بالليلويا
 الأبرار بر تحقيق
 الحضار أيها قولوا
 الليلويا آمين

King David prophesied 
And by it glorified 
Words which are divinely prepared 
Amen Alleluia 

 تنبأ بها داود
 أنبأ وبفضلها
 منتسبة بأقوال
 الليلويا آمين
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In the book of the Psalms 
The hundred and fifty one psalms 
And at the end of every psalm 
Amen Alleluia 

 المزامير سفر شرح فى
 مزمور مسينوالخ واحد المائة
 مزمور لآ آخر وفى
 الليلويا آمين

It is prayed at all times 
To the Creator of the heavens 
And is explained in the canticles 
Amen Alleluia 

 الأوقات سائر تقرأ
 السموات خالق إلى
 الهوسات شرح وفى
 الليلويا آمين

A fraction for the Korban 
Hippe Evshe Neman 
In it the faith is clear 
Amen Alleluia 

 للقربان وقسمة
 نيمان إفكى هيبى
 الإيمان شرح وفيها
 الليلويا آمين

David the pure proclaimed 
Mary the Virgin Lady 
On the ten strings 
Amen Alleluia 

 البار داود مدح
 الأبكار سيدة مريم
 الأوتار العشرة على
 الليلويا آمين

By the organ and the harp 
The cymbals and the strings 
The timbrel and chorus 
Amen Alleluia 

 والقيثار بالأرغن
 والأوتار والصنوج
 المزمار مع والدف
 الليلويا آمين

He said, O daughter of Zion Your 
Lord loved you and chose you 
Listen and incline your ears 
Amen Alleluia 

 ربك ياإبنة قال
 وأحبك اختارك
 شعبك وانسى أصغى
 الليلويا آمين

For her he also said 
She is the high mountain of God 
Above all other types 
Amen Alleluia 

 قال أيضاً وعنها
 العال االله جبل هى
 مثال لآ من أعلى
 الليلويا آمين

He called her Zion 
And said she is the chosen one 
From whom God will be human 
Amen Alleluia 

 صهيون وسماها
 يكون سوف وقال
 مكنون سره اله

 الليلويا آمين

Again he named her 
The Queen who is 
Embraced by light 
Amen Alleluia 

 بالجملة وسماها
 المشتملة الملكة
 والحلة بالنور
 الليلويا آمين
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He called all the nations 
To clap hands and praise 
Singing hymns and praises 
Amen Alleluia 

 الأمم جميع وقال
 وهمم بتراتيل تصفق
 بنغم تسابيح يتلون
 الليلويا آمين

He said, ʺBlessed is the man 
Who is adorned with mercy 
For the poor and the down‐trodden 
Amen Alleluia 

 للإنسان طوبى وقال
 بالإحسان المتعطف

 والمهان البائس على
 الليلويا آمين

For God will save him 
And grant him many goods 
To satisfy him for many years.ʺ 
Amen Alleluia 

 ينجيه الرب فإن
 يعطيه الخيرات ومن
 ويعافيه يكفيه ما

 الليلويا آمين

Lord, we ask of You 
Keep Pope (Shenouda) the Great 
Our Patriarch and grant him wisdom 
Amen Alleluia 

 نسأل إليك يارب
 الأمثل) شنودة( البابا إحفظ

 الاقبال واعطه بطريرآنا
 الليلويا آمين

Also keep in safety 
The ones who watch over us 
Our metropolitans and bishops 
Amen Alleluia 

 طمنا يارب
 عنا الساهرين على
 واساقفتنا تنامطران
 الليلويا آمين

And keep, O Lord of lords 
All the beloved ones 
Who are present and absent 
Amen Alleluia 

 الأرباب يارب واحفظ
 الأحباب لآ سائر
 والغياب الحضار
 الليلويا آمين

And also protect the reader 
Who said it to the audience 
And living it in abundance 
Amen Alleluia 

 قاريها وأحفظ
 لمعانيها والشارح
 فيها بما والعامل
 الليلويا آمين

 
 
 
 
 

vatcvat 



Kiahk Psalmody    Page 35 
 

 

The First Canticle 

Pixouit 8nxws 8nte Mw8ushs pi8provhths 

 الهوس الأول
 
 
 

Tote afxws 8nje Mw8ushs nem 

nenshri 8mPisrahl 8etai xwdh 8nte 

P[ois ouox afjos ecroujos@ je 

marenxws 8eP[ois@ je qen ou8wou 

gar af[i8wou. 

Then Moses and the children of 
Israel  sang  this  song  to  the 
Lord and spoke saying, ʺLet us 
sing  to  the  Lord  for  He  has 
triumphed gloriously.ʺ 

حينئذ سبح موسى وبنى 
إسرائيل بهذه التسبحة 

 فلنسبح للرب وقال ليقولوا
 .الرب لأنه بالمجد قد تمجد

Ou8xco nem ou[asi8xco afberbwrou 

8e8viom@ oubo8hcos nem ourefxwbs 

8ebol xijwi@ afswpi nhi 

8nouswthri8a. 

The horse and  its rider He has 
thrown  into  the  sea. The Lord 
is  my  strength  and  song  and 
He has become my salvation. 

الفرس وراآب الفرس 
طرحمها في البحر معينى 
 وساتر على صار لى خلاصا

Vai pe Panou+ +na+8wou naf@ 

8Vnou+ 8mpaiwt +na[asf. 

He is my God and I will glorify 
Him,  my  fatherʹs  God  and  I 
will exalt Him. 

هذا هو إلهى فأمجده إله 
 أبى فأرفعه

P[ois petqomqem 8nnibwts@ P[ois 

pe pefran@ nibere[wouts 8nte 

Vara8w nem tefjom thrs 

afberbwrou 8e8viom. 

The Lord  is a man of war,  the 
Lord  is  His  name.  Pharaohʹs 
chariots  and  his  army He  has 
cast into the sea. 

الرب مكسر الحروب الرب 
اسمه مرآبات فرعون وآل 

 قوته طرحهما في البحر

Hanswtp 8n8anabaths 8n8tristaths 

afjolkou qen 8viom 8nsari. 

His  chosen  captains  also  are 
drowned in the Red Sea. 

رآانا منتخبين ذى ثلاث 
جنبات غرقهم في الحبر 

 الأحمر

Afxwbs 8e8xrhi 8ejwou 8nje pimwou@ The depths have covered them;  غطاهم الماء انغمسوا إلى 



Page 36    St George & St Joseph Church 

auwms 8e8qrhi 8epetshk 8m8vrh+ 

8nou8wni. 

they  sank  to  the  bottom  as  a 
stone. 

 العمق مثل الحجر

Tekou8inam P[ois as[i8wou qen 

oujom@ tekjij 8nou8inam Panou+ 

astake nekjaji. 

Your  right  hand,  O  Lord;  has 
become  glorious  in  power. 
Your  right  hand,  O  Lord;  has 
dashed the enemy in pieces. 

يمينك يا رب تمجدت بالقوة 
يدك اليمنى إلهى أهلكت 

 .أعداءك

4en 8p8asai 8nte pek8wou akqomqem 

8nnhet+oubhn@ akouwrp 8mpekjwnt 

afou8omou 8m8vrh+ 8nxanrwou8i. 

And  in  the  greatness  of  Your 
excellence;  You  have 
overthrown  those who rose up 
against  You.  You  sent  forth 
Your wrath;  it consumed  them 
like stubble. 

بكثرة مجدك سحقت الذين 
يقاوموننا أرسلت غضبك 

 .فأآلهم مثل الهشيم 

8Ebolxiten Pi8pneuma 8nte pek8mbon 

af8oxi 8eratf 8nje pimwou@ au[isi 8nje 

nimwou 8m8vrh+ 8nousobt@ au[ws 8nje 

nijol qen 8cmh+ 8m8viom. 

And  with  the  blast  of  Your 
nostrils  the  waters  were 
gathered  together;  the  flood 
stood  upright  like  a wall  and 
the  depths  were  congealed  in 
the heart of the sea. 

وبروح غضبك وقف الماء 
وارتفعت المياه مثل السور 
وجمدت الأمواج في وسط 

 البحر

Afjos gar 8nje pijaji@ je +na[oji 

8ntataxo@ 8ntavws 8nxanswl@ 

8nta8tsio 8nta2u,h@ 8ntaqwteb qen 

tashfi@ 8nte tajij er[ois. 

The enemy said, ʺI will pursue, 
I will overtake, I will divide the 
spoil,  my  desire  shall  be 
satisfied  upon  them,  I  will 
draw my sword, and my hand 
shall destroy them.ʺ 

قال العدو أنى أسرع فأدرك 
وأقسم الغنائم وأشبع 
نفسى وأقتل بسيفي 

 ويدى تتسلط

Akou8wrp 8mpek8pneuma 8afxobsou 

8nje 8viom@ auwms 8epesht 8m8vrh+ 

8noutatx qen xanmwou euos. 

You blew with Your wind,  the 
sea  covered  them,  they  sank 
like lead in the mighty waters. 

أرسلت روحك فغطاهم 
البحر وغطسوا إلى أسفل 

 آالرصاص في مياه آثيرة

Nim et8oni 8mmok qen ninou+ P[ois@ 

nim et8oni 8mmok@ 8eau+8wou nak qen 

nhecouab 8ntak@ euer8svhri 8mmok 

qen ou8wou@ ek8iri 8nxan8svhri. 

Who  is  like  You,  O  Lord, 
among  the  gods? Who  is  like 
You,  glorified  in  His  saints, 
amazing  in  glory,  performing 
wonders? 

من يشبهك في الإلهة يا 
رب من يشبهك ممجداً في 
قديسيك متعجباً منك 

 .بالمجد صانعا عجائب
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Aksouten tekou8i nam 8ebol 

afomkou 8nje 8pkaxi@ ak[imwit 

qajwf 8mpeklaos qen oumecmhi@ 

vai 8etaksotpf@ ak+jom naf qen 

teknom+@ euma 8nemton efouab 

nak. 

You  stretched  out  Your  right 
hand,  the  earth  swallowed 
them. You  in Your mercy have 
led  forth,  the  people  whom 
You have redeemed. You have 
guided them, in Your strength, 
to Your Holy habitation. 

هم مددت يمينك فأبتلع
الأرض هديت شعبك 
بالحقيقة هذا الذى أخترته 
وقويته بتعزيتك إلى موضع 

 .راحة قدسك

Auswtem 8nje xanecnos ouox 

aujwnt@ xannakxi au[i 8nnhetsop 

qen Nivulistim. 

The  people  will  hear  and  be 
afraid, sorrow will take hold of 
the inhabitants of Palestine. 

 وغضبت سمعت الأمم
والمخاض أخذ سكان 

 فلسطين

Tote auihs 8mmwou 8nje nixhgemwn 

8nte Edwm@ niar,wn 8nte 

Nimw8abiths ou8scerter pe 

8etaf[itou. 

Then  the  cheafs  of  Edom will 
be amazed,  the mighty men of 
Moab, trembling will take hold 
of them. 

حينئذ أسرع ولاة أدوم 
  ؤابيين أخذتهمورؤساء الم

 .الرعدة

Aubwl 8ebol 8nje ouon niben etsop 

qen <anaan@ af8i 8e8xrhi 8ejwou 8nje 

ou8scerter nem ouxo+. 

All  the  inhabitants  of  Canaan 
will melt away, fear and dread 
will fall on them. 

ذاب آل سكان آنعان وأتت 
 .عليهم الرعدة والخوف

4en 8p8asai 8nte pek8jvoi 

marouer8wni@ sa tefsini 8nje 

peklaos P[ois satefsini 8nje 

peklaos@ vai 8etak8jvof. 

By  the  greatness  of  Your  arm 
they will be as still as stone, till 
Your people pass over O Lord, 
till  Your  people  pass  over 
whom You have purchased. 

ليصبروا بكثرة ساعدك ف
آالحجر حتى يجتاز شعبك 
يارب حتى يجتاز شعبك 

 هذا الذى اقتنيته

Anitou 8eqoun tojou xijen outwou 

8nte tek8klhronomi8a@ nem 8eqoun 

8epekma8nswpi etsebtwt@ vai 

8etakerxwb 8erof P[ois. 

You  will  bring  them  in  and 
plant  them  in  the mountain of 
Your  inheritance,  in  the  place, 
O Lord, which You have made 
for You to dwell in. 

أدخلهم وأغرسهم على 
جبل ميراثك وفي مسكنك 
المعد هذا الذى صنعته يا 

 رب

Pekma ecouab P[ois 

vh8etausebtwtf 8nje nekjij@ P[ois 

ekoi 8nouro sa 8enex nem isjen 

8p8enex ouox 8eti. 

In  Your  sanctuary,  O  Lord, 
which  Your  hands  have 
established,  the  Lord  shall 
reign forever and ever. 

موضعك المقدس يا رب 
الذى أعدته يداك يا رب 
تملك منذ الأزل والآن وإلى 

 .الأبد
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Je au8i 8eqoun 8e8viom 8nje ni8xcwr 8nte 

Vara8w nem nefbere[8wouts nem 

nef[asi8xco. 

For the horses of Pharaoh went 
with  his  chariots  and  his 
horsemen into the sea. 

لأنه قد دخل إلى البحر 
خيل فرعون ومرآباته 

 .وفرسانه

AP[ois en pimwou 8nte 8viom 8e8xrhi 

8ejwou@ nenshri de 8mPisrahl 

naumosi qen petsou8wou qen 8cmh+ 

8m8viom. 

And the Lord brought back the 
waters  of  the  sea  upon  them 
but  the  children of  Israel went 
on dry land in the midst of the 
sea. 

والرب غمرهم بماء البحر   
أما بنو إسرائيل فكانوا 
يمشون على اليابسة في 

 وسط البحر

As[i de nas 8nje Mariam 

+8provhths 8tswni 8n 8Aarwn 

8mpikemkem qen nesjij@ ouox au8i 

8ebol samenxhs 8nje nixi8omi throu 

qen xankemkem nem xanxws. 

Then  Miriam  the  prophetess, 
the  sister  of  Aaron,  took  a 
timbrel in her hand, and all the 
women went out after her with 
timbrels and with praises. 

فأخذت مريم النبيه أخت 
هرون الدف بيديها وخرج 
في أثرها جميع النسوة 

 .بالدفوف والتسابيح

Aserxhts de qajwou 8nje Mariam 

esjw 8mmos@ je marenxws 8eP[ois@ 

je qen ou8wou gar af[i8wou. 

And  Miriam  answered  them 
saying, ʺLet us sing to the Lord 
for  He  has  triumphed 
gloriously. 

وبدأت مريم في مقدمتهن 
ح الرب لأنه تقول فلنسب

 بالمجد قد تمجد

Ou8xco nem ou[asi8xco afberbwrou 

8e8viom@ je marenxws 8eP[ois@ je qen 

ou8wou gar af[i8wou. 

The horse and its rider, He has 
thrown  into  the  sea.ʺ  Let  us 
sing  to  the  Lord  for  He  has 
triumphed gloriously. 

الفرس و راآب الفرس 
ي البحر فلنسبح طرحهم ف

 الرب لأنه بالمجد قد تمجد

 

vct 
   
 
 

"ali Adam Explanation of the First 
Canticle 

 لبش الهوس الأول

4en ouswt afswt@ 8nje pimwou 

8nte 8viom@ ouox 8vnoun etshk@ 

afswpi 8nouma8mmosi. 

With the split, the waters of the 
sea  split;  and  the  very  deep, 
became a walkway. 

 البحر  قطعا أنقطع ماء
والعمق والعميق صار 

 .مسلكا
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Oukaxi 8nacouwnx@ 8a8vrh sai xijwf@ 

oumwit 8natsini aumosi xiwtf. 

A  hidden  earth,  was  shone 
upon  by  the  sun;  and  an 
untrodden  road,  was  walked 
upon. 

أرض غير ظاهرة أشرقت 
ر الشمس عليها وطريق غي

 مسلوآة مشوا عليها

Oumwou efbhl 8ebol@ af8oxi 8eratf@ 

qen ouxwb 8n8svhri@ 8mparadoxon. 

The  flowing water,  stood  still; 
by a miraculous, act of wonder. 

ماء منحل وقف بفعل عجيب 
 معجز

Vara8w nem nefxarma@ auwms 

8epesht@ nenshri 8mPisrahl@ 

auerjinior 8m8viom. 

Pharaoh and his chariots, were 
drowned;  and  the  children  of 
Israel, crossed the sea. 

فرعون ومراآبه غرقوا وبنوا 
 إسرائيل عبروا البحر

8Enafxws qajwou pe@ 8nje Mw8ushs 

pi8provhths@ sa8ntef[itou 8eqoun@ xi 

8psafe 8nCina. 

And  in  front  of  them  was, 
Moses  the  Prophet  praising; 
until  he  brought  them,  to  the 
wilderness of Sinai. 

وآان يسبح قدامهم   
موسى النبى حتى 

 .أدخلهم برية سيناء

8Enafxws 8e8Vnou+@ qen tai xwdh 

8mberi@ je marenxws 8eP[ois@ je qen 

ou8wou gar af[i8wou. 

And  they  were  praising  God, 
with  this  new  psalmody; 
saying, ʺLet us sing to the Lord, 
for  He  has  triumphed 
gloriously.ʺ 

وآانوا يسبحون االله بهذه 
 قائلين  التسبحة الجديدة

فلنسبح الرب لأنه بالمجد 
 قد تمجد

Hiten nieu,h@ 8nte Mw8ushs Piar,h 

8provhths@ P[ois 8ari8xmot nan@ 

8mpi,w 8ebol 8nte nennobi. 

Through  the prayers of, Moses 
the Archprophet; O Lord grant 
us, the forgiveness of our sins. 

بصلوات موسى رئيس 
الأنبياء يا رب أنعم لنا 

 بمغفرة خطايانا

Hiten ni8presbi8a@ 8nte +ceotokos 

ecouab Maria@ P[ois 8ari8xmot nan@ 

8mpi,w 8ebol 8nte nennobi. 

Through  the  intercessions,  of 
the Mother of God Saint Mary; 
O  Lord  grant  us,  the 
forgiveness of our sins. 

بشفاعات والدة الإله 
القديسة مريم يارب أنعم 

 لنا بمغفرة خطايانا

Tenouwst 8mmok 8w Pi8,ristos@ nem 

Pekiwt 8n8agacos@ nem Pi8pneuma 

ecouab@ je ak8i aksw+ 8mmon. 

We  worship  You,  O  Christ, 
with  Your  Good  Father;  and 
the  Holy  Spirit,  for  You  have 
risen and saved us. 

نسجد لك أيها المسيح مع 
أبيك الصالح والروح القدس 

 .لأنك أتيت وخلصتنا
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Hymn after the First Canticle مديح بعد الهوس الأول 

 

The Lord said to Moses 
Tell your people to depart 
Lift up your rod over the sea 
And they shall find an entrance 

 لموسى الرب قال
 يرحل هو لشعبك قل

 بالعصا البحر اضرب
 مدخل فية لك ينفتح

So Moses rose at night 
Hit the sea with the rod 
And Israel went on dry ground 
Through the midst of the sea 

 بالليل يموس فقام
 بسرعة البحر وضرب
 طويل درب فيه فانفتح
 متسعة وطريق

The sea was divided in half 
And they departed together 
And they walked on ground 
At the bottom of the sea 

 نصفين البحر فانشق
 سوية جملة وعبروا
 ماشيين فية وصاروا
 السفلية الأرض علي

The pillar of fire was a guide 
Throughout the way 
Before the children of Israel 
To illuminate their path 

 دليل النور وعامود
 بهم يدل للطريق

 اسرائيل آل قدام من
 شاملهم وبنوره

They walked on ground and rocks 
In the midst of the sea 
And the waters were a high wall 
On their right hand and their left 

 والصخور الباج علي داسوا
 البحر قاع وسط في

 السور مثلآ والمياه
 ويسار يمين العالى

The pillar of cloud went before them 
And separated the two camps 
And Pharaoh was in darkness 
And his servants could not see 

 الغمام عامود فأتاهم
 ينالصف بين وحجز
 ظلام في فرعون فبقي
 مطموسين وعبيده

The Egyptians said 
Let us flee from them 
Before the children of Israel 
For the Lord fights for them 

 المصريون قال
 منهم نهرب نحن
 إسرائيل آل قدام من
 عنهم يحارب الرب

The Lord said to Moses 
Stretch your hand over the sea 
That the waters may come again 
Upon the Egyptians 

 لموسى الرب قال
 رده البحر اضرب
 بالعصا البحر فضرب
 أصله إلي الماء رجع

The chariots of Pharaoh   فرعون بكرات فانقلبت
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Drowned in the midst of the sea 
And his servants died 
And the darkness blocked their sight 

 المياه وسط في واوغطس
 انطمسوا وعبيده
 الظلمة وعمتهم

A vicious storm began 
In the midst of the high sea 
The waves and tides relapsed 
And the waters shut and closed 

 بعجاجه عاصف فثار
 هاجه البحر وسط في

 أمواجه وانطبقت
 أصله إلى الماء ورجع

Pharaoh surely drowned 
Along with all his horsemen 
None remained of them 
And settled at the bottom of the sea 

 وغاص فرعون غطس
 معاه الكل رهآوعسا

 الرصاصآ الجميع صاروا و
 المياه قاع في ورسخوا

The sun shined at that time 
When this monster drowned 
And Israel was courageous 
Crossed the sea and walked 

 الساعة تلك الشمس أشرقت
 الجبار ذاك غرق حين
 شجاعة في صار اسرائيل و

 وسار البحر عبر

Joyfully they crossed the sea 
Walking on ground and rocks 
They almost flew like eagles 
And descended on top of the mount 

 بسرور البحر جازوا
 والصخور الباج علي ماشيين
 النسور مثل وطاروا
 الطور أعلى علي ونزلوا

Then Moses praised the Lord 
Along with the children of Israel 
With all the ranks and chiefs 
Singing a joyful song 

 موسى سبح حينئذ
 اسرائيل وجماعة
 الرؤساء لآ ومعه

 والتهليل بالتسابيح

Moses and the Israelites 
Spoke in one tongue saying 
Let us sing to the Lord 
For He has triumphed gloriously 

 والشعب موسي انوآ
 واحد بفم يقولون
 الرب نسبح تعالوا
 تمجد بالمجد لأنه

The horsemen and the chariots 
Were thrown in the Red Sea 
And Israel was saved 
From shame and humiliation 

 الخيل ابآور الخيل
 الأحمر البحر في طرحهم
 اسرائيل وخلص
 والعار الذلة من

This is the Lord my God 
I glorify His Great Name 
This is the Lord my God 
Maker of all great things 

 إلهى هو هذا
 دائم اسمه أمجد
 آبائى إله هو هذا
 عظائم لآ صانع
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He abolished the army by His Might 
The Lord God is honored 
Pharaoh and his horsemen 
Drowned in the sea 

 بجبروته الجيش حطم
 مكرم اسمه الرب

 وقواته فرعون
 إإفيوم آففيرفورو

The best of his horsemen 
Drowned in the midst of the sea 
And all his warriors 
At the bottom of the sea settled 

 لاثيةالث فرسانه خيار
 غطست البحر وسط في

 الحربية رهوعساآ
 رسخت المياه قاع في

The waters covered them 
And were taken to the depths 
As you cast stones 
And the waters shut them in and closed 

 المياه وغطتهم
 الأعماق في وغطسوا

 ورماه حجر مثل
 ضاق عليهم والبحر

Your Mighty Right Hand, O Lord 
Is glorified by Its actions 
Your Mighty Right Hand, O Lord 
Destroyed all its enemies 

 ياربى يمينك
 بقواها تمجدت
 إلهى يا يمينك
 أعداها آل أهلكت

Who is like You, O God 
Among the other gods 
You are glorified in Your saints 
Who marvel at You 

 الآلهة نم يشبهك من
 مثلك من ياربي
 قديسيك في ممجد

 منك يتعجبون

You have stretched Your hands 
And the sea swallowed them 
You led Your people by Your justice 
To the place of rest 

 يدك بسطت
 ابتلعتهم والأرض
 شعبك هديت وبالعدل
 راحتهم موضع إلى

Miriam, Aaronʹs sister, 
Took a timbrel in her hands 
And all the women went out after her 
With timbrels and dances 

 هارون أخت مريم فأخذت
 بيديها الدف

 يغنون معها والنسوة
 حواليها بطبولهم

Miriam, the prophetess, 
Sang before them and said 
And the women along with her 
Playing the cymbals and timbrel 

 النبية مريم فبدأت
 وتقول قدام تغني

 سوية معها والنسوة
 طبول مع صنوجاً يدقون

Singing a joyful song 
Saying in one voice 
Let us praise the Lord 
For He triumphed gloriously 

 يطرب بغناء يغنون
 واحد بفم ويقولون
 الرب نسبح تعالوا
 تمجد بالمجد لأنه
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The chariots and the horsemen 
Were drowned in the Red Sea 
What a great joy for Israel 
For their salvation from the Egyptians 

 الخيل ورآاب الخيل
 الأحمر البحر في طرحهم
 اسرائيل يافرحة
 الكفار من بخلاصه

The waters of the sea split 
And the very deep became a walkway 
And Moses crossed in it 
But the enemy fell to their damnation 

 البحر ماء انقطع بالقطع
 مسلك صارت والأعماق
 عبر فيها وموسي
 مهلك في سقط والعدو

An unseen ground 
The sun shined upon it 
A path which was covered 
They walked on it 

 منظورة غير أرض
 عليها الشمس أشرقت
 ورةمست وطريق

 هيوتف افموشي

The liquid water stood 
Before Moses and Aaron 
In a marvelous way 
Miraculously 

 وقف السائل الماء
 وهارون موسي قدام
 يوصف لا بعجب
 أمباراذوآسون أووه

Pharaoh and his horsemen drowned; 
In the bottom of the sea 
And Israel crossed away 
Through the Red Sea 

 غطسوا بهومرآ فرعون
 اليم في القاع في أسفل
 عبروا اسرائيل وبنوا
 افيوم ام يور جين ناف

And Moses praised before them 
Till they reached the harbor 
In peace and happiness 
In the wilderness of Sinai 

 قدام يسبح موسي وآان
 المينا من وطلعوا
 مبسلا وصلوا حين إلي
 انسينا في ابشا هي

 
 
 
 

vatcvat  
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Monday’s Psali 

"ali 8Adam 888m8p8exoou 8mpi8snau 

 إبصالية آدام لربي يسوع على ثيؤطوآية الأثنين
 
 

Ani8ana anso 8nso@ nem ni8ana 8ncba 

8ncba@ sexws se+8wou@ 8mPa[ois 

Ihsous. 

Thousands and thousands, and 
myriads of myriads, praise and 
glorify, my Lord Jesus. 

ألوف ألوف وربوات ربوات 
يسبحون ويمجدون ربي 

 يسوع

Bon niben ecnajos@ je Pa[ois 

Ihsous@ ouon oushfi 8ntotf@ esrwqt 

8mpijaji. 

Everyone  who  says,  my  Lord 
Jesus,  is  likened  to  a  sword, 
casting down the enemy. 

يسوع آل من يقول ياربي 
آمن بيده سيف يصرع العدو

Ge gar 8alhcws@ ak[isi 8emasw@ 

8n8xrhi qen nivhou8i@ nem xijen 

pikaxi. 

For  truly You were  exalted,  in 
heaven, and on earth. 

لأنك بالحقيقة قد تعاليت 
جداً في السموات وعلى 

 الأرض

Dikeos gar niben@ 8etauranaf 

8m8Vnou+@ se8ermeletan@ qen 

pinomos thrf. 

All  the  righteous  people, who 
have  pleased  God,  meditated 
upon, all the laws. 

آل الصديقين الذين أرضوا 
 االله يدرسون الناموس آله

8Ere 8Vnou+ ,h@ 8mpou8mco 8ebol@ 8ere 

pefran ecouab@ qen rwou 8nshou 

niben. 

And  God  is  always,  present 
before  them,  and  His  holy 
name  is  always  in  their 
mouths. 

واالله آائن أمامهم واسمه 
القدوس في أفواههم آل 

 .حين

Ze8os 8emasw@ 8nje nekmetsenxht@ 

piref+xap 8mmhi@ 8w Pa[ois Ihsous. 

Exceedingly  great,  are  Your 
compassions,  O  fair  Judge,  O 
my Lord Jesus. 
 

هى رأفاتك أيها آثيرة جداً 
 الحاآم العادل ياربي يسوع
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Yl pe Emmanouhl@ +8trovh 8mmhi@ 

pi8sshn 8nte 8pwnq@ va +met8acmou. 

God  is  Emmanuel,  the  true 
food, the Immortal, tree of Life. 

االله هو عمانوئيل الطعام 
الحقيقى شجرة الحياة 

 .العديمة الموت

:wou+ 8eqoun xaroi@ 8nalogismos 

throu@ 8ntaxws 8nta+8wou@ 8mPaqois 

Ihsous. 

Gather  all,  of  my  senses,  to 
praise  and  glorify,  my  Lord 
Jesus. 

تجمعى في يا آل حواسى 
 لاسبح وأمجد ربى يسوع

Ihsous pe pa[soi@ Ihsous pe 

Panou+@ Ihsous pe 8txelpis@ 

8nni8,risti8anos. 

Jesus  is my  Lord,  Jesus  is my 
God,  Jesus  is  the  hope,  of 
Christians. 

يسوع هو ربى يسوع هو 
إلهى يسوع هو إلهى 
يسوع هو رجاء 

 .المسيحيين

Kata kouji kouji@ ten8iri 8mpekmeu8i@ 

ten+8wou 8mpekran@ 8w Pa[ois 

Ihsous. 

In  every  small  thing,  we 
remember  and  glorify,  Your 
holy name, O my Lord Jesus. 

في القليل القليل نذآرك 
 ونمجد اسمك ياربي يسوع

Lwiji niben etxwou@ maren,au 

8nswn@ marentoubo 8nnenxht@ 8eqoun 

8e8vran 8mP[ois. 

All  bad  defects,  let  us  cast 
away,  and  let  us  purify  our 
hearts, in the name of my Lord. 

آل العلل الرديئة فلنترآها 
لوبنا باسم الربعنا ونطهر ق

Mare 8vran 8mP[ois @ swpi 8n8qrhi 

8nqhten@ 8ntef8erouwini 8eron@ qen 

penrwmi etsaqoun. 

Let the name of the Lord, abide 
within us, so that He may shine 
upon, our inner being. 

فليكن اسم الرب فينا   
ليضئ علينا في آنسانا 

 الداخلي

Nim gar qen ninou+@ et8oni 8mmok 

P[ois@ 8ncok pe 8Vnou+ 8mmhi@ et8iri 

8nxan8svhri. 

Among  the gods O Lord, who 
is  like  You,  You  are  the  true 
God, the Performer of miracles. 

من في الإلهة يشبهك يارب 
أنت هو الإله الحقيقى 

 .الصانع العجائب

83marwout 8alhcws@ 8w Pa[ois 

Ihsous@ nem Pekiwt 8n8agacos@ nem 

pi8Pneuma ecouab. 

Blessed  are  You  indeed,  with 
Your  good  Father,  and  the 
Holy Spirit, O my Lord Jesus. 

مبارك أنت بالحقيقة يا ربي 
يسوع مع أبيك الصالح 

 .والروح القدس

Ou8arwmata@ 8en8asensouenf@ pe 

Pekran ecouab@ 8w Pa[ois Ihsous. 

An  aroma,  that  is  very 
expensive,  is Your  holy  name, 
O my Lord Jesus. 

عنبر آثير الثمن هو اسمك 
 القدوس ياربى يسوع

PiHihb 8mmhi@ 8nte 8Vnou+ 8Viwt@ 8ari The  true  Lamb,  of  God  the  حمل الحقيقي الذى أيها ال
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ounai neman@ qen tekmetouro. Father,  have  mercy  on  us,  in 
Your kingdom. 

الله الأب أصنع معناً رحمة 
 في ملكوتك

Rwf gar 8mPekiwt@ etoi 8mmecre 

qarok@ je 8ncok pe Pashri@ 8anok 

ai8jvok 8mvoou. 

For  the mouth of Your Father, 
has  given  witness  for  You, 
saying  ʺYou  are My  Son,  and 
today I gave birth to You.ʺ 

ك يشهد لك أنك لأن فم أبي
أنت هو أبنى وأنا اليوم 

 ولدتك

Cetwounou xarok@ 8nje ni<eroubim@ 

nem niCeravim@ se8snau 8erok an. 

You  are  surrounded,  by  the 
Cherubim,  and  the  Seraphim, 
and they can not see You. 

يقوم حولك الشاروبيم و 
السارفيم ولا يستطيعون أن 

 ينظروك

Tennau 8erok 8mmhni@ xijen 

pima8n8erswousi@ ten[isi 8ebolqen 

pekswma@ nem pek8snof ettaihout. 

We  look  at  You  every  day, 
upon the altar, and we partake 
of  Your  body,  and  Your 
honored blood. 

ونحن ننظرك آل يوم على 
المذبح ونتناول من جسدك 

 .ودمك الكريمين

Umnologi8a niben@ et qen pinomos 

thrf@ 8mmon 8xli 8nqhtou@ 8ftencwnt 

8erok. 

All the blessings, of the law, do 
not  have  anything,  that 
resembles You. 

برآات الناموس ليس فيها 
 .شئ يشبهك

Vai pe pi8wni 8mmhi@ ecnasensou8enf@ 

8eta pirwmi 8n8eswt@ +8mpete8ntaf 

afsopf. 

This is the true stone, that is of 
great  price,  which  the 
merchant  sold,  all  that  he  had 
and bought it. 

هذا هو الحجر الحقيقي 
الكثير الثمن الذى باع التاجر 

 آل ما له واشتراه

<w nan xwn +nou@ 8mpai8wni vai@ 

8ntef8erou8wini 8eron@ qen penrwmi 

etsaqoun. 

Leave now for us, this stone, to 
shine  upon  us,  in  our  inner 
being. 

أترك لنا نحن أيضاً الآن هذا 
الحجر ليضئ علينا في 

 .إنساننا الداخلي 

8"olsel 8nnen2u,h@ perou8wt 

8nnenxht@ pe Pekran ecouab@ 8w 

Pa[ois Ihsous. 

The  beauty  of  our  souls,  and 
the  joy  of  our  hearts,  is  Your 
holy name, O my Lord Jesus 

زينة نفوسنا وفرح قلوبنا هو 
اسمك القدوس يا ربي 

 يسوع

8W pisan8xchf@ ouox 8nnaht@ va 

pimhs 8nnai@ 8w Pa[ois Ihsous. 

O  the Compassionate,  and  the 
kind One, plenteous in mercies, 
O my Lord Jesus. 

أيها المتحنن الرؤوف الكثير 
  يسوعالرحمة يا ربي

0au[ak 8nnoutenx@ 8nje The Cherubim  clap, with  their  الشاروبيم يصفقون 
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ni<eroubim@ sauxws sau+8wou@ 

88mPa[ois Ihsous. 

wings,  and  praise  and  glorify, 
my Lord Jesus. 

بأجنحتهم ويسبحون 
ويمجدون ربي يسوع 

 المسيح

8Fnaxwtp 8nje 8vrh@ nem piiox qen 

poushou@ 8ncok de 8ncok pe@ 

nekrompi 8mpaumounk. 

The  sun  and  moon,  shall 
disappear  in  time, but You are 
the  same,  and Your  years will 
never end. 

تغيب الشمس والقمر في 
زمانهما وأنت هو أنت 

 وسنوك لن تفنى

4en oumetfairw8ous@ 8nte 

tekmet8agacos@ akriki 8nnivhou8i@ ak8i 

8epesht saron. 

By  the care, of Your goodness, 
the heavens were lowered, and 
You came down to us. 

باهتمام صلاحك طاطأت 
 .السماوات ونزلت إلينا

Hws shini 8mmhi@ ouox niref+ vaqri@ 

akercerapeuin@ 8nnenswni throu. 

As  a  true  physician,  and  a 
healer, You have healed all, our 
sicknesses. 

آمثل طبيب حقيقي   
ومشف داويت جميع 

 أمراضنا

Joust 8e8qrhi 8ejwn@ 8w Pa[ois 

Ihsous@ qen oubal 8nnaht@ 8nte 

tekmet8agacos. 

Look  upon  us,  O  my  Lord 
Jesus, with the merciful eye, of 
Your goodness. 

أنظر إلينا ياربى يسوع بعين 
 لاحكالتحنن التى لص

qo 8nqrhi 8nqhten@ 8nouxht 

efsoutwn@ ecren8smou 8erok@ 8w 

Pa[ois Ihsous. 

Implant in us, an upright heart, 
that we may  bless You, O my 
Lord Jesus. 

واغرس فينا قلبا مستقيما 
 لكى نبارآك يا ربي يسوع

}+xo 8erok@ 8w Pa[ois Ihsous@ 8ari 

ounai neman@ qen tekmetouro. 

I entreat You, O my Lord Jesus, 
to have mercy upon us, in Your 
kingdom. 

ابتهل إليك يا ربي يسوع أن 
 ترحمنا في ملكوتك

 

Loipon ansancwou+@ 8e+8proseu,h@ 

maren8smou 8epiran@ 8nte Pa[ois 

Ihsous. 

And whenever we,  gather  for 
prayer,  let  us  bless  the Name, 
of my Lord Jesus. 

وأيضاً إذا ما اجتمعا للصلاة   
 فلنبارك اسم ربي يسوع

Je tenna8smou 8erok@ 8w Pa[ois 

Ihsous@ naxmen qen Pekran@ je 

anerxelpis 8erok. 

We  bless  You,  O  my  Lord 
Jesus, deliver us  through Your 
Name,  for  we  have  hope  in 
You. 

يسوع لأننا نبارآك يا ربي 
نجنا باسمك لأننا توآلنا 

 عليك
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Ecrenxws 8erok@ nem Pekiwt 

8n8agacos@ nem Pi8pneuma ecouab@ ke 

ak8i aksw+ 8mmon 

That we may praise You, with 
Your  Good  Father,  and  the 
Holy Spirit, for You have risen 
and saved us. 

لكى نسبحك مع أبيك 
نك الصالح والروح القدس لأ

 .أتيت وخلصتنا

Doxa Patri ke Uiw@ ke 8agi8w 

Pi8pneumati@ ke nun ke 8a8i ke is tous 

8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

Glory be  to  the Father and  the 
Son,  and  the Holy  Spirit,  now 
and  forever  and  unto,  the  age 
of all ages. Amen. 

والروح . المجد للآب والابن
.  الآن وآل أوان.القدوس

 .والى دهر الداهرين آمين

 
 

Psali Adam for Monday’s Theotokia  إبصالية آدام على ثيؤطوآية
 الأثنين

 

Be strengthened in faith 
O you who believe in Christ 
And praise the joy of the world 
Maria‐Ti Parthenos 

 بالإيمان تقو
 بإيسوس تؤمن من يا

 الأآوان جةبه وامدح
 بارثينوس تى ماريا

Begin by signing yourself 
With the sign of the Cross 
And praise at all times 
Maria‐Ti Parthenos 

 ذاتك وارشم بادر
 استافروس بى بعلامة
 أوقاتك آل وامدح
 بارثينوس تى ماريا

Repent from doing evil 
And hold on to the Law 
And praise at all times 
Maria‐Ti Parthenos 

 الزلات فعل عن تب
 بالناموس وتمسك
 الأوقات آل وأمدح
 بارثينوس تى ماريا

Gabriel, who was sent, came 
From the Holy Father 
He announced to the Virgin 
Maria‐Ti Parthenos 

 مرسول أتي جبرائيل
 القدوس الآب عند من
 وبتول عذراء بشر
 رثينوسبا تى ماريا

When he told her, she accepted 
The tidings of the angel 
And with the Spirit of God, she conceived 
Maria‐Ti Parthenos 

 قبلت بشرها حين
 أنجيلوس بي بشارة
 حملت االله وبروح
 بارثينوس تى ماريا

The salvation of the human race 
And of the entire world 

 البشرية خلاص
 آوسموس بي وسائر
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From the pure Virgin 
Maria‐Ti Parthenos 

 نقية بكر من
 بارثينوس تى ماريا

They called you many names 
You are called righteous 
O, you the holy saint 
Maria‐Ti Parthenos 

 الألباب ذو دعوك
 إيروذيكيئوس سيموتى

 إثؤاب اوثي
 بارثينوس تى ماريا

The Lord of Glory chose you 
According to the Psalmist 
With His Holy Spirit adorned you 
Maria‐Ti Parthenos 

 اختارك المجد رب
 هيمنودوس بي إم إبساجي آاتا

 زانك قدسه وبروح
 بارثينوس تى ماريا

The Divine Light adorned you 
With the dwelling of my Lord 
Jesus The One from the Trinity 
Maria‐Ti Parthenos 

 اللاهوت نور زانك
 إيسوس باشويس بحلول
 الثالوث من الواحد
 بارثينوس تى ماريا

They called you the censer 
Made of pure gold 
And a famous tabernacle 
Maria‐Ti Parthenos 

 شوري تي سموك
 روس انكاثا إننوب
 مشهورة وقبة
 بارثينوس تى ماريا

You bore the Son of Righteousness 
In your womb, O Virgin and bride 
Who received what you have received 
Maria‐Ti Parthenos 

 حملت البر شمس
 عروس يابكر أحشاك في
 نلت ما شبه نال من
 بارثينوس تى ماريا

Zephaniah proclaimed 
About the birth of Christ 
That He will descend as dew and rain 
Maria‐Ti Parthenos 

 خبر صوفونيوس
 إخرستوس بي ميلاد عن
 ومطر نديآ ينزل انه
 بارثينوس تى ماريا

The Pantocrator 
The Life‐giver of all people 
You gave birth to the Son of Man 
Maria‐Ti Parthenos 

 الأآوان آل ضابط
 النفوس آل ومحيي
 انسان شبه حملته
 بارثينوس تى اماري

Blessed are you, O Mother of God 
Blessed are you, O Mother of The Holy 
You are of the seed of David 
Maria‐Ti Parthenos 

 المعبود أم يا طوباك
 القدوس أم يا طوباك
 داود الأب يانسل
 بارثينوس تى ماريا

From you the Divine appeared   اللاهوت منك ظهر
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Christ the King of glory 
United with Humanity 
Maria‐ Ti Parthen 

 اخريستوس بى المجد ملك
 بالناسوت متحدا
 بارثينوس تى ماريا

On you we have hoped 
And we ask you, O Mother of Christ 
Do not forsake us 
Maria‐Ti Parthenos 

 توآلنا عليك
 ايسوس أم يا ونسألك

 عنا تتخلى لا
 بارثينوس تى رياما

Your praise is precious and pleasant 
Above the whole world 
Your honor increased greatly 
Maria‐Ti Parthenos 

 وحلي مدحك غلى
 آوسموس بي سائر عن

 وعلا زاد وقدرك
 بارثينوس تى ماريا

You are exceedingly higher 
Than the righteous fathers 
And surpassed all measures 
Maria‐Ti Parthenos 

 والأبرار الآباء فقت
 ذيكيئوس نيم نى إثمي ني

 المقدار فوق وعليت
 بارثينوس تى ماريا

Everlasting and worshipped 
Unique in essence and Holy 
He chose the daughter of David 
Maria‐Ti Parthenos 

 معبود أزلي قديم
 قدوس بالذات واحد
 داود ابنة اختار
 بارثينوس تى ماريا

You are the Mother of Christ 
And to all the world 
You are truly declared 
Maria‐Ti Parthenos 

 ايسوس أم يا لي آوني
 آوسموس بي ولسائر
 المسموع الصوت عند
 بارثينوس تي ماريا

Without you who could have 
Witnessed the glory of Christ 
When He appeared in the world 
Maria‐Ti Parthenos 

 يقدر آان من لولاك
 ايسوس مجد يعاين
 ظهر منذ العالم بين
 بارثينوس تى ماريا

Moses desired to see Him 
The face of the Holy God 
He couldnʹt see a glance of His Light 
Maria‐Ti Parthenos 

 يري أن قصد موسي
 القدوس الرب وجه
 إبرة ثقب نوره من طاق فما
 بارثينوس تى ماريا

We ask you to guide us 
To please the Holy Lord 
So He may lead us to the city 
Maria‐Ti Parthenos 

 تهدينا أن نسألك
 القدوس الرب رضا إلي

 المينا إلي ليوصلنا
 بارثينوس تى ماريا

You became a pure sanctuary   صرت طاهر هيكلا
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For the dwelling of my Lord Jesus 
And in your womb, you did carry 
Maria‐Ti Parthenos 

 ايسوس باشويس لحلول
 حملت أحشاك وفي
 بارثينوس تى ماريا

He drank the milk of your paps 
The Creator of all lives 
You carried Him in your bosom 
Maria‐Ti Parthenos 

 ثدييك لبن من ورضع
 النفوس آل محيى

 يديك بين وحملتيه
 بارثينوس تى ماريا

Do not forget, O Mary; 
The Christian people 
Before the Great God 
Maria‐Ti Parthenos 

 مريم يا تنسى لا
 إخريستيانوس ني إن شعب
 الأعظم بالميلاد
 بارثينوس تى ماريا

O Mary, help us 
Before Jesus Christ 
To lead us to the harbor 
Maria‐Ti Parthenos 

 أعينينا مريم يا
 إيسوس قدام نرجوك

 المينا إلي يوصلنا أن
 بارثينوس تى ماريا

Hail to the Virgin Mary 
Mother of Jesus Christ 
Through her we gain victory 
Maria‐Ti Parthenos 

 العذراء إلى وسلامي
 بخرستوس إيسوس إن إثماف
 النصرة انلن وبها
 بارثينوس تى ماريا

Hail to Saint Mary 
Ti Theotokos 
The pride of the whole world 
Maria‐Ti Parthenos 

 مريم إلى وسلامي
 ثيؤطوآوس تى
 العالم جميع فخر
 بارثينوس تى ماريا

Peace be to the people; 
Who are present with us 
To be saved and redeemed 
Maria‐Ti Parthenos 

 الحضار إلى وسلامى
 جلوس الجمع فى ومن

 النار حر من ينجون
 بارثينوس تى بصلاة

I conclude my words with 
Praising the mother of God 
Mary, the gate of Heaven 
Maria‐Ti Parthenos 

 يااخوة قولي وأختم
 وسثيؤطوآ تى بمدح
 السما باب مريم
 بارثينوس تى ماريا

 
 

vct 
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}ce8odoki8a 8m8p8exoou 8mpi8snau Monday’s Theotokia الاثنين يوم ثيؤطوآية 
 

   

Pisorp Part 1 القطعة الاولي 

Adam 8eti 8efoi@ 8nemkax8nxht@ 

af+ma+ 8nje P[ois@ etascof 

etef8ar,h. 

While Adam was sad, God was 
pleased,  to  bring  him  back,  to 
his leadership. 

 هو حزين سر أدم بينما
 الرب أن يرده إلى رئاسته

Afsai swmatikws@ 8ebolqen 

+parcenos@ a[ne 8sperma 8nrwmi@ 

sa8ntefsw+ 8mmon. 

He  shone  in  the  flesh,  taken 
from  the  Virgin,  without  the 
seed  of man,  in  order  to  save 
us. 

أشرق جسدياً من العذراء   
 بغير زرع بشر حتى خلصنا

 

Pi8snau Part 2 القطعة الثانية 

Eua ch8etaferxal 8mmos@ 8nje 

pixof@ as[i8apovasis@ 8ebolxiten 

P[ois. 

Eve who was  tempted,  by  the 
serpent,  was  condemned,  by 
the Lord. 

حواء التى أغرتها الحية 
 حكم عليها من قبل الرب

Je qen ou8asai@ +na8crou8asai@ 8nje 

neemkax8nxht@ nem nefi8axom. 

ʺFor  in  abundance,  I  will 
greatly multiply, your sorrows, 
and your sighs.ʺ 

أن بالكثرة أآثر أحزانك و 
 .تنهداتك

Afsenxht 8nje P[ois@ xiten 

tefmetmairwmi@ af+ma+ 8nkesop@ 

8e8ais 8nremxe. 

Yet  God  felt  compassionate, 
through his  love  for man,  and 
was  pleased,  to  free  her  once 
again. 

تحنن الرب من قبل محبته 
شر وسر مرة أخرى للب
 .قهابعت

Afsai swmatikws@ 8ebolqen 

+parcenos@ a[ne 8sperma 8nrwmi@ 

sa8ntefsw+ 8mmon. 

He  shone  in  the  flesh,  taken 
from  the  Virgin,  without  the 
seed  of man,  in  order  to  save 
us. 

أشرق جسدياً من العذراء   
 بغير زرع بشر حتى خلصنا
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Pisomt Part 3 القطعة الثالثة 

Ihsous Pi8,ristos piLogos@ 

etaf[isarx@ afswpi 8nqhten@ 8annau 

epef8wou. 

Jesus  Christ  the  Word,  who 
came  and  took  flesh, he dwelt 
in us, and we saw His glory. 

لكلمة يسوع المسيح ا
الذي تجسد وحل فينا ورأينا 

 مجده

8M8vrh+ 8m8p8wou@ 8nou0hri 8mmauatf@ 

8ntotf 8mPefiwt@ af+ma+ 

8e8vnaxmen . 

Like  the glory of  the only Son, 
of His Father, He was pleased, 
to redeem us. 

مثل مجد ابن وحيد لأبيه قد 
 .سر أن يخلصنا

Afsai swmatikws@ 8ebolqen 

+parcenos@ a[ne 8sperma 8nrwmi@ 

sa8ntefsw+ 8mmon. 

He  shone  in  the  flesh,  taken 
from  the  Virgin,  without  the 
seed  of man,  in  order  to  save 
us. 

أشرق جسدياً من العذراء   
 بغير زرع بشر حتى خلصنا

 
 

Pi8ftoou Part 4 القطعة الرابعة 

Nafnau qen nibal@ 8m8provhtikon@ 

8epimusthrion@ 8nte Emmanouhl. 

Isaiah  has  seen,  the mysteries, 
of  Emmanuel,  with  prophetic 
insight. 

آان ينظر بأعين النبوة إلي   
 سر عمانوئيل

8Nje 8Ysa8has@ pinis+ 8m8provhths@ 

ecbe vai afws 8ebol@ efjw 8mmos. 

Wherefore,  the  great  prophet, 
shouted  out  proclaiming,  and 
saying. 

أشعياء النبي العظيم فلهذا 
 :صرخ قائلاً

Je aumisi nan 8nou8alou@ au+ nan 

8nou0hri@ vh8etere tefar,h@ ,h 

xijen tefnaxbi. 

ʺFor  unto  us  a  child  is  born, 
unto  us  a  son  is  given,  the 
government  shall be, upon his 
shoulder. 

 وأعطينا أبناً أنه ولد لنا ولد  
 .سته علي آتفهارئ

8Vnou+ vh8etjor@ 8n8exousiasths@ 

ouox pi8aggelos@ 8nte pinis+ 8nso[ni. 

He  is  God  the  powerful,  and 
the  Counselor,  the  Angel,  of 
the great wisdom. 

الإله القوي المتسلط وملاك 
 .المشورة العظمى

Afsai swmatikws@ 8ebolqen He  shone  in  the  flesh,  taken  أشرق جسديا من العذراء 
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+parcenos@ a[ne 8sperma 8nrwmi@ 

sa8ntefsw+ 8mmon. 

from  the  Virgin,  without  the 
seed  of man,  in  order  to  save 
us. 

 بغير زرع بشر حتى خلصنا

 

Pi8etioou Part 5 القطعة الخامسة 

Rasi ouox celhl@ 8w 8pgenos 

8nnirwmi@ je pairh+ 8a8Vnou+@ menre 

pikosmos. 

Rejoice  and  be  happy,  O 
human  race,  for  God  so 
revealed, His love to the world. 

أفرحوا وتهللوا يا جنس 
البشر لأنه هكذا أحب االله 

 .العالم

Hwste 8ntef+@ 8mpef0hri 8mmenrit 

qa@ nh8ecnax+ 8erof@ ecrou8wnq sa 

8enex. 

That He gave, His beloved Son, 
for  those who  believe  in Him, 
so that they may live forever. 

حتى بذل ابنه الحبيب عن 
المؤمنين به لكي يحيوا إلي 

 الأبد

Au[ro gar 8erof@ xiten 

tefmetsenxht@ ouox afouwrp nan@ 

8mpef8jvoi et[osi. 

For He  has  overcome,  by His 
mercy,  and  sent  unto  us,  His 
Almighty Arm. 

لأنه غلب من تحننه وأرسل 
 .لنا ذراعه العالية

Afsai swmatikws@ 8ebolqen 

+parcenos@ a[ne 8sperma 8nrwmi@ 

sa8ntefsw+ 8mmon. 

He  shone  in  the  flesh,  taken 
from  the  Virgin,  without  the 
seed  of man,  in  order  to  save 
us. 

ء أشرق جسدياً من العذرا
 بغير زرع بشر حتى خلصنا

 

Pisoou Part 6 القطعة السادسة 

Vh8etsop@ vh8enafsop@ vh8etaf8i@ 

palin on 8fnhou. 

He who  is, and who was, who 
has  come,  who  is  to  come 
again. 

الكائن الذي آان الذي أتي 
 .وأيضاً يأتي

Ihsous Pi8,ristos piLogos@ 

8etaf[isarx@ qen oumetatsibt@ 

afswpi 8nrwmi 8ntelios. 

Jesus  Christ  the  Word,  who 
was  incarnate,  without 
alteration,  became  a  perfect 
man. 

يسوع المسيح الكلمة 
الذي تجسد بغير تغير وصار 

 .إنساناً آاملاً

8Mpefjws 8mpefcwq@ oude Without  alteration  of  His  لم يفض ولم يختلط ولم 
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8mpefvwrj@ kata 8xli 8n8smot@ 

menensa +metouai. 

being,  or  mingling  or 
separation,  of  any  kind,  after 
the unity. 

يفترق بشئ من الأنواع من 
 .بعد الأتحاد

Alla ouvusis 8nouwt@ 

ouxupostasis 8nouwt@ ou8pros8opon 

8nouwt@ 8nte 8Vnou+ piLogos. 

But  He  is  of  one  nature,  one 
hypostasis, and one person, for 
God the Word. 

 وأقنوم  بل طبيعة واحدة  
واحد وشخص واحد الله 

 .الكلمة

Afsai swmatikws@ 8ebolqen 

+parcenos@ a[ne 8sperma 8nrwmi@ 

sa8ntefsw+ 8mmon.. 

He  shone  in  the  flesh,  taken 
from  the  Virgin,  without  the 
seed  of man,  in  order  to  save 
us. 

أشرق جسدياً من العذراء 
 بغير زرع بشر حتى خلصنا

 

Pisasf Part 7 القطعة السابعة 

<ere Bhcleem@ 8tpolis 

8nniprovhths@ chetaumes Pi8,ristos 

8nqhts@ pimax 8snau 8nAdam. 

Hail  to  Bethlehem,  the  city  of 
the prophets, where Christ  the 
second Adam, was born. 

السلام لبيت لحم مدينة 
الأنبياء التي ولد فيها 

 المسيح أدم الثاني

Hina 8nteftacso 8nAdam@ pixouit 

8nrwmi@ pi 8ebolqen 8pkaxi@ 

epiParadisos. 

In  order  to  bring  Adam,  the 
first  man,  who  was  made  of 
dust, back to Paradise. 

لكي يرد أدم الإنسان الأول 
 . الفردوسالترابي إلي

Ouox 8ntefbwl 8ebol@ 8ntapovasis 

8m8vmou@ je Adam 8ncok oukaxi@ 

8,natascok 8e8pkaxi. 

And  to  absolve,  the  decree  of 
death  saying,  ʺAdam  you  are 
from  dust,  and  to  dust  you 
shall return.ʺ 

ويحل قضية الموت أنك يا 
أدم أنت تراب وإلي التراب 

 .تعود

Pima gar 8etaf8asai@ 8mmof 8nje 

8vnobi@ aferxou8o 8asai 8nqhtf@ 8nje 

pi8xmot 8mPi8,ristos. 

For  in  the place, where sin has 
abounded,  the grace  of Christ, 
has abounded more. 

لأن الموضع الذي آثرت فيه 
الخطية تفاضلت فيه نعمة 

 .المسيح

Afsai swmatikws@ 8ebolqen 

+parcenos@ a[ne 8sperma 8nrwmi@ 

sa8ntefsw+ 8mmon. 

He  shone  in  the  flesh,  taken 
from  the  Virgin,  without  the 
seed  of man,  in  order  to  save 
us. 

أشرق جسدياً من العذراء 
 بغير زرع بشر حتى خلصنا
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Pi8smhn Part 8 القطعة الثامنة 

"u,h niben rasi@ ouox 

se8er,wreuin@ nem ni8aggelos@ 

euxws 8e8Pouro Pi8,ristos. 

All  the  souls,  rejoice  and  sing, 
with  the  angels,  and  praise 
Christ the King. 

آل الأنفس تفرح وترتل مع 
الملائكة مسبحين الملك 

 .المسيح

Euws 8ebol eujw 8mmos@ je ou8wou 

qen nh8et[osi 8mVnou+@ nem 

ouxirhnh xijen pikaxi@ nem 

ou+ma+ qen nirwmi. 

Proclaiming and saying, ʺGlory 
to God  in the highest, on earth 
peace,  and  goodwill  toward 
men.ʺ 

صارخين قائلين المجد الله 
في الأعالي وعلي الأرض 
السلام وفي الناس 

 .المسرة

Je afbwl gar 8ebol@ 8mpijin8i 

8e8cmh+@ afqwteb qen oujwk@ 

8n+metjaji. 

For  He  has  destroyed,  the 
middle  wall,  and  killed  the 
enmity, with perfection. 

لأنه حل الحاجز وقتل 
 .العداوة بالكمال

Afvwq 8mpi8sqi 8njij@ 8nte +metbwk@ 

8nte Adam nem Eua@ af8aitou 

8nremxe. 

He  has  torn,  the  verdict  of 
slavery, pronounced  on Adam 
and Eve, and He freed them. 

ومزق آتاب يد العبودية 
 .التي لأدم وحواء وحررهما

8Nje vh8etafmasf nan@ qen 8cbaki 

8nDauid@ kata 8psaji 8mpi8aggelos@ 

penCwthr Ihsous. 

He who was born for us, in the 
city  of  David,  is  our  Savior 
Jesus, as the angel said. 

 مدينة داود الذي ولد لنا في
مخلصنا يسوع آقول 

 .الملاك

Afsai swmatikws@ 8ebolqen 

+parcenos@ a[ne 8sperma 8nrwmi@ 

sa8ntefsw+ 8mmon. 

He  shone  in  the  flesh,  taken 
from  the  Virgin,  without  the 
seed  of man,  in  order  to  save 
us. 

أشرق جسدياً من العذراء 
 بغير زرع بشر حتى خلصنا

 
 

Pi82it Part 9 القطعة التاسعة 

Ououwini pe 8Vnou+@ 8efswp qen 

piou8wini@ xan8aggelos 8nouwini@ 

eterxumnos 8erof. 

God is light, He abides in light, 
and  the  angels  of  light,  sing 
unto Him. 

االله هو نور وساآن في النور 
 .تسبحه ملائكة النور

8Api8ouwini sai@ 8ebolqen Maria@ a The  light  has  shone,  from  النور أشرق من مريم 
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8Elisabet misi@ 8mpi8prodromos. Mary, and Elizabeth, gave birth 
to the forerunner. 

 .وإليصابات ولدت السابق

8A pi8Pneuma ecouab@ nexsi qen 

Dauid@ je twnk 8ari2alin@ je 

8api8ou8wini sai. 

The  Holy  Spirit,  woke  up  in 
David,  and  said  ʺArise  and 
sing, for the light has shone.ʺ 

الروح القدس أيقظ داود قائلاً 
قم رتل الأن لأن النور قد 

 .أشرق

Aftwnf 8nje Dauid@ pixumnodos 

ecouab@ af[i 8ntefkucara@ 

8m8pneumatikon. 

So David  the Psalmist, and  the 
saint,  rose  up  and  took,  his 
spiritual stringed instrument 

فقام داود المرتل القديس 
 .ارته الروحيةثيوأخذ ق

Afxwl 8e+ek8klhsia@ 8phi 8nte 

ni8aggelos@ afxws aferxumnos@ 

8e+8Trias ecouab. 

He  went  to  the  temple,  the 
house of the angels, he praised 
and sang to, the holy Trinity. 

مضي إلي البيعة بيت و
الملائكة فسبح ورتل 

 .للثالوث المقدس

Je qen pekouwini@ P[ois en8enau 

8eouwini@ maref8i 8nje peknai@ 

8nnh8etswoun 8mmok. 

Saying  ʺIn Your  light, O  Lord 
we  will  see  light,  let  Your 
mercy  come,  to  those  who 
know You.ʺ 

ن قائلاً بنورك يا ربي نعاي
نوراً فلتأت رحمتك للذين 

 .يعرفونك

Piouwini 8nta8vmhi@ vh8eter8ouwini@ 

8erwmi niben@ ecnhou 8epikosmos. 

O true Light, that shines upon, 
every man, that comes  into the 
world. 

أيها النور الحقيقي الذي 
يضئ لكل إنسان أتياً إلي 

 .العالم

Ak8i epikosmos@ xiten 

tekmetmairwmi@ a+kthsis thrs@ 

celhl qa pekjin8i. 

You have come into the world, 
through  Your  love  for  man, 
and all the creation, rejoiced at 
Your coming. 

أتيت إلى العالم لمحبتك 
للبشر وآل الخليقة تهللت 

 .بمجيئك

Aksw+ 8nAdam@ 8ebolqen +8apath@ 

aker Eua 8nremxe@ qen ninakxi 8nte 

8vmou. 

You  have  saved  Adam,  from 
the  seduction,  and  delivered 
Eve, from the pangs of death. 

خلصت أدم من الغواية 
وأعتقت حواء من طلقات 

 الموت

Ak+ nan 8mpi8Pneuma@ 8nte 

+metshri@ enxws en8smou 8erok@ nem 

nek8aggelos. 

You gave unto us, the Spirit of 
sonship,  we  praise  and  bless 
You, with Your angels. 

نوة نسبحك بأعطيتنا روح ال
 .ونبارآك مع ملائكتك

Afsai swmatikws@ 8ebolqen He  shone  in  the  flesh,  taken  أشرق جسدياً من العذراء 
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+parcenos@ a[ne 8sperma 8nrwmi@ 

sa8ntefsw+ 8mmon. 

from  the  Virgin,  without  the 
seed  of man,  in  order  to  save 
us. 

 بغير زرع بشر حتى خلصنا

 
 

vct 
 
 

 

Lwbs 8Adam 8ejen +ceodokia 

8mpi8snau 

Monday’s Lopsh على آدام لُبش 
 الإثنين ثيؤطوآية
 

 

Palas gar etjwjeb@ ouox 

8nref8ernobi@ na8sjemjom an 8esaji@ 

8mpetaio Maria. 

My weak and sinful  tongue,  is 
not  able,  to  speak  of,  your 
honor O Mary. 

لساني الضعيف الخاطئ لا 
يقدر أن ينطق بكرامتك يا 

 .مريم

Adam gar peniwt@ pisorp 8ncami8o@ 

qen nenjij 8m8nouV+@ 

pidhmiourgos. 

Adam  our  father,  the  first 
creation, by  the hands of God, 
the Creator. 

انا المخلوق الأول لأن أدم أب
 .بيدي االله الخالق

Hiten 8pso[ni 8nEu8a@ tensorpi 

8mmau@ afouwm 8nje Adam@ 

8ebolqen 8poutax 8mpi8sshn. 

Through the advice of Eve, our 
first  mother,  Adam  ate  from, 
the fruit of the tree. 

بمشورة حواء أمنا الأولي 
 .دم من ثمرة الشجرةآأآل 

Af8i xijen pengenos@ nem +8kthsis 

thrs@ 8nje pi8ersisi@ 8nte 8vmou nem 

8ptako. 

So came to our race, and all the 
creation, the authority of death, 
and corruption. 

فجاء علي جنسنا وآل 
الخليقة سلطان الموت 

 .والفساد

8Ebolxiten Maria@ +ce8otokos@ 

autasco 8nAdam@ 8etefar,h 

8nkesop. 

Through Mary,  the Mother  of 
God,  Adam  was  restored 
again, to his authority. 

ومن قبل مريم والدة الإله 
أرجع أدم إلي رئاسته دفعة 

 .أخرى

Is niourwou et[osi@ Dauid nem 

Colomwn@ euerxumnos 8eros@ 

eu+taio nas. 

The  two  exalted  kings,  David 
and  Solomon,  sing  unto  her, 
and honor her. 

ها أن المالكين العاليين 
داود وسليمان يرتلان لها 

 .ويكرمانها
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Dauid pi8provhths@ saji 8epestai8o@ 

afmou+ 8eros@ je +baki 8nte 8Vnou+. 

David  the  Prophet,  spoke  of 
her  honor,  and  called  her,  the 
city of God. 

بكرامتها داود النبي تكلم 
 .ودعاها مدينة االله

Colomwn de on@ pi8ek8klhsiasths@ 

qen pijw 8nte nijw@ 8mpairh+ 8efjw 

8mmos. 

And  also  Solomon,  the 
Ecclesiastes,  this  is  what  he 
says, in the Song of Songs. 

وأيضاً سليمان الجامعة 
هكذا يقول في نشيد 

 .الإنشاد

Je taswni ta8svhri@ ch8etjhk 

8ebol@ pi8scoi 8nte ne8xbws@ 

ou8arwmata pe. 

My  sister  and my  spouse,  the 
perfect  one,  the  smell  of  your 
garments, is an aroma. 

يا أختي وخليلتي الكاملة 
 .رائحة ثيابك هي عنبر

Niparcenos throu@ menre pitoubo@ 

xina 8ntetenswpi 8nseri@ 8nchecouab 

Maria. 

O  all  you  virgins,  love  purity, 
in  order  to  become daughters, 
of Saint Mary. 

يا جميع العذاري أحببن 
الطهارة لكي تصرن بنات 

 .للقديسة مريم

Je ouhi 8ebolxitots@ 8a8pgenos 

8nnix8omi@ jimi 8nouparrhsi8a@ 8mpe8mco 

8ebol 8mP[ois. 

For  through  her,  all  women, 
find favor, before the Lord. 

أن من قبلها وجدت النساء 
 .دالة أمام الرب

Anon xwn tentwbx@ ecrensasni 

8eunai@ xiten ne8presbia@ 8ntotf 

8mpimairwmi. 

And  we  too,  hope  to  win 
mercy,  through  your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

ونحن أيضا نطلب أن نفوز 
فاعتك عند محب برحمة بش

 .البشر

 
 

vatcvat 
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Tuesday’s Psali 

"ali 8Adam 8m8p8exoou 88m8psomt 

 إبصالية آدام لربى يسوع على ثيؤطوآية يوم الثلاثاء
 
 

Amou saron 8mvoou@ 8w penhb 

Pi8,ristos@ 8ariouwini 8eron@ qen 

tekmecnou+ et[osi. 

Come to us today, O Christ our 
Master,  shine  upon  us,  with 
Your exalted divinity. 

تعال إلينا اليوم يا سيدنا 
المسيح وأضئ علينا 

 .بلاهوتك العالي

Ouwrp 8e8qrhi 8ejwn@ 8mpai nis+ 

8n8xmot@ 8nte pek8Pneuma ecouab@ 

8mParaklhton. 

Send  to us,  this great grace, of 
Your Holy Spirit, the Paraclete. 

 هذه النعمة أرسل لنا
العظيمة التي لروحك 

 .القدوس المعزي

Hina 8ntasaji@ 8nxankouji 8ntai8o@ 

ecbe pekran ecouab@ ouox 

8et8smarwout. 

So that I may speak, with great 
honor,  about  Your  Holy,  and 
blessed name. 

لكي أنطق بكرامة يسيرة 
من أجل اسمك القدوس 

 .المبارك

Vai 8etaf[i8wou@ qen rwou 8nni8cmhi@ 

nhecouab 8ntak@ 8etsop xijen 

pikaxi. 

This  is He who was  glorified, 
by  the  mouths  of,  Your 
righteous  saints,  who  lived 
upon the earth. 

هذا الذي تمجد في أفواه 
قديسيك الأبرار سكان 

 .الأرض

Nai etswrem 8ebol@ qen nitwou 

8nsafe@ qen ou8xko nem ou8ibi@ qen 

oujaf nem ou8wjeb. 

By  those wondering people,  in 
the  barren  mountains, 
threatened  by  hunger  and 
thirst, frost and cold. 

هؤلاء التائهين في الجبال 
المقفرة بالجوع والعطش 

 .والبرد والصقيع

Eu8erqa8e 8euxejxwj@ ouox 

eu[i8mkax@ kata 8psaji 8mPaulos@ 

pi8apostolos. 

They  were  needy  and 
suffering,  and  afflicted, 
according to, Paul the apostle. 

معوزين متضايقين متألمين 
 .آقول بولس الرسول
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Alla pekran ecouab@ 8w Pa[ois 

Ihsous@ etsop nwou 8nnas+@ qen 

nouxojxej throu. 

But  Your  holy  name,  O  my 
Lord  Jesus,  upheld  and 
delivered  them,  in  all  their 
sufferings. 

لكن اسمك القدوس يا ربي 
يسوع يكون لهم ناصرا في 

 .جميع ضيقاتهم

Pekran ecouab@ 8w Pa[ois Ihsous@ 

ecnoxem 8mmwou@ qen noucli2is 

throu. 

Your  holy  name,  O  my  Lord 
Jesus,  saved  them  from  all, 
their afflictions. 

اسمك القدوس يا ربي 
يسوع هو ينجيهم من 

 .جميع شدائدهم

8Ncof etsop nwou@ 8nou8trovh 

8nwnq@ essans 8nnou2u,h@ nem 

nouswma eusop. 

For  them  it was, a  living  food, 
which  filled  their  souls,  and 
their bodies too. 

هو يكون لهم طعام حياة 
تقتات به نفوسهم 

 .اًوأجسادهم مع

8Ncof etsop nwou@ 8noumoumi 

8mmwou 8nwnq@ esxolj qen 

tou8sbwbi@ 8exote pi8ebi8w. 

For  them  it was,  a  fountain  of 
living  water,  sweeter  than 
honey, in their mouths. 

هو يكون لهم ينبوع ماء 
حياة حلواً فى حناجرهم 

 .أآثر من العسل

Ausanviri 8erof@ sare pouxht 

ounof@ 8ntesviri 8ebol@ 8nje 

toukersarx. 

When  they  call  upon  it,  their 
hearts  rejoiced,  and  their 
bodies, blossomed. 

إذا أخبروا به تفرح قلوبهم 
 .وتزهد أجسادهم

Ausansaji 8erof@ sare pounous 

[iouwini@ 8ntefsenaf 8e8p[isi@ 8nje 

poukexht. 

When  they  uttered  it,  their 
minds  were  enlightened,  and 
their  hearts  ascended,  to  the 
heights. 

إذا نطقوا به تستنير 
عقولهم وترتفع الى العلا 

 .قلوبهم

 
 

Loipon ansancwou+@ 8e+8proseu,h@ 

maren8smou 8epiran@ 8nte Pa[ois 

Ihsous. 

And whenever we,  gather  for 
prayer,  let  us  bless  the Name, 
of my Lord Jesus. 

 للصلاة اجتمعا ما إذا وأيضاً
 يسوع ربي اسم فلنبارك

Je tenna8smou 8erok@ 8w Pa[ois 

Ihsous@ naxmen qen Pekran@ je 

anerxelpis 8erok. 

We  bless  You,  O  my  Lord 
Jesus, deliver us  through Your 
Name,  for  we  have  hope  in 
You. 

 يسوع بير يا نبارآك لأننا
 توآلنا لأننا باسمك نجنا
 عليك

Ecrenxws 8erok@ nem Pekiwt That we may praise You, with  لكى نسبحك مع أبيك 
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8n8agacos@ nem Pi8pneuma ecouab@ ke 

ak8i aksw+ 8mmon 

Your  Good  Father,  and  the 
Holy Spirit, for You have risen 
and saved us. 

 لأنك الصالح والروح القدس
 .أتيت وخلصتنا

Doxa Patri ke Uiw@ ke 8agi8w 

Pi8pneumati@ ke nun ke 8a8i ke is tous 

8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

Glory be  to  the Father and  the 
Son,  and  the Holy  Spirit,  now 
and  forever  and  unto,  the  age 
of all ages. Amen. 

والروح . المجد للآب والابن
. الآن وآل أوان. وسالقد

 .والى دهر الداهرين آمين

 
 

vct 
 
 
 
 
 

Hymn for Tuesday’s Theotokia  مديح على ثيئوتوآية يوم
 الثلاثاء

 

O Mary, I’m your servant 
Baptized in the name of Your Son 
You gave me a promise 
I ask you to fulfill 

 عبدك أنا مريم يا
 ولدك باسم موسوم
 بوعدك ينيوعدت

 توفينى وبحقك

O Mary, by your prayers 
And your chaste purity 
And your virtuous life 
Put me in Paradise 

 بحياتك مريم يا
 طهارتك وحسن
 بصلاتك أنقليني

 يرضينى موضع إلي

O Mary, you are my crown 
My honor among the crowd 
Praising you among my guests 
Cools and quenches me 

 رأسي تاج مريم يا
 ناسى بين ياعزى
 جلاسي بين مدحك

 يروينى ماء زلالآ

O Mary, Iʹm carrying 
A heavy burden 
My trust in you 
To help me O, my pride 

 حملى ثقل مريم يا
 وعلى رأسى فوق من
 أملي خاب ما لكن
 ديني ياعمدةفيك 

Iʹm running out of time 
Unaware and forgetting 

 فات دهري يامريم
 غفلات في تائه وأنا
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While Satan is offering 
Many attractive traps 

 آفات لي حسن وإبليس
 عيني في وحلاها

O Mary, Iʹve seen his deeds 
Attractive and very sweet 
He calls on me to the treat 
Iʹve not lost hope yet 

 شغله رأيت مريم يا
 بعسله شهد نهأآ

 أمله في وبلغ
 يقينى خاب ما أنا

O Mary, I am concerned 
With this heavy load 
Do not let me stray 
I want to repent and live 

 همي زاد مريم يا
 وعلي رأسي فوق من

 الندم إلي ورجعت
 يحيينى ندمي هل

O Mary, you mystery revealed 
The hidden became declared 
The judge dwelt in your womb 
Let Him forgive me 

 بان سرك مريم يا
 معلن صار والمخفي
 الديان فيك وسكن
 المسكين وعتق

My hope is you, O Mary 
Intercede to your Holy Son 
To grant me forgiveness 
And let Jesus strengthen me 

 فيك ظني مريم يا
 ابنك عند شفاعة
 كأرجو عمري طول
 تقوينى يسوع عند

O Mary, I request of you 
To clear me of my dues 
For you are my medicine 
Your prayers cure me 

 طالبوني مريم يا
 ديونى ثقل بوفاء
 عيونى طب وأنت

 جيرينى بصلاتك

O Mary, you are an ointment 
To heal the greatest cut 
You are always favored 
For you enlightened my heart 

 مرهم أنت يامريم
 الأعظم الجرح يبرئ

 متقدم وجميلك
 عيني نورت حين

O Mary, I plead you to keep 
Your promise and guide me 
For the time is at hand 
To reach the harbor in peace 

 الميعاد أوفي مريم يا
 برشاد مشمول جئتك
 وعاد الوقت ودنا
 يناالم نصل حتي

Abraham, Isaac and Jacob 
All desired the Lord 
His covenant was from you 
A mystery now revealed 

 واسحق ابراهيم
 مشتاق له ويعقوب

 الميثاق منك أخذ
 مجهر صار خفي سر

This is my happiness   سعدى من آان هذا
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To rejoice in fulfilling my promise 
For your praise is an enjoyment 
As a medicine which heals 

 وعدى بوفاء أفرح
 عندى مدحك فإن

 شافى آدواء يحييني

The fathers and the brethren 
The pious and religious 
Save them from tribulation 
And help my abject self 

 والإخوة والآباء
 والتقوى الدين أهل

 بلوى من خلصيهم
 نجينى عبدك وأنا

Our Pope the Patriarch 
A good and honest shepherd 
Grant him a long life 
For his honor pleases me 

 بطريرآنا والأب
 وأمين صالح راعي
 سنين يارب أعطيه

 يرضينى مقامه دا

 

vct 
 

 

}ce8odoki8a 8m8p8exoou 8m8psomt Tuesday’s Theotokia ثيئوتوآية يوم الثلاثاء 

 

Pisorp Part 1 القطعة الاولي 

Pi8,lom 8nte pensousou@ 8t8apar,h 

8mpensw+@ 8ptajro 8mpentoubo@ pe 

Maria +Parcenos. 

The  crown  of  our  pride,  the 
head  of  our  salvation,  the 
confirmation  of  our  purity,  is 
the Virgin Mary. 

إآليل فخرنا ورأس خلاصنا 
وثبات طهرنا هى مريم 

 .ءالعذرا

:h8etasmisi nan@ 8m8Vnou+ piLogos@ 

vh8etafswpi 8nrwmi@ ecbe penoujai. 

Who  for us gave birth  to, God 
the  Word,  who  became  man, 
for our salvation. 

التى ولدت لنا االله الكلمة 
الذى صار انساناً لاجل 

 .خلاصنا

Menensa 8creferrwmi@ 8ncof on pe 

8Vnou+@ ecbe vai asmasf@ esoi 

8mParcenos. 

And after He became man, He 
is also God, wherefore she gave 
birth to Him, while a Virgin. 

وبعد أن صار انساناً هو الإله 
أيضاً فلهذا ولدته وهي 

 .عذراء

8C[osi 8nje +8svhri@ 8nte 

pesjin8erboki@ pesjinmisi on@ 

ou8atsaji 8mmof pe. 

Exalted  is  the  wonder,  of  her 
pregnancy, and her delivery, is 
unutterable. 

عالية هى الاعجوبة التى 
لحبلها وولادتها أيضاً لاينطق 

 .به
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Je 8ncof qen pefouws@ nem 8p+ma+ 

8mPefiwt@ nem pi8Pneuma ecouab@ 

af8i afsw+ 8mmon. 

For  of  His  own  will,  and  the 
pleasure of His Father, and the 
Holy  Spirit,  He  came  and 
saved us. 

لأنه بارادته ومسرة أبيه 
 .والروح القدس أتى وخلصنا

 

Pi8snau Part 2 القطعة الثانية 

Ounis+ pe 8pwou@ 8nte teparceni8a@ 

Maria +Parcenos@ ch8etjhk 8ebol. 

Great  is  the  glory,  of  your 
virginity,  O  Virgin  Mary,  the 
perfect one. 

عظيم هو مجد بتوليتك 
 .يامريم العذراء الكاملة

8Arejem 8xmot@ P[ois sop neme@ 

8nco te +moki@ ch8eta Iakwb nau 

8eros. 

You have found grace, and the 
Lord  is with  you,  you  are  the 
ladder, which Jacob saw. 

وجدتِ نعمة الرب معك انتِ 
ا هى السلم التى رآه

 .يعقوب

Estajrhout xijen pikaxi@ es[osi 

sa 8e8xrhi 8e8tve@ 8ere ni8aggelos@ nh8ou 

8epesht xiwts. 

Set  firmly  on  the  earth, 
reaching  to  heaven, where  the 
angels, come down upon it. 

ثابتة على الأرض ومرتفعة 
الى السماء والملائكة 

 .نازلون عليها

8Nco pe pi8sshn@ 8etafnau 8erof 8nje 

Mw8ushs@ efmox qen pi8,rwm@ ouox 

nafrwkx an. 

You are the bush, which Moses 
has seen, flaming with fire, and 
was not consumed. 

انت هي الشجرة التى رآها 
موسى مُتقدة بالنار ولم 

 .تحترق

8Ete vai pe 8p0hri 8m8Vnou+@ 

8etafswpi qen teneji@ 8mpe pi8,rwm 

8nte tefmecnou+@ rwkx 8mpeswma. 

This  is  the  Son  of  God,  who 
dwelt in your womb, the fire of 
His  divinity,  did  not  consume 
your body. 

اى ابن االله الذى اتى وحل 
فى بطنك ونار لاهوته لم 

 .تحرق جسدك

8Nco te +koi@ 8mpou + 8jroj 8eros@ 

8aretaou8o 8ebol@ 8noukarpos 8nwnq. 

You are  the  field,  that was not 
planted,  but  you did  give,  the 
fruit of life. 

انت هي الحقل الذى لم 
 .يُزرع واخرجت ثمرة حياة

8Nco pe pi8axo@ 8etafsopf 8nje 

Iwshv@ afjem pimargariths@ efxhp 

qen tefmh+. 

You  are  the  treasure,  that 
Joseph  bought,  and  he  found 
the pearl, hidden in its midst. 

انت هي الكنز الذى اشتراه 
يوسف فوجد الجوهر مخفى 

 .فى وسطه
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Afjem penCwthr@ Ihsous qen 

teneji@ 8are8jvof 8epikosmos@ 

sa8ntefsw+ 8mmon. 

Our Savior Jesus, was found in 
your womb, you gave birth  to 
Him  for  the  world,  so  He 
might save us. 

وجد مخلصنا يسوع فى 
بطنك وولدتيه إلى العالم 

 .حتى خلصنا

Je 8ncof qen pefouws@ nem 8p+ma+ 

8mPefiwt@ nem pi8Pneuma ecouab@ 

af8i afsw+ 8mmon. 

For  of  His  own  will,  and  the 
pleasure of His Father, and the 
Holy  Spirit,  He  came  and 
saved us. 

لأنه بارادته ومسرة أبيه 
 .والروح القدس أتى وخلصنا

 

Pisomt Part 3 القطعة الثالثة 

<ere +masnou+@ 8pcelhl 8nte 

ni8aggelos@ ,ere +semne@ 8pxiwis 

8nte ni8provhths. 

Hail  to  the Mother of God,  the 
rejoicing  of  angels,  hail  to  the 
chaste one, the preaching of the 
prophets. 

السلام لوالدة الإله تهليل 
السلام للعفيفة . الملائكة

 .آرازة الانبياء

<ere ch8etasjem 8xmot@ P[ois sop 

neme@ ,ere ch8etas[i 8nte 

piaggelos@ 8m8vrasi 8mpikosmos. 

Hail  to  you  who  has  found 
grace,  the  Lord  is  with  you, 
hail  to  you who  accepted,  the 
joy of the world. 

السلام للتى وجدت نعمة 
الرب معكِ السلام للتى 
قبلت من الملاك فرح 

 .العالم

<ere ch8etasmisi@ 8m8vrefcamio 

8mpi8e8pthrf@ ,ere ch8etas8m8psa 

8mmou+ 8eros@ je 8cmau 8mPi8,ristos. 

Hail  to her who gave birth,  to 
the  Creator  of  all,  hail  to  her 
who is worthy to be called, the 
Mother of Christ. 

السلام للتى وَلَدت خالق 
السلام للتى . الكل

استحقت أن تُدعى أم 
 .المسيح

<ere ch8etas+@ 8m8psw+ 8nAdam nem 

Eua@ ,ere ch8etas+8[i@ 8m8vrefsans 

8nouon niben. 

Hail  to  you  who  brought, 
salvation  to  Adam  and  Eve, 
hail  to  her  who  nursed,  the 
Provider of everyone. 

السلام للتى أعطت 
الخلاص لآدم وحواء السلام 
 .للتى ارضعت عائل آل احد

<ere checouab@ 8cmau 8nnhetonq 

throu@ 8nco pe 8etentwbx 8mmo@ 

8ari8presbeuin 8ejwn. 

Hail to the saint, the mother of 
all  the  living,  you  are  the  one 
we entreat to, intercede for us. 

السلام للقديسة أم جميع 
الاحياء نطلب اليك أن 

 .تشفعي فينا

Je 8ncof qen pefouws@ nem 8p+ma+ For  of  His  own  will,  and  the  لأنه بارادته ومسرة أبيه 
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8mPefiwt@ nem pi8Pneuma ecouab@ 

af8i afsw+ 8mmon. 

pleasure of His Father, and the 
Holy  Spirit,  He  came  and 
saved us. 

 .والروح القدس أتى وخلصنا

 

Pi8ftoou Part 4 القطعة الرابعة 

8Are san ouai@ +niatf 8mmo@ 8w 

+Parcenos ecouab@ ouox 

8mmasnou+. 

If  someone  contemplates, 
about you, O holy Virgin, and 
Mother of God. 

يتها العذراء إذا تأملك احد أ
 .القديسة والدة الأله

Nem pimusthrion@ etoi 8n8svhri@ 

8etafswpi 8nqh+@ ecbe penoujai. 

And about  the mystery,  full of 
wonder,  which  dwelt  in  you, 
for our salvation. 

والسر العجيب الذى صار 
 .فيك لأجل خلاصنا

8Fna,arwf men@ ecbe +met8atsaji 

8mmof@ 8fnatounosten 8e8pswi@ 

8eoujinerxumnos. 

He  would  keep  silent,  for  he 
cannot  utter,  he  would  make 
us, rise up for praise. 

فانه يصمت من أجل ما لا 
ينطق به ويقيمنا الى 

 .التسبيح

Ecbe +metnis+@ 8nte vh8etoi 

8n8svhri@ 8nref8erpecnanef@ etoi 

8nouco 8nrh+. 

Because of the greatness, of the 
wonderful, Maker of all things. 

من أجل عظمة العجيب 
 .صانع الخيرات المتنوعة

PiLogos gar etonq@ 8nte 8Vnou+ 

8Viwt@ 8etaf8i 8epesht 8e+nomos@ 

xijen 8ptwou 8nCina. 

For the living Word, of God the 
Father, came down  to give  the 
Law, on mount Sinai. 

لأن آلمة االله الحى الذى 
نزل ليعطى الناموس . للآب

 .على جبل سيناء

Afxwbs 8n8t8ave@ 8mpitwou qen 

ou8,remts@ nem ou,aki nem 

ou8gnovos@ nem ousarachou. 

He  covered  the  peak,  of  the 
mountain,  with  smoke 
darkness  and  mist,  and  with 
storms. 

جبل بالدخان وعلى رأس ال
 .والظلام والضباب والعاصف

8Ebolxiten +8smh@ 8nte 

xansalpiggos@ naf+8sbw qen 

ouxo+@ 8nnh8et8oxi 8eratou. 

Through  the  sound,  of  the 
trumpets, He was teaching, the 
people standing with fear. 

ومن جهة صوت الابواق آان 
 .يعلم الواقفين بمخافة

8Ncof on af8i 8epesht 8ejw@ qa pitwou He  also  descended  on  you, O  هو أيضا نزل عليك أيتها 
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8nlogikon@ qen oumetremraus@ nem 

oumetmairwmi. 

speaking mountain,  that spoke 
with  humility,  and  love  of 
mankind. 

الجبل الناطق بوداعة 
 .ومحبه بشرية

Ouox on 8mpairh+@ af[isarx 8nqh+@ 

qen oumet8atsib+@ 8nousarx 

8nlogikh. 

And  likewise,  He  took  flesh 
from you, without alteration, a 
speaking body. 

وهكذا أيضا تجسد منك بغير 
 .تغيير بجسد ناطق

8N8omoousios neman@ esjhk 8ebol@ 

8eouon 8ntas 8mmau@ 8nou2u,h 

8nno8hra. 

Coessential  with  us,  and 
perfect, and also has, a rational 
soul. 

مساو لنا آامل وله نفس 
 .عاقلة

Af8oxi efoi 8nNou+@ qen vh8enafoi 

8mmof@ ouox afswpi 8nrwmi@ 

8ntelios. 

He  remained  God,  as  He  is, 
and became, a perfect man. 

بقى الها على حاله وصار 
 .انسانا آاملا

Hina 8ntefbwl 8ebol@ 8mpara8ptwma 

8nAdam@ ouox 8ntefsw+@ 

8mvh8etaftako. 

So as to abolish, the iniquity of 
Adam,  and  that He may  save, 
those who perished. 

لكى يحل زلة آدم ويخلص 
 .من هلك

8Ntef8aif 8mpoliths@ 8n8xrhi qen 

nivhou8i@ 8nteftascof 8etef8ar,h@ 

kata pefnis+ 8nnai. 

And  to make him  a  citizen, of 
heaven,  and  restore  his 
leadership,  according  to  His 
great mercy. 

ره مدنيا فى السماوات ويصيّ
ويرده الى رئاسته آعظيم 

 .رحمته

Je 8ncof qen pefouws@ nem 8p+ma+ 

8mPefiwt@ nem pi8Pneuma ecouab@ 

af8i afsw+ 8mmon. 

For  of  His  own  will,  and  the 
pleasure of His Father, and the 
Holy  Spirit,  He  came  and 
saved us. 

لأنه بارادته ومسرة أبيه 
 .والروح القدس أتى وخلصنا

 

Pi8etioou Part 5 القطعة الخامسة 

8Ptaio 8n+Parcenos@ ouatsaji 8mmof 

pe@ je 8a8Vnou+ ou8ass@ af8i afswpi 

8nqhts. 

The  honor  of  the  Virgin,  is 
unutterable,  for  God  desired 
her,  and  came  and  dwelt  in 
her. 

آرامة العذراء لا ينطق بها 
لأن االله أرادها وجاء وسكن 

 .فيها
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Vh8etwop qen piouwini@ 8nat8sqwnt 

8erof@ afswpi qen tesneji@ 8m82ht 

8n8abot. 

He who abides  in  light,  that  is 
unapproachable,  dwelt  in  her 
womb, for nine months. 

الساآن فى النور غير 
المقترب اليه حل فى بطنها 

 .تسعة شهور

Pi8acnau 8erof@ pi8at+cws 8erof@ 

8aMaria masf@ esoi 8mParcenos. 

Mary  gave  birth  to,  the 
Invisible, and infinite One, and 
remained a Virgin. 

غير المنظور غير المحدود 
 . مريم وهى عذراءولدته

Vai gar pe pi8wni@ vh8eta Danihl@ 

nau 8erof 8e8ausatf@ 8ebolxi outwou. 

For  this  is  the  rock,  which 
Daniel  saw,  which  was  cut, 
from a mountain. 

لأن هذا هو الحجر الذى رآه 
 .دانيال قد قُطع من جبلٍ

8Ete 8mpejij 8nrwmi@ [ox 8erof 

8e8pthrf@ 8ete vai pe piLogos@ pi 

8ebolqen 8Viwt. 

The  hands  of  men,  never 
touched  Him,  for  He  is  the 
Word, of the Father. 

. ولم تلمسه يد انسان البتة
 .هو الكلمة الذى من الآب

Af8i af[isarx@ 8ebolqen +Parcenos@ 

a[ne 8sperma 8nrwmi@ sa8ntefsw+ 

8mmon. 

He  came  and  took  flesh,  from 
the Virgin, without  the seed of 
man, in order to save us. 

أتى وتجسد من العذراء 
 .بغير زرع بشر حتى خلصنا

Je 8ncof qen pefouws@ nem 8p+ma+ 

8mPefiwt@ nem pi8Pneuma ecouab@ 

af8i afsw+ 8mmon. 

For  of  His  own  will,  and  the 
pleasure of His Father, and the 
Holy  Spirit,  He  came  and 
saved us. 

لأنه بارادته ومسرة أبيه 
 .والروح القدس أتى وخلصنا

 
 

Pisoou Part 6 القطعة السادسة 

8Areswpi 8nou8klados@ 8nte pitoubo@ 

ouox 8nkumillion@ 8nte pinax+. 

You  became  a  branch,  of 
purity,  and  a  vessel,  of  the 
faith. 

ارة واناء صرت غصنا للطه
 .للايمان

8Norcodoxos@ 8nte nenio+ ecouab@ 8w 

+semne 8mmasnou+@ 8ettaihout 

8mParcenos. 

Of  the  Orthodox,  our  holy 
fathers,  O  chaste  Mother  of 
God, the honored Virgin. 

الأرثوذآسى الذى لآبائنا 
القديسين أيتها العفيفة 
 .والدة الاله المكرمة العذراء

Je 8aremisi nan@ 8m8Vnou+ piLogos For you gave birth for us, God  لأنك ولدت لنا االله الكلمة 
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penCwthr Ihsous@ af8i afsw+ 8mmon. the Word, our Savior Jesus, He 
came and saved us. 

 .مخلصنا يسوع أتى وخلصنا

Je 8ncof qen pefouws@ nem 8p+ma+ 

8mPefiwt@ nem pi8Pneuma ecouab@ 

af8i afsw+ 8mmon. 

For  of  His  own  will,  and  the 
pleasure of His Father, and the 
Holy  Spirit,  He  came  and 
saved us. 

لأنه بارادته ومسرة أبيه 
 .والروح القدس أتى وخلصنا

 

Pisasf Part 7 القطعة السابعة 

8Nco 8cmau 8mpiouwini@ ettaihout 

8mmasnou+@ 8arefai qa piLogos@ 

pi8a,writos. 

You  are  the  Mother  of  Light, 
the  honored  Mother  of  God, 
you  have  carried,  the 
uncircumscript Logos. 

أنت ياأم النور المكرمة والدة 
الاله حملت الكلمة غير 

 .المحوى

Menensa 8cre masf@ 8ari8oxi 8ereoi 

8mParcenos@ qen xanxws nem 

xan8smou@ ten[isi 8mmo. 

After  you  gave  birth  to  Him, 
you  remained  a  Virgin,  with 
hymns  and  blessings,  we 
magnify you. 

وبعد ما ولدته بقيت عذراء 
 .بتسابيح وبرآات نعظمك

Je 8ncof qen pefouws@ nem 8p+ma+ 

8mPefiwt@ nem pi8Pneuma ecouab@ 

af8i afsw+ 8mmon. 

For  of  His  own  will,  and  the 
pleasure of His Father, and the 
Holy  Spirit,  He  came  and 
saved us. 

لأنه بارادته ومسرة أبيه 
 .والروح القدس أتى وخلصنا

 

vct 
 
 
 

Lwbs 8Adam 8ejen +ceodokia  

8mpisomt 

Tuesday’s Lopsh لبش يوم الثلاثاء 

   

8Ere as 8nlas 8nsarx@ na8s8erpinoin 

8mmo@ 8w +Parcenos ecouab@ ouox 

What  bodily  tongue,  can 
describe  you,  O  holy  Virgin, 

أى لسان جسدى يستطيع 
أن يتأملك أيتها العذراء 
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8mmasnou+. and Mother of God.   .القديسة والدة الاله

Je 8areswpi 8nou8cronos@ 

8mbasilikon@ 8mvh8etoufai 8mmof@ 

xijen ni<eroubim. 

For you became, a royal throne 
for  the One, who  is carried, by 
the Cherubim. 

لأنك صرت عرشا ملوآيا 
 .للمحمول على الشاروبيم

Enna8sermakarizin@ 8mmo 8nas 

8nrh+@ je 8are[isi 8enivusis@ 8nno8hron 

etsa8pswi. 

By  what  means  can  we  bless 
you,  for  you  were  exalted, 
above  all  the  highest,  and 
rational natures. 

بأى نوع نقدرأن نطوبك لأنك 
ارتفعت عن الطبائع العلوية 

 .العقلية

Ce8er8vmeu8i 8mperan@ qen gene8a 

niben@ 8w +8[rompi ecnesws@ ouox 

8cmau mPi8,ristos. 

Your  name  is  remembered, 
throughout  all  ages,  O 
beautiful dove,  and Mother  of 
Christ. 

يُذآر اسمك فى آل 
أيتها الحمامة . الاجيال

 .الحسناء وأم المسيح

Ounof 8mmo Maria@ +bwki ouox 

+mau@ je vh8et qen pe8amhr@ 

ni8aggelos sexws 8erof. 

Rejoice  O  Mary,  the 
handmaiden  and  mother,  for 
He  who  is  on  your  lap,  the 
angels praise. 

. العبدة والامافرحي يامريم 
لان الذى فى حجرك 

 .تسبحه الملائكة

Ouox ni<eroubim@ seouwst 8mmof 

8axiws@ nem niCeravim@ qen 

oumetatmounk. 

And  the  Cherubim,  worship 
Him  befittingly,  and  the 
Seraphim, without ceasing. 

والشاروبيم تسجد له 
باستحقاق والساروفيم 

 .بغير فتور

Eu8erripizin qen noutenx@ je vai pe 

8Pouro 8nte 8p8wou@ vh8et8wli 8m8vnobi 

8mpikosmos@ kata pefnis+ 8nnai. 

They  flap  their  wings,  saying 
ʺThis  is the King of glory, who 
carries  the  sins  of  the  world, 
according to His great mercy.ʺ 

يُرفرفون باجنحتهم قائلين 
ملك المجد رافع هذا هو 

خطية العالم آعظيم 
 .رحمته

Anon xwn tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbi8a@ 8ntotf 

8mpimairwmi.  

And  we  too,  hope  to  win 
mercy,  through  your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

ونحن أيضا نطلب أن نفوز 
برحمة بشفاعاتك عند 

 .محب البشر

 
 

vatcvat 
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Psali Adam on the Second Canticle 

"ali Adam 8ejen pimax8snau 8nxws 

 إبصالية آدام على الهوس الثانى
 
 

Apaxht nem palas@ xws 8e+8trias@ 

8agi8a 8trias@ 8ele8hson 8hmas. 

My  heart  and  my  tongue, 
praise  the  Trinity.  O  Holy 
Trinity, have mercy on us. 

  يسبحان:ولسانى قلبى
الثالوث   أيها:الثالوث
 أرحمنا القدوس

Bon niben sexws nak@ ouox seerbwk 

nak@ 8agi8a 8trias@ 8ele8hson 8hmas. 

Everyone  praises  You,  And 
worships You, O Holy Trinity, 
have mercy on us 

 لك ويتعبد: يسبحك أحد آل
القدوس   الثالوث:أيها

 أرحمنا

Ge gar 8ncok Pennou+@ penCwthr 

ouox pinis+@ 8agi8a 8trias@ 8ele8hson 

8hmas. 

For You are our God, And our 
Great  Savior,  O  Holy  Trinity, 
have mercy on us 

 ومخلصنا: إلهنا أنت لأنك
الثالوث   أيها:العظيم
 أرحمنا القدوس

Despoude kurion@ af8I afsw+ 

8mmon@  8agi8a 8trias@ 8ele8hson 8hmas. 

The Master Lord , He came and 
saved us, O Holy Trinity, have 
mercy on us 

  :أتى وخلصنا : الرب السيد
 القدوس أرحمنا أيها الثالوث

Ecue nekxap 8mmhi@ matsaboi 

8enekmecmhi@ 8agi8a 8trias@ 8ele8hson 

8hmas. 

For  the  sake  of  Your  true 
judgments,  Teach  me  Your 
justice,  O  Holy  Trinity,  have 
mercy on us 

  الحقيقية:أحكامك أجل من
الثالوث  أيها :علمنى عدلك

 أرحمنا القدوس

Zeos pe peknai@ jem pensini qen 

pekoujai@ 8agi8a 8trias@ 8ele8hson 

8hmas. 

Many  are Your mercies, Grant 
us  Your  salvation,  O  Holy 
Trinity, have mercy on us 

  تعهدنا:رحمتك هى آثيرة
الثالوث   أيها:بخلاصك
 أرحمنا القدوس

Ys xhppe 8anok@ ei8evwt xarok@  I  am  here  before  You,  I  took   أيها :التجأت إليك : أنا هوذا
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8agi8a 8trias@ 8ele8hson 8hmas. refuge  in You, O Holy Trinity, 
have mercy on us 

 أرحمنا وث القدوسالثال

:wk te +jom nem pi8wou@ 8w piouro 

8nte 8p8wou@ 8agi8a 8trias@ 8ele8hson 

8hmas. 

Yours  is  the power  and  glory, 
O  King  of  glory,  O  Holy 
Trinity, have mercy on us 

 ياملك: والمجد القوة لك
القدوس  أيها الثالوث :المجد
 أرحمنا

Ihsous pe tenxelpis@ qen 

nen8clu2is@ 8agi8a 8trias@ 8ele8hson 

8hmas. 

Jesus  is  our  hope,  In  our 
tribulations,  O  Holy  Trinity, 
have mercy on us 

في  :هو رجاؤنا يسوع
 أيها الثالوث :شدائدنا

 القدوس أرحمنا

8K8smarwout Uios :eos@ naxmen qen 

nipirasmos@ 8agi8a 8trias@ 8ele8hson 

8hmas. 

You are blessed, O Son of God, 
Deliver us from temptations, O 
Holy Trinity, have mercy on us 

 من  نجنا:االله ياابن تبارآت
الثالوث   أيها:التجارب
 أرحمنا القدوس

Laos niben sexws nak@ 8w 8pouro 

Pi8,ristos@ agi8a 8trias@ 8ele8hson 

8hmas. 

All  nations  praise  You,  O 
Christ  the  King,  O  Holy 
Trinity, have mercy on us 

أيها  :الشعوب تسبحك آل
 أيها الثالوث :المسيح الملك

 القدوس أرحمنا

Moi nan 8ntekxirhnh@ matal[o 

8nnenswni@ agi8a 8trias@ 8ele8hson 

8hmas. 

Grant us Your peace, Heal our 
sickness, O Holy Trinity,  have 
mercy on us 

  إشف:سلامك أعطينا
الثالوث   أيها:أمراضنا
 أرحمنا القدوس

8Ncok ourefsenxht@ ouox 8nnaht@ 

agi8a 8trias@ 8ele8hson 8hmas. 

You  are  the  compassionate, 
And  You  are  the Merciful,  O 
Holy Trinity, have mercy on us 

 :الرحوم وانت: المتحنن انت
 مناالقدوس أرح أيها الثالوث

3marwout 8ncok@ tenxws nak 8smou 

8erok@ agi8a 8trias@ 8ele8hson 8hmas. 

You are blessed, We praise and 
bless You, O Holy Trinity, have 
mercy on us 

 نسبحك: أنت تآتبار
الثالوث   أيها:كونبارآ

 أرحمنا القدوس

Ounis+ 8nta8vmhi@ piref+xap 8mmhi@ 

agi8a 8trias@ 8ele8hson 8hmas. 

Truly great, Is the Just Judge, O 
Holy Trinity, have mercy on us 

 الديان: بالحقيقة عظيم
القدوس  أيها الثالوث :العادل
 أرحمنا

Pekran et8smarwout@ 8w pilogos 

8nta8vmhi@ agi8a 8trias@ 8ele8hson 

8hmas. 

Your  Name  is  blessed,  O  the 
True  Logos  (Word),  O  Holy 
Trinity, have mercy on us 

 أيها الكلمة : مبارك اسمك
الثالوث   أيها:الحقيقي
 أرحمنا القدوس
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Rwis 8eron 8wPi8,ristos@ qen 

tekmet8agacos@ agi8a 8trias@ 8ele8hson 

8hmas. 

Guard us, O Christ, With Your 
Goodness,  O  Holy  Trinity, 
have mercy on us 

 :ا المسيحأيه أحرسنا
الثالوث   أيها:بصلاحك
 أرحمنا القدوس

Cwtem 8enirefernobi@ qen 

nou8anagkh@ agi8a 8trias@ 8ele8hson 

8hmas. 

Hearken  unto  the  sinners,  In 
their  tribulations,  O  Holy 
Trinity, have mercy on us 

 فى :للخطاة اسمع
 أيها الثالوث :شدائدهم

 القدوس أرحمنا

Ta2u,h nem panous@ 8wlou 

8eouranos@ agi8a 8trias@ 8ele8hson 

8hmas. 

My  soul  and  my  mind,  Lift 
them  up  to  heaven,  O  Holy 
Trinity, have mercy on us 

 إرفعهما: وعقلى نفسي
 أيها الثالوث :الى السماء

 القدوس أرحمنا

Uios :eos Pennou+@ moi nan 

8nousw+@ agi8a 8trias@ 8ele8hson 8hmas. 

O  Son  of  our  God,  Grant  us 
Your salvation, O Holy Trinity, 
have mercy on us 

  أعطنا:إلهنا االله ابن يا
القدوس  أيها الثالوث :خلاصاً
 أرحمنا

8Vnou+ pinaht@ piref8wou8nxht@ agi8a 

8trias@ 8ele8hson 8hmas. 

God  the  Merciful,  The  Long‐
suffering, O Holy Trinity, have 
mercy on us 

 :طويل الآناة  :الرحوم االله
 أرحمنا الثالوث القدوس أيها

8<ouab 8,ouab 8,ouab@ 8p0hri 

8mVhecouab@ agi8a 8trias@ 8ele8hson 

8hmas. 

Holy, Holy, Holy, O Son of the 
Holy,  O  Holy  Trinity,  have 
mercy on us 

  يا :قدوس قدوس قدوس
  الثالوثأيها :القدوس ابن

 القدوس أرحمنا

"u,h 8nnenio+@ ma8mton nwou 8w 

pirefsw+@ agi8a 8trias@ 8ele8hson 

8hmas. 

The  souls  of  our  fathers, Give 
rest  to  them, O Savior, O Holy 
Trinity, have mercy on us 

أيها  نيحهم: الراقدون آباؤنا
 أيها الثالوث :المخلص

 القدوس أرحمنا

8W pennhb 8aripenmeu8i@ qen 

tekmetouro 8nna nivhou8i@ agi8a 

8trias@ 8ele8hson 8hmas. 

O our Master  remember us,  In 
Your  heavenly  kingdom,  O 
Holy Trinity, have mercy on us 

ملكوتك   فى:اذآرنا ياملكنا
 أيها الثالوث :السماوى

 القدوس أرحمنا

 
 

Loipon ansancwou+@ 8e+8proseu,h@ 

maren8smou 8epiran@ 8nte Pa[ois 

Ihsous. 

And whenever we,  gather  for 
prayer,  let  us  bless  the Name, 
of my Lord Jesus. 

وأيضاً إذا ما اجتمنا للصلاة 
 .فلنبارك اسم ربى يسوع

Je tenna8smou 8erok@ 8w Pa[ois We  bless  You,  O  my  Lord  لأننا نبارآك ياربى يسوع 
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Ihsous@ naxmen qen Pekran@ je 

anerxelpis 8erok. 

Jesus, deliver us  through Your 
Name,  for  we  have  hope  in 
You. 

نجنا باسمك لأننا توآلنا 
 .عليك

Ecrenxws 8erok@ nem Pekiwt 

8n8agacos@ nem Pi8pneuma ecouab@ ke 

ak8i aksw+ 8mmon 

That we may praise You, with 
Your  Good  Father,  and  the 
Holy Spirit, for You have risen 
and saved us. 

لكى نسبحك مع أبيك 
الصالح والروح القدس لأنك 

 .اتيت وخلصتنا

Doxa Patri ke Uiw@ ke 8agi8w 

8Pneumati@ ke nun ke 8a8i ke is tous 

8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

Glory be  to  the Father and  the 
Son,  and  the Holy  Spirit,  now 
and  forever  and  unto,  the  age 
of all ages. Amen. 

المجد للآب والابن والروح 
القدس الآن وآل أوان وإلى 

 .دهر الداهرين آمين
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The Second Canticle 

Pimax8snau 8nxws@ 8h,os 8Adam 

 الهوس الثانى
 
 
 

Ouwnx 8ebol 8mP[ois je ou8,rhstos 

ou8agacos pe allhloui8a@ je pefnai 

sob sa 8enex. 

O  give  thanks  to  the  Lord  for 
He is good: Alleluia, His mercy 
endures forever. 

أشكروا الرب لأنه صالح 
لأن الى الأبد . وخير الليلويا 

 .رحمته 

Ouwnx 8ebol 8m8Vnou+ 8nte ninou+ 

allhloui8a@ je pefnai sob sa 

8enex. 

O  give  thanks  to  the  God  of 
gods:  Alleluia,  His  mercy 
endures forever. 

. أشكروا اله الآلهة الليلويا 
 .لأن الى الأبد رحمته

Ouwnx 8ebol 8mP[ois 8nte ni[ois 

allhloui8a@ je pefnai sob sa 

8enex. 

O  give  thanks  to  the  Lord  of 
lords:  Alleluia,  His  mercy 
endures forever. 

.  رب الأباب الليلويا أشكروا
 .لأن الى الأبد رحمته

Vhet8iri 8nxannis+ 8n8svhri 

8mmauatf allhloui8a@ je pefnai 

sob sa 8enex. 

To Him who  alone  does  great 
wonders:  Alleluia,  His  mercy 
endures forever. 

الصانع العجائب العظام 
لأن الى الأبد . وحده الليلويا 

 .رحمته

Vh8etafcami8o 8nnivhou8i qen ouka+ 

allhloui8a@ je pefnai sob sa 

8enex. 

To Him who by wisdom made 
the  heavens:  Alleluia,  His 
mercy endures forever. 

الذى خلق السموات بفهم 
لأن الى الأبد . الليلويا 
 .رحمته

Vhetaftajro 8mpikaxi xijen 

nimwou allhloui8a@ je pefnai sob 

sa 8enex. 

To  Him  who  layed  out  the 
earth  above  the  waters: 
Alleluia,  His  mercy  endures 
forever. 

الذى ثبت الأرض على 
لأن الى . المياه الليلويا 

 .الأبد رحمته

Vh8etafcami8o 8nxannis+ 8nref To Him who made great lights:  الذى خلق نيرين عظيمين 
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8erouwini 8mmauataf allhloui8a@ je 

pefnai sob sa 8enex. 

Alleluia,  His  mercy  endures 
forever. 

لأن الى الأبد . وحده الليلويا
 .رحمته

8Vrh 8eouersisi 8nte pi8exoou 

allhloui8a@ je pefnai sob sa 

8enex. 

The  sun  to  rule  by  day: 
Alleluia,  His  mercy  endures 
forever. 

 . الشمس لحكم النهار
لأن الى الأبد . الليلويا
 .رحمته

Piiox nem nisiou eu8exousi8a 8nte 

pi8ejwrx allhloui8a@ je pefnai sob 

sa 8enex. 

The moon and starts to rule by 
night:  Alleluia,  His  mercy 
endures forever. 

. القمر والنجوم لحكم الليل
لأن الى الأبد . الليلويا
 .رحمته

Vh8etafsari 8ena<hmi nem 

nousamisi allhloui8a@ je pefnai 

sob sa 8enex. 

To  Him  who  smote  Egypt  in 
their  firstborn:  Alleluia,  His 
mercy endures forever. 

الذى ضرب المصريين مع 
لأن الى . الليلويا. أبكارهم

 .الأبد رحمته

Ouox af8ini 8mPisrahl 8ebol qen 

toumh+ allhloui8a@ je pefnai sob 

sa 8enex. 

And  brought  out  Israel  from 
among  them:  Alleluia,  His 
mercy endures forever. 

وأخرج اسرائيل من 
لأن الى . الليلويا. وسطهم

 .الأبد رحمته

4en oujij es8amaxi nem ouswbs 

ef[osi allhloui8a@ je pefnai sob 

sa 8enex. 

With  a  strong  hand  and with 
stretched out arm: Alleluia, His 
mercy endures forever. 

. بيد عزيزة وذراع عالية
لأن الى الأبد . الليلويا
 .رحمته

Vh8etafvwrj 8m8viom 8nsari qen 

xanvwrj allhloui8a@ je pefnai 

sob sa 8enex. 

To Him who  divided  the  Red 
Sea in two: Alleluia, His mercy 
endures forever. 

الذى شق البحر الأحمر 
لأن . الليلويا. الى أقسام

 .الى الأبد رحمته

Ouox af8ini 8mPisrahl 8emhr qen 

tefmh+ allhloui8a@ je pefnai sob 

sa 8enex. 

And made  Israel pass  through 
the  midst  of  it:  Alleluia,  His 
mercy endures forever. 

. وأجاز اسرائيل فى وسطه
لأن الى الأبد . لويااللي

 .رحمته

Ouox afborber 8mVara8w nem 

tefjom thrs 8e8viom 8nsari 

allhloui8a@ je pefnai sob sa 

8enex. 

But overthrew Pharaoh and his 
hosts  in  the Red  Sea: Alleluia, 
His mercy endures forever. 

وطرح فرعون وآل قوته فى 
ن لأ. الليلويا. البحر الأحمر

 .الى الأبد رحمته

Vh8etaf8ini 8mpeflaos 8ebol 8n8xrhi xi 

8psafe allhloui8a@ je pefnai sob 

To  Him  who  led  His  people 
through  the  wilderness: 

الذى أخرج شعبه الى 
لأن الى . الليلويا. البرية
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sa 8enex. Alleluia,  His  mercy  endures 
forever. 

 .الأبد رحمته

Vh8etaf8ini 8noumwou 8ebol qen 

oupetra 8nkox 8nswt allhloui8a@ 

je pefnai sob sa 8enex. 

To  Him  who  retrieved  water 
from  a  rock:  Alleluia,  His 
mercy endures forever. 

الذى أخرج ماء من صخرة 
لأن الى الأبد . الليلويا. صماء
 .رحمته

Vh8etafsari 8exannis+ 8nourwou 

allhloui8a@ je pefnai sob sa 

8enex. 

To Him who smote great kings: 
Alleluia,  His  mercy  endures 
forever. 

. الذى ضرب ملوآا عظماء 
لأن الى الأبد . الليلويا
 .رحمته

Ouox afqwteb 8nxanourwou euoi 

8n8svhri allhloui8a@ je pefnai sob 

sa 8enex. 

And  slew  famous  kings: 
Alleluia,  His  mercy  endures 
forever. 

. وقتل ملوآا عجيبين
لأن الى الأبد . الليلويا
 .رحمته

Chwn 8pouro 8nte Ni8amorreos 

allhloui8a@ je pefnai sob sa 

8enex. 

Sihon,  the  king  of  the 
Amorites:  Alleluia,  His  mercy 
endures forever. 

. سيحون ملك الأموريين 
بد لأن الى الأ. الليلويا
 .رحمته

Nem Wg 8pouro 8nte 8:basan 

allhloui8a@ je pefnai sob sa 

8enex. 

And  Og,  the  king  of  Bashan: 
Alleluia,  His  mercy  endures 
forever. 

. الليلويا. وعوج ملك باشان
 .لأن الى الأبد رحمته

Af+ 8mpoukaxi eu8klhronomi8a 

allhloui8a@ je pefnai sob sa 

8enex. 

And  gave  their  lands  as  a 
heritage:  Alleluia,  His  mercy 
endures forever. 

. أعطى أرضهم ميراثا
لأن الى الأبد . الليلويا
 .رحمته

Eu8klhronomi8a 8mpefbwk Pisrahl 

allhloui8a@ je pefnai sob sa 

8enex. 

A  heritage  to  Israel  His 
servants:  Alleluia,  His  mercy 
endures forever. 

. ميراثا لعبده اسرائيل
لأن الى الأبد . الليلويا
 .رحمته

8N8xrhi qen pencebi8o aferpenmeu8i 

8nje P[ois allhloui8a@ je pefnai 

sob sa 8enex. 

The Lord, who remembered us 
in our  low estate: Alleluia, His 
mercy endures forever. 

. فى تواضعنا ذآرنا الرب
لأن الى الأبد . الليلويا
 .رحمته

Ouox afsotten 8ebolqen nenjij 

8nte nenjaji allhloui8a@ je pefnai 

sob sa 8enex. 

And has redeemed us from our 
enemies:  Alleluia,  His  mercy 
endures forever. 

. وخلصنا من أيدى أعدائنا
لأن الى الأبد . الليلويا
 .رحمته
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Vhet+ 8qre 8nsarx niben etonq 

allhloui8a@ je pefnai sob sa 

8enex. 

Who  gives  food  to  all  flesh: 
Alleluia,  His  mercy  endures 
forever. 

الذى يعطى طعاما لكل 
لأن . الليلويا. جسد حى

 .الى الأبد رحمته

Ouwnx 8ebol 8m8Vnou+ 8nte 8tve 

allhloui8a@ je pefnai sob sa 

8enex. 

O  give  thanks  to  God  of 
heaven:  Alleluia,  His  mercy 
endures forever. 

. الليلويا. احمدوا اله السماء
 .لأن الى الأبد رحمته

Ouwnx ebol 8mP[ois 8nte ni[ois je 

ou8<rhstos ouagacos pe 

allhloui8a@ je pefnai sob sa 

8enex. 

O  give  thanks  to  the  Lord  of 
lords  for He  is  good: Alleluia, 
His mercy endures forever. 

احمدوا رب الأرباب لأنه 
طيب وصالح الليلويا لأن 

  .الى الأبد رحمته

 
 

vct 
 
 

"ali8a Adam ejen pimax8snau 

8nxws 

Explanation of the 
second canticle 

 لبش الهوس الثانى

 

Marenouwnx 8ebol@ 8mPi8,pistos 

Pennou+@ nem piiero2alths@ 

Dauid pi8provhths. 

Let  us  give  thanks,  to  Christ 
our  God,  with  David  the 
prophet, and psalmist. 

فلنشكر المسيح الهنا مع 
 .المرتل داود النبى 

Je afcamio 8nnivhou8i@ nem 

noudunamis@ afxisen+ 8mpikaxi@ 

8e8xrhi xijen nimwou. 

For He has made  the heavens, 
and  all  its  hosts,  and 
established  the  earth,  on  the 
waters. 

لأنه خلق السموات 
وأسس الأرض . وجنودها 

 .على المياه 

Nai nis+ 8mvwsthr@ pirh nem piiox@ 

af,au eu8erouwini@ qen pi8sterewma. 

These  two  great  stars,  the  sun 
and the moon, He has made to 
enlighten, the firmament. 

 الكوآبان العظيمان هذان
جعلهما . الشمس والقمر 
 .ينيران فى الفلك 

Af8ini 8nxanchou@ 8ebolqen 

nef8axwr@ afnifi 8nsa ni8sshn@ 

He  brought  forth  the  winds, 
out  of  His  treasure  box,  He 

. ياها أخرج الرياح من خبا
نفخ فى الأشجار حتى 
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sa8ntouviri 8ebol. breathed  unto  the  trees,  and 
they blossomed. 

 .أزهرت 

Afxwou 8noumounxwou@ xijen 8pxo 

8m8pkaxi@ sa 8ntefrwt 8e8pswi@ 8ntef+ 

8mpefoutax. 

He caused the rain to fall, upon 
the  face  of  the  earth,  and  it 
sprouted, and gave its fruit. 

أمطرا مطرا على وجه 
الأرض حتى أنبتت وأعطت 

  .ثمرها

Af8ini 8noumwou@ 8ebolqen oupetra@ 

af8tso 8mpeflaos@ 8n8xrhi xi 8psafe. 

He brought  forth water, out of 
a  rock,  and  gave  it  to  His 
people, in the wilderness. 

أخرج ماء من صخرة صماء 
 .وسقى شعبه فى البرية 

Afcami8o 8mpirwmi@ kata pef8ini@ 

nem tefxikwn@ ecref8smou erof. 

He  made  man,  in  His  image, 
and His  likeness,  that  he may 
praise Him. 

صنع الانسان آشبهه 
 .وصورته لكى يبارآه 

Marenxws 8erof@ ten[isi 8mpefran@ 

tenouwnx naf 8ebol@ je pefnai sop 

sa 8enex. 

Let  us  praise  Him,  and  exalt 
His  name,  and  give  thanks  to 
Him,  His  mercy  endures 
forever. 

فلنسبحه ونرفع اسمه 
ونشكره لأنٰ رحمته آائنة 

 .الى الأبد 

Hiten nieu,h@ 8nte piiero2alths 

Dauid@ P[ois 8ari8xmot nan@ 8mpi,w 

8ebol 8nte nennobi. 

Through  the prayers, of David 
the Psalmist, O Lord grant us, 
the forgiveness of our sins. 

بصلوات المرتل داود يارب 
 .أنعم لنا بمغفرة خطايانا

Hiten ni8presbi8a@ 8nte +ceotokos 

ecouab Maria@ P[ois 8ari8xmot nan@ 

8mpi,w 8ebol 8nte nennobi. 

Through  the  intercessions,  of 
the Mother of God Saint Mary, 
O  Lord  grant  us,  the 
forgiveness of our sins. 

بشفاعات والدة الاله 
يارب أنعم . القديسة مريم

 .لنا بمغفرة خطايانا

Hiten ni8presbi8a@ 8nte 8p,oros thrf 

8nte niaggelos@ P[ois 8ari8xmot nan@ 

8mpi,w 8ebol 8nte nennobi. 

Through  the  intercessions,  of 
all  the heavenly hosts, O Lord 
grant us, the forgiveness of our 
sins. 

بشفاعات آل صفوف 
يارب أنعم لنا . الملائكة

 .بمغفرة خطايانا

8K8smarwout 8alhcws@ nem Pekiwt 

8n8agacos@ nem pi8Pneuma ecouab@ je 

ak8i aksw+ 8mmon. 

Blessed  are  You  indeed,  with 
Your  Good  Father,  and  the 
Holy Spirit, for You have come 
and saved us. 

مبارك أنت بالحقيقة مع 
الصالح والروح القدس  أبيك

 . وخلصتنا)أتيت(لأنك 
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Hymn after the second Canticle مديح على الهوس الثانى 

 
 

Let us sing with David 
And thank the graciousness of God 
For His merciful and kind 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 داود مع فلنرتل
 االله فضل كرونش

 لأنه رحوم و ودود
 إينيه شا شوب ناي بيف جى

Thank the Lord for He is good 
Sending His rain from heaven above 
Upon the righteous and the wicked 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 صالح فإنه الرب إشكروا
 سماه أعلى من غيثه مرسل
 والطالح الصالح علي
 إينيه شا شوب ناي بيف جى

Thank the God of gods 
For He is good and long‐suffering 
To Whom is due glory and honor 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 الآلهة إله اشكروا
 الأناة طويل صالح فإنه
 والعظمة المجد له

 إينيه شا شوب ناي بيف جى

Holy, Holy, Holy 
One and Only God 
Thank the Lord of lords 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 اآواب قدوس قدوس
 سواه رب لا واحد

 الارباب رب اشكروا
 إينيه شا شوب ناي بيف جى

The earth is filled with His glory 
As He is glorified in heaven 
Maker of all wonders 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 بمجده الأرض ملأ
 سماه علو في المجد له
 وحده العجائب عصن
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

He created the heavens 
And established it by His Word 
The stars move in their orbits 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 السموات علو صور
 فاه بكلمة واسسها
 سائرات فيها والنجوم
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

In wisdom, He created the earth 
And spread it over the waters 
He filled it with creatures 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 بالحكمة الأرض جبل
 المياه وجه فوق وبسطها
 بالخلقة وملأها
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

He created two great stars 
To illuminate the heavens 
The sun and the moon orbiting 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 عظيمين آوآبين رتب
 سماه جو في ينيران

 سائرين والقمر الشمس
 إينيه شا شوب ناي بيف جي



Page 82    St George & St Joseph Church 

He made the sun for the day 
In its celestial sphere 
The moon and the stars for the night 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 النهار لسلطان الشمس جعل
 رةدائ الفلك في سائرة
 لليل والنجوم والقمر
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

He poured His wrath on Pharaoh 
And destroyed all His enemies 
And chose Moses and Aaron 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 فرعون علي غضبه سكب
 أعداه املآ وأهلك
 وهرون موسي واختار
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

He made miracles for His people 
In Egypt with Mighty hands 
And struck them with heavy plagues 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 الآيات صنع لشعبه
 أعلاه ما بذراع مصر في

 الضربات بأشنع وضربهم
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

The Egyptians and their horsemen 
Were hit by a Mighty hand 
And saved His people from them 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 وأبكارهم المصريون
 أعلاه ما بذراع ضربهم
 وسطهم من شعبه وخلص
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

The sea was split in half 
And Pharaoh was drowned in it 
While Israel passed through it 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 وفلقه البحر شق
 جواه فرعون وطرح
 وسطه اسرائيل وجاز
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

He gave them water from the rock 
Quenched His people and drank 
In the dry wilderness 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 الصخرة من الماء أنبع
 وسقاه شعبه وروي
 القفرة البرية في
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

He sent them to Canaan 
And killed Sihon of the Amorites 
And Og, king of Bashan 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 نعانآ بلاد أوصلهم
 وفناه سيحون وقتل
 باشان ملك وعوج
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

He gave their lands to Israel 
His servant and His child 
He remembered our humble souls 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 ميراثا أرضهم أعطي
 وفتاه عبده لإسرائيل

 تواضعنا في رناوذآ
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

He saved us from our enemies 
For You comfort everyone 
Let us profess to the Lord of heaven 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 المحيطين الأعداء من خلصنا
 عزاء حي لكل

 السماء لإله اعترفوا
 إينيه شا شوب ناي بيف جي
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Unto Him is due all honor 
And worship at His feet 
Thank Him for His graciousness 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 رامالإآ له يجب
 قدماه عند والسجود
 الدوام على فضله أشكروا
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

Let us proclaim the Name of Christ 
And thank Him for His grace 
Praise Him and exalt Him 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 المسيح لأسم أعترفوا
 ورضاه فضله واشكروا
 التسابيح من وزيدوه
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

He saved us from Satan 
And the rational Pharaoh was disgrace 
And we crossed the water of baptism 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 إبليس من خلصنا
 خزاه العقلي فرعون
 التقديس بحر وأجازنا
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

Weʹre baptized in holy water, 
Freed from the bondage of tyranny 
And assure us of the promised land 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 العماد بحر أدخلنا
 الطغيان رق من وعتقنا
 الميعاد بأرض ووعدنا
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

Christ split the sea of Hades 
And threw the devil in it 
And lifted us from it in great mystery 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 الجحيم بحر المسيح شق
 جواه الشيطان ورمي

 عظيم بسر منه وأخرجنا
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

He resurrected us with His people 
To His heights and happiness 
And called us ʹbeloved ʹ 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 شعبه مع وأصعدنا
 وهناه محله إلي

 أحبابه ودعانا
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

Instead of manna and quail 
He gave us His body for food 
And the gorgeous Church 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 والسلوى المن عوض
 غذاء جسده اعطانا
 الحلوة البيعة وأعطانا
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

He sprung water from the rock 
And we drank His blood 
And quenched our weary souls 
Je pef‐nay Shop Sha‐eneh 

 الصخرة من الماء أنبع
 شربناه دمه وأعطانا
 القفرة نفوسنا وأروى
 إينيه شا شوب ناي بيف جي

We reached the promised land 
And received the new promise 
Which is the Kingdom of heaven 
Je pef nay Shop Sha‐eneh 

 الميعاد ارض وأوصلنا
 نلناه الجديد والوعد
 السموات ملكوت وهو
 إينيه شا وبش ناي بيف جي



Page 84    St George & St Joseph Church 

 

Wednesday’s Psali 

"ali8a Batos 8m8p8exoou 8mpi8ftoou 

 ثيئوتوآية يوم الأربعاء
 
 
 

Marouounof 8ntoucelhl@ 8nje 

nh8etkw+ 8nsa P[ois@ nh8ecmhn 8ebol 

8nshou niben@ qen 8cmeleth 8mpefran 

ecouab. 

Let them rejoice and be happy, 
those who  seek  the Lord, who 
are  constantly,  calling  upon 
His holy name. 

فليفـرح ويتهلـل طـالبـوا 
الــرب الملازمـون آل حين 
 .فى تلاوة اسمه القـدوس

Nai ne ni8sshn 8etafsaji ecbhtou@ 

8nje pixumnodos Dauid@ je eurht 

qaten nifoi 8mmwou@ eu+karpos 

efjhk 8ebol. 

These are  the  trees,  that David 
the  Psalmist  spoke  about,  for 
they  are  planted  by  the  rivers 
of water, bringing forth perfect 
fruit. 

هؤلاء هم الاشجـار التى 
تكلم من أجلها المـرتـل 
داود أنها نابتة عند مجـارى 

 .المياه تعطى ثمـرة آاملة

}foi 8mmwou pe penCwthr@ 

Pen[ois Ihsous Pi8,ristos@ 

nh8ecnaswpi eumhn 8erof@ senawnq 

8nje tou2u,h. 

The  river  of  water  is  our 
Savior,  Jesus  Christ  our  Lord, 
and  the  souls  of  those  who 
abide, in Him will live forever. 

مجـرى الماء هو مخلصنا 
. يسـوع المسيح

والملازمـون له تحيا 
 .نفـوسهم

Ce+8sbw nan qen ni8gravh ecouab@ 

ninifi 8nte 8Vnou+@ ecrenswpi enoi 

8nna8ht@ 8eqoun 8episwnt 8etafcamiof. 

They  teach  us  in  the  holy 
books,  to be  like  the breaths of 
God, merciful  to  the  creation, 
which He has created 

يعلمـوننا فى الكتـب 
المقـدسـة أنفـاس االله أن 

لى نكـون رحـومين ع
 .الخليقه التى خلقها

Ouox on je +8agaph@ 8mpasxei 8ebol 

8enex@ kata 8psaji 8mpisovos@ 

Paulos pi8apostolos. 

And  also  that  love, will  never 
fail,  as  said  by  the wise,  Paul 
the Apostle. 

وأيضـاً أن المحبـة لاتسقـط 
أبـدا آقـول الحكيم بـولس 

 .الـرسول

}8agaph 8etafsaji ecbhts@ 8nje The love that, the holy Apostle  المحبـة التى تكلـم من 
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pi8apostolos ecouab@ 8ete vai pe 

piran 8noujai@ 8nte Pen[ois Ihsous 

Pi8,ristos. 

speaks  of,  is  the  name  of 
salvation,  of  our  Lord  Jesus 
Christ. 

أجلها الـرسـول القـديس 
 الـذى أى أسم الخلاص
 .لـربنا يسـوع المسيـح

8Eswp ansanmenre piran 8noujai@ 

8nte Pen[ois Ihsous Pi8,ristos@ 

8ntener pinai nem nen8erhou@ 

sanjwk 8mpinomos thrf 8ebol. 

When  we  love  the  name  of 
salvation,  of  our  Lord  Jesus 
Christ,  and  have  mercy  upon 
each  other,  we  fulfill  all  the 
Law. 

أذا ما أحبـبنا أسم الخلاص 
الـذى لـربنا يسـوع المسيح 
وصنعـنا الـرحمـة بعضـنا مـع 

 .بعـض نكمـل آل النامـوس 

8Ebolxiten +mecna8ht@ af+ma+ 

8nje Abraam@ ecre 8Vnou+ jwili 

8erof nem nef8aggelos ecouab. 

Through mercy, Abraham was 
pleased,  to  host God,  and His 
holy angels. 

ُ سّــر  من قبـل الـرحمـة
ابـراهيـم أن يضيـف االله مع 

 .ملائكتـة المقـدسيـن

8Ebolxiten +mecna8ht@ afnoxem 

8nje Lwt pi8cmhi@ 8ebolxa 

pikundinos ecnast@ 8etaf8i 8e8xrhi 

8ejen Codoma. 

Through mercy,  the  righteous 
Lot  was  saved,  from  the 
tribulations,  that  came  upon 
Sodom. 

من قبـل الـرحمـة خلص 
لـوط البـار من الشـدة 
الصعبـة التى أتـت على 

 .سـدوم

8Ebolxiten +mecna8ht@ afer 

8pem8psa 8nje Kornhlios@ ecref[i 

8mpibaptisma@ qen nenjij 8mpeniwt 

Petros. 

Through mercy, Cornelius was 
worthy,  to  be  baptized,  at  the 
hands of our father Peter. 

من قبـل الـرحمـة إستحـق 
آـرنيليـوس أن ينال الصبغـة 

 .من يـدى أبيـنا بطـرس 

Isje gar tenoi 8nqa8e@ qen ni8,rhma 

8nte paikosmos@ 8mmon 8ntan 8n8xli 

8mmau@ ecrenthitou 8mmecna8ht. 

If we are needy, for the money 
of  this  world,  and  we  have 
nothing, to offer as alms. 

فـإن آنا معـوزيـن من أمـوال 
هـذا العـالم وليس لنـا 
 .شىء لكى نعطيـه صـدقـة

Ouon 8ntan 8mpi8anamhi@ 

pimargariths ecnasensouenf@ 

piran etxolj ecmex 8n8wou@ 8nte 

Pen[ois Ihsous Pi8,ristos. 

Yet we truly have, the precious 
pearl  of  great  price,  which  is 
the sweet name full of glory, of 
our Lord Jesus Christ. 

فلنـا الجـوهـرة الـلؤلـؤه 
الكثيـره الثمـن الاسم 
الحلـو المملـوء مجـدا 

الـذى لـربنا يسـوع .
 .المسيـح

8Eswp ansanmoun 8erof@ qen 

penrwmi etsaqoun@ 8fnaaiten 

8nrama8o@ sa8nten+ 8nxanke,wouni. 

When  we  continue  to  keep 
Him,  in  out  inner  being,  He 
will make  us  rich,  so  we  can 
give to others. 

اذا ما لازمنـاه فى انساننـا 
الـداخلى فهـو يجعلنـا 
أغنيـاء حتى نعطى 

 .آخـريـن
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Ni8,rhma an 8nte pai kosmos@ 

ecnasini 8etenkw+ 8nswou@ alla 

8vnoxem 8nte nen2u,h@ qen 

8cmeleth 8mpefran ecouab. 

We do not  ask  for,  the wealth 
of  this  world,  but  for  the 
salvation  of  our  souls,  by 
calling upon His holy name. 

ليست أمـوال هـذا العالـم 
الـزائـل التى نطلبها بـل 
خلاص نفـوسنا بتلاوه 

 .إسمه القـدوس

 
 

vct 
 
 

Hymn Watos for Wednesday’s 
Theotokia 

ثيئوتوآية يوم مديح واطس على 
 الأربعاء

 

All the hosts of the heaven 
And the angelic soldiers 
Cry out in beautiful voices 
Blessed are you, Virgin and bride 

 السمائية الطغمات آل
 أنجيلوس ني رآوعسا

 شجية بأصوات يصيحون
 وعروس يابكر طوباك

In the tunes of the heavens 
Everyone says let us praise 
And shout in wonderful languages 
Blessed are you, Virgin and bride 

 العلوية بالنغمات
 هوس مارين يقولون الكل

 بهية بلغات ويصيحون
 عروس يابكر طوباك

The Father looked from heaven and did not find 
Whoʹs like your purity in all rank 
He sent His Son to take flesh from you 
Blessed are you, Virgin and bride 

 يجد ولم سماه من الآب تطلع
 طقوس لآ في طهرك يشبه من

 منك تجسد ابنه ارسل
 وعروس بكر يا طوباك

Came with good tidings as a messenger 
Gabriel, the archangel 
Told you happily without delay 
Blessed are you, Virgin and bride 

 مرسول بالبشرى جاء
 أنجيلوس أرشي بي غبريال
 وقبول برضى بشرك
 وعروس بكر يا طوباك

He dwelt with His Holy Spirit in you 
And the Lord Jesus appeared from you 
You became Mother to your Creator 
Blessed are you, Virgin and bride 

 احشاك في قدسه بروح حل
 إيسوس باشويس منك وظهر
 أنشاك لمن أماً وصرت
 وعروس بكر يا طوباك

The salvation of Adam and his race 
And his return to Paradise 
Has appeared from an ever Virgin 
Blessed are you, Virgin and bride 

 وبنيه آدم صخلا
 الفردوس إلى ورجوعه
 بتول بكر من ظهر

 وعروس يابكر طوباك
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Youʹve been called, ʺBest of flowers 
The pure and golden censer 
And the holy and blessed flowerʺ 
Blessed are you, Virgin and bride 

 الأطياب يازهرة دعيت
 ثاروس إنكا نوب إن شوري تى
 إثؤاب إهريري تي نيم

 وعروس بكر يا طوباك

The Lord of glory chose your beauty 
As the words of the Psalmist 
The Lord of lords became your Son 
Blessed are you, Virgin and bride 

 حسنك اختار المجد رب
 هيمنوذوس بي إم إبساجي اتآا
 إبنك صار الآلهة إله

 وعروس بكر يا طوباك

Ezekiel saw in his vision 
A closed door, guarded in the East 
The High King entered by it 
Blessed are you, Virgin and bride 

 حزقيال رؤياه فى رأى
 محروس مقفولا باباً المشرق في
 المتعال الملك دخله وقد

 وعروس بكر يا طوباك

A ladder seen by Jacob 
Surrounded by angelic hosts 
Worshipping the revered King 
Blessed are you, Virgin and bride 

 يعقوب الأب رآه سلم
 أنجيلوس ني طغمات وحوله
 المرهوب للملك سجود
 وعروس بكر يا طوباك

Moses witnessed and prophesied 
And likened you to a planted vineyard 
A green bush aflame with fire 
Blessed are you, Virgin and bride 

 اجهار وتنبا موسي شهد
 مغروس بكرم وشبهك
 نار قلبه في أخضر عوسج
 وعروس يابكر طوباك

Zephaniah said concerning you 
And prophesied concerning Jesusʹ birth 
Heʹll come down as rain and dew 
Blessed are you, Virgin and bride 

 خبر عنك صوفونيوس
 إيسوس ميلاد عن ادةبشه
 ومطر نديآ ينزل قال

 وعروس بكر يا طوباك

Daniel said in his vision 
ʺI have seen a great Throne 
On it sat the great High King.ʺ 
Blessed are you, Virgin and bride 

 قال رؤياه في دانيال
 إأوإثرونوس ناف آي آنوك
 المتعال الملك جلس وعليه
 وعروس ربك يا طوباك

Moses asked to peak and see 
As you saw O Mother of the Holy One 
And could not bear His Light; 
Blessed are you, Virgin and bride 

 نظرة ينظر موسي طلب
 القدوس ام يا رأيت ماآ

 إبرة ثقب نوره من طاق فما
 وعروس بكر يا طوباك

He came from you and fulfilled the promise 
To Adam, by entering Paradise 
And freed his offspring from all ties 
Blessed are you, Virgin and bride 

 الميثاق أوفي و منك ظهر
 الفردوس إلي بدخوله لأدم
 وثاق لآ من نسله وعتق
 وعروس بكر يا طوباك
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Precious and sweet is your praise 
As the sweetness of Paradise 
Who tasted it will not like otherwise 
Blessed are you, Virgin and bride 

 نظمه وحلا مدحك علا
 الفردوس أثمار حلاوةآ

 طعمه لايسل ذاقه من
 وعروس بكر يا طوباك

You are honored and privileged 
Above all the angelic ranks 
By having the Creator in your lap 
Blessed are you, Virgin and bride 

 ذآرك وحلا قدرك علا
 الطقوس آل عن رفعة وزاد

 حجرك في الخالق بجلوس
 وعروس يابكر طوباك

 

If one praises you all the time 
He will attain his wishes 
By receiving the Holy Lordʹs pleasure 
Blessed are you, Virgin and bride 

 هآمال ببلوغ فاز
 القدوس الرب برضي وتعشم

 ماله رأس مدحك يجعل من
 وعروس بكر يا طوباك

All my life I wanted 
To praise you O, Ti‐Parthenos 
So you will be my help when I depart 
Blessed are you, Virgin and bride 

 وحياتي عمري طول قصدي
 بارثينوس تي مادح أآون
 مماتي عند عوني لتكون
 وعروس بكر يا اكطوب

Who can explain the honor of Mary 
Or liken it to the moon and the sun 
She is even greater than the Throne 
Blessed are you, Virgin and bride 

 يقدر من مريم آرامة
 وشموس بقمر يشبهها

 أفخر فهي الكرسي قلنا إن
 وعروس بكر يا طوباك

You bore the Lord of glory 
Thus, became above all the hosts 
Your rank is elevated and increased 
Blessed are you, Virgin and bride 

 حملت المجد رب
 الطقوس آل عن فقت وقد
 وعلوت قدراً وزدت
 وعروس بكر يا طوباك

Without you, O Mother of Light 
Who could have seen Jesus’ glory 
Revealed so clear to the world 
Blessed are you, Virgin and bride 

 النور أم يا لولاك
 إيسوس مجد يعاين آان من
 مشهور العالم بين ويراه
 وعروس يابكر طوباك

Who received, O Mary, what youʹre granted 
Or who resembles you O Theotokos 
Which tongue can actually explain 
Blessed are you, Virgin and bride 

 يامريم مانلت نال من
 القدوس أم يا يشبهك ومن
 يتكلم يقدر لسان وأي

 وعروس بكر يا طوباك

We ask of you, O Virgin 
Remember me before my Lord Jesus 
So He may forgive my sins 
Blessed are you, Virgin and bride 

 وبتول يابكر نسألك
إيسوس باشويس ناهرين باميفئى آرى
 إيقول آو تين إن هينا

 وعروس يابكر طوباك
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Your servant pleads to you 
Do not forget me, O Mother of Christ 
For I ask for your protection 
Blessed are you, Virgin and bride 

 يترجاك عبدك هوذا
 إخرستوس بي أم يا تنسيني فلا

 بحماك متوسل لأني
 وعروس يابكر طوباك

The honored father, our shepherd 
Abba Shenouda Pi‐archi Erevs 
With his prayers on our behalf 
Blessed are you, Virgin and bride 

 راعينا الفاضل والاب
 إيريفس ارشي بي) شنودة(أنبا 

 تعهدينا صلواته بقبول
 وعروس يابكر طوباك

And his partners in the service 
Our holy fathers the bishops 
Help them O pride of the human race 
Blessed are you, Virgin and bride 

 الرسولية الخدمة في وشرآاؤه
 إيبيسكوبوس إن إثؤاب يوتي نين

 البشرية يازين أجيريهم
 وعروس بكر يا طوباك

Do not forget all our priests 
And all the Christians 
And all the ranks of our Church 
Blessed are you, Virgin and bride 

 آهنتنا سائر تنسي لا
 إخريستيانوس ني إن وجميع
 بيعتنا رتب وآل

 وعروس بكر يا طوباك

O pride of the human race 
The pearl of all the hosts and ranks 
Help the Christian people 
Blessed are you, Virgin and bride 

 البشرية آل يازين
 والطقوس الرتب زينة

 المعمودية شعب أجيري
 وعروس بكر يا طوباك

And the Orthodox believers 
The chief and the workers 
All the seven ranks of the Church 
Blessed are you, Virgin and bride 

 الأرثوذآسية البيعة وأبناء
 والمرءوس منهم الرئيس

 كليسياآإ إن طغما إن اشفش
 وعروس بكر يا طوباك

 
 
 
 

}ce8odoki8a 8m8p8exoou 8mpi8ftoou Wednesday’s 
Theotokia 

 ثيئوتوآية يوم الأربعاء

 

Pisorp Part 1 القطعة الاولي 

Nitagma throu 8nte nivhou8i@ sejw 

8nnemakarismos@ je 8nco te 

All  the  heavenly  multitudes, 
declare  your  blessedness,  for 

آل الطغمات السمائية 
ينطقون بطوباويتك لأنك أنت 
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+max8snou+ 8mve@ etsop xijen 

pikaxi. 

you  are  the  second  heaven, 
upon the earth. 

هي السماء الثانية الكائنة 
 .على الأرض

}pulh 8nte nima8nsai@ te Maria 

+Parcenos@ pima8nselet 

ettoubhout@ 8nte pinumvios 

8nkacaros. 

The  door  to  the  east,  is  the 
Virgin  Mary,  the  honored 
bridal  chamber,  for  the  pure 
Bridegroom. 

باب المشارق هو مريم 
العذراء الخدر الطاهر الذى 

 .للختن النقى

A8Viwt joust 8ebolqen 8tve@ 

8mpefjem vh8et8oni 8mmo@ afou8wrp 

8mpefmonogenhs@ 8i af[isarx 

8ebol8nqh+. 

The  Father  looked  from 
heaven, and  found no one  like 
you, He sent His only begotten, 
who came and  took  flesh  from 
you. 

تطلع الآب من السماء فلم 
يجد مَن يُشبهكِ أرسل 

 .وحيده أتى وتجسد منكِ

 
 

Pi8snau Part 2 القطعة الثانية 

Ausaji 8nxantaio ecbh+@ 8w +baki 

8nte 8Vnou+@ je 8nco petere 

8vma8nswpi@ 8nnh8etounof throu 

8nqh+. 

They spoke of you with honor, 
O  city of God,  for you  are  the 
dwelling place, of all the joyful. 

تكلموا بكرامات مِن أجلك 
يامدينة االله لأنك اًنتِ 

 .مسكن جميع الفرحين

Ni8ourwou throu 8nte 8pkaxi@ semosi 

qen pe8ouwini@ ouox ni8ecnos qen 

peviri@ 8w Maria 8cmau 8m8Vnou+. 

All the kings of the earth, walk 
in your light, and the nations in 
your  brightness,  O  Mary  the 
Mother of God. 

آل ملوك الأرض يسيرون 
والأمم فى . فى نورك
 .ريم أم االلهضيائكِ يام

Ce8ermakarizin 8mmo@ 8nje nigene8a 

throu@ tenouwst 8mvh8etare8jvof@ 

tenerxou8o [isi 8mmof. 

Every  generation  calls  you 
blessed,  and  we  also  worship 
Him,  to whom you gave birth, 
and we exalt you. 

تطوبك جميع الأجيال ونحن 
نسجد للذى ولدته ونزيده 

 .لواًع

A8Viwt joust 8ebolqen 8tve@ 

8mpefjem vh8et8oni 8mmo@ afou8wrp 

8mpefmonogenhs@ 8i af[isarx 

8ebol8nqh+. 

The  Father  looked  from 
heaven, and  found no one  like 
you, He sent His only begotten, 
who came and  took  flesh  from 
you. 

تطلع الآب من السماء فلم 
مَن يُشبهكِ أرسل يجد 

 .وحيده أتى وتجسد منكِ
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Pisomt Part 3 القطعة الثالثة 

8Nco te +[hpi etasiw8ou@ 

ch8etas8ersummenin nan@ 

8mpimounxwou 8nte +parousi8a@ 8nte 

pimonogenhs 8nNou+. 

You  are  the  light  cloud,  that 
has  lead  us  to,  the  rain  of  the 
coming,  of  the  only  begotten 
God. 

اًنتِ هى السحابة الخفيفة 
التى دلتنا على مطر 

 .استعلان الإله الوحيد

8A8Viwt erte,niths 8ero@ 

8api8Pneuma ecouab 8i ejw@ oujom 

8nte vh8et[osi@ ecna8erqhibi 8ero 

Maria. 

The  Father  created  you,  and 
the Holy Spirit came upon you, 
and  the power  of  the Highest, 
overshadowed you O Mary. 

الآب صنعكِ والروح القدس 
حل عليكِ وقوة العلى 

 .ظللتكِ يامريم

Je are8jvo 8mpi8alhcinos@ 8nLogos 

8n0hri 8nte 8Viwt@ ecmhn 8ebol sa 

8enex@ af8i afsotten qen nennobi. 

For you have given birth, to the 
true Word, the Son of the ever‐
existing Father, who came and 
redeemed us from our sins. 

لأنكِ ولدت الكلمة الحقيقي 
إبن الآب الدائم إلى الأبد 

 .أتى وأنقذنا من خطايانا

A8Viwt joust 8ebolqen 8tve@ 

8mpefjem vh8et8oni 8mmo@ afou8wrp 

8mpefmonogenhs@ 8i af[isarx 

8ebol8nqh+. 

The  Father  looked  from 
heaven, and  found no one  like 
you, He sent His only begotten, 
who came and  took  flesh  from 
you. 

تطلع الآب من السماء فلم 
يجد مَن يُشبهكِ أرسل 

 .وحيده أتى وتجسد منكِ

 

Pi8ftoou Part 4 القطعة الرابعة 

Ounis+ gar te +timh@ 8etakem8psa 

8mmos 8w Gabrihl@ pi8aggelos 

8mfaisennoufi@ 8ere pekxo sou8o rasi 

8ebol. 

Great  is  the honor, which  you 
are  worthy  of  O  Gabriel,  the 
messenger  Angel,  your  face 
beams with joy. 

عظيمة هى الكرامة التى 
استحققتها ياغبريال الملاك 
 .المبشر ووجهك يتلألأ فرحاً

Akersummenin nan 8mpi8jvo@ 8nte 

8Vnou+ 8etaf8i saron@ akxisennoufi 

8mMaria@ +Parcenos 8n8atcwleb. 

For  you  announced  to  us  the 
birth, of God who  came  to us, 
and you declared  to Mary,  the 
undefiled Virgin. 

أعلنت لنا ميلاد االله الذى 
أتى إلينا وبشرتَ مريم 

 .العذراء غير الدنسة
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Je ,ere ch8ecmex 8n8xmot@ ouox 

P[ois sop neme@ 8arejimi gar 

8nou8xmot@ ou8Pneuma efouab ecnhou 

8ejw. 

Saying  ʺHail  to  you  O  full  of 
grace,  the  Lord  is  with  you, 
you have found favor, the Holy 
Spirit shall come upon you.ʺ 

قائلاً أفرحى ياممتلئة نعمة 
نك وجدت نعمة الرب معكِ لأ

 .والروح القدس يحل عليكِ

Oujom 8nte vh8et[osi@ ecna8erqhibi 

8ero Maria@ teramisi 8mvhecouab 

8pCwthr 8mpikosmos thrf. 

For  the  power  of  the Highest, 
will  overshadow  you  Mary, 
you shall give birth to the holy 
One,  the  Savior  of  the  whole 
world. 

. قوة العلى تظللكِ يامريمو
تلدين القدوس مخلص 

 .العالم آله

A8Viwt joust 8ebolqen 8tve@ 

8mpefjem vh8et8oni 8mmo@ afou8wrp 

8mpefmonogenhs@ 8i af[isarx 

8ebol8nqh+. 

The  Father  looked  from 
heaven, and  found no one  like 
you, He sent His only begotten, 
who came and  took  flesh  from 
you. 

تطلع الآب من السماء فلم 
يجد مَن يُشبهكِ أرسل 

 .وحيده أتى وتجسد منكِ

 

Pi8etioou Part 5 القطعة الخامسة 

Ousai 8mparcenikon@ etcwxem 

8mpenlas 8mvoou@ ecren8ereuvomin@ 

8n+ceotokos Maria. 

A virginal  feast,  today  inspires 
our  tongues,  to  give praise  to, 
Mary the Mother of God. 

عيد بتولى يدعو لساننا 
اليوم لكى نمدح والدة الإله 

 .مريم

Ecbe vh8etaumasf nan@ qen 8cbaki 

8nDauid@ penCwthr Ihsous@ ouox 

Pi8,ristos P[ois. 

On  account  of  Him  who  was 
born,  for  us  in  the  city  of 
David, our Savior  Jesus, Christ 
the Lord. 

مِن أجل الذى وُلد لنا فى 
مدينة داود مخلصنا يسوع 

 .والمسيح الرب

Amwini nilaos throu@ 

8nten8ermakarizin 8mmos@ je asswpi 

8mmau@ ouox 8mParcenos eusop. 

Come  all  you  nations,  so  we 
may  give  blessings  to  her,  for 
she  has  become  both  the 
Mother, and the Virgin. 

تعالوا ياجميع الشعوب 
لنغبطها لانها صارت أماً 

 .وعذراء معاً

<ere ne 8w +Parcenos@ 

ch8ettoubhout 8nattako@ 8eta 

piLogos 8nte 8Viwt@ 8i af[isarx 

8ebol8nqh+. 

Hail  to you O Virgin,  the pure 
and incorrupt one, the Word of 
the Father, came and took flesh 
from you. 

السلام لك أيتها العذراء 
التى . النقية عديمة الفساد

آلمة الآب أتى وتجسد 
 .منكِ
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<ere pikumillion@ 8nata[ni ouox 

etswtp@ 8nte teparceni8a 8mmhi@ 

ouox etjhk 8ebol. 

Hail  to  the  chosen  vessel, 
which  is without  blemish  that 
is  of  your  true  and  perfect, 
virginity. 

السلام للانآء الذى بغير 
عيب المختار الذى لبتوليتك 

 .الحقيقية الكاملة

<ere piparadisos@ 8nlogikon 8nte 

Pi8,ristos@ vh8etafswpi 8mmax8snau 

8nAdam@ ecbe Adam pisorp 

8nrwmi. 

Hail  to  the  paradise,  speaking 
for  Christ,  who  became  the 
second Adam,  for  the  sake  of 
Adam the first man. 

السلام للفردوس الناطق 
للمسيح الذى صار آدم 
الثانى من أجل آدم الانسان 

 .الاول

<ere pi8ergasthrion@ 8nte +metouai 

8natvwrj@ 8nte nivusis etau8i euma 

ausop@ qen oumet8atmoujt. 

Hail to the uniting place, of the 
unparted  natures,  that  came 
together  in  one  place, without 
ever mingling. 

السلام لمعمل الاتحاد غير 
المفترق الذى للطبائع التى 
أتت معاً إلى موضع واحد 

 .بغير اختلاط

<ere pima8nselet@ etselswl qen 

ouco 8nrh+@ 8nte pinumvios 8mmhi@ 

etafxwtp e+metrwmi. 

Hail  to  the  bridal  chamber, 
decorated in every way, for the 
true  Bridegroom,  who  united 
with humanity. 

السلام للخدر المُزين بكل 
نوع الذى للختن الحقيقى 

 .الذى اتحد بالبشرية

<ere pi8m2u,on@ 8mbatos 8nte 

+vusis@ ete 8mpe pi8,rwm 8nte 

tefmecnou+@ rwkx 8n8xli 8ntas. 

Hail  to  the  soul  of  human 
nature,  likened  to  the  bush, 
which  the  fire  of His  divinity, 
did not burn any of it. 

السلام للعليقة النفسية 
التى للطبيعية ونار لاهوته 

 .لم تحرق شيئاً منها

<ere +bwki ouox +mau@ +Parcenos 

ouox 8tve@ ch8etasfai swmatikws@ 

qa vh8etxijen ni<eroubim. 

Hail  to  the  handmaiden  and 
mother,  the  Virgin  and  the 
heaven,  who  carried  in  the 
flesh,  He  who  sits  upon  the 
Cherubim. 

السلام للعبدة والأم العذراء 
والسماء التى حَملت 
جسدياً الذى على 

 .الشاروبيم

4en nai tenrasi tener2alin@ nem 

ni8aggelos ecouab@ qen oucelhl 

enjw 8mmos@ je ou8wou qen nh8et[osi 

8m8Vnou+. 

For  this  we  rejoice  and  sing, 
with  the  holy  angels,  and  we 
joyfully  proclaim,  ʺGlory  to 
God in the Highest.ʺ 

بهذا نفرح ونرتل مع "
الملائكة القديسين بتهليل 
قائلين المجد الله فى 

 ."الاعالى

Nem ouxirhnh xijen pikaxi@ nem 

ou+ma+ qen nirwmi@ je af+ma+ 

ʺAnd on earth peace, goodwill 
toward  man,  for  He  who  is 

وعلى الأرض السلام وفى 
الناس المسرة لانه سُر بكِ 
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gar 8nqh+@ 8nje vh8ete vwf pe pi8wou 

sa 8enex. 

glorified  forever,  was  pleased 
with you.ʺ 

 .الذى له المجد إلى الابد

A8Viwt joust 8ebolqen 8tve@ 

8mpefjem vh8et8oni 8mmo@ afou8wrp 

8mpefmonogenhs@ 8i af[isarx 

8ebol8nqh+. 

The  Father  looked  from 
heaven, and  found no one  like 
you, He sent His only begotten, 
who came and  took  flesh  from 
you. 

تطلع الآب من السماء فلم 
بهكِ أرسل يجد مَن يُش

 .وحيده أتى وتجسد منكِ

 

Pisoou Part 6 القطعة السادسة 

Ounis+ pe 8ptaio 8mMaria@ para 

nhecouab throu@ je asem8psa 8nswp 

8eros@ 8m8Vnou+ piLogos. 

Great  is  the  honor  of  Mary, 
above all the saints, for she was 
found worthy  to  receive,  God 
the Word. 

ظيمة هي آرامة مريم ع
أآثر من جميع القديسين 
لانها استحقت أن تقبل 

 .اليها االله الكلمة

Vh8etere ni8aggelos@ erxo+ qa 

tefxh@ 8aMaria +Parhenos@ fai 

qarof qen tesneji. 

The One  feared  by  the  angels, 
Mary the Virgin, has carried, in 
her womb. 

ته مَن تخافه الملائكة حمل
 .مريم العذراء فى بطنها

8C[osi 8eni<eroubim@ 8staihout 

8eniCeravim@ je asswpi 8nou8ervei@ 

8mpiouai 8ebolqen }8Trias. 

She  is  exalted  above  the 
Cherubim, more honored  than 
the  Seraphim,  she  became  a 
temple,  for  the  One  from  the 
Trinity. 

يم هي أرفع من الشاروب
وأجل من السارافيم لانها 
صارت هيكلاً للواحد من 

 .الثالوث

:ai te Ierousalhm@ 8tpolis 

8mpennou+ te@ 8ere 8pounof 8nte 

nhecouab throu@ sop 8n8qrhi 8nqhts. 

She is Jerusalem, the city of our 
God, the joy of all saints, abides 
in her. 

هذه هي أورشليم مدينة 
وفرح جميع القديسين . اإلهن

 .آائن فيها

A8Viwt joust 8ebolqen 8tve@ 

8mpefjem vh8et8oni 8mmo@ afou8wrp 

8mpefmonogenhs@ 8i af[isarx 

8ebol8nqh+. 

The  Father  looked  from 
heaven, and  found no one  like 
you, He sent His only begotten, 
who came and  took  flesh  from 
you. 

طلع الآب من السماء فلم ت
يجد مَن يُشبهكِ أرسل 

 .وحيده أتى وتجسد منكِ
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Pisasf Part 7 القطعة السابعة 

}galile8a 8nte ni8ecnos@ nh8etxemsi 

qen 8p,aki@ nem 8tqhibi 8m8vmou@ 

ounis+ 8nouwini afsai nwou. 

The  dignitaries  of  the  nations, 
who sit in darkness, and in the 
shadow of death, had the great 
Light shine to them. 

جليلوا الامم الجالسون فى 
شرق أالظلمة وظلال الموت 
 .عليهم النور العظيم

8Vnou+ vh8ecmoten 8mmof@ qen 

nhecouab 8ntaf@ af[isarx qen 

+Parcenos@ ecbe vh8etevwn 

8noujai. 

God  who  rests,  within  His 
saints, became  incarnate of  the 
Virgin, for our salvation. 

االله المستريح فى قديسيه 
تجسد من العذراء لاجل 

 .خلاصنا

Amwini anau 8ari8svhri@ xws celhl 

qen ou8slhlou8i@ xijen 

paimusthrion@ etafouwnx nan 

8ebol. 

Come  behold  and  be  amazed, 
joyfully sing on account, of this 
mystery,  which  was  revealed 
unto us. 

تعالوا انظروا وتعجبوا 
وسبحوا وهللوا بابتهاج لهذا 

 .السر الذى ظهر لنا

Je pi8atsarx af[isarx@ ouox 

piLogos af8qcai@ pi8atar,h 

aferxhts@ pi8atshou afswpi qa 

ou8,ronos. 

For  the One without  flesh was 
incarnate,  and  the Word  took 
body,  the  One  with  no 
beginning  began,  and  the 
eternal One became temporal. 

لأن غير المتجسد تجسد 
والكلمة تجسمت وغير 
المبتدئ ابتدأ وغير الزمنى 

 .صار زمنياً

Pi8at8staxof aujemjwmf@ pi8acnau 

8erof senau 8erof@ 8p0hri 8m8Vnou+ 

etonq@ afswpi 8n0hri 8nrwmi qen 

oumecmhi. 

The Incomprehensible has been 
touched,  and  the  Unseen  has 
been  seen,  and  the  Son  of  the 
living  God,  truly  became  the 
Son of man. 

غير المدرك لمسوه وغير 
أبن االله الحي . المرئى رأوه

 .صار بشريا بالحقيقة

Ihsous Pi8,ristos 8nsaf nem voou@ 

8ncof 8ncof pe nem sa 8enex@ qen 

ouxupostasis 8nouwt@ tenouwst 

8mmof ten+8wou naf. 

Jesus  Christ  the  same 
yesterday,  today  and  forever, 
in one hypostasis, we worship 
and glorify Him. 

يسوع المسيح هو هو 
. أمساً واليوم وإلى الأبد

اقنوم واحد نسجد له 
 .ونمجده

A8Viwt joust 8ebolqen 8tve@ 

8mpefjem vh8et8oni 8mmo@ afou8wrp 

8mpefmonogenhs@ 8i af[isarx 

The  Father  looked  from 
heaven, and  found no one  like 
you, He sent His only begotten, 

تطلع الآب من السماء فلم 
يجد مَن يُشبهكِ أرسل 

 .ده أتى وتجسد منكِوحي
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8ebol8nqh+. who came and  took  flesh  from 
you. 

 
 
 

Lwbs Batos 8ejen +ceodokia  

8mpi8ftoou 

Wednesday’s Lopsh لبش يوم الأربعاء 

 

Iezekihl pi8provhths@ ws 8ebol efoi 

8mmecre@ je ainau 8eoupulh 8nsa 

nima8nsai@ estob qen outebs 

8n8svhri. 

Ezekiel  the  prophet,  has 
witnessed saying, ʺI saw a gate 
to  the  east,  sealed  with  a 
mysterious seal.ʺ 

حزقيال النبى يشهد قائلاً 
إننى رأيت باباً ناحية 
المشرق مختوماً بخاتم 

 .عجيب

8Mpe 8xli se 8eqoun 8eros@ 8ebhl 

8eP[ois 8nte nijom@ afse 8eqoun af8i 

8ebol@ as8oxi essotem 8mpesrh+. 

ʺAnd no one else entered it, but 
the Lord of powers, He entered 
and  went  out,  and  the  gate 
remained sealed.ʺ 

ولم يدخل فيه أحد إلا رب 
دخل وخرج وبقى . القوات

 .مختوماً على حاله

}pulh gar te +Parcenos@ 

ch8etasmisi 8mpenCwthr@ ouox on 

menensa 8cresmasf@ as8oxi esoi 

8mparcenos. 

For  the gate  is  the Virgin, who 
gave  birth  to  our  Savior,  and 
after His birth, she remained a 
virgin. 

الباب هو العذراء التى ولدت 
وقد بقيت عذراء . مخلصنا

 .بعد ولادته

8F8smarwout 8nje pekarpos@ 8w 

ch8etas8jve 8Vnou+ nan 8epikosmos@ 

sa8ntefsotten qen nenjij@ 

8mpiturannos 8nacnai. 

Blessed  is  the  fruit  of  your 
womb,  O  who  gave  birth  to 
God  for  the  world,  so  as  to 
redeem  us  from  the  hands,  of 
the unmerciful tyrant. 

مبارآة هي ثمرتك يامن 
آي . ولدت االله إلى العالم

ينقذنا من يدي الظالم غير 
 .الرحوم

Tesmamat 8etjhk 8ebol@ 8w 

ch8etasjem ,arisma niben@ 8mpe8mco 

8m8Pouro 8nte 8p8wou@ pen8alhcinos 

8nNou+. 

Blessed and perfect are you, O 
who has found all grace, before 
the  King  of  glory,  our  true 
Lord. 

مبارآة أنتِ وآاملة يامن 
وجدت آل نعمة أمام ملك 

 .المجد إلهنا الحقيقي

8Areem8psa 8ntai8o niben@ para ouon 

niben et xijen pikaxi@ je a piLogos 

You  deserved  all  honor, more 
than  any one on  earth,  for  the 

إستحققتِ آل آرامة أآثر 
من آل مَن على الأرض لأن 
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8nte 8Viwt@ 8i af[isarx 8ebol8nqh+. Word  of  the  Father,  came  and 
was incarnate of you. 

ب اًتى وتجسد آلمة الآ
 .منكِ

Ouox afmosi nem nirwmi@ xws 

mairwmi 8nrefsenxht@ sa8ntefsw+ 

8nnen2u,h@ xiten tefparousi8a 

ecouab. 

And He walked among men, as 
a caring Lover of man, until He 
saved  our  souls,  through  His 
holy appearance. 

ومشى مع الناس آرؤوف 
حتى خلص ومحب للبشر 

 .نفوسنا بظهوره المقدس

Marenouwst 8mpenCwthr@ 

pimairwmi 8n8agacos@ je 8ncof 

afsenxht qaron@ af8i ouox afsw+ 

8mmon. 

Let us worship our Savior,  the 
good Lover of mankind, for He 
had  compassion  upon  us,  as 
He came and saved us. 

فلنسجد لمخلصنا محب 
ر الصالح لأنه ترأف البش

 .علينا أتى وخلصنا

<ere ne 8w +Parcenos@ +ourw 8mmhi 

8n8alhcinh@ ,ere 8psousou 8nte 

pengenos@ 8are8jvo nan 

8nEmmanouhl. 

Hail  to you O Virgin,  the very 
and  true  queen,  Hail  to  the 
pride  of  our  race,  who  gave 
birth to Emmanuel. 

يتها العذراء السلام لك أ
الملكة الحقيقية الحقانية 
السلام لفخر جنسنا ولدتِ 

 .لنا عمانوئيل

Ten+xo 8aripenmeu8i@ 8w +8prostaths 

8etenxot@ naxren Pen[ois Ihsous 

Pi8,ristos@ 8ntef,a nennobi nan 

8ebol. 

We ask you to remember us, O 
our  trusted  advocate,  before 
our Lord  Jesus Christ,  that He 
may forgive us our sins. 

نسألكِ أن تذآرينا أيتها 
الشفيعة الأمينة أمام ربنا 
يسوع المسيح ليغفر لنا 

 .خطايانا
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Thursday’s Psali 

"ali8a Batos 8m8p8exoou 8mpi8tiou 

 إبصالية يوم الخميس
 
 
 

Loipon gar 8w namenra+@ 

marenxiou8i 8ebol xaron@ 8nnen8ouws 

8nxht etxwou@ etswk 8mmon 8eqoun 

8evnobi. 

Once more my beloved,  let us 
keep away, the evil inclinations 
of  our  hearts,  that  lead  us  to 
sin. 

وأيضاً ياأحبائى فلنطرح عنا 
ميول قلوبنا الرديئة التى 

 .تجذبنا ألى الخطية

8Nten8smou 8epiran 8noujai@ 8nte 

Pen[ois Ihsous Pi8,ristos@ qen 

ounis+ 8mmet8acmounk@ enws 8ebol 

enjw 8mmos. 

Let  us  incessantly,  bless  the 
name  of  salvation,  that  is  for 
our  Lord  Jesus  Christ, 
proclaiming and saying. 

ولنبارك إسم الخلاص الذى 
لربنا يسوع المسيح بدون 

 .انقطاع صارخين قائلين

Je Pa[ois Ihsous Pi8,ristos@ pimisi 

8ebolqen 8Viwt@ qajwou 8nni8ewn 

throu@ nai nan kata peknis+ 8nnai. 

O my Lord Jesus Christ, who is 
born  of  the  Father,  before  all 
ages,  have  mercy  upon  us 
according to Your great mercy. 

ياربى يسوع المسيح 
المولود من الآب قبل آل 

هور إرحمنا آعظيم الد
 .رحمتك

Pa[ois Ihsous Pi8,ristos@ 

vh8etasmasf 8nje +Parcenos@ qen 

Bhcleem 8nte }iode8a@ sw+ 8mmon 

ouox nai nan. 

O my  Lord  Jesus  Christ, who 
was  born  of  the  Virgin,  in 
Bethlehem  of  Judea,  save  us 
and have mercy upon us. 

ذى ياربى يسوع المسيح ال
ولدته العذراء فى بيت لحم 

 .اليهودية خلصنا وارحمنا

Pa[ois Ihsous Pi8,ristos@ 

vh8etaf[iwms qen piIordanhs@ 

ek8etoubo 8nnen2u,h@ 8ebolxa 

8pcwleb 8nte 8vnobi. 

O my  Lord  Jesus  Christ, who 
was  baptized  in  the  Jordan, 
purify  our  souls,  from  the 
defilement of sin. 

ياربى يسوع المسيح الذى 
اعتمد فى الأردن طَهر 
 .نفوسنا من دنس الخطية

Pa[ois Ihsous Pi8,ristos@ O my  Lord  Jesus  Christ, who  ياربى يسوع المسيح الذى 
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vh8etaf8ernhsteuin 8e8xrhi 8ejwn@ 

8n8xme 8n8exoou nem 8xme 8n8ejwrx@ sw+ 

8mmon ouox nai nan. 

fasted on our behalf, forty days 
and  forty  nights,  save  us  and 
have mercy upon us. 

صام عنا أربعين يوماً وأربعين 
 .ليلة خلصنا وارحمنا

Pa[ois Ihsous Pi8,ristos@ 

vh8etau8asf 8epi8stauros@ 8ekeqomqem 

8m8pCatanas@ sapesht 8nnen[alauj. 

O my  Lord  Jesus  Christ, who 
was  crucified  upon  the  cross, 
crush  Satan  down,  under  our 
feet. 

ياربى يسوع المسيح الذى 
صُلب على الصليب إسحق 

 .الشيطان تحت أقدامنا

Pa[ois Ihsous Pi8,ristos@ 

vh8etau,af qen pi8mxau@ ek8eqomqem 

8n8qrhi 8nqhten@ 8n+souri 8nte 8vmou. 

O my  Lord  Jesus  Christ, who 
was  placed  in  the  grave, 
trample  under  us,  the  sting  of 
death. 

ياربى يسوع المسيح الذى 
آسر عنا إ ،وُضع فى القبر
 .شوآة الموت

Pa[ois Ihsous Pi8,ristos@ vh 

8etaftwnf 8ebolqen nh8ecmwout@ 

afsenaf 8e8pswi 8enivhou8i@ 

ek8etounosten qen tekjom. 

O my  Lord  Jesus  Christ, who 
rose  from  the  dead,  and 
ascended  to  the heavens,  raise 
us with Your power. 

ياربى يسوع المسيح الذى 
قام من بين الأموات وصعد 
 .إلى السموات أقِمنا بقوتك

Pa[ois Ihsous Pi8,ristos@ vh8ecnhou 

qen tefmax8snou+ 8mparousi8a@ 

8ariou8i 8n8agaph neman@ qen pekbhma 

etoi 8nxo+. 

O my  Lord  Jesus  Christ, who 
will  come  in  His  Second 
Appearance,  deal  with  us 
lovingly,  as  we  stand  before 
Your fearful throne. 

ياربى يسوع المسيح الآتى 
فى ظهوره الثانى إصنع 
معنا محبة فى منبرك 

 .المخوف

Je qen pekouws 8mmin 8mmok@ nem 

8p+ma+ 8mPekiwt@ nem pi8Pneuma 

ecouab@ ak8i ouox aksw+ 8mmon. 

For by Your own will, and  the 
pleasure  of  Your  Father,  and 
the Holy Spirit, You  came and 
saved us. 

لأنك بارادتك وحدك ومسرة 
أبيك والروح القدس أتيت 

 .وخلصتنا

 
 

Eswp ansaner2alin@ marenjos 

qen ou8xloj@ je Pen[ois Ihsous 

Pi<ristos@ 8ari ounai nem nen2u,h. 

And whenever we sing hymns: 
Let  us  say  tenderly  :  “O  our 
Lord,  Jesus  Christ  :  Have 
mercy upon us.” 

. فلنقل بعذوبة. إذا ما رتلنا
اصنع . يا ربنا يسوع المسيح

 .رحمة مع نفوسنا

Doxa Patri ke Uiw@ ke 8agiw Glory  to  the  Father  : And  the  والروح . المجد للآب والابن
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Pneumati@ ke nun ke 8a8i ke istous@ 

8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

Son and the Holy Spirit : Now, 
and  forever  : And all  the ages. 
Amen. 

. الآن وآل أوان. القدوس
 .والى دهر الداهرين آمين

 

vct 
 
 

Hymn Watos for Thursday’s 
Theotokia “The burning bush” 

ثيئوتوآية مديح واطس على 
 "العليقة"يوم الخميس 

 

Refrain القرار 
The burning bush seen by Moses 
The Prophet in the wilderness 
The fire inside it was aflame 
But never consumed or injured it 

 العليقة التي رآها
 موسى النبي في البرية

 ن تشعل جواهاوالنيرا
 ولم تمسسها بأذية

The same with the Theotokos Mary 
Carried the fire of Divinity 
Nine months in her holy body 
Without blemishing her virginity 

 طوباها النور ام مثال
 اللاهوتية جمر حملت
 احشاها فى أشهر تسعة
 ببكورية عذراء وهى

 

I open my mouth and proclaim 
And utter hidden mysteries 
Praising saint Virgin Mary 
Blessed is the pride of the human race 

 واتكلم فمى أفتح انا
 خفية بأسرار وانطق
 مريم النور ام بكرامة
 البشرية يازين طوباك

Because of your Son we became 
Free from after the bondage 
And from Satan we are saved 
Blessed is the pride of the human race 

 صرنا العالم يازين بابنك
 العبودية بعد احرارا
 خلصنا إبليس أسر ومن

 البشرية يازين طوباك

Gabriel, the messenger, came to you 
With the incarnation of the Logos 
The Lord will dwell in your holy womb 
Blessed is the pride of the human race 

 ناداها بالبشرى جبرائيل
 الازلية الكلمة بحلول
 مولاها حملت بتول بكر

 ببكورية عذراء وهى

His Holy Spirit came upon you 
And took from you the humanity 
A true human you did carry 
Blessed is the pride of the human race 

 اكاحش فى قدسه بروح حل
 الناسوتية منك وأخذ

 يداك حملته آامل بشري
 البشرية يازين طوباك
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He saved Adam and his children 
And cured them from the serpentʹs venom 
And returned him to Paradise 
Blessed is the pride of the human race 

 وبنيه آدم خلص
 الحية سم من وابرأه
 رده قد مرتبته والى
 البشرية يازين وباكط

David your father spoke of you 
And prophesied about the birth 
The God of gods became your Son 
Blessed is the pride of the human race 

 عنك قال أبوك داود
 نبوية بشهادات ونطق
 ابنك صار الآلهة إله

 البشرية يازين طوباك

You became a Mother of your Creator 
For the salvation of mankind 
He came and dwelt in your womb 
And your virginity is sealed 

 أنشاك لمن أمًا دعيت
 البشرية خلاص لأجل
 أحشاك فى وسكن اتى
 ببكورية عذراء وانت

The Lord of Glory chose your beauty 
And adorned you with his Divinity 
And took from you humanity 
Blessed is the pride of the human race 

 حسنك اختار المجد رب
 باللاهوتية وزانك
 منك الناسوت طبع واخذ
 البشرية يازين طوباك

A plant sprouting without seed 
He appeared without watering 
In a pure and undefiled field 
Blessed is the pride of the human race 

 بذار غير من اثمر زرع
 وسقية ماء غير من ظهر
 مختار طاهر نقى حقل فى

 البشرية يازين طوباك

The righteous fathers did call you 
The second heaven on earth 
The Almighty Lord dwelt in you 
Blessed is the pride of the human race 

 الابرار الآباء سماك
 جسدانية ثانية سماء
 الجبار المولى فيك سكن
 البشرية يازين طوباك

Ezekiel witnessed and spoke of you 
In the east he saw a door 
In it entered her Creator 
And the door was tightly shut 

 ورآها حزقيال شهد
 الشرقية فى مختوما بابا
 مولاها وخرج فيه دخل
 ببكورية مصان والباب

Zephaniah proclaimed saying 
About the coming of the Divine 
He will come as rain without cloud 
Blessed is the pride of the human race 

 بكلام شرح صوفونيوس
 اللاهوتية تدبير عن
 غمام بغير آقطر ينزل قال

 البشرية يازين طوباك

Daniel in a vision saw The Throne 
Surrounded by hosts of angels 
And upon it sat the Holy King 
Blessed is the pride of the human race 

 إثرونوس بى عاين دانيال
 نورانيه طغنات وحوله
 القدوس الملك جلس وعليه
 البشرية يازين طوباك
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He bowed the heaven of heavens 
And descended to the earth 
While still in His Fatherʹs bosom 
Blessed is the pride of the human race 

 ونزل السموات سماء طأطأ
 بالناسوتية واتحد
 يزل لم ابيه حضن فى وهو

 البشرية يازين طوباك

We saw wonders and miracles 
In the books of the Christian Church 
The Virgin held her Creator; 
And her virginity is sealed 

 ورأيناها عجائب رتظه
 المسيحية البيعة آتب فى
 مولاها حملت بتول بكر

 و الختم مصان ببكورية

You are higher than all ranks 
And above the heavenly hosts 
And also the archangels 
Blessed is the pride of the human race 

 الطقوس عن آل قدرك علا
 العلوية الطغمات وعن

 أنجيلوس ىن وعساآر
 البشرية يازين طوباك

He forgave the people their sins 
He is the bestower of all good things 
He took our form and loved it 
Blessed is the pride of the human race 

 شعبه خطايا لغافرآ
 عطية لآ ومانحهم
 وأحبه بالعبد تشبه
 البشرية يازين طوباك

You are above all the world 
And the ranks and the soldiers 
And higher than the upright &righteous 
Blessed is the pride of the human race 

 آوسموس بى سائر عن فقت
 ستراتيا إني نيم طغما ني نيم
 ذيكيئوس نى نيم إثمى نى نيم

 البشرية يازين طوباك

All people declare; ʹShe is blessedʹ 
Our Lady, saint Mary 
Intercede and pray on our behalf 
Before Whom you gave birth to 

 طوباها ياأخوة قولوا
 ماريا إنيب شويس أوتين
 أحشاها فى حملت من أمام

 إبرسفيا نى نيم طفه نى هيتين

You held the Lord of Glory 
The Creator of the world 
You are resembled with the Throne of the Father 
Blessed is the pride of the human race 

 حملت قد المجد رب
 البشرية آل مصور

 تشبهت الآب وبكرسي
 البشرية يازين طوباك

He took from you the humanity 
Uniting it with the Divinity 
You held the One from the Trinity 
Blessed is the pride of the human race 

 الناسوت طبع منك لبس
 باللاهوتية متحدًا
 الثالوث من الواحد وحملت
 البشرية يازين طوباك

No one obtained what you received 
In all the generations 
Among the nations and people 
Blessed is the pride of the human race 

 يامريم مانلت نال من
 ريةالبش آل سائر فى
 الامم وآل الشعوب وآل

 البشرية يازين طوباك
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We declare saying blessed is she 
And also praise day and night 
To Him Who chose your beauty 
To dwell and incarnate from you 

 طوباك نقول الكل نحن
 وعشية باآر ونرتل
 بهاك حسن اختار لمن

 يةالأزل الكلمة لحلول

Guide me to repent, O, Mary 
Before time catches with me 
And wake from the slumber of days 
And rise from my laziness 

 يامريم التوبة لى هيئ
 عليّ الوقت يدنو ان قبل

 الأيام غفلة من واستيقظ
 تواني بعد من وانهض

I like to prepare myself before traveling 
And carry a light load 
Help me please, in this void earth 
Through you, O Lady of us all 

 السفر قبل الزاد واهيئ
 مطيةّ للحمل واجهز

 قفرة أرض فى ساعدينى
 البشرية ياسيدة بصلاتك

For I am lame and have limited effort 
Yet carry a heavy burden 
Time has come to depart this world 
And I have no refuge but Mary 

 قليل وجهدى عاجز لأنى
 عليّ مشطوط وحملى
 والرحيل السفر وقت وحان
 هي الا ملجأ لي وليس

We have no other intercessor but her 
And we ask her day and night 
We shall endeavor to please her 
And her luminous vesture 

 سواها لانترجى يامن
 وعشية باآر ونسألها
 رداها هدب فى ونتعلق

 النورانية وملابسها

I say Hail to the Mother of Light 
Mary, the help of all Christians 
Through her salvation was revealed 
To all Christendom 

 النور لأم سلامى واقرئ
 المسيحية عون آل
 مشهور الخلاص منها التى
 المعمودية شعب لجميع

To protect us from all evil 
And from the times of temptations 
And help us all in every aspect 
We, the Christian nations 

 الشرور من تنجينا
 الزمنية الآفات ومن

 الامور لآ فى وتساعدنا
 المسيحية الشعوب لوآ

Everyone praise her 
And ask of her morning and vespers 
Before Whom she held in her womb 
To intercede for us all 

 طوباها الكل يقول
 وعشية باآر ويسألونها

 أحشاها فى حملت من قدام
 سوية الكل فينا تشفع

The honored father our Pope 
The Patriarch of the Orthodox 
The archpriest and true shepherd 
Shepherding his flock in wisdom 

 بطرآنا الفاضل والأب
 النصرانية الملة تاج

 مثبتنا الرعاة راعى
 للرعية سياسته بحسن
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The father of fathers who was chosen 
For the priesthood according to Melchizedek 
In true faith and steadfast hope 
Full of love for Orthodoxy 

 الوارث الحبر الآباء اب
 اداآيةملكيص آهنوت
 ثابت ورجاء صحيح بإيمان
 سيةارثوذآ ومحبة

Keeping his flock from the foxes 
And all the diabolic traps 
Protecting them from any foreign acts 
And all the heresies of Arius 

 الديب أنياب من غنمه حافظ
 شيطانية فخاخ آل ومن

 غريب أمر آل عنهم ومبطل
 وسيةالاري بدع وآل

Shepherding his people in calmness 
Along with his spiritual teachings 
Let him enjoy his priesthood 
Give him long life and tranquility 

 صوته بحنان شعبة راعى
 الروحانية وتعاليمة
 بكهنوته يارب هنيه
 وطمأنينة فسيح بعمر

The father who is keeping the laws 
And all the holy commandments 
Abba Shenouda Pi‐archi‐Erevs 
The pillar of Christianity 

 بالناموس العامل الأب
 الشرطانية وقوانين

 إيرفس أرشى بى) شنودة( أنبا
 النصرانية دين عمود

And our honored fathers the bishops 
His partners in the Apostolic service 
Accept their prayers, so we may 
Become the children of the Kingdom 

 اساقفتنا الأفاضل والآباء
 الخدمة الرسولية فى شرآاؤه
 يجعلنا صلواتهم بقبول
 الأبدية الملكوت أبناء

Install and keep all the presbyters 
Priests, and all the deacons 
And keep our holy Church 
By offering acceptable sacrifices 

 هنتناآ سائر وثبت
 سوية وشمامسة قسوس
 بيعتنا عمارة وأدم
 مرضية قرابين برفع

   

}ce8odoki8a 8m8p8exoou 8mpi8tiou Thursday’s Theotokia خميسال يوم ثيؤطوآية 
 

 

Pisorp Part 1 القطعة الاولي 

Pibatos eta Mw8ushs@ nau 8erof 

8ebol xi 8psafe@ ere pi8,rwm mox 

8nqhtf@ oude 8mpourwkx 8nje 

nef8klados. 

The  bush  which  Moses,  has 
seen in the wilderness, and the 
fire that was in it, did not burn 
its branches. 

العليقة التى رآها موسى 
فى البرية والنار مشتعلة 

 .فيها ولم تحترق أغصانها
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8Foi 8ntupos 8mMaria@ +Parcenos 

8n8atcwleb@ eta piLogos 8nte 8Viwt@ 

8i af[isarx 8ebol 8nqhts. 

This  is  a  symbol  of Mary,  the 
undefiled  Virgin,  which  the 
Word  of  the  Father,  came  and 
took flesh from her. 

هى مثال مريم العذراء غير 
الدنسة التى أتى وتجسد 

 .منها آلمة الآب

8Mpe pi8,rwm 8nte tefmecnou+@ 

rwkx 8n8cneji 8n+Parcenos@ ouox on 

menesa 8cresmasf@ as8oxi asoi 

8mparcenos. 

The fire of His divinity, did not 
burn  the womb  of  the Virgin, 
and  after  she  gave  birth  to 
Him, she remained a virgin. 

ونار لاهوته لم تحرق بطن 
العذراء وأيضاً بعد ما ولدته 

 .قيت عذراءب

Etafkhn an efoi 8nNou+@ af8i 

afswpi 8n0hri 8nrwmi@ alla 8ncof 

pe 8Vnou+ 8mmhi@ af8i ouox afsw+ 

8mmon. 

He did not  cease  to be divine, 
He  came  and  became  the  Son 
of man, for He is the true God, 
who came and saved us. 

لم يزل إلهاً أتى وصار إبن 
 لكنه هو الإله بشر

 .الحقيقى أتى وخلصنا

 

Pi8snau Part 2 القطعة الثانية 

8Psousou 8nniparcenos throu@ pe 

Maria +masnou+@ ecbhts on afbwl 

8ebol@ 8nje pisaxo8i 8n8ar,eos. 

The pride of all virgins, is Mary 
the Mother of God, for her sake 
He has revoked, the first curse. 

فخر جميع العذارى هي 
من أجلها . مريم والدة الإله

 .أيضاً نُقضت اللعنة الأولى

Vh8etaf8i xijen pengenos@ xiten 

+parabasis@ 8eta +8sximi swpi 

8nqhts@ asouwm 8ebolqen 8poutax 

8mpi8sshn. 

Which  was  pronounced  upon 
our race, through the violation, 
incurred  by  the  first  woman, 
when  she ate  from  the  fruit of 
the tree. 

التى جاءت على جنسنا 
من قبل المخالفة التى 
وقعت فيها المرأة لما أآلت 

 .من ثمرة الشجرة

Ecbe Eu8a aumascam@ 8m8vro 

8mpiparadisos@ xiten Maria 

+Parcenos@ auouwn 8mmof nan 

8nkesop. 

Because  of  Eve,  the  door  of 
Paradise  was  closed,  and 
through  the  Virgin  Mary,  it 
was opened to us once more. 

من أجل حواء أغلق باب 
الفردوس ومن قبل مريم 

 .فتح لنا مرة أخرى. العذراء

Aner8pem8psa 8mpi8sshn 8nte 8pwnq@ 

ecrenouwm 8ebol8nqhtf@ 8ete vai pe 

8pswma 8m8Vnou+@ nem pef8snof 

8n8alhcinon. 

We  have  become  worthy  to 
have,  the  tree  of  life  to  eat 
from,  which  is  the  body  of 
God, and His true blood. 

استحققنا شجرة الحياة 
لنأآل منها أي جسد االله 

 .ودمه الحقيقين
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Marenouwst 8mpenCwthr@ 

pimairwmi 8n8agacos@ je 8ncof 

afsenxht qaron@ af8i ouox afsw+ 

8mmon. 

Let us worship our Savior,  the 
good Lover of mankind, for He 
had  compassion  upon  us,  He 
came and saved us. 

فلنسجد لمخلصنا محب 
البشر الصالح لأنه ترأف 

 .علينا أتى وخلصنا

Etafkhn an efoi 8nNou+@ af8i 

afswpi 8n0hri 8nrwmi@ alla 8ncof 

pe 8Vnou+ 8mmhi@ af8i ouox afsw+ 

8mmon. 

He did not  cease  to be divine, 
He  came  and  became  the  Son 
of man, for He is the true God, 
who came and saved us. 

لم يزل إلهاً أتى وصار إبن 
بشر لكنه هو الإله 

 .الحقيقى أتى وخلصنا

 

Pisomt Part 3 القطعة الثالثة 

As 8nnous ie as 8nsaji@ ie jinswtem 

ecna8sfai@ qa pipelagos 8natsaji 

8mmof@ 8nte tekmetmairwmi 8Vnou+. 

Which mind  or which  speech, 
or  sound  can  attain,  the 
unutterable expression, of Your 
love for mankind O God. 

أى عقلِ أو أى قولِ أو أى 
سمعِ يقدر أن ينهض باللجة 

وصف التى التى لا ت
 .لمحبتك للبشر يااالله

Piouai 8mmauatf 8nLogos@ 

8etau8jvof qajen ni8ewn throu@ 

kata +mecnou+ a[ne swma@ 

8ebolqen piou8ai 8Viwt. 

The  One  and  Only  Word, 
begotten before all ages, as  the 
divinity  without  body,  from 
the only Father. 

المولود الواحد وحده الكلمة 
قبل آل الدهور باللاهوت 
 .بغير جسد من الآب وحده

Ouox vai on 8mmauatf@ au8jvof 

swmatikws@ qen oumet8atsib+ nem 

oumet8atvwnx@ 8ebolqen tefmau 

8mmauats. 

And He himself also, was born 
bodily,  without  change  or 
alteration,  from  His  mother 
only. 

يضاً وُلد جسدياً هو ذاته أ
بغير تغيير ولا تحول من أمه 

 .وحدها

Ouox on menensa 8cresmasf@ 

8mpefbwl 8ebol 8ntesparcenia@ qen 

vai afou8onxs 8ebol@ je ou:eotokos 

te. 

And also after she gave birth to 
Him,  she  remained  a  virgin, 
and  thus He has  showed,  that 
she is the Mother of God. 

وأيضاً بعد أن ولدته لم يحل 
وبهذا أظهرها بأنها . بتوليتها

 .والدة الإله

8W 8pswk 8n+metrama8o@ nem +sovi8a 

8nte 8Vnou+@ je +neji etauxits 

8e8pxap@ as8jvo 8nxanshri qen 

ou8mkax8nxht. 

O how great is the wealth, and 
wisdom of God,  for  the womb 
under  punishment,  gave  birth 
to children with deep pain. 

يالعمق غنى وحكمة االله 
لأن البطن الواقع تحت 
الحكم وولد الآولاد بوجع 

 .القلب
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Asswpi 8noumoumi 8nte 

oumet8acmou@ asmisi nan 

8nEmmanouhl@ a[ne 8sperma 8nrwmi@ 

afbwl 8ebol 8m8ptako 8mpengenos. 

He  became  the  source  of 
immortality,  she  gave  birth  to 
Emmanuel, without the seed of 
man,  to  revoke  the  corruption 
of our race. 

صار ينبوعاً لعدم الموت 
ولدت لنا عمانوئيل بغير زرع 
 .بشر ونقض فساد جنسنا

Vai marenws oubhf enjw 8mmos@ 

je pi8wou nak pi8at8staxof@ 

pimairwmi 8n8agacos@ 8vrefsw+ 

8nnen2u,h@ af8i ouox afsw+ 8mmon. 

Let  us  proclaim  and  say  unto 
Him,  glory  be  to  the 
incomprehensible  One,  the 
good Lover  of man  the  Savior 
of  our  souls,  He  came  and 
saved us. 

فلنصرخ نحوه قائلين المجد 
لك أيها الغير مدرك محب 
 البشر الصالح مخلص
 .نفوسنا لأنه أتى وخلصنا

Etafkhn an efoi 8nNou+@ af8i 

afswpi 8n0hri 8nrwmi@ alla 8ncof 

pe V+ 8mmhi@ af8i ouox afsw+ 

8mmon. 

He did not  cease  to be divine, 
He  came  and  became  the  Son 
of man, for He is the true God, 
who came and saved us. 

ار إبن لم يزل إلهاً أتى وص
بشر لكنه هو الإله 

 .الحقيقى أتى وخلصنا

 
 

Pi8ftoou Part 4 القطعة الرابعة 

8W +timh 8nte +jinerboki@ 8nte 

+neji 8mparcenikh@ ouox 8nceotokos 

ouat8jroj te@ afermecre 8nje 

pi8aggelos. 

O  what  an  honor  to  the 
conception,  of  the  virginal 
womb,  that  gave  birth  to God 
without  seed,  as  the  angel 
witnessed. 

يالكرامة الحبل الذى للبطن 
البتولى والوالد الإله بغير 

 .زرع إذ شهد الملاك

8Etafouonxf 8eIwshv@ efjw 8mmos 

8mpairh+@ je vh gar etesnamasf@ 

ou 8ebolqen ou8Pnauma efouab pe. 

When  he  appeared  to  Joseph, 
he  likewise  said  that,  the One 
she will  give  birth  to,  is  from 
the Holy Spirit. 

لما ظهر ليوسف قائلا هكذا 
ان الذى ستلده هو من 

 الروح القدس

8Eti de je ne piLogos 8nte 8Viwt@ 8i 

af[isarx 8ebol 8nqhts@ qen 

oumetatsib+ 8e8asmasf@ aftouxo 

8mpai,et efjw 8mmos 

For  the  Word  of  the  Father, 
came  and  took  flesh  from her, 
she gave birth  to Him without 
change, the angel said to him. 

وأيضاً آلمة الآب أتى 
ولدته بغير . وتجسد منها

تغيير وزاد هذا الآخر الملاك 
 .قائلا
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Je es8emisi 8nou0hri@ euemou+ 

8epefran je Emmanouhl@ vh8ete 

sau8ou8axmef@ je 8Vnou+ neman. 

ʺShe  shall  give  birth  to  a  Son, 
and  He  shall  be  called 
Emmanuel, which means, God 
with us.ʺ 

انها تلد ابناً وُيدعى اسمه 
عمانوئيل الذى تفسيره االله 

 .معنا

Ouox on ek8emou+@ 8epefran je 

Ihsous@ 8ncof ecnanoxem 8mpeflaos@ 

8ebolqen nou8anomia. 

And  you  will  also  call,  His 
name  Jesus,  for  He  will  save 
His  people,  from  their 
iniquities. 

وأيضاً تدعو اسمه يسوع 
وهو الذى يخلص شعبه من 

 .خطاياهم

Isje de anon pe peflaos@ 

8fnanoxem 8mmon qen oumetjwri@ 

ef,w 8ebol 8nnen8anomia@ 

marensouwnf qen outajro. 

So  when  we  become  His 
people,  He  will  save  us  with 
power, He will  forgive  us  our 
sins,  let  us  be  confirmed  in 
Him. 

فاذ صرنا نحن شعبه فهو 
يخلصنا بقوة ويغفر آثامنا 

 .فلنعرفه بثبات

Je 8ncof pe 8Vnou+ qen oumecmhi@ 

aferrwmi qen oumet8atsib+@ 8ere 

pi8wou er8prepi naf@ isjen +nou nem 

sa 8enex. 

For  He  is  God  in  truth,  He 
became  man  without  change, 
glory be to Him, both now and 
forever. 

لأنه هو االله بالحقيقة تأنس 
بغير تغيير المجد يليق به 

 .من الآن وإلى الأبد

Etafkhn an efoi 8nNou+@ af8i 

afswpi 8n0hri 8nrwmi@ alla 8ncof 

pe V+ 8mmhi@ af8i ouox afsw+ 

8mmon. 

He did not  cease  to be divine, 
He  came  and  became  the  Son 
of man, for He is the true God, 
who came and saved us. 

لم يزل إلهاً أتى وصار إبن 
بشر لكنه هو الإله 

 .الحقيقى أتى وخلصنا

 
 

Pi8etioou Part 5 القطعة الخامسة 

8W ninakxi 8nNou+@ ouox 

8nsouer8svhri 8mmwou@ 8nte 

+:eotokos Maria@ etoi 8mParcenos 

8nshou niben. 

O what mysterious  emissions, 
of God  that  are  for, Mary  the 
Mother  of  God,  the  ever‐
Virgin. 

ياللطلقات الالهية العجيبة 
التى لوالدة الاله مريم 

 .العذراء آل حين

Nai ete 8ebol 8mmwou@ 8e8au8i euma 

eusop@ 8nje ouparcenia 8n8atcwleb@ 

nem oujinmisi 8mmhi. 

For  she  is  where,  two  were 
united,  the undefiled virginity, 
and the true birth. 

هذه التى منها اجتمع معاً 
بتولية بلا دنس وميلاد 

 .حقيقى
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Ou gar 8mpe ougamos@ ersorp 

8epijinmisi@ oude on 8mpe pijinmisi@ 

bwl 8ebol 8ntesparcenia. 

For marriage,  did  not  precede 
birth,  neither  did  the  birth, 
loosen her virginity. 

لانه لم يسبق الميلاد زواج 
ولم يحل الميلاد أيضاً 

 .بتوليتها

Vh gar etaumasf xws Nou+@ 

8apachs 8ebolqen 8Viwt@ aumasf on 

kata sarx@ apachs 8ebolqen 

+Parcenos. 

For He who was  born  is God, 
born  without  pain  from  the 
Father,  and He was  also  born 
according  to  the  flesh, without 
pain for the Virgin. 

لان الذى وُلد إله بغير ألم 
من الآب وُلد أيضاً حسب 
 .الجسد بغير ألم من العذراء

Ouai pe 8ebolqen 8snau@ oumecnou+ 

nem oumetrwmi@ qen vai seouwst 

8mmof 8nje nimagos@ eu,w 8nrwou 

eu8erce8ologin. 

One nature out of two, divinity 
and  humanity,  wherefore  the 
Magi silently, worship uttering 
His divinity. 

هو اتحاد الاثنين لاهوت 
جد له ولهذا س. وناسوت
ساآتين وناطقين . المجوس
 .بلاهوته

Au8ini naf 8noulibanos xws Nou+@ 

nem ounoub xws Ouro@ nem ousal 

eu+mhini@ 8epefjinmou 8nreftanqo. 

They  offered  Him  frank‐
incense for He is God, and gold 
for He  is King, and myrrh as a 
sign, of His life‐giving death. 

دموا له لباناً آأله وذهباً ق
آملك ومراً علامة على 

 .موته المحيى

Vai 8etafsopf 8erof ecbhten@ qen 

pefouws 8mmin8mmof@ 8nje piouai 

8mmauatf@ pimairwmi 8n8agacos 

8vrefsw+ 8nnen2u,h@ af8i ouox 

afsw+ 8mmon. 

What He accepted was  for our 
sake, through His own will, the 
One  and  Only  good  Lover  of 
mankind,  the  Savior  of  our 
souls, He came and saved us. 

هذا الذى قبله من أجلنا 
. بارادته وحده والواحد وحده

محب البشر الصالح مخلص 
 .نفوسنا أتى وخلصنا

Etafkhn an efoi 8nNou+@ af8i 

afswpi 8n0hri 8nrwmi@ alla 8ncof 

pe V+ 8mmhi@ af8i ouox afsw+ 

8mmon. 

He did not  cease  to be divine, 
He  came  and  became  the  Son 
of man, for He is the true God, 
who came and saved us. 

لم يزل إلهاً أتى وصار إبن 
بشر لكنه هو الإله 

 .الحقيقى أتى وخلصنا

 

Pisoou Part 6 القطعة السادسة 

8W +nis+ 8n8svhri@ ch8etas8[i ejws 

8n+bht@ 8ebolqen pi8svir 8nAdam@ 

sa8ntouer8plazin 8mmos eu8sximi. 

O  what  a  great  wonder,  He 
took  a  rib,  from  Adams  side, 
and created a woman from it. 

يا لِعظم أعجوبة أخذ الضلع 
من جنب أدم وُجبلت منه 

 .امرأة
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Piou8wsem thrf 8nte +metrwmi@ 

asthif qen oujwk 8ebol 8m8Vnou+@ 

pidimiourgos@ ouox 8nLogos 8nte 

8Viwt. 

She  gave  all  the  form  of 
humanity,  with  perfection  to 
the Lord, the Creator, the Word 
of the Father. 

آل عجينة البشرية أعطتها 
بالكمال الله الخالق وآلمة 

 .الآب

Vai etaf[isarx 8ebol 8nqhts@ qen 

oumetatsib+ 8easmasf@ xws rwmi 

aumou+ epefran@ je Emmanouhl. 

This is He who took flesh, from 
her  without  change,  she  gave 
birth  to Him  as  a human,  and 
He was called Emmanuel. 

هذا الذى تجسد منها بغير 
تغيير ولدته آانسان وُدعى 

 .اسمه عمانوئيل

:ai on marentwbx 8mmos@ xws 

:eotokos 8nshou niben@ 

ecreser8presbeuin 8e8xrhi ejwn@ 

naxren pes0hri 8mmenrit. 

Let  us  also  entreat  her,  as  the 
ever‐Theotokos, to intercede on 
our  behalf,  before  her  beloved 
Son. 

. هى أيضاً فلنطلب اليها
آوالدة الاله آل حين أن 
تشفع فينا لدى ابنها 

 .حبيبال

Je 8staihout gar 8emasw@ 8ntotou 

8nnhecouab throu@ nipatriar,hs je 

as8ini nwou@ 8mvh8etoujoust 8ebol 

qajwf 

For  she  is  greatly honored,  by 
all the saints and patriarchs, for 
she  has  brought  to  them,  the 
One whom  they were waiting 
for. 

 عند جميع لانها مكرمة جداً
القديسين ورؤساء الآباء 
لانها أتت لهم بمن آانوا 

 .ينتظرونه

Nem ni8provhths de on 8omoiws@ 

vh8etafer8provhteuin ecbhtf@ qen 

ouco 8nrh+ nem oumhs 8n8smot@ je 

8fna8i 8ntefsw+ mmon. 

And  likewise  all  the  prophets, 
who prophesied about Him,  in 
many  ways  and  various 
analogies, saying He will come 
and save us. 

آذلك الانبياء الذين تنبأوا 
من أجله بأنواع آثيرة 
وأشباه شتى بأنه يأتى 

 .ويخلصنا

Nem ni8apostolos eusop@ je 8ncos pe 

+ref8jve@ 8mvh8etou8erkurizin@ 8mmof 

qen +oikoumenh thrs. 

And all  the apostles,  for she  is 
the  Mother,  of  the  One  they 
preached  about,  all  over  the 
world. 

والرسل معاً لأنها هى والدة 
الذى آرزوا به فى آل 

 .المسكونة

Ni8acliths 8mmarturos@ je af8i 8ebol 

8nqhts@ 8nje pou8agoinoceths@ 8mmhi 

Pen[ois Ihsous Pi8,ristos. 

The struggling martyrs, for out 
of her came, the Founder of the 
true  struggle,  our  Lord  Jesus 
Christ. 

والشهداء المجاهدين لأنه 
قد خرج منها واضع جهادهم 
الحقيقى ربنا يسوع 

 .المسيح

Vai maren+8wou 8n+metnis+@ 8nte Wherefore  let  us  glorify,  the  هذا فلنمجد عظمة غناه 
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tefmetrama8o etos@ nem tefsovia 

8nataurhjs@ en8eretin 8mpefnis+ 

8nnai. 

greatness  of  His  wealth,  and 
His  endless wisdom,  pleading 
for His great mercy. 

الجزيل وحكمته التى لا تحد 
 .سائلين رحمته العظيمة

Etafkhn an efoi 8nNou+@ af8i 

afswpi 8n0hri 8nrwmi@ alla 8ncof 

pe V+ 8mmhi@ af8i ouox afsw+ 

8mmon. 

He did not  cease  to be divine, 
He  came  and  became  the  Son 
of man, for He is the true God, 
who came and saved us. 

لم يزل إلهاً أتى وصار إبن 
بشر لكنه هو الإله 

 .الحقيقى أتى وخلصنا

 

Pisasf Part 7 القطعة السابعة 

Afwrk 8nje P[ois 8nDauid qen 

oumecmhi@ ouox 8nnefjolf je@ 

8ebolqen 8poutax 8nte tekneji@ 

+na,w xijen pek8cronos. 

The Lord has sworn in truth to 
David,  and  did  not  turn  from 
it,  that  from  the  fruit  of  your 
body,  I  will  set  upon  your 
throne. 

أقسم الربُ لداود بالحق 
ولم يحنث أن من ثمرة 

 .طنك أضع على آرسيكب

8Ocen etafcwt 8nxht@ 8nje pi8cmhi je 

8ebol 8mmof@ sena8jvo 8mPi8,ristos 

kata sarx@ afkw+ akribws. 

So  when  the  righteous  one, 
asked  with  all  his  heart,  that 
Christ be born  there according 
to the flesh, he asked earnestly. 

لبار قلباً أن فلهذا لما طاب ا
منه يولد المسيح حسب 

 .طلب باجتهاد. الجسد

8Ejimi 8nouma8nswpi@ 8mP[ois 8Vnou+ 

piLogos@ ouox vai afjokf 8ebol@ 

qen ounis+ 8n8srwis. 

To  find  a  dwelling  place,  for 
the  Lord  God  the Word,  and 
this  was  completed,  with  a 
great mystery. 

 للرب الاله أن يجد مسكناً
الكلمة وهذا أآمله بسر 

 .عظيم

Ouox satotf afws 8ebol@ qen 

pi8Pneumva efjw 8mmos@ je 

ansocmes qen Evraca@ ete 

Bhcleem te. 

And  he  instantly  cried  out, 
through  the Spirit  saying,  ʺWe 
have  heard  it  in  Ephrathah, 
which is Bethlehem.ʺ 

ح قائلا إنا وللوقت صرخ بالرو
قد سمعنا فى افراثة التى 

 .هي بيت لحم

Pima 8etaf erkataxioin 8mmof@ 8nje 

Emmanouhl Pennou+@ ecrou8jvof 

8nqhtf kata sarx@ ecbe vhete vwn 

8noujai. 

The  place  where  our  God 
Emmanuel,  has  chosen  to  be 
born, according to the flesh, for 
our salvation. 

الموضع الذى تفضل 
عمانوئيل الهنا أن يُولد فيه 
حسب الجسد من أجل 

 .خلاصنا
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Kata 8vrh+ on 8etafjos@ 8nje 

Mi,eos pi8provhths@ je nem 8nco 

xwi Bhcleem@ 8pkaxi 8nEvraca. 

As  Micah  the  Prophet,  also 
proclaimed saying, ʺYou also O 
Bethlehem,  the  land  of 
Ephrathah.ʺ 

ما قال أيضاً ميخا النبى آ
وأنتِ أيضاً يابيت لحم أرض 

 .افراثه

8Nco oukouji an 8ebol@ qen 

nimetxhgemwn 8nte Ioude8a@ ef8e8i 

gar 8ebol 8nqh+ 8nje ouxhgoumenos@ 

vh8ecna8amoni 8mpalaos Pisrahl. 

ʺAre  by  no  means  the  least, 
among  the  rulers of  Judah,  for 
out  of  you  shall  come  a  ruler, 
who will  shepherd My people 
Israel.ʺ 

لست الصغرى بين ولايات 
لأنه منكِ يخرج مدبر . يهوذا

 .يرعى شعبى إسرائيل

8W nim nai sumvwnia@ 8nte 

nai8provhths eusop@ 

nh8etau8er8provhteuin qen 

pai8Pneuma 8nouwt@ ecbe 8pjin8i 

8mPi8,ristos. 

O what  an  accord, of  all  these 
prophets, who prophesied with 
this  one  Spirit,  for  the  coming 
of Christ. 

يالهذا التوافق الذى لأولئك 
الأنبياء الذين تنبأوا بهذا 
الروح الواحد من أجل مجئ 

 .المسيح

Vai 8ere pi8wou er8prepi naf@ nem 

Pefiwt 8n8agacos@ nem pi8Pneuma 

ecouab@ isjen +nou nem sa 8enex. 

He  who  is  worthy  of  glory, 
with His good Father, and  the 
Holy  Spirit,  both  now  and 
forever. 

هذا الذى ينبغى له المجد 
مع ابيه الصالح والروح 
 .القدس منذ الآن وإلى الأبد

Etafkhn an efoi 8nNou+@ af8i 

afswpi 8n0hri 8nrwmi@ alla 8ncof 

pe V+ 8mmhi@ af8i ouox afsw+ 

8mmon. 

He did not  cease  to be divine, 
He  came  and  became  the  Son 
of man, for He is the true God, 
who came and saved us. 

لم يزل إلهاً أتى وصار إبن 
بشر لكنه هو الإله 

 .الحقيقى أتى وخلصنا

 
 

Pi8smhn Part 8 القطعة الثامنة 

Piouai 8ebolqen +8Trias@ 

pi8omoousios nem 8Viwt@ 8etafnau 

8epencebi8o@ nem tenmetbwk etoi 

8nsasi. 

The  One  of  the  Trinity,  co‐
essential  to  the  Father,  when 
He  looked  upon  our 
tribulation,  and  our  bitter 
slavery. 

الواحد من الثالوث 
المساوى للآب فى الجوهر 
 لما نظر إلى مذلتنا

 .وعبوديتنا المرة

Afrek nivhou8i 8nte nivhou8i@ af8i He  bowed  the  heaven  of  طأطأ سماء السموات وأتى 
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8e8cmhtra 8n+Parcenos@ aferrwmi 

8mpenrh+@ saten 8vnobi 8mmauatf. 

heavens,  and  came  to  the 
womb  of  the  Virgin,  He 
became man  like  us,  save  for 
sin only. 

بطن العذراء وصار إلى 
إنساناً مثلنا ماخلا الخطية 

 .وحدها

8Etaumasf qen Bhcleem@ kata 

ni8smh 8nte ni8provhths@ aftoujon 

afsw+ 8mmon@ je anon pe peflaos. 

When  He  was  born  in 
Bethlehem,  according  to  the 
prophecies,  He  saved  and 
redeemed  us,  for  we  are  His 
people. 

لما وُلد فى بيت لحم 
آأخبار الأنبياء أنقدنا وخلصنا 

 .لأننا نحن شعبه

Etafkhn an efoi 8nNou+@ af8i 

afswpi 8n0hri 8nrwmi@ alla 8ncof 

pe V+ 8mmhi@ af8i ouox afsw+ 

8mmon. 

He did not  cease  to be divine, 
He  came  and  became  the  Son 
of man, for He is the true God, 
who came and saved us. 

لم يزل إلهاً أتى وصار إبن 
بشر لكنه هو الإله 

 .الحقيقى أتى وخلصنا

 
 

Pi82it Part 9 القطعة التاسعة 

Ainau 8eoumhini@ afou8onxf qen 8tve@ 

is ou8sximi esjolx 8m8vrh@ 8ncos on 

8ere piiox@ sapesht 8nnes[alauj. 

I  saw  a miracle  that  appeared 
in heaven, a woman  is clothed 
with  the  sun,  and  the  moon 
also, was under her feet. 

رأيت آية ظهرت فى السماء 
إذ بامرأة متسربلة 
بالشمس والقمر أيضاً تحت 

 .رجليها

8Ere ouon met8snau 8nsiou@ oi 8,lom 

ejen tes8ave@ es8mboki es+nakxi@ 

esws 8ebol esnamisi. 

Upon her head was a crown of 
twelve  stars,  she  being with  a 
child cried out  in  labor, and  in 
pain to give birth. 

واثنا عشر آوآباً تكلل 
رأسها وهى حبلى تتمخض 

 .صارخة لتلد

8Ete cai te Maria@ +ve 8mberi 

etxijen pikaxi@ 8eta pirh 8nte 

+mecmhi@ sai nan 8ebol 8nqhts. 

This  is Mary,  the  new  heaven 
on  earth,  the  Sun  of 
righteousness,  shines  upon  us 
from her. 

هي مريم السماء الجديدة 
التى على الأرض المشرقة 

 .لنا منها شمس البر

Pirh gar 8etesjolx 8mmof@ pe 

Pen[ois Ihsous Pi8,ristos@ ouox 

For the Sun that is clothing her, 
is  our  Lord  Jesus  Christ,  and 

لأن الشمس المتسربلة بها 
هي ربنا يسوع المسيح 
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piiox etqa nes[alauj@ pe Iwannhs 

piref+wms. 

the  moon  under  her  feet,  is 
John the Baptist. 

والقمر الذى تحت رجليها 
 .هو يوحنا المعمدان

Pimet8snau gar 8nsiou@ etoi 8n8,lom 

8ejen tes8ave@ pe pimet8snau 

8n8apostolos@ eukw+ eros eu+taio 

nas. 

For  the  crown  of  twelve  stars, 
upon  her  head  are  the  twelve 
apostles,  who  surround  her, 
and honor her. 

والإثنا عشر آوآباً المكللة 
رأسها هي الإثنا عشر 
رسولآ يحيطون بها 

 .ويكرمونها

Ecbe vai nilaos throu@ maren+8wou 

8n+Parcenos@ je asmisi nan 

8m8Vnou+@ estob 8nje tesparceni8a. 

Wherefore all ye nations, let us 
glorify the Virgin, for she gave 
birth  to God, and her virginity 
remained sealed. 

فلهذا ياجميع الشعوب 
نمجد العذراء لأنها ولدت لنا 

 .االله وبتوليتها مختومة

Etafkhn an efoi 8nNou+@ af8i 

afswpi 8n0hri 8nrwmi@ alla 8ncof 

pe V+ 8mmhi@ af8i ouox afsw+ 

8mmon. 

He did not  cease  to be divine, 
He  came  and  became  the  Son 
of man, for He is the true God, 
who came and saved us. 

لم يزل إلهاً أتى وصار إبن 
بشر لكنه هو الإله 

 .ى أتى وخلصناالحقيق

 

vct 
 
 

Lwbs Batos 8ejen +ceodokia 

8mpi8tiou 

Thursday’s Lopsh لبش يوم الخميس 
 

 

8Vnou+ pi8at 8snau 8erof@ qajwou 

8nni8ewn throu@ afer8pem8psa 8nnau 

8epef8wou@ 8nje Mw8ushs xijen 

pitwou. 

God  the  Invisible,  who  was 
before  all  ages,  Moses  was 
worthy  to  see, His glory upon 
the mountain. 

االله الغير المنظور قبل آل 
الدهور إستحق أن يرى 
 .موسى مجده على الجبل

Afnau gar 8epibatos@ 8ere pi8,rwm 

mox 8nqhtf@ oude 8mpourwkx 8nje 

nef8klados@ oude 8mpe nefjwbi 

tako. 

For  he  saw  the  bush,  and  the 
fire  in  it,  its  branches  did  not 
burn,  and  its  leaves  were  not 
damaged. 

لأنه رأى العليقة والنار 
ولم تحترق . مشتعلة فيها

 .أغصانها ولم يفسد ورقها

Pi8,rwm men aferlampin@ qen Though the fire was aflame, the  ى فالنار آانت تشتعل ف
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pibatos nafrwkx an@ je 8ere 8Vnou+ 

saqoun 8mmos@ efsaji 8ncof nem 

pi8provhths. 

bush  did  not  burn,  that  is 
because God was within it, and 
talking to the prophet. 

العليقة ولم تحترق لأن االله 
 .لها وهو يخاطب النبىخدا

Je 8w Mw8ushs 8w Mw8ushs@ 8w 

Mw8ushs pe+mei 8mmof@ 8anok pe 

8Vnou+ 8nte nekio+@ 8mmon ke ouai 

8ebhl 8eroi. 

Saying  ʺO Moses O Moses, O 
Moses  the one  I  love,  I am  the 
God of your  fathers, and  there 
is no other besides me. 

قائلاً ياموسى ياموسى 
ياموسى الذى أنا أحبه أنا 

إله آبائك وليس آخر  هو
 .سواى

Bwl 8mpicwou8i 8ebol@ vh8etoi 

8enek[alauj@ je pima 8etek8oxi 

8eratk xijwf@ oukaxi efouab pe 8w 

pi8provhths. 

Take  off  your  sandals,  which 
are  upon  your  feet,  for  the 
place where  you  are  standing, 
is holy ground O prophet. 

حل الحذاء الذى فى رجليك 
لأن الموضع الذى أنت واقف 
عليه أرض مقدسة أيها 

 .النبى

8Arinoin nak 8mpibatos@ 8ere pi8,rwm 

mox 8nqhtf@ oude 8mpourwkx 8nje 

nef8klados@ oude 8mpe nefjwbi 

tako. 

Contemplate  on  the bush,  and 
the  fire within  it,  its  branches 
did  not  burn,  and  its  leaves 
were not damaged. 

تأمل العليقة والنار مشتعلة 
فيها ولم تحترق أغصانها 

 .ولم يفسد ورقها

8Foi 8ntupos 8mMaria@ +Parcenos 

8n8atcwleb@ 8eta piLogos 8nte 8Viwt@ 

8i af[isarx 8ebol8nqhts. 

This  is  a  symbol  of Mary,  the 
undefiled  virgin,  from  whom 
the Word  of  the  Father,  came 
and took flesh. 

هي مثال لمريم العذراء 
 غير الدنسة التى تجسد

 .منها آلمة الآب

Ecbe vai tener,oreuin@ nem 

Iwannhs piparcenos@ je 8souab 8nje 

taiselht@ 8etauselswls 8mpiHihb. 

Wherefore  we  praise,  with 
John the Celibate, saying ʺPure 
is  the  Bride,  decorated  for  the 
Lamb.ʺ 

من أجل هذا نمدح مع 
يوحنا البتول قائلين طاهرة 

ي هذه العروسة التى ه
 .زينت للحمل

<ere ne 8w +Parcenos@ +ourw 8mmhi 

8n8alhcinh@ ,ere 8psousou 8nte 

pengenos@ 8are8jvo nan 

8nEmmanouhl. 

Hail  to you O Virgin,  the very 
and  true  queen,  Hail  to  the 
pride  of  our  race,  who  gave 
birth to Emmanuel. 

لعذراء السلام لك أيتها ا
الملكة الحقيقية الحقانية 
السلام لفخر جنسنا ولدتِ 

 .لنا عمانوئيل

Ten+xo 8aripenmeu8i@ 8w +8prostaths 

8etenxot@ naxren Pen[ois Ihsous 

Pi8,ristos@ 8ntef,a nennobi nan 

8ebol. 

We ask you to remember us, O 
our  trusted  advocate,  before 
our Lord  Jesus Christ,  that He 
may forgive us our sins. 

نسألكِ أن تذآرينا أيتها 
الشفيعة الأمينة أمام ربنا 
يسوع المسيح ليغفر لنا 

 .خطايانا
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Psali Adam on the Third Canticle 
For the three saintly children 

"ali8a 8Adam 8ejen pimaxsomt 8nxws 

Ecue pisomt 8n8alou ecouab 

 م للثلاث فتية القدسينإبصالية آدا
 

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ je ak8iri neman@ kata 

peknis+ 8nnai. 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
For  You  had  mercy  on  us 
According to Your great mercy 

: اسرائيل ياإله :أشكرك
 عظيمآ: معنا صنعت لأنك

 رحمتك

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ je akouwrp 8mpek0hri@ 

sa 8nteksw+ 8mmon. 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
For  You  have  sent  Your  Son 
Until He saved us. 

: اسرائيل ياإله: أشكرك
 حتى: ابنك أرسلت لأنك

 خلصتنا

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ je ak[isarx 8ebol@ qne 

:hehouab Maria 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
For  You  were  incarnate  From 
Saint Mary. 

: اسرائيل ياإله: أشكرك
 من: تجسدت لأنك

 مريم القديسة

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ je aumask qen 

Bhcleem@ kata +8p+rovhti8a. 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
For  You  were  born  in 
Bethlehem.  According  to  the 
prophecies. 

: اسرائيل ياإله: أشكرك
 لحم بيت فى :ولدت لأنك
 النبوةآ

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ je aunau 8epek8wou@ 8nje 

niman8eswou. 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
For the shepherds Behold Your 
glory. 

 لأن: اسرائيل ياإله: أشكرك
 مجدك نظروا: الرعاة

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ je aksai nan@ qen 

tekmetsai8e. 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
For  You  revealed  to  us  Your 
Holy glory. 

: اسرائيل ياإله: أشكرك
 ببهائك: لنا أشرقت لأنك

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ I  thank  You, O God  of  Israel,  : اسرائيل ياإله: أشكرك
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88mPisrahl@ je ak8iri 8nxanmhini@ nem 

xan8svhri euos. 

For You have performed Many 
miracles. 

 ومعجزات: آيات صنعت لأنك
 ثيرةآ

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ je auer ouso[ni 8erok@ 

8nje niioudai. 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
For the Jews Conspired against 
You. 

 لأن: اسرائيل ياإله: أشكرك
 عليك تشاورا: اليهود

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ je auask 8epi8stauros@ 

qen +golgoha. 

 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
For  You  were  crucified  Upon 
the Cross in Golgotha 

 :اسرائيل ياإله: أشكرك
 الصليب على: صلبت لأنك

 بالجلجثة

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ je au,ak qen pi8maxu@ 

8m8vrh+ 8nnirefmwout. 

I  thank You, O God   of  Israel, 
For  You  were  placed  in  the 
tomb Like those who are dead. 

: اسرائيل ياإله: أشكرك
 مثل: القبر فى وضعت لأنك

 الاموات

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ je menensa somt 

8n8exoou@ aktwnk 8ebolqen 

nhecmwout. 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
For  You  have  risen  from  the 
dead After three days. 

: اسرائيل ياإله: أشكرك
 بعد: الموت من قمت لأنك
 أيام ثلاثة

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ je aksenak 8epesht 

8e8amen+@ 8eqoun 8e+8proni8a. 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
For  You  have  descended  into 
Hades And the abyss. 

: اسرائيل ياإله: أشكرك
: الجحيم الى نزلت لأنك
 الهاوية حيث

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ je aknoxem 8n8Adam@ 

nem pefgenos thrf. 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
For  You  have  saved  Adam 
And his entire race. 

: اسرائيل ياإله: أشكرك
 لوآ: آدم خلصت لأنك

 جنسه

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ je akxonxen 8etotou@ 

8nnek8apostolos. 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
For  You  have  sent  Your 
apostles. 

: اسرائيل ياإله: أشكرك
 رسلك: اوصيت لأنك

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ je aksenak 8e8xrhi@ 

8e8pswi 8enivhou8i. 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
For  You  ascended  Into  the 
highest heavens. 

: اسرائيل ياإله: أشكرك
 أعلى الى: صعدت لأنك

 اتالسمو

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ I  thank  You, O God  of  Israel,  : اسرائيل ياإله: أشكرك
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88mPisrahl@ je akxemsi saou8inam@ 

8mPipantokratwr. 

For You sat On the right of the 
Pantocrator 

 يمين عن: جلست لأنك
 الكل ضابط

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ je ek8e8i 8e+xap@ 

8e+oikoumenh. 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
For You shall come And  judge 
the entire world. 

: اسرائيل ياإله: أشكرك
 وتدين: ستأتى لأنك

 المسكونة

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ moi nhi 8nounai@ nem 

ou,w 8ebol. 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
Grant  unto  me  mercy  And 
forgiveness. 

: اسرائيل ياإله: أشكرك
 وغفرانا: رحمة اعطنى

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ 8arisun,wrin@ 

8nnenpara8ptwma. 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
Abِsolve  and  remit  All  our 
trespasses 

: اسرائيل ياإله: أشكرك
 زلاتنا :عن اصفح

}sep8xmot 8ntotk@ 8Vnou+ 

88mPisrahl@ ++8wou 8mpekran@ ouox 

tenouwst 8mmok@ kata peknis+ 

8nnai. 

I  thank  You, O God  of  Israel, 
We glorify Your Name And we 
worship You according to Your 
great mercy. 

: اسرائيل ياإله: أشكرك
 لك ونسجد: إسمك ونمجد

 

Loipon ansancwou+@ 8e+8proseu,h@ 

maren8smou 8epiran@ 8nte Pa[ois 

Ihsous. 

And whenever we,  gather  for 
prayer,  let  us  bless  the Name, 
of my Lord Jesus. 

وأيضاً إذا ما اجتمنا للصلاة 
 .فلنبارك اسم ربى يسوع

Je tenna8smou 8erok@ 8w Pa[ois 

Ihsous@ naxmen qen Pekran@ je 

anerxelpis 8erok. 

We  bless  You,  O  my  Lord 
Jesus, deliver us  through Your 
Name,  for  we  have  hope  in 
You. 

لأننا نبارآك ياربى يسوع 
نجنا باسمك لأننا توآلنا 

 .عليك

Ecrenxws 8erok@ nem Pekiwt 

8n8agacos@ nem Pi8pneuma ecouab@ ke 

ak8i aksw+ 8mmon 

That we may praise You, with 
Your  Good  Father,  and  the 
Holy Spirit, for You have risen 
and saved us. 

لكى نسبحك مع أبيك 
الصالح والروح القدس لأنك 

 .اتيت وخلصتنا

Doxa Patri ke Uiw@ ke 8agi8w 

8Pneumati@ ke nun ke 8a8i ke is tous 

8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

Glory be  to  the Father and  the 
Son,  and  the Holy  Spirit,  now 
and  forever  and  unto,  the  age 
of all ages. Amen. 

المجد للآب والابن والروح 
القدس الآن وآل أوان وإلى 

 .دهر الداهرين آمين
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The Third Canticle 

Pixws 8mmaxsomt@ ecbe ni'g 8n8alou ecouab 

 الهوس الثالث
 
 

8K8smarwout P[ois 8Vnou+ 8nte 

nenio+@ 8kerxou8o 8smarwout@ 

8kerxou8o [isi sa ni8enex. 

Blessed  are You, O Lord, God 
of our Fathers, and exceedingly 
to  be  praised,  and  exalted 
above all forever. 

مبارك أنت أيها الرب إله 
أبائنا ومتزايد برآة ومتزايد 

 .علواً إلى الآباد

8F8smarwout 8nje piran ecouab 8nte 

pek8wou@ 8ferxou8o 8smarwout@ 

8ferxou8o [isi sa ni8enex. 

Blessed  is  Your  Holy  Name 
and  Your  glory,  and 
exceedingly  to  be  praised  and 
exalted above all forever. 

مبارك اسم مجدك القدوس 
ومتزايد برآة ومتزايد علواً 

 .إلى الآباد

8K8smarwout qen piervei 8nte 

pek8wou ecouab@ 8kerxou8o 8smarwout@ 

8kerxou8o [isi sa ni8enex. 

Blessed  are  You  in  the  holy 
temple  of  Your  Glory,  and 
exceedingly  to  be  praised  and 
exalted above all forever. 

مبارك أنت فى هيكل 
مجدك المقدس ومتزايد 
برآة ومتزايد علواً إلى 

 .الآباد

8K8smarwout vhecnau 8eninoun 

efxemsi xijen ni<eroubim@ 8kerxou8o 

8smarwout@ 8kerxou8o [isi sa ni8enex. 

Blessed  are  You  who  beholds 
the  depths  and  sits  upon  the 
Cherubim,  and  exceedingly  to 
be  praised,  and  exalted  above 
all forever. 

مبارك أنت أيها الناظر إلى 
جالس على الأعماق ال

الشاروبيم ومتزايد برآة 
 .ومتزايد علواً إلى الآباد

8K8smarwout xijen pi8cronos 8nte 

tekmetouro@ 8kerxou8o 8smarwout@ 

8kerxou8o [isi sa ni8enex. 

Blessed are You on  the Throne 
of  Your  kingdom,  and 
exceedingly  to  be  praised  and 
exalted above all forever. 

مبارك أنت على عرش 
مُلكك ومتزايد برآة ومتزايد 

 .علواً إلى الآباد
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8K8smarwout qen pi8stere8wma 8nte 

8tve@ 8kerxou8o 8smarwout@ 8kerxou8o 

[isi sa ni8enex. 

Blessed  are  You  in  the 
firmament  of  heaven  and 
exceedingly  to be praised, and 
exalted above all forever. 

مبارك أنت فى فلك السماء 
ومتزايد برآة ومتزايد علواً 

 .إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois ni8xbhou8i throu 8nte 

P[ois@ xws 8erof 8arixou8o [asf sa 

ni8enex. 

Bless the Lord, O you works of 
the Lord, Praise Him and exalt 
Him above all forever. 

ل بارآي الرب ياجميع أعما
الرب سبحيه وزيديه علواً 

 .إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois nivhou8i@ xws 8erof 

8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the  Lord,  O  heaven, 
praise  Him  and  exeedingly 
exalt Him forever. 

بارآى الرب أيتها السموات 
سبحيه وزيديه علواً إلى 

 .الآباد

8Cmou 8eP[ois niaggelos throu 8nte 

P[ois@ xws 8erof 8arixou8o [asf sa 

ni8enex. 

Bless  the  Lord,  all  you  angels 
of  the  Lord,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

بارآوا الرب ياجميع ملائكة 
الرب سبحوه وزيدوه علواً 

 .إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois nimwou throu etsa 

8pswi 8n8tve@ xws 8erof 8arixou8o [asf 

sa ni8enex. 

Bless  the  Lord,  all  you waters 
that  be  above  the  heaven, 
praise  Him  and  exeedingly 
exalt Him forever. 

بارآي الرب ياجميع المياه 
سبحيه . التي فوق السماء

 .وزيديه علواً إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois nijom throu 8nte 

P[ois@ xws 8erof 8arixou8o [asf sa 

ni8enex. 

Bless  the Lord  all  you  powers 
of  the  Lord,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

بارآى الرب ياجميع قوات 
سبحيه وزيديه علواً . الرب

 .إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois pirh nem piiox@ xws 

8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the  Lord,  O  sun  and 
moon,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

بارآا الرب أيتها الشمس 
والقمر سبحاه وزيداه علواً 

 .إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois nisiou throu 8nte 8tve@ 

xws 8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the Lord, all you stars of 
heaven,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

بارآي الرب ياسائر نجوم 
سبحيه وزيديه . السماء

 .علواً إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois nimounxwou nem 

niiw+@ xws 8erof 8arixou8o [asf sa 

ni8enex. 

Bless the Lord, O you rain and 
dew,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

 أيتها الأمطار مع بارآى الرب
سبحيه وزيديه علواً . الانداء

 .إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois ni[hpi nem nichou@ Bless  the  Lord,  O  you  clouds  بارآي الرب أيتها السُحب 
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xws 8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex. and  winds,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

يه علواً سبحيه وزيد. الرياح
 .إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois ni8pneuma throu@ xws 

8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the  Lord,  all  you  spirits, 
praise  Him  and  exeedingly 
exalt Him forever. 

. بارآي الرب ياجميع الأرواح
سبحيه وزيديه علواً إلى 

 .الآباد

8Cmou 8eP[ois pi8,rwm nem pikauma@ 

xws 8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless the Lord, O fire and heat, 
praise  Him  and  exeedingly 
exalt Him forever. 

بارآا الرب أيتها النار 
سبحاه وزيداه . والحرارة

 .علواً إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois pi8wjeb nem pikauswn@ 

xws 8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the  Lord,  O  cold  and 
heat,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

بارآا الرب أيها البرد والحر 
سبحاه وزيداه علواً إلى 

 .الآباد

8Cmou 8eP[ois niiw+ nem ninifi@ xws 

8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless the Lord, O you dew and 
winds,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

بارآي الرب أيتها الأهوية 
سبحيه وزيديه علواً . والأنداء

 .إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois ni8ejwrx nem ni8exoou@ 

xws 8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the  Lord,  O  you  nights 
and  days,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

بارآى الرب أيتها الليالى 
سبحيه وزيديه علواً . والايام

 .إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois piouwini nem pi,a,i@ 

xws 8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the  Lord,  O  light  and 
darkness,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

بارآا الرب أيها النور والظلمة 
سبحاه وزيداه علواً إلى 

 .الآباد

8Cmou 8eP[ois pijaf nem pi8wjeb@ 

xws 8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the  Lord,  O  frost  and 
cold,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

بارآا الرب أيها البرد 
والصقيع سبحاه وزيداه علواً 

 .إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois +pa,nh nem pi,iwn@ 

xws 8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless the Lord, O snow and ice, 
praise  Him  and  exeedingly 
exalt Him forever. 

بارآا الرب أيها الجليد 
سبحاه وزيداه علواً . والثلج

 .إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois nisetebrhj nem 

ni[hpi@ xws erof arixouo [asf sa 

nienex. 

Bless  the  Lord,  O  you 
lightening  and  clouds,  praise 
Him and exeedingly exalt Him 

بارآي الرب أيتها البروق 
سبحيه وزيديه . والسحب

 .علواً إلى الآباد
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forever. 

8Cmou 8eP[ois pikaxi thrf@ xws 8erof 

8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the  Lord,  all  the  earth, 
praise  Him  and  exeedingly 
exalt Him forever. 

بارآي الرب أيتها الأرض 
سبحيه وزيديه علواً . آلها

 .إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois nitwou nem 

nikalamvwou throu@ xws 8erof 

8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the  Lord,  O  you 
mountains  and  all hills, praise 
Him and exeedingly exalt Him 
forever. 

بارآي الرب أيتها الجبال 
سبحيه . وجميع الآآام

 .وزيديه علواً إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois nithrou etrht xijen 

8pxo 8m8pkaxi@ xws 8erof 8arixou8o [asf 

sa ni8enex. 

Bless  the  Lord,  all  you  things 
that  spring  up  on  the  earth, 
praise  Him  and  exeedingly 
exalt Him forever. 

بارك الرب ياجميع ما يَنبت 
على وجه الأرض سبحه 

 .وزده علواً إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois nimoumi@ xws 8erof 

8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the  Lord,  O  you 
fountains,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

. الينابيعبارآى الرب أيتها 
سبحيه وزيديه علواً إلى 

 .الآباد

8Cmou 8eP[ois niamaiou nem 

niiarwou@ xws 8erof 8arixou8o [asf 

sa ni8enex. 

Bless the Lord, O you seas and 
rivers,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

بارآي الرب أيتها البحار 
سبحيه وزيديه علواً . والأنهار
 . الآبادإلى

8Cmou 8eP[ois nikhtos nem en,ai 

niben etkim qen nimwou@ xws 8erof 

8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the  Lord, O  you whales 
and  all  that  moves  in  the 
waters,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

بارآى الرب أيتها الحيتان 
. مياءوجميع ما يتحرك فى ال

سبحيه وزيديه علواً إلى 
 .الآباد

8Cmou 8eP[ois nixala+ throu 8nte 

8tve@ xws 8erof 8arixou8o [asf sa 

ni8enex. 

Bless the Lord, all you birds of 
the  sky,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

بارآى الرب ياجميع طيور 
سبحيه وزيديه . السماء

 .لآبادعلواً إلى ا

8Cmou 8eP[ois nichrion nem 

nitebnwou8i throu@ xws 8erof 

8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the  Lord,  all  you  wild 
beasts  and  cattle,  praise  Him 
and  exeedingly  exalt  Him 
forever. 

بارآى الرب أيتها الوحوش 
سبحيه وزيديه . وآل البهائم

 .علواً إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois nishri 8nte nirwmi Bless  the  Lord, O  you  sons  of  بارآوا الرب يابنى البشر 
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ouwst 8mP[ois@ xws 8erof 8arixou8o 

[asf sa ni8enex. 

men, worship  the  Lord  praise 
Him and exeedingly exalt Him 
forever. 

واسجدوا للرب سبحوه 
 .وزيدوه علواً إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois Pisrahl @ xws 8erof 

8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the Lord, O  Israel, praise 
Him and exeedingly exalt Him 
forever. 

بارك الرب يااسرائيل سبحه 
 .وزده علواً إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois niouhb 8nte P[ois@ xws 

8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless the Lord, O you priests of 
the  Lord,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

بارآوا الرب ياآهنة الرب 
سبحوه وزيدوه علواً إلى 

 .الآباد

8Cmou 8eP[ois ni8ebiaik 8nte P[ois@ 

xws 8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the Lord, O you servants 
of  the  Lord,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

بارآوا الرب ياعبيد الرب 
سبحوه وزيدوه علواً إلى 

 .الآباد

8Cmou 8eP[ois ni8pneuma nem ni2u,h 

8nte ni8cmhi@ xws 8erof 8arixou8o [asf 

sa ni8enex. 

Bless  the  Lord,  O  you  spirits 
and  souls  of  the  just,  praise 
Him and exeedingly exalt Him 
forever. 

بارآوا الرب ياأرواح وأنفس 
سبحوه وزيدوه . الصديقين

 .علواً إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois nhecouab nem 

nhetcebihout qen pouxht@ xws 

8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless the Lord, O you holy and 
humble  of  heart,  praise  Him 
and  exeedingly  exalt  Him 
forever. 

بارآوا الرب أيها القديسون 
سبحوه . والمتواضعو القلوب

 .وزيدوه علواً إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois Ananias Azarias 

Misahl@ xws 8erof 8arixou8o [asf sa 

ni8enex. 

Bless  the  Lord,  O  Hananiah 
Azariah  Mishael,  praise  Him 
and  exeedingly  exalt  Him 
forever. 

بارآوا الرب ياحنانيا وعزاريا 
سبحوه وزيدوه . وميصائيل

 .علواً إلى الآباد

8Cmou 8eP[ois nhetersebesce 8mP[ois 

8Vnou+ 8nte nenio+@ xws 8erof 

8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the  Lord,  O  you  who 
worship  the  Lord,  the God  of 
our  fathers,  praise  Him  and 
exeedingly exalt Him forever. 

بارآوا الرب ياعابدي الرب 
سبحوه وزيدوه . إله أبائنا

  .علواً إلى الآباد
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"ali Batos 8mpisomt 8n8alou 

8n8agios 

Watos Psali for the 
three saintly children 

إبصالية واطس للثلاثة 
 فتية القديسين

 

 
 

Ari2alin 8evh8etauasf@ 8e8xrhi 

8ejwn ouox aukosf@ aftwnf 

afkwrf 8m8vmou af+ sosf@ xws 

8erof 8arixou8o [asf. 

O  sing  unto  Him  who  was 
crucified,  buried  and 
resurrected, who trampled and 
abolished  death.  Praise  Him 
and exalt Him above all. 

رتّلوا للذي صلب عنّا وقبر 
: وقام وأبطل الموت وأهانه

 .ه علوّاًسبحوه وزيدو

Bws 8mpirwmi 8mpaleos@ ouox 

jwlx 8mpiberi eu8kleos@ ouox 8eqwnt 

8emega8eleos@ xws 8erof 8arixou8o 

[asf. 

Take off  the old man, and put 
on  the  new  and  superior  one, 
come closer to the Greatness of 
mercy,  Praise  Him  and  exalt 
Him above all. 

الإنسان العتيق اخلعوا 
والبسوا الجديد الفاخر 
: واقتربوا إلى عظم الرحمة

 .سبحوه وزيدوه علوّاً

Genos 8nni8,rist8ianos@ 

ni8presbuteros ke di8akonos@ ma8wou 

8mP[ois je ouxikanos@ xws 8erof 

8arixou8o [asf. 

All  you  Christian  people,  the 
priests and the deacons, glorify 
the  Lord  for  He  is  worthy, 
Praise  Him  and  exalt  Him 
above all. 

يا جنس المسيحيين 
القسوس والشمامسة 
اعطوا مجداً للرب لأنه 

سبحوه وزيدوه : مستوجب
 .علوّاً

Deute xaron 8w pisomt 8n8alou@ eta 

Pi8,ristos Pennou+ 8olou@ 

afnaxmou 8ebolxa pidi8abolou@ xws 

8erof 8arixou8o [asf. 

Come  to  us  O  three  children, 
whom  Christ  our  God  has 
lifted,  and  from  the  devil 
delivered, Praise Him and exalt 
Him above all. 

هلم إلينا أيّها الثلاثة فتية 
الذين رفعهم المسيح إلهنا 
: وأنقذهم من إبليس

 .سبحوه وزيدوه علوّاً

Ecbe Peknou+ Masias@ 8vref+ 

8neuergesias@ 8amou saron Ananias@ 

xws 8erof 8arixou8o [asf. 

For  the  sake  of  your  God  the 
Messiah,  the  Giver  of  all  god 
things,  come  unto  us  O 
Hananiah,  Praise  Him  and 
exalt Him above all. 

من أجل إلهك ماسيا المانح 
الإحسان هلم إلينا يا 

 .لوّاًسبحه وزده ع: حنانيا

Zhlwte Azarias@ esperas ke 8prw8i 

ke meshm8brias@ ma8wou 8n8tjom 

O Azariah  the Zealot, morning 
and  noon  and  in  the  evening, 

عشية وبكرة يا عزاريا الغيور 
والظهيرة أعطِ مجداً لقوة 
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8n}8trias@ xws 8erof 8arixou8o [asf. glorify  the  power  of  the 
Trinity,  Praise  Him  and  exalt 
Him above all. 

 .سبحه وزده علوّاً: الثالوث

Yppe gar is Emmanouhl@ xiten 

mh+ 8w Misahl@ lali qen ou8smh 

8ncelhl@ xws 8erof 8arixou8o [asf. 

Behold Emmanuel our Lord,  is 
now  in  our midst  O Mishael, 
proclaim  with  a  voice  of  joy, 
Praise  Him  and  exalt  Him 
above all. 

فها هوذا عمانوئيل في 
وسطنا يا ميصائيل تكلم 

سبحه وزده : بصوت التهليل
 .علوّاً

:wou+ +nou kata,in throu@ saji 

nem ni8presbuterou@ 8smou 8eP[ois 

nef8xbhou8i throu@ xws 8erof 8arixou8o 

[asf. 

Gather now and persevere, and 
proclaim  with  the  priests, 
Praise  the Lord  all His works, 
Praise  Him  and  exalt  Him 
above all. 

اجتمعوا وثابروا جميعاً 
تكلموا مع القسوس 
وسبحي الرب يا جميع 

سبحوه وزيدوه : أعماله
 .علوّاً

Is nivhou8i sesaji 8m8p8wou@ 8m8Vnou+ 

sa 8eqoun 8mvoou@ 8w niaggelos 

8etaf8jvwou@ xws 8erof 8arixou8o 

[asf. 

The heavens declare  the glory, 
of  God  until  this  day,  O  you 
angels  whom  he  has  made, 
Praise  Him  and  exalt  Him 
above all. 

ها السموات تنطق بمجد 
االله إلى هذا اليوم يا أيها 
: الملائكة الذين أنشأهم

 .سبحوه وزيدوه علوّاً

Ke nun dunamis tou kuriou@ 8smou 

8epefran tou timiou@ pirh nem piiox 

nem nisiou@ xws 8erof 8arixou8o [asf. 

Now  all  you  powers  of  the 
Lord, bless His honored Name, 
O  sun  and  moon  and  all  the 
stars,  Praise  Him  and  exalt 
Him above all. 

والآن يا قوات الرب بارآوا 
الشمس اسمه الكريم أيتها 
سبحوه : والقمر والنجوم

 .وزيدوه علوّاً

Loipon nimounxwou nem niiw+@ 

euvhmisate Penrefsw+@ je 8ncof 

pe 8Vnou+ 8nte nenio+@ xws 8erof 

8arixou8o [asf. 

And  also  you  rain  and  dew, 
sing  praises  unto  our  Savior, 
for  He  is  the  God  of  our 
fathers,  Praise  Him  and  exalt 
Him above all. 

أيضاً أيتها الأمطار والأنداء 
امدحي مخلصنا لأنه هو إله 

 .سبحوه وزيدوه علوّاً: آبائنا

Ma8wou 8mP[ois 8w ni[hpi euma@ 

nichou nem ninifi nem ni8pneuma@ 

pijaf nem pi8,rwm nem pikauma@ 

Glorify, the Lord O clouds and 
winds,  together with  the  souls 
and the spirits, O you cold and 

أعطِ مجداً أيتها السحب معاً 
والأهوية النفوس والأرواح 
: والبرد والنار والحرارة
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xws 8erof 8arixou8o [asf. fire  and  heat,  Praise Him  and 
exalt Him above all. 

 .سبحيه وزيديه علوّاً

Nuktes ke 8hmere rw pe@ vwske 

8skotos ke as8trape@ je doxasi 

vilan8crwpe@ xws 8erof 8arixou8o 

[asf. 

You  also  O  nights  and  days, 
light  and  darkness  and 
lightning,  glorify  the  Lover  of 
mankind, Praise Him and exalt 
Him above all. 

أيتها الليالي والأيام أيضاً 
والنور والظلمة والبروق 

ا محب قائلة المجد لك ي
.سبحوه وزيدوه علوّاً: البشر

3ula ke panta ta vuomena@ en th 

gh ke panta takinoumena@ xi 

nimwou nem nitwou nem 8drumona@ 

xws 8erof 8arixou8o [asf. 

You  trees  and  all  that  springs 
on the earth, and all that moves 
in  the  sea, mountains  and  the 
forests,  Praise  Him  and  exalt 
Him above all. 

أيتها الأشجار وجميع ما 
ينبت في الأرض وآل ما 
يتحرك في المياه والجبال 

سبحوه وزيدوه : والغياض
 .علوّاً

Ouox on 8smou 8nat,arwou@ 8eP[ois 

8pouro 8nte niourwou@ ni8amaiou nem 

niiarwou@ xws 8erof 8arixou8o [asf. 

Praise  without  ceasing,  the 
Lord  the King of  the Kings, O 
you rivers and seas, Praise Him 
and exalt Him above all. 

وأيضاً سبحي بغير فتور 
الرب ملك الملوك أيتها 

سبحيه : البحار والأنهار
 .وزيديه علوّاً

Pairh+ anon tennau 8erwou@ 

marenjos nem nai wn throu@ 8smou 

8eP[ois nixala+ throu@ xws 8erof 

8arixou8o [asf. 

And we also seeing them, let us 
say with all these things, Praise 
the  Lord  all  you  birds,  Praise 
Him and exalt Him above all. 

هكذا نحن إذ ننظر إليهم 
فلنقل مع هذه الموجودات 
جميعها بارآي الرب يا 

سبحيه : جميع الطيور
 .لوّاًوزيديه ع

Rw 8nnipa,nh nem ni,iwn@ ke 

8kthnwn nem nichrion@ 8smou 8eP[ois 

twn kuriwn@ xws 8erof 8arixou8o 

[asf. 

O snow and ice, cattle and wild 
beasts, bless  the Lord of  lords, 
Praise  Him  and  exalt  Him 
above all. 

أيّها الجليد والثلج والبهائم 
 والوحوش بارآي رب

سبحيه وزيديه : الأرباب
 .علوّاً

8Cmou 8eP[ois kata 8vtwmi@ 8erof ke 

ou mh paranomi@ 8w nishri 8nte 

nirwmi@ xws 8erof 8arixou8o [asf. 

Praise  the  Lord  as  befits Him, 
and  not  like  the  heretics,  all 
you  sons  of men,  Praise  Him 
and exalt Him above all. 

رب آما يليق به سبحوا ال
وليس آالمخالفين يا أبناء 

.سبحوه وزيدوه علوّاً: البشر

Timh ke doxa 8w Pisrahl@ in8i 

naxraf qen ou8smh 8ncelhl@ niouhb 

O  Israel  offer  before  Him, 
honor  and  glory  in  a  joyful 

 يا :مجداً وإآراماً قدّم أمامه
 يا :إسرائيل بصوت التهليل
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8nte Emmanouhl@ xws 8erof 8arixou8o 

[asf. 

voice,  all  you  priests  of 
Emmanuel,  Praise  Him  and 
exalt Him above all. 

سبحوه : آهنة عمانوئيل
 .وزيدوه علوّاً

Uphretwn 8m8Vnou+ 8mmhi@ nem 

ni2u,h 8nte ni8cmhi@ nhetcebi8hout 

8nrefmei@ xws 8erof 8arixou8o [asf. 

You  servants  of  the  true God, 
the  souls of  the  righteous, and 
the humble and  the  charitable, 
Praise  Him  and  exalt  Him 
above all. 

 :يا خدام االله الحقيقي
 المتواضعين :وأنفس الأبرار

سبحوه وزيدوه : المحبين
 .علوّاً

8Vnou+ Panou+ 8egw@ petenrefsw+ 

ek ton 8agw@ Cedra, Misa, 

Abdenagw@ xws 8erof 8arixou8o 

[asf. 

God my God  is  the One, who 
saved  you  from  danger,  O 
Shadrach  Meshach  and 
Abednego,  Praise  Him  and 
exalt Him above all. 

 مخلصكم :االله إلهي أنا هو
 يا سدراك :من الخطر

سبحوه : وميساك وأبدناغو
 .وزيدوه علوّاً

<wlem qen ounis+ 8n8srwis@ 8w 

nhetersebesce 8mP[ois@ nem nivusis 

throu etafais@ xws 8erof 8arixou8o 

[asf. 

Hurry with great haste, O you 
righteous  of  the  Lord,  and  all 
the  creatures  He  has  made, 
Praise  Him  and  exalt  Him 
above all. 

 يا :أسرعوا بحرص عظيم
 وآل الطبائع :أتقياء الرب

سبحوه وزيدوه : نعهاالتي ص
 .علوّاً

"u,os ke 8anapausis@ moi nan 

thren ,wris 8crausis@ ecrenjw qen 

ou8apolausis@ xws 8erof 8arixou8o 

[asf. 

Coolness  and  repose  without 
ceasing,  grant  unto  all  of  us, 
that we may  joyfully proclaim, 
Praise  Him  and  exalt  Him 
above all. 

 آلنا :برودة ونياحاً أعطنا
:  لنقول بتمتع:بغير انقطاع

 .سبحوه وزيدوه علوّاً

Wsautws pekbwk pi8ptw,os@ 

Carkis 8aritf efoi 8n8eno,os@ 8esaji 

nem nai xws meto,os@ xws 8erof 

8arixou8o [asf. 

And  also  Your  poor  servant 
Sarkis,  make  him  without 
condemnation,  that  we  may 
join  all  those  and  say,  Praise 
Him and exalt Him above all. 

 :آذلك عبدك المسكين
سرآيس اجعله بغير 

 ليقول مع هؤلاء :دينونة
سبحوه وزيدوه : آشريك
 .علوّاً

 

vct 
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Watos Psali on the Third Canticle  إبصالية واطس على الهوس
 الثالث

 

God existent before the ages 
Sent His chosen Angel 
To deliver the youths from the furnace 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 الأدهار قبل الأزلى االله
 المختار ملاآه ارسل
 النار أتون من الفتية نجى
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

Nebuchadnezzar the king made a golden image 
And told theministers and all people 
When you hear the sound of the trumpet 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 ذهب من صورة أقام الملك بختنصر
 الشعب وآل للوزراء وقال
 الطرب آلات سمعتم ما إذا

 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

Immediately come out and fall down 
To worship the golden image 
Or youʹll be cast in the furnace 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 مسرعين لوقتكم تعالوا
 ساجدين الصورة ولتلك
 الآتون فى تلقون تسجدوا لم وإذا

 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

Then came forth the Chaldeans 
And worshipped before the image 
Except for the three saintly youths 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 الكلدانيون تقدم
 ساجدين خروا الصورة لتلك
 القديسين الفتية الثلاثة ماخلا
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

O come Ananias and praise 
With the voice of salvation 
And praise your God the Messiah 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 ياأنانياس إلينا تعال
 الخلاص بصوت معنا ورتل
 ماسياس لهكإ وسبح
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

Men came and informed the king saying 
There are three men in the city 
Who do not worship the image 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 قائلين الملك وأعلموا قوم جاء
 ساآنين رجال ثلاثة هاهنا
 مهملين بل للصورة يسجدوا لم

 ؤتشاسفهو آرى إيروف هوس

The king gathered the leaders 
The authorities and all ranks 
And ordered the furnace to be hotter 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 الشعب رؤساء الملك جمع
 الرتب وآل الدولة وأرباب
 بالحطب الأتون أوقدوا لهم وقال
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

They bound the hands of the three youths 
And cast them in the midst of the furnace 
But to them it became as dew not heat 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 موثقين بالفتية أتوا
 الأتون وسط فى وطرحوهم

 اليسمين آندى فصار
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

The angel of the Lord came unto them                         جاءهم االله ملاك حينئذ
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And quenched the furnace and strengthened them 
And they rejoiced when they saw Him 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 وقواهم الأتون أطفأ
 أتاهم لما به وفرحوا
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

Azarias started to praise and pray 
Faithfully without defilement 
And gave glory to the power of the Trinity 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 عزارياس صلى حينئذ
 بغيرأدناس قوية صلاة
 اترياس تى إن إتجوم اوأوإن تى

 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

Misael likewise proclaimed 
With the voice of rejoicing 
Bless the Name of Emmanuel 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 ميصائيل بأآثر خاصة
 بالتهليل صوته اَعلّ

 إممانوئيل إن فران إإ اسمو
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

The king was amazed and surprised 
There were only three in the furnace 
But now there are four walking freely 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 واحتار أيضًا كالمل دهش
 النار فى ألقوا ثلاثة أليس
 أجهار يمشون أربعة هوذا
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

The king truly saw all of them free 
Four men walking in the fire 
And praising with the voice of rejoicing 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 اجهار حقاً الملك رأى
 النار فى نيمشو رجال أربعه

 ووقار ببهجة ويسبحون
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

The king was greatly amazed 
And proclaimed’ saying 
The fourth looks like the Son of God 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 بفاه ونطق عجباً زاد
 الآلهة ابن يشبه الرابع هوذا
 رؤياه وفى منظره فى

 سفهوؤتشا آرى إيروف هوس

Praise our God, O you people 
The angels, the thrones and the powers 
Praise the Lord God of heaven 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 السادات أيها سبحوه
 والقوات والكراسى الملائكة
 السموات رب سبحوا
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

Praise Him and glorify Him 
In the congregations exalt Him 
And above all the elders bless Him 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 ومجدوه سبحوه
 ارفعوه شعبه نائسآ فى
 بارآوه الشيوخ منابر على
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

Praise your God O Sedrak 
Abdenego and the praised Misak 
For He saved you from destruction 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 ياسدراك إلهك سبح
 ميساك والممدوح وابدناغو

 الهلاك من نجاآم لأنه
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس
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Praise Him all you nations 
The free, the slave and the servant 
For He saved you from annihilation 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 الامم ياجميع سبحوه
 والخدم والعبيد الأحرار
 العدم من أنشاآم لأنه

 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

The fiery furnace O Ananias 
Was quenched by your God the Messiah 
O bless His honored Name 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 ياأنانياس اللهيب سعير
 ماسياس إلهك أطفاه
 توديمياس إبيفران إسموا
 تشاسفهوؤ آرى إيروف هوس

The youths proclaimed with rejoicing 
Bless the Lord God of Israel 
And remember Him in all generations 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 بالتهليل الفتية صاح
 اسرائيل إله الرب بارآوا
 جيل إلى جيل من اسمه رواوإذآ
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

An undefiled sacrifice was offered 
O Azarias the praised 
Praise the honored Name of God 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 أدناس بغير قربت تقدمة
 عزارياس الممدوح أيها

 توديمياس إإفران إسموا
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

Emmanuel quenched the furnace 
So rejoice and praise O Misael 
And offer to your God praises 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 عمانوئيل اللهيب أخمد
 ياميصائيل وسبح فسر
 بالتهليل لإلهك ورتل
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

The three youths praised with glory 
And proclaimed in a joyful sound 
Holy is the Beloved Son 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 تمجيدبال الفتية ظهر
 شديد عالى بصوت ورتلوا
 مينريت إم إبشيرى إفؤاب
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

Seven times hotter the fire was lit 
And forty nine full breadths 
But the youths did not fear this 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 الأتون فوق اللهيب علا
 ذراعاً آاملين وأربعين تسعة
 المجاهدون هيرهب ولم

 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

The three youths overcame 
The fiery furnace 
And conquered the enemy saying 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 النار لهيب الفتية غلب
 الكفار الاعداء وقهروا

 والتذآار المديح فاستحقوا
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

The king proclaimed in a heard voice 
Ananias, Azarias and Misael 
The servants of the Most High God 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 عال بصوت الملك فصاح
 وميصائيل وعزاريا حنانيا
 المتعال القوى االله عبيد
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس
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Come out from the fiery furnace 
For your God is powerful 
The performer of wonders 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 النار من اخرجوا تعالوا
 إقتدار ذو إلهكم لأن
 الكبار العجائب صانع
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

Honor and glory O Israel 
Offer before God Emmanuel 
The sound of rejoicing and praise 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 اسرائيل يا ومجداً آرامة
 عمانوئيل لإلهك قدم

 والتهليل البرآة تسابيح
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

Before Him all the nations worship 
And all tongues and languages 
They praise the Lord of Sabaoth 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 الاسباط آل تسجد له
 واللغات الألسن وآل

 القوات رب تسبح
 هوؤتشاسف آرى يروفإ هوس

There is no other Lord like You 
Who is powerful and feared 
Your dominion is eternal 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 الأرباب يارب يشبهك من
 مهاب عزيز قوى إله

 الأحقاب آل فى سلطانك
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

The furnace became a cool mist 
Therefore the youths proclaimed 
saying, Praise you the gracious Lord 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 الأتون صار بارد ندى
 حنون بصوت الفتية فصاح
 آيريون تون إإبشويس إسمو
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

Rejoice in the God of Jacob 
For He is a powerful and feared God 
And praise His Holy Name 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 يعقوب لإله هللوا
 المرهوب القوى االلهب وابتهجوا
 المحبوب لإسمه ورتلوا
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

Praise Him also with hymns 
Bless the Lord O you three youths 
Praise the Lord at all times 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 لحانبالأ أيضاً وسبحوه
 الفتيان أيها الرب بارآوا

 نيفين سيو ان إإفنوتى إفهوس
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

For the Lord our God is greatly praised 
And feared above the other gods 
By His might He delivered the youths 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 جدا ومبارك عظيم لأنه
 ةالآله آل على ومخوف
 الفتية نجى بقدرته
 هوؤتشاسف آرى إيروف هوس

To Him are due glory and worship 
Before the Creator and feared God 
The Gracious God, Bestower of Life 
Hoce Erof Ari‐Ho‐oo Chasf 

 السجود و الإآرام يليق
 المعبود الخالق بالإله
 الجود مصدر الأحسان رب

 شاسفهوؤت آرى إيروف هوس
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Greek verses for the three children 
 قطعة رومى لأجل الثلاث فتية القديسين

 
 
 

Tenen ocen ousian ke thn logikhn 

latrian@ 8anapempwmen seautw 

shmeron 8w das@ 8pros doxa sou 

swthr 8hmwn@ Ananias Azarias ke 

Misahl. 

We  therefore  present  an 
offering  and  rational worship; 
we  send  unto  You  this  day 
psalmodies  for  Your  glory  O 
our  Savior; Hananiah  Azariah 
and Mishael. 

فمن ثم نقدم الذبيحة 
ونرسل لك . والعبادة العقلية

في هذا اليوم التسابيح 
.لدى مجدك يا مخلصنا

 .حنانيا وعزاريا وميصائيل

8Trion paicon 8nje melin natou 

peros doxa 8m8psatetou swmatos 

aggelos gar senasel cede@ 

autokicon 8vligarths@ 8eleuse8wn 

8hmwn@ Ananias Azarias ke 

Misahl. 

When  they were raised  to  take 
glory  in  their bodies,  the angel 
came  down,  stopped  the  fire 
and  it  became  cool  for 
Hananiah  Azariah  and 
Mishael. 

لما رُفعوا ليأخذوا المجد في 
أجسادهم إنحدر ملاك 
وأطفأ اللهيب وصيره بارداً 
عن حنانيا وعزاريا 

 .وميصائيل

Euxws eu8smou 8e8Vnou+ 8nshou 

niben. 

They  praise  and worship God 
continually. 

يسبحون ويبارآون االله فى 
 .آل حين

Eulogon ton Kurion 8nje 8psomt@ 

euqen 8cmh+ 8n+8xrw 8nsate au8w 8mpe 

8pkwxt 8sjemjom 8erw8ou@ 8p8aggelos 

gar 8m8P[ois efxen teumhte 

afnoxem 8mmw8ou@ au8w 8mpefkala8au 

8mpecw8ou 8nneftaxw8ou. 8Ananias 

8Azarias ke Misa8hl. 

They bless the Lord  ‐ the three 
in  the  midst  of  the  fiery 
furnace,  and  the  fire  did  not 
overcome them for the angel of 
the Lord was in their midst; He 
saved  them  and  he  did  not 
leave  any  evil  to  reach  them. 
Hananiah  Azariah  and 
Mishael. 

. آانوا يبارآون الرب الثلاثة
اذهم في وسط الأتون 

ولم يقو عليهم . المتوقد
لأن ملاك الرب آان . الحريق

ولم . في وسطهم وخلصهم
يدع شيئاَ من الشر يدرآهم 

 .حنانيا وعزاريا وميصائيل

Menensa 8cre8nje 8ebolxen 

nefmusthrion ecouab en8ws8ebol 

enjw 8mmos@ je 8f8ouab 8n[i 8Pnoute@ 

8f8ouab 8n[i Petjwre@ 8f8ouab 8n[i 

Petmou an 8mmauatf@ pentef+ nan 

8ebolxen nef8xmot afsanaxthf 

Afterward,  we  partake  from 
His  holy  mysteries, 
proclaiming and  saying,  ʺHoly 
God,  Holy  Mighty,  Holy 
Immortal,  who  gave  us  His 
graceʺ,  have  compassion  on 

ومن بعد أن ننال من اسراره 
: المقدسة نصرخ قائلين

. قدوس القوي. قدوس اببه
قدوس الذي هو وحده غير 

الذي اعطانا انعامه . مائت
وتحنن علي عدم معرفتنا 
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8ejen agnia. 8Ananias 8Azarias ke 

Misa8hl. 

our  ignorance.  Hananiah 
Azariah and Mishael. 

 .حنانيا وعزاريا وميصائيل

Euxws eu8smou 8e8Vnou+ 8nshou 

niben. 

They  praise  and  bless  God  at 
all times. 

ن االله فى يسبحون ويبارآو
 آل حين

 
 
 
 

vatcvat 
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Watos Psali for the Three Saintly Children 

"ali Batos 8mpisomt 8n8alou 8n8agios 

 للثلاث فتية القديسينإبصالية واطس 
 
 

Tenouex 8nswk qen penxht thrf@ 

tenerxo+ qatekxh@ ouox tenkw+ 

8nsa pekxo@ 8Vnou+ 8mper+sipi nan. 

We  follow  You  with  all  our 
hearts,  and  we  fear  You,  and 
we  seek Your  face, O God  do 
not forsake us. 

نَتبعك بكل قلوبنا ونخافك 
ونطلب وجهكَ يا االله لا 

 .تخزنا

Alla 8ariou8i neman@ kata tekmet 

8epikhs@ nem kata 8p8asai 8nte 

peknai@ P[ois 8aribohcin 8eron. 

But  rather  deal  with  us, 
according  to  Your  meekness, 
and  according  to  Your  great 
mercy, O Lord help us. 

بل إصنع معنا بحسب دعتك 
 .وآثرة رحمتك يارب أعنا

Mare ten8proseu,h pennhb@ 8i 8e8pswi 

8mpek8mco@ 8m8vrh+ 8nxan[lhl 8nte 

xanwili@ nem xanmasi eukeni8wout. 

May  our  prayers  ascend  to 
You, O  our Master,  like  burnt 
offerings  of  lambs,  and  fat 
calves. 

فلتصعد صلاتنا أمامك 
ياسيدنا مثل محرقات آباش 

 .يمانلوعجول سِ

8Mperer8pwbs 8n+di8achkh@ 

ch8etaksemnhts nem nenio+@ 

Abraam Isaak Iakwb@ Pisrahl 

piecouab 8ntak. 

Do  not  forget  the  covenant, 
which You have made with our 
fathers,  Abraham  Isaac  and 
Jacob, (Israel) Your saints. 

لا تنس العهد الذى قطعته 
مع أبائنا أبراهيم وإسحق 

 .ويعقوب إسرائيل قديسك

8Cmou 8eP[ois nilaos throu@ nivulh 

niaspi 8nlas@ xws 8erof ma8wou naf@ 

8arixou8o [asf sa ni8enex. 

Bless  the Lord all you nations, 
the  tribes  and  all  kinds  of 
tongues,  Praise  Him  and 
glorify Him, above all forever. 

بارآوا الرب ياجميع الشعوب 
والقبائل ولغات الألسن 
سبحوه ومجدوه وزيدوه علواً 

 .إلى الآباد

Twbx 8mP[ois 8e8xrhi 8ejwn@ 8w Pray to the Lord on our behalf,  أطلبوا من الرب عنا أيها 
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pisomt 8n8alou 8n8agios@ Cedrak 

Misak Abdenagw@ 8ntef,a nennobi 

nan 8ebol. 

O  three  saintly  children, 
Shedrach  Meshach  and 
Abednego, that He may forgive 
us our sins. 

. الثلاثة فتية القديسين
سدراك وميساك وابدناغو 

 .ا خطاياناليغفر لن

 

vatcvat 
 

 

 

The Commemoration of the Saints 
 مجمع الآباء القديسين

 
 

Ari8presbeuin 8e8xrhi 8ejwn@ 8w 

ten[ois 8nnhb thren +ce8otokos@ 

Maria 8cmau 8mPenswthr@ 8ntef,a 

nennobi nan 8ebol. 

Intercede  on  our  behalf:  O 
Lady  of  us  all  the  Mother  of 
God: Saint Mary the Mother of 
our  Savior:  that  He  may 
forgive us our sins. 

إشفعي فينا يا سيدتنا آلنا 
السيدة والدة الإله مريم أم 

 .ليغفر لنا خطايانا. مخلصنا

Ari8presbeuin 8e8xrhi 8ejwn@ 8w 

niar,haggelos ecouab@ Mi,ahl 

nem Gabrihl@ 8ntef,a nennobi nan 

8ebol. 

Intercede on ou behalf: O holy 
archangels:  Michael  and 
Gabriel: that He may forgive us 
our sins. 

إشفعا فينا يارئيسى 
الملائكة الطاهرين ميخائيل 

 ليغفر لنا خطايانا. وغبريال

A'r'i'p .. @ 8w niar,haggelos ecouab@ 

Ravahl nem Courihl@ 8n't'e'f... 

Intercede  ..  :  O  holy 
archangels: Raphael and Suriel: 
that He .. 

يارئيسى الملائكة ... أشفعا
الطاهرين رافائيل وسوريال 

 ...ليغفر

A'r'i'p .. @ 8w niar,haggelos ecouab@ 

Cedakihl Caracihl nem Ananihl@ 

8n't'e'f... 

Intercede  ..  :  O  holy 
archangels:  Sedakiel,  Sarathiel 
and Ananiel: that He .. 

يارؤساء الملائكة .. إشفعوا 
الأطهار سداآيال وسراتيال 

 ...وأنانيال ليغفر

A'r'i'p.. @ ni8cronos nimet[ois nijwm@ 

Ni,eroubim nem Niseravim@ 8n't'e'f... 

Intercede  ..  :  O  Thrones, 
Dominions  and  Powers:  the 
Cherubim  and  the  Seraphim: 
that He .. 

يتها الكراسى أ.. أشفعى 
والأرباب والقوات 
والشيروبيم والسيرافيم 

 ...ليغفر
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A'r'i'p.. @ pi8ftou 8nzwon 8n8aswmatos@ 

8nlitourgos 8nsax 8n8,rwm@ 8n't'e'f... 

Intercede  ..  :  Ou  four 
incorporeal  beasts:  the 
ministers  fervent  as  fire:  that 
He .. 

أيها الأربعة ..  أشفعوا
ات غير المتجسدين الحيوان

الخدام الملتهبين ناراً 
 ...ليغفر

A'r'i'p.. @ niouhb 8nte +mecmhi@ 

pijwt8ftoou 8m8presbuteros@ 8n't'e'f... 

Intercede  ..  :  O  priests  of  the 
Truth:  the  twenty  four 
Presbyters: that He .. 

ياآهنة الحق .. اشفعوا 
الأربعة والعشرين قسيساً 

 ...ليغفر

A'r'i'p.. @ nistrati8a 8naggelikon@ nem 

nitagma 8n8epouranion@ 8n't'e'f... 

Intercede  ..  :  O  angelic  hosts: 
and  all  the  heavenly 
multitudes: that He .. 

أيها العساآر .. اشفعوا 
الملائكية والطغمات 

 ...السمائية ليغفر

Twbx 8mP[ois 8e8xrhi 8ejwn@ na[ois 

8nio+ 8mpatriar,hs@ Abraam 8Isaak 

Iakwb@ 8n't'e'f... 

Pray to the Lord on our behalf: 
our  masters  and  fathers  the 
patriarchs: Abraham, Isaac and 
Jacob: that He.. 

اطلبوا من الرب عنا 
ياسادتى الآباء البطارآة 
إبراهيم وإسحق ويعقوب 

 ...ليغفر

Twbx 8mP[ois 8e8xrhi 8ejwn@ 8w 

pirwmi 8ntelios@ pi8cmhi Enw, 

pidikeos@ 8n't'e'f... 

Pray to the Lord on our behalf: 
O  perfect  man:  the  righteous 
and the just Enoch: that He.. 

اطلب من الرب عنا أيها 
الرجل الكامل البار أخنوخ 

 ...الصديق ليغفر

Twbx... @ Ylias picesbiths@ nem 

Eliseos pefmachths@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  : O  Elijah  the  Tishbite: 
and  his  disciple  Elisha:  that 
He.. 

ياإيليا التسبيتى .. أطلبا 
 ...وأليشع تلميذه ليغفر

Twbx... @ 8w Mw8ushs piar,h 

8m8provhths@ nem 8Ysa8has nem 

Ieremias@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  O  Moses  the 
archprophet:  and  Isaiah  and 
Jeremiah: that He.. 

ياموسى رئيس .. أطلبوا 
الأنبياء وأشعيا وأرميا 

 ...ليغفر

Twbx... @ Dauid piiero2alths@ 

nem Iezekihl nem Danihl@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  : O David  the Psalmist: 
Ezekiel and Daniel: that He.. 

ياداود المرتل .. أطلب 
 ...وحزقيال ودانيال ليغفر

Twbx... @ Iwakim nem Anna nem 

Iwshv pi8presbhteros@ nem pi8cmhi 

Iwb nem Iwshv nem Nikodhmos@ 

8n't'e'f... 

Pray  ..  :  Joachim,  Anna  and 
Joseph  the  elder:  and  the 
righteous  Job,  Joseph  and 
Nicodemus: that He.. 

يايواقيم وحنه .. أطلبوا 
ويوسف الشيخ والصديق 

يوب ويوسف ونيقوديموس ا
 ...ليغفر

Twbx... @ Mel,isedek nem A8arwn@ Pray  ..  :  O  Melchizedek  and  ياملشيصادق .. أطلبوا 
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nem Za,arias nem Cumewn@ 8n't'e'f... Aaron:  and  Zachariah  and 
Simeon: that He.. 

وهرون وزآريا وسمعان 
 ...ليغفر

Twbx... @ ni,oros 8nte ni8provhths@ 

nem ni8cmhi nem nidikeos@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  O  choirs  of  the 
prophets:  and  all  the 
righteousand the just: that He.. 

ياصفوف الأنبياء .. أطلبوا 
 ...والأبرار والصديقين ليغفر

A'r'i'p.. @ 8w pi8prodromos 

8mbaptisths@ Iwannhs piref+wms@ 

8n't'e'f... 

Intercede .. : O fore‐runner and 
baptizer:  John  the Baptist  :that 
He .. 

أيها السابق الصابغ .. إشفع 
 ...يوحنا المعمدان ليغفر

A'r'i'p.. @ 8w pise 8xme 8ftou 8nso@ nem 

piparcenos 8neuaggelisths@ 8n't'e'f... 

Intercede  ..  :  O  the  hundred 
and  forty  four  thousand:  and 
the  celibate Evangelist:that He 
.. 

أيها المئة .. إشفعوا 
والأربعة والأربعين ألفاً 

 ...والبتول الانجيلى ليغفر

Twbx... @ na[ois 8nio+ 8n8apostolos@ 

nem 8psepi 8nte nimachths@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  our  masters  and 
fathers  the  apostles:  and  the 
rest of the disciples: that He.. 

ياسادتى الآباء .. أطلبوا 
الرسل وبقية التلاميذ 

 ...ليغفر

Twbx... @ piar,hdi8akwn 

et8smarwout@ 8Ctevanos pisorp 

8mmarturos@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  : O blessed archdeacon: 
Stephen  the  first  martyr:  that 
He.. 

يارئس الشمامسة .. أطلب 
س الشهيد المبارك استفانو

 ...الأول ليغفر

Twbx... @ pice8wrimos 

8neuaggelisths@ Markos 

pi8apostolos@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  : O beholder of God the 
evangelist:  Mark  the  apostle: 
that He.. 

أيها الناظر الإله .. أطلب 
الإنجيلى مرقس الرسول 

 ...ليغفر

Twbx... @ piaclovoros 8mmarturos@ 

pa[ois 8pouro Gewrgios@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  O  struggle  mantled 
martyr:  my  master  Prince 
George: that He.. 

أيها الشهيد .. أطلب 
المجاهِد سيدى الملك 

 ...جيؤرجيوس ليغفر

Twbx... @ :e8odwros nem 

:e8odwros@ nem Leontios nam 

Panikaros@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  Theodorus  and 
Theodorus:  Leontius  and 
Panikarus: that He.. 

يؤدوروس ثاي.. أطلبوا 
يؤدوروس ولاونديوس ثو

 ...وبانيكاروس ليغفر

Twbx... @ Vilopathr Merkourios@ 

nem 8apa Mhna nem 8apa Biktwr@ 

Pray  ..  :  Philopater Mercurius: 
and  Abba  Mena  and  Abba 

يافيلوباتير .. أطلبوا 
مرقوريوس وأبا مينا وأبا 
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8n't'e'f... Victor : that He..   ...بقطر ليغفر

Twbx... @ kuri 8Klaudios nm 

:e8odwros@ nem apa 8C,uron nem 

8apa Isaak@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  master  Claudus  and 
Theodorus:  Abba  Eskhyron 
and Abba Isaac: that He.. 

لوديوس ياسيدي اق.. أطلبوا 
يؤدوروس وأبا سخيرون ثو

 ...وأبا اسحق ليغفر

Twbx... @ Basiliths nem Eusebios@ 

nem Makarios nem Viloceos@ 

8n't'e'f... 

Pray .. : Basilidis and Eusebius: 
Macarius  and  Philotheus:  that 
He.. 

ياواسيليدس .. اطلبوا 
وأوسابيوس ومقاريوس 

 ...وفيلوثاؤس ليغفر

Twbx... @ Abba Pisoura nem 8apa 

8Pswi@ nem 8apa 8Ysi nem :ekla 

tefswni@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  : Abba Pisurs and Abba 
Epshoi: Abba  Isi and his  sister 
Theckla: that He.. 

ياأنبا بسوره وأبا .. اطلبوا 
بشاى وأبا ايسى وتكلا 

 ...اخته ليغفر

Twbx... @ niaclovoros 8mmarturos 

Ioustos nem Apali nem :e8okli8a@ 

8n't'e'f... 

Pray  ..  :  O  struggle  mantled 
martyrs:  Justus,  Apali  and 
Theoclia: that He.. 

الشهداء أيها .. أطلبوا 
المجاهدون يسطس وأبالى 

 ...اوآليا ليغفرثو

Twbx... @ abba Iakwbos pifersis@ 

nem pi8agios Cergios nem Ba,os@ 

8n't'e'f... 

Pray .. : Abba Jacob the Persian: 
saint  Sergius  and  saint 
Bacchus: that He.. 

ياأنبا يعقوب .. أطلبوا 
الفارسي والقديس 

 ...سرجيوس وواخس ليغفر

Twbx... @ niaclovoros 8mmarturos@ 

Kosma nem nef8snhou nem toumau@ 

8n't'e'f... 

Pray  ..  :  O  struggle  mantled 
martyrs:  Cosmas,  his  brothers 
and their mother: that He.. 

أيها الشهداء .. اطلبوا 
المجاهدون قزمان واخوته 

 ...وأمهم ليغفر

Twbx... @ 8apa Kir nem Iwannhs 

pefson@ nem Barbara nem Iouli8anh 

nem Dumianh@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  Abba  Kir  and  his 
brother  John:  Barbara,  Juliana 
and Demiana: that He.. 

اباقير ويوحنا  يا.. أطلبوا 
أخوه وبرباره ويوليانه 

 ...ودميانه ليغفر

Twbx... @ niaclovoros 8mmarturos@ 

kuri Apathr nem 8Yra8h tefswni@ 

8n't'e'f... 

Pray  ..  :  O  struggle  mantled 
martyr: master Apatir  and  his 
sister Irae: that He.. 

أيها الشهيدان .. أطلبوا 
المجاهدان السيد أبادير 

 ...وإيرائي أخته ليغفر

Twbx... @ niaclovoros 8mmarturos@ 

Ioulios nem nhecnemaf@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  O  struggle  mantled 
martyrs:  Julius  and  those who 
were with him: that He.. 

أيها الشهداء .. اطلبوا 
دون يوليوس ومن المجاه

 ...معه ليغفر

Twbx... @ niaclovoros 8mmarturos@ Pray  ..  :  O  struggle  mantled  أيها الشهيدان .. اطلبوا 
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mari Paxnam nem Carra tefswni@ 

8n't'e'f... 

martyrs: Mari Pahnam and his 
sister Sarah: that He.. 

المجاهدان مار بهنام وساره 
 ...أخته ليغفر

Twbx... @ abba Carapamwn 

pi8episkopos@ nem "ate nem 

Gallinikos@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  : Abba  Sarapamon  the 
bishop:  Psate  and  Gallinikos: 
that He.. 

ياأنبا سرابامون .. اطلبوا 
الأسقف وأبصادى 

 ...وغلينيكوس ليغفر

Twbx... @ niaclovoros 8mmarturos@ 

pi8xme ecouab 8nte Cebaste@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  O  struggle  mantled 
martyrs:  the  forty  saints  of 
Sebaste: that He.. 

أيها الشهداء .. اطلبوا 
المجاهدون الأربعون قديساً 

 ...بسبسطية ليغفر

Twbx... @ abba Pirwou nem Acwm@ 

nem Iwannhs nem Cumewn@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  : Abba Piru  and Atom: 
and John and Simeon: that He.. 

 ياأنبا بيروه واتوم و.. اطلبوا 
 ...سمعان ليغفر يوحنا و

Twbx... @ niaclovoros 8mmarturos@ 

8apa 8Pswi nem pef8svhr Petros@ 

8n't'e'f... 

Pray  ..  :  O  struggle  mantled 
martyrs:  Abba  Pishoi  and  his 
friend Peter: that He.. 

أيها الشهيدان .. بوا اطل
 المجاهدان أبا بشوى و

 ...صديقه بطرس ليغفر

Twbx... @ 8apa Kloj pi8presbuteros@ 

nem 8apa Pjol nem 8apa Kau@ 

8n't'e'f... 

Pray  ..  : Abba Eklog  the priest: 
and  Abba  Epgol  and  Abba 
Kav: that He.. 

 ياأبا إآلوج القس و.. أطلبوا 
 ...اف ليغفرابا آ ابا بجول و

Twbx... @ 8apa Iwannhs 

piremxarakli8a@ nem kuri8a 

Pivamwn nem Pi8stauros@ 8n't'e'f... 

Pray .. : Abba John of Heraclia: 
master  Piphamon  and 
Pistavros: that He.. 

ياأبا يوحنا الهرقلى .. أطلبوا 
بسطوروس  والسيد بفام و

 ...ليغفر

Twbx... @ Yshdwros nem 

Panteleon@ Covi8a nem Euvomi8a@ 

8n't'e'f... 

Pray  ..  :  Isidorus  and 
Pantaleon:  Sophia  and 
Euphemia: that He.. 

 ياايسيذوروس و.. اطلبوا 
إفوميه  صوفيا و بندلاون و

 ...ليغفر

Twbx... @ kuri Apanoub nem 

Pcolomeos@ nem Apa8kragon nem 

Cousennios@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  : master Abanoub  and 
Ptolemaeus: nem Apa Ekragon 
and Susinius: that He.. 

 ياسيدى أبانوب و.. اطلبوا 
 ابكراجون و أبطلماوس و

 ...سوسنيوس ليغفر

Twbx... @ 8w pinis+ 8nar,h8ereus@ 

abba Petros ieromarturos@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  O  great  high  priest: 
Abba Peter, seal of the martyrs: 
that He.. 

يارئيس الكهنة .. اطلب 
العظيم أنبا بطرس خاتم 

 ...الشهداء ليغفر
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Twbx... @ 8w niberi 8mmarturos@ 

Pi8stauros nem Arsenios@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  O  new  martyrs: 
Pistavros  and  Arsenius:  that 
He.. 

أيها الشهيدان .. اطلبا 
 طوروس والجديدان بس
 ...ارسانيوس ليغفر

Twbx... @ 8w Mi,ahl pixhgoumenos@ 

nem Mi,ahl pimono,os@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  O  Michael  the 
hegumen:  and  Michael  the 
monk: that He.. 

 ياميخائيل القمص و.. اطلبا 
 ...ميخائيل الراهب ليغفر

Twbx... @ ni,oros 8nte nimarturos@ 

8etausep8mkax ecbe Pi8,ristos@ 

8n't'e'f... 

Pray  ..  :  O  choirs  of  the 
martyrs:  who  suffered  for  the 
sake of Christ: that He.. 

ياصفوف الشهداء .. أطلبوا 
الذين تألموا من أجل 

 ...المسيح ليغفر

Twbx... @ na[ois 8nio+ 8mmainoushri@ 

Antwnios nem Abba Paule@ 

8n't'e'f... 

Pray  ..  :  our  masters  and 
fathers  who  loved  their 
children:  Anthony  and  Abba 
Paul: that He.. 

ياسيدى الأبوين .. اطلبا 
محبى أولادهما أنطونيوس 

 ...أنبا بولا ليغفر و

Twbx... @ pisomt ecouab abba 

Makari@ nem noushri 

8n8staurovoros@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  : O three saints Macarii: 
and  their  children  the  cross 
bearers: that He.. 

أيها الثلاثة مقارات .. اطلبوا 
القديسون وأولادهم لباس 

 ...الصليب ليغفر

Twbx... @ na[ois 8nio+ 

8nxhgoumenos@ abba Iwannhs nem 

abba Danihl@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  our  masters  and 
fathers  the  archpriests:  Abba 
John  and  Abba  Daniel:  that 
He.. 

ياسيدى الأبوين .. اطلبا 
أنبا  القمصين أنبا يوحنا و

 ...دانيال ليغفر

Twbx... @ na[ois 8nio+ 8mmainoushri@ 

abba Piswi nem abba Paule@ 

8n't'e'f... 

Pray  ..  :  our  masters  and 
fathers  who  loved  their 
children: Aba Pishoi and Abba 
Paul : that He.. 

ياسيدى الأبوين .. اطلبا 
محبى أولادهما أنبا بيشوي 

 ...أنبا بولا ليغفر و

Twbx... @ nenio+ ecouab nrwmeos@ 

Maximos nem Dometios@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  our  saintly  Roman 
fathers:  Maximus  and 
Dometius: that He.. 

سين ياأبوينا القدي.. اطلبا 
 الروميين مكسيموس و

 ...دوماديوس ليغفر

Twbx... @ pi8xme 2it 8mmarturos@ 

niqelloi 8nte 0ixht@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  : O  forty  nine martyrs: 
the elders of Shiheet: that He.. 

 أيها التسعة و.. اطلبوا 
الأربعون شهيداً شيوخ 

 ...شيهات ليغفر



Kiahk Psalmody    Page 141 
 

Twbx... @ pijwri ecouab abba 

Mwsh@ nem Iwannhs pi,ame@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  O  strog  saint  Abba 
Moses:  and  John  Kame:  that 
He.. 

أيها القوى القديس .. أطلبا 
يحنس آاما  أنبا موسي و

 ...ليغفر

Twbx... @ abba Paqwm va 

+koinwni8a@ nem :e8odwros 

pefmachths@ 8n't'e'f... 

Pray .. : Abba Pachomius of the 
Koinonia:  and  his  disciple 
Theodore: that He.. 

ياأنبا باخوم أبا .. أطلبا 
ثيؤدورس تلميذه  الشرآة و

 ...ليغفر

Twbx... @ abba 0enou+ piar,h 

man8driths@ nem abba Bhsa 

pefmachths@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  Abba  Shenute  the 
Archimandrite: and Abba Besa 
his disciple: that He.. 

ياأنبا شنوده رئيس .. أطلبا 
أنبا ويصا  المتوحدين و
 ...تلميذه ليغفر

Twbx... @ abba Noufer nem abba 

Karos@ nem peniwt Pa8vnoutios@ 

8n't'e'f... 

Pray  ..  :  Abba  Nopher  and 
Abba  Karus:  and  our  father 
Paphnutius: that He.. 

نفر وأنبا يانبا .. أطلبوا 
آاروس وأبانا بفنوتيوس 

 ...ليغفر

Twbx... @ abba Camouhl 

pi8omologiths@ nem Ioustos nem 

Apollo nefmachths@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  Abba  Samuel  the 
confessor:  and  Justus  and 
Apollo hi sdisciples: that He.. 

ياانبا صموئيل .. اطلبوا 
للو أبو يُسطس و المعترف و

 ...تلميذيه ليغفر

Twbx... @ abba Apollo nem abba 

Apip@ nem peniwt abba Pijimi@ 

8n't'e'f... 

Pray  ..  :  Abba  Apollo  Abba 
Apip:  and  our  father  Abba 
Pigimi: that He.. 

أنبا  ياأنبا ابوللو و.. أطلبوا 
أبانا أنبا بيجيمى  أبيب و
 ...ليغفر

Twbx... @ abba Eukin nem abba 

8Hron@ nem 8apa Hwr nem 8apa Vis@ 

8n't'e'f... 

Pray  ..  : Abba Evkin and Abba 
Ehron:  Abba  Hor  and  Abba 
Phis: that He.. 

انبا  أنبا افكين و يا.. اطلبوا 
أبا فيس  أبا هور و اهرون و
 ...ليغفر

Twbx... @ abba Parswma nem 

Evrem@ nem Iwannhs nem Cumewn@ 

8n't'e'f... 

Pray  ..  :  Abba  Parsouma  and 
Ephrem: and John and Simeon: 
that He.. 

 أنبا برسوما و يا.. اطلبوا
سمعان  يوحنا و افريم و
 ...ليغفر

Twbx... @ Epivanios nem 

Ammwnios@ nem Ar,hlliths nem 

Arsenios@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  Epiphanius  and 
Ammounious:  and  Arshillidis 
and Arsenius: that He.. 

 أبيفانيوس و يا.. اطلبوا 
 أرشليدس و أمونيوس و

 ...أرسانيوس ليغفر

Twbx... @ na[ois 8nio+ 8naskhths@ 

abba Abraam nem Gewrgh@ 8n't'e'f... 

Pray .. : our masters the ascetic 
fathers:  Abba  Abraham  and 

بوين ياسيدى الأ.. اطلبا 
 الناسكين أنبا أبرآم و
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George: that He..   ...جيؤرجي ليغفر

Twbx... @ Acanasios 

piapostolikos@ Ceuhros nem 

Dioskoros@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  Athanasius  the 
apostolic:  Severus  and 
Dioscorus: that He.. 

اثاناسيوس  يا.. اطلبوا 
 ساويرس و الرسولى و

 ...ديسقورس ليغفر

Twbx... @ Basilios nem Grigorios@ 

nem peniwt abba Kurillos@ 8n't'e'f... 

Pray .. : Basil and Gregory: and 
our father Abba Cyril: that He.. 

 باسيليوس و يا.. اطلبوا 
ابانا أنبا  اغريغوريوس و
 ...آيرلس ليغفر

Twbx... @ pisomt se mht 8smhn 

8etaucwou+ qen Nike8a@ ecbe 

pinax+@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  : the three hundred and 
eighteen  gathered:  at  Nicaea 
for the faith: that He.. 

 الذين ٣١٨أيها ال.. اطلبوا 
اجتمعوا فى نيقيه من أجل 

 ...الإيمان ليغفر

Twbx... @ 8w pise tebi 8nte 

Kwstantinoupolis@ nem pi8snau se 

8nte Evesos@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  the  one  hundred  and 
fifty at Constantinople: and the 
two  hundred  at  Ephesus:  that 
He.. 

 بمدينة ١٥٠أيها ال.. اطلبوا 
القسطنطينية وال المائتين 

 ...بأفسس ليغفر

Twbx... @ abba Hadid nem abba 

Iwannhs@ nem peniwt pinis+ abba 

Parswma nem abba Teji@ 8n't'e'f... 

Pray .. : Abba Hadid and Abba 
John:  our  great  father 
Parsouma  and  Abba  Roweis: 
that He.. 

أنبا  أنبا حديد و يا.. اطلبوا 
أبانا العظيم أنبا  يوحنا و

أنبا رويس  برسوما و
 ...ليغفر

Twbx... @ abba Abraam 

pixhgoumenos@ nem peniwt abba 

Markos@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  Abba  Abraham  the 
hegumen: and our father Abba 
Mark: that He.. 

أنبا ابرآم القمص  يا.. اطلبوا 
 ...أبانا أنبا مرقس ليغفر و

Twbx... @ ni,oros 8nte 

ni8staurovoros@ 8etaujwk 8ebol 

xinisafeu@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  Ochoirs  of  the  cross 
bearers:  perfected  in  the 
wilderness: that He.. 

مصاف لباس  يا.. اطلبوا 
الصليب الذين آملوا فى 

 ...البرارى ليغفر

Twbx... @ na[ois 8pouro 

Kwstantios@ nem 8Ylanh +ourw@ 

8n't'e'f... 

Pray  ..  :  my  master  king 
Constantine:  and  his  mother 
queen Helen: that He.. 

ياسيدى الملك .. اطلبا 
هيلانه الملكة  ن وقسطنطي

 ...ليغفر

Twbx... @ ni8alou 8nsabe 8mparcenos@ 

niselet 8nte Pi8,ristos@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  : O wise  virgin  ladies: 
the brides of Christ: that He.. 

أيتها الفتيات .. أطلبن 
العذاري الحكيمات عرائس 

 ...المسيح ليغفر
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Twbx... @ nhecouab 8nte pai8exoou@ 

piouai piouai kata pefran@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  the  saints of  this day: 
everyone  according  to  his 
name: that He.. 

قديسى هذا  يا.. اطلبوا 
اليوم آل واحد باسمه 

 ...ليغفر

Wsautws ten[isi 8mmok@ nem 

pixumnodos Dauid@ je 8ncok pe 

piouhb sa 8enex@ kata 8ttaxis 

8mMel,isedek. 

Likewise we glorify You: with 
David the Psalmist: You are the 
Priest  forever: according  to  the 
order of Melchizedek. 

آذلك نعظمك مع المرتل 
داود قائلين أنت هو الكاهن 
إلى الأبد على طقس 

 .ملشيصاداق

Twbx... @ peniwt ecouab 

8mpatriar,hs@ abba (...) 

piar,h8ereus@ 8n't'e'f... 

Pray  ..  :  our  saintly  father  the 
pontiff:  Abba  (…)  the 
highpriest: that He.. 

أبانا القديس  يا.. اطلب 
رئيس (...) البطريرك أنبا 
 .الكهنة ليغفر

 
 
 

Praise for St. Anthony the Great مديح للأنبا أنطونيوس 

 

In the Church of the virgins 
In the pure assembly 
Living in piety 
Peniot Ava Antonios 

 الأبكار نيسةآ فى
 الاطهار مجمع فى
 وقار بكل قائم
 أنطونيوس آفا بنيوت

You are in a glorious state 
In the habit of the eschem 
In the rite of the Seraphim 
Peniot Ava Antonios 

 عظيم بمجد قائم
 الأسكيم لباس مع
 السيرافيم طقس فى
 أنطونيوس آفا يوت بين

With spiritual prayers 
Living a godly life 
You consecrated the desert 
Peniot Ava Antonios 

 روحانية بصلاة
 إلهية بحياة
 البرية دشنت
 انطونيوس آفا يوت بين

With struggles in prayers 
For many decades 
And tears in the metanias (prostrations) 
Peniot Ava Antonios 

 الصلوات فى بجهاد
 السنوات عشرات
 الميطانيات فى بدموع
 أنطونيوس آفا يوت بين

In ascetic fasts 
For days at a time 
With an unfailing spirit 
Peniot Ava Antonios 

 الأصوام فى بنسك
 الأيام مدى على
 لاتنام بنفس
 نطونيوسأ آفا يوت بين
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With meagerness in pleasures 
Concerned in godly matters 
And spiritual meditations 
Peniot Ava Antonios 

 اللذات فى بزهد
 الإلهيات فى بهذيذ
 الروحيات فى وتأمل
 أنطونيوس آفا يوت بين

You were given the spirit of Elijah 
And Hanna the prophetess 
And John, the son of Zacharias 
Peniot Ava Antonios 

 إيليا روح أعطيت
 النبية وحنة
 رياآذ بن ويوحنا
 أنطونيوس آفا يوت بين

The devils feared you 
Because of your upright heart 
And your constant prayers 
Peniot Ava Antonios 

 الشياطين ارتاع
 الأمين قلبك من

 حين لآ وصلاتك
 أنطونيوس آفا يوت بين

They fought against you daily 
They tried each possible way 
Using many tricks 
Peniot Ava Antonios 

 طويلة مدة حاربوك
 وسيلة ل آبذلوا
 وحيلة حيلة بكم
 أنطونيوس آفا يوت بين

They reminded you of your sister 
In order to worry you 
So you may return to the world 
Peniot Ava Antonios 

 روكذآ بأختك
 يقلقوك لكيما
 ويرجعوك بهذا
 أنطونيوس آفا يوت بين

They scattered gold and silver 
Before you on the mountains 
Glittering in the midst of the sand 
Peniot Ava Antonios 

 والمال الذهب نثروا
 الجبال على أمامك
 الرمال بين يضوى
 أنطونيوس آفا يوت بين

They came with chants and songs 
And images of women 
To make you fall in temptation 
Peniot Ava Antonios 

 وغناء بطرب أتوك
 النساء وصورة
 الإغراء فى لتسقط

 أنطونيوس آفا يوت بين

They came with fierce visions 
Of lions, tigers and leopards 
And with sounds of thunder 
Peniot Ava Antonios 

 أسود بشكل وأتوك
 وفهود ونمور
 الرعودآ بصياح
 أنطونيوس آفا يوت بين

They came with their malice 
So you may fear their visions 
Your humility cast them out 
Peniot Ava Antonios 

 باذاهم جاءوك
 رؤياهم من لتخاف
 مأخزاه تواضعك

 أنطونيوس آفا يوت بين
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You proclaimed and said to them, 
ʺO you strong ones 
I will return to dust and sand 
Peniot Ava Antonios 

 يااقوياء صرخت
 العناء هذا لماذا
 وهباء انا تراب
 أنطونيوس آفا بنيوت

I am surprised at your gathering 
In my weakness and appearance 
I am the weakest of you all.ʺ 
Peniot Ava Antonios 

 مآلتجمهر عجبى
 مآوتظاهر ضعفى على
 مآأصغر من أضعف أنا
 انطونيوس آفا يوت بين

O strong and high tower 
You are an example for us all 
And your humility before Satan 
Peniot Ava Antonios 

 وحصين عالي برج يا
 نسحقينللم يامثال
 للشياطين تتواضع
 انطونيوس آفا يوت بين

You are a powerful example 
Throughout the generations 
O dweller of the mountains 
Peniot Ava Antonios 

 ومثال ياقوة
 الأجيال مدى على
 الجبال نياساآ
 أنطونيوس آفا يوت بين

You are great in struggles 
O the wise in counsels 
Pray on behalf of your children 
Peniot Ava Antonios 

 جهادك فى ياعظيم
 إرشادك فى ياحكيم
 أولادك فى اشفع
 انطونيوس آفا يوت بين

We have not practiced your life 
Nor acquired your likeness 
Remember us in your prayers 
Peniot Ava Antonios 

 حياتكآ نحيا لم
 صفاتك فى نسلك لم
 صلاتك فى رناذآفا
 أنطونيوس آفا يوت بين

Pray for our iniquities 
And the weakness of our nature 
For we are strangers in this world 
Peniot Ava Antonios 

 مذلتنا فى اشفع
 طبيعتنا وضعف
 غربتنا مدة فى
 أنطونيوس آفا يوت بين

 
 

vct 
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Praise of our Fathers Sts. Maximus 
and Domadeus 

مديح للقديسين مكسيموس 
 و دوماديوس

 

In the Name of God 
Our Lord Isos Pichristos 
Presenting the life of 
Maximos and Domadios 

 الإله باسم أبدأ
 اخريستوس بى سيدنا
 معنى شرف فى واشرح

 دوماديوس نيم مكسيموس

They took off their crowns 
And cast them off their heads 
For the love of the Heavenly King 
Maximos and Domadios 

 التاجات بخلع ئادَبَ
 الرؤس عن وطرحها
 السموات ملك فى محبة

 دوماديوس نيم مكسيموس

Praised with hymns and songs 
In the love of the Holy Lord 
Became two great soldiers 
Maximos and Domadios 

 وألحان بتراتيل صاحا
 القدوس الرب فى حباً

 شجعان أجناداً وصارا
 دوماديوس نيم مكسيموس

Our father Abba Macarios 
Described the brothers as 
ʺThe bride of monasticismʺ 
Maximos and Domadios 

 أبوهما عنهم قال
 مقاريوس أنبا
 بهما افتخر الرهبنة ثوب

 يوسدوماد نيم مكسيموس

Defeated all evil 
By the Name of the Holy Lord 
And lived with joy in Paradise 
Maximos and Domadios 

 الشياطين آل غلبوا
 القدوس الرب باسم
 فرحين النعيم فى آئواتك

 دوماديوس نيم مكسيموس

Left worldly reign 
And Satan was deeply grieve 
Finally rewarded everlasting joy 
Maximos and Domadios 

 العالم مُلك من خلصا
 المنجوس إبليس وخزوا
 الدايم الفرح ونالا

 دوماديوس نيم مكسيموس

Blessed be you, our fathers 
The children of Macarios 
The stars of Shiheet 
And the light of Baramus 

 ياأبهات طوباآم
 مقاريوس يا أولاد
 شيهيت جبل ياآواآب
 البراموس دير ومصابيح

Just like Paradise 
You the Valley of Natroon 
The kingʹs children dwelt in you 
Maximos and Domadios 

 شبهوك هبيب ياوادى
 بالفردوس الآباء
 سكنوك الملوك وأولاد

 دوماديوس نيم مكسيموس
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A great mountain you are 
Similar to Paradise 
The home of our fathers 
The monastery of Macarios 

 الشأن عظيم ياجبل
 بالفردوس متشبه
 الرهبان الآباء مسكن
 مقاريوس إسقيط

The righteous dwelt in there 
Proclaiming and singing Agios 
Watching night and day 
The children of Macarios 

 أبرار آباء سكنه
 قدوس قائلين صارخين
 ونهار ليل سهارى
 مقاريوس أولاد

Home for barbarians you were 
And shelter for the thieves 
But Macarios converted you 
To be like Paradise 

 للأشرار يامسكن
 للصوص ومأوى
 مقار أبو صيرك

 بالفردوس متشبهاً

Blessed be you Abba Makar 
Blessed be Macarios 
The father of Shiheet 
Cleanser of rusting souls 

 البار أيها طوباك
 يامقاريوس طوباك
 فخار لشهيت أنت
 الرؤوس الآباء مع

Hail to the three Macarii 
And all the head fathers 
Dwelling in Shiheet, 
The monastery of Macarios 

 مقارات للثلاثة وسلامى
 الرؤوس الآباء و آل

 شيهيت بجبل السكان
 مقاريوس إسقيط

Hail to Abba Youanis 
The hegumen (protopriest) 
And to Abba Pishoy 
Pi romi ente leeos 

 يؤنس لأنبا وسلامى
 هيغومينوس بى

 أنبابيشوى والأب
 ليوس إنتى رومى بى

Hail to Abba Daniel 
And to Abba Isidore 
And the exceedingly honored 
Abba Arsanios 

 انيالد لأنبا وسلامى
 ايسيذورس أنبا والأب

 رامالاآ بكل والمكرم
 أرسانيوس الانبا

Never forget our Pope 
When praying to the Holy lord 
And his partners our bishops 
And all the holy orders 

 بطرآنا ولاتنسوا
 القدوس الرب عند
 قدوتنا )شنودة (اانب
 إيبيسكوبوس نى إن يوتى نين نيم

Please remember O Lord 
The ranks of monks 
And all the Christians 
Grant them Your mercies 

 ياسيدنا لاتنسى
 موناخوس نى طغمات
 ملتنا مراتب وآل
 اخريستيانوس نى إن أواى بى
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Hail to Saint Mary 
The intercessor for all people 
The great honored name 
Our guide to Paradise 

 مريم إلى لامىوس
 جنوس آل فى الشفيعة
 الأعظم الاسم صاحبة
 الفردوس إلى وتوصلنا

 
 
 

vatcvat 
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The Doxologies 

Doxologi8a  

 ياتالزآصولوج
 

Introduction of the Doxologies 
 مقدمة الزآصولوجيات

 

4en Pi8,ristos Ihsous pen[ois. 

Amhn 'a'l. 

In Christ Jesus our Lord. Amen 
Alleluia. 

آمين . ربنابالمسيح يسوع 
 الليلويا

<ere ne ten+xo 8ero@ 8w checouab 

ecmex 8n8wou@ 8etoi 8mParcenos 8nshou 

niben@ +masnou+ 8cmau 8mPi8,ristos. 

Hail to you we ask you, O saint 
full  of  glory,  the  ever‐Virgin, 
Mother  of  God  Mother  of 
Christ. 

لك أيتها السلام لك نسأ
القديسة الممتلئة مجدا 

والدة الاله . العذراء آل حين
 .أم المسيح

Aniou8i 8nte8pros8eu,h@ 8e8pswi xa 

pe0hri 8mmenrit@ 8ntef,a nennobi 

nan 8ebol. 

Lift  our  prayers,  to  your 
beloved  Son,  that  He  may 
forgive us our sins. 

اصعدى صلاتنا الى ابنك 
 . لنا خطاياناالحبيب ليغفر

<ere ch8etasmisi nan@ 8mpiOuwini 

8nta8vmhi@ Pi8,ristos penNou+@ 

+Parcenos ecouab. 

Hail  to her who gave birth,  to 
the  true Light, Christ our God, 
the saintly Virgin. 

السلام للتى ولدت لنا النور 
الحقيقى المسيح الهنا 

 .العذراء القديسة

Ma+xo 8mP[ois 8e8xrhi 8ejwn@ 8ntef8er 

ounai nem nen2u,h@ 8ntef,a 

nennobi nan 8ebol. 

Ask  the Lord on our behalf,  to 
have  mercy  upon  our  souls, 
and that He may forgive us our 
sins. 

اسألى الرب عنا ليصنع 
يغفر لنا  رحمة مع نفوسنا و

 .خطايانا

}Parcenos Mariam@ +ceotokos 

'e'c'u@ +8prostaths 8etenxot@ 8nte 

8pgenos 8nte +metrwmi. 

O  Virgin  Mary,  the  holy 
Mother  of  God,  the  trusted 
advocate, of the human race. 

أيتها العذراء مريم والدة 
الاله القديسة الشفيعة 

 .الأمينة لجنس البشر
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Ari8presbeuin 8e8xrhi ejwn@ naxren 

Pi8,ristos@ vh8etar8ejvof@ xopws 

8ntef8er8xmot nan@ 8m8p,w 8ebol 8nte 

nennobi. 

Intercede on our behalf, before 
Christ to whom you gave birth, 
that  He  may  grant  us,  the 
forgiveness of our sins. 

اشفعى فينا أمام المسيح 
الذى ولدته لكى ينعم لنا 

 .بمغفرة خطايانا

<ere ne 8w +Parcenos@ +ourw 8mmhi 

8n8alhcinh@ ,ere 8psousou 8nte 

pengenos@ are8jvo nan 

8nEmmanouhl. 

Hail  to you O Virgin,  the very 
and  true  queen,  hail  to  the 
pride  of  our  race,  who  gave 
birth to Emmanuel. 

السلام لك أيتها العذراء 
. الملكة الحقيقية الحقانية

ولدت . االسلام لفخر جنسن
 .لنا عمانوئيل

Ten+xo 8arepenmeu8i@ 8w 

+8prostaths 8etenxot@ naxren 

pen[ois Ihsous Pi8,ristos@ 8ntef,a 

nennobi nan 8ebol. 

We ask you to remember us, O 
our  trusted  advocate,  before 
our Lord  Jesus Christ,  that He 
may forgive us our sins. 

رينا أيتها نسألك أن تذآ
الشفيعة المؤتمنة أمام ربنا 
يسوع المسيح ليغفر لنا 

 .خطايانا

 
 

First Doxology of Kiahk 
 الذآصولوجية الأولى لشهر آيهك

 

Ke gar aisansaji ecbh+@ 8w 

pixarma 8n,eroubimikon@ palase 

naqisi an 8enex@ tenermakarizin 

8mmo. 

When  I  speak  about  you:  O 
cherubic  chariot:  My  tongue 
will never be Weary: We bless 
you. 

لأني إذا ما تكلمت من 
أجلك أيتها المرآبة 
الشاروبيمية فأن لساني لا 

 .يتعب أبداً في تطويبك

Je ontws gar +nasenhi@ sa 

niaulehou 8nte 8phi 8nDauid@ 8nta[i 

8nou8smh 8ebolxitotf@ ecrisaji 

8mpetaio. 

For  truly,  I  will  go:  To  the 
courtyards  of  the  house  Of 
David:  To  take  a  voice  by 
Which:  I  will  speak  of  your 
Honor. 

لأنني أمضي حقاً إلي ديار 
بيت داود لأحظي بصوت به 

 .أنطق بكرامتك

Je 8a 8Vnou+ 8oxi 8eratf@ qen nicws 

8nte +Ioude8a@ af+ 8ntef8smh qen 

oucelhl@ 8a8tvulh 8nIouda sopf 

8eros. 

For  God  has  stood:  At  the 
borders  of  Judea:  And  has 
called joyfully: And the tribe of 
Judah Accepted Him. 

لأن االله وقف في حدود 
اليهودية وأعطي صوته 

 .بتهليل فقبلة سبط يهوذا

8Tvulh 8nIouda te +parcenos@ 

ch8etasmisi 8mPenswthr@ ouox on 

The tribe of Judah is the Virgin: 
Who  gave  birth  to  our  Savior: 

العذراء هي سبط يهوذا 
التي ولدت مخلصنا وبعد 
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menensa 8cresmasf@ as8oxi esoi 

8mparcenos. 

And after giving birth To Him: 
She remained a Virgin. 

 .ولادته أيضاً بقيت عذراء

Ebol gar xiten +vwnh@ 8nte 

Gabrihl piaggelos@ ten+ ne 

8mpi,eretismos@ 8w +ce8otokos 

Maria. 

For  through  the  voice:  Of 
Gabriel the angel: We give you 
greeting: O the Mother of God, 
Mary. 

وبصوت الملاك غبريال 
نٌعطيك السلام يا والدة الإله 

 .مريم

<ere ne 8ebol xiten 8Vnou+@ ,ere 

ne 8ebol xiten Gabrihl@ ,ere ne 

8ebol xitoten@ je ,ere ne ten[isi 

8mmo. 

Hail  to you  from God: Hail  to 
you  from Gabriel: Hail  to  you 
from us: Hail  to you, we  exalt 
you. 

السلام لك من قبل االله 
السلام لك من قبل غبريال 
السلام لك من قبلنا 
 .نعظمك قائلين السلام لك

Piaggelos ecouab Gabrihl@ 

afxisennoufi 8n+parcenos@ 

menensa piaspasmos@ aftajro 

8mmos qen pefsaji. 

The  holy  Angel  Gabriel: 
Announced to the Virgin: After 
the  greeting: He  Strengthened 
her with his saying. 

غبريال الملاك الطاهر بشر 
العذراء وبعد أن أهداها 

 .ا بقولةالسلام قواه

Je 8mpererxo+ Mariam@ 8arejimi 

gar 8nou8xmot@ qaten 8Vnou+ xhppe 

gar teraerboki@ ouox 8ntemisi 

8noushri. 

“Do  not  be  afraid,  Mary:  For 
you  have  found  grace  With 
God:  For  behold,  you  Will 
conceive: And  give  birth  To  a 
Son.” 

 لا تخافي يا مريم لأنك قد
وجدت نعمة عند االله ها 

 .ستحبلين وتلدين إبناً

Ef8e+ naf 8nje 8P[ois 8Vnou+@ 

8mpi8cronos 8nte Dauid pefiwt@ 

8fna8erouro 8ejen 8phi 8nIakwb@ sa 

8enex 8nte pi8enex. 

“The Lord God shall give Him: 
The  throne  of  David,  His 
father: He will  reign  over The 
house  of  Jacob:  Forever  and 
ever.” 

ويعطيه الرب الإله آرسي 
ويملك علي بيت . داود أبيه

 .يعقوب إلي أبد الأبد

Ecbe vai ten+8wou ne@ xws 

:e8otokos 8nshou niben@ ma+xo 

8e8P[ois 8e8xrhi 8ejwn@ 8ntef,a nennobi 

nan 8ebol. 

Wherefore we  glorify  you: As 
Mother  of  God  at  all  Times: 
Ask  the  Lord  on  our  Behalf: 
That  He  may  forgive  Us  our 
sins. 

من اجل هذا نمجدك آوالدة 
الاله آل حين إسألي الرب 

 .عنا ليغفر لنا خطايانا

<ere ne 8w +parcenos@ +ourw 8mmhi 

8nalhcinh@ ,ere 8psousou 8nte 

Hail to you, O Virgin: The right 
and  true  Queen:  Hail  to  the 

السلام لك أيتها العذراء 
. الملكة الحقيقية الحقانية
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penjenos@ are8jvo nan 

8nEmmanouhl. 

pride of our race: You bore for 
us Emmanuel. 

ولدت . السلام لفخر جنسنا
 .لنا عمانوئيل

Ten+xo aripenmeu8i@ 8w +8prostaths 

etenxot@ naxren Pen[ois Ihsous 

Pi8,ristos@ 8ntef,a nennobi nan 

8ebol. 

We ask you to remember us: O 
our  trusted  advocate:  Before 
our Lord Jesus Christ: That He 
may forgive us our Sins. 

نسألك أن تذآرينا أيتها 
الشفيعة المؤتمنة أمام ربنا 
يسوع المسيح ليغفر لنا 

 .خطايانا

 
 
 

Second Doxology of Kiahk 
 وجية الثانية لشهر آيهكالذآصول

 

Ere 8psolsel 8n+parcenos@ Maria 

8tseri 8m8pouro Dauid@ saouinam 

8nIhsous Pi8,ristos@ 8Pshri 8m8Vnou+ 

pimenrit. 

The  adornment  of  the  Virgin: 
Mary  the  daughter  of  king 
David:  at  the  right  hand  of 
Jesus Christ: the Beloved Son of 
God. 

زينتك يا مريم العذراء يا أبنة 
الملك داود هي عن يمين 
يسوع المسيح إبن االله 

 .الحبيب

Kata 8psaji 8nDauid 8pouro@ 

pixumnodos qen pi2almos@ je 

as8oxi 8erats 8nje +ourw@ saou8inam 

8mpi8cronos. 

As  king  David  the  Psalmist: 
has  said  in  the psalms:  “Upon 
the  right  hand  of  the  throne: 
did stand the queen. 

آقول داود الملك المرتل 
في المزامير قامت الملكة 

 .عن يمين العرش

Te[osi 8eNi,eroubim@ 8w 8cmau 

8mVnou+ va pi8amaxi@ tetaihout 

8eNiseravim@ qen 8tve nem xijen 

pikaxi. 

You are exalted more  than  the 
Cherubim:  O  Mother  of  the 
Mighty  God,  and  honored 
more  than  the  Seraphim,  in 
heaven and on earth. 

أنت ارفع من الشاروبيم 
وأآرم من السارافيم في 
السماء وعلي الأرض يا أم 

 .االله ذي العزة

8Wounia+ 8nco Maria@ je 8are8jvo 

8mpi8alhcinos@ estob 8nje 

teparcenia@ 8ere8oxi 8ereoi 

8mparcenos. 

Blessed  are  you  O  Mary:  for 
you  have  given  birth  to  the 
True  One:  while  remaining  a 
virgin:  and  your  virginity  is 
sealed. 

طوباك أنتِ يا مريم لأنك 
الحقيقي ) الإله(ولدت 

وبتوليتك مختومة وانت 
 .باقية عذراء

Kata 8vrh+ 8etafjos@ 8nje Ysa8has 

qen ou8smh 8ncelhl@ je is 8alou 

As Isaiah has said: with a voice 
of  joy: “Behold a young virgin 

آما قال أشعياء بصوت 
التهليل ها فتاه عذراء ستلد 
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8mparcenos@ es8emisi nan 

8nEmmanouhl. 

will conceive: and give birth to 
Emmanuel.ʺ 

 .لنا عمانوئيل

Ten[isi 8mmo 8mmhni 8mmhni@ enjw 

8mmos nem Gabrihl@ je ,ere 

ke,aritwmenh@ 8o Kurios meta sou. 

We  magnify  you  every  day: 
saying  with  Gabriel:  ʺHail  to 
you O full of grace: the Lord is 
with you.ʺ 

نعظمك آل يوم قائلين مع 
غبريال أفرحي يا ممتلئة 

 .نعمة الرب معكِ

<ere ne 8w +parcenos@ 

tenermakarizin 8mmo@ nem Gabrihl 

piaggelos@ ouox P[ois sop neme. 

Hail  to  you O Virgin: we  also 
bless  you:  with  Gabriel  the 
Angel: the Lord is with you. 

السلام لك أيتها العذراء 
. الملكة الحقيقية الحقانية

ولدت . السلام لفخر جنسنا
 .لنا عمانوئيل

Ten+xo aripenmeu8i@ 8w +8prostaths 

etenxot@ naxren Pen[ois Ihsous 

Pi8,ristos@ 8ntef,a nennobi nan 

8ebol. 

We ask you to remember us, O 
our  trusted  advocate,  before 
our  Lord  Jesus Christ  that He 
may forgive us our sins. 

نسألك أن تذآرينا أيتها 
الشفيعة المؤتمنة أمام ربنا 

يغفر لنا يسوع المسيح ل
 .خطايانا

 
 
 

Doxology for The Apostoles 
   للآباء الرسلذآصولوجية

 

Kurios Ihsous Pi8,ristos@ afswtp 

8nnef8apostlos@ 8ete Petros nem 

Andreas@ Iwannhs nem Iakwbos. 

Our  Lord  Jesus  Christ,  has 
chosen  His  apostles,  who  are 
Peter  and  Andrew,  and  John 
and James. 

الرب يسوع المسيح، اختار 
رسله، وهم بطرس 
 .واندراوس، ويوحنا ويعقوب

Loipon Villippos nem Maceos@ 

Barcolomeos nem :wmas@ Iakwbos 

8nte Alveos@ nem Cimwn 

pikananeos. 

Philip  and  Matthew, 
Bartholomew  and  Thomas, 
James the Son of Alphaeus, and 
Simon the Canaanite. 

وفيلبس ومتي، وبرثلماوس 
وتوما، ويعقوب بن حلفي، 

 .وسمعان القانوي

:addeos nem Matcias@ Paulos 

nem Markos nem Loukas@ nem 

8psepi 8nte nhmachths@ nh8etaumosi 

8nsa penCwthr. 

Thaddaeus  and Matthias, Paul 
Mark and Luke, and the rest of 
the disciples, who followed our 
Savior. 

وتداوس ومتياس، وبولس 
ومرقس ولوقا، وبقية 
التلاميذ، الذين تبعوا 

 .مخلصنا
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Matcias vh8etafswpi@ 8n8tsebiw 

8nIoudas@ nem 8pjwk 8ebol nem 8psepi@ 

nh8etaumosi 8nsa Despota. 

Matthias  was  chosen,  instead 
of Judas, and was counted with 
the  rest,  who  followed  the 
Master. 

متياس الذي صار، عِوضاً 
عن يهوذا، وآامل وبقية 
.التلاميذ، الذين تبعوا السيد

Apou8qrwou senaf 8ebol@ xijen 8pxo 

8m8pkaxi thrf@ ouox nousaji auvox@ 

sa aurhjs 8n+oikoumenh. 

Their  voices  went  forth,  onto 
the face of the whole earth, and 
their words  have  reached,  the 
ends of the world. 

خرجت أصواتهم، إلي وجه 
الأرض آلها، وبلغ آلامهم، 

 .إلي أقطار المسكونة

Twbx 8m8P[ois 8e8xrhi 8ejwn@ 8w na[ois 

8nio+ 8n8apostolos@ nem pi8sbe8snau 

8mmachths@ 8ntef ,a nenobi nan 

8ebol. 

Pray to the Lord on our behalf, 
my  masters  and  fathers  the 
Apostles,  and  the  seventy  two 
disciples,  that He may  forgive 
us our sins. 

أطلبوا من الرب عنا، يا 
سادتي الآباء الرسل، 
والاثنان والسبعون تلميذاً، 

 .ليغفر لنا خطايانا

 
 

Doxology for Saint Mark 
 ذآصولوجية للقديس مرقص

 
 

Abba Markos piapostolos@ ouox 

pi8eu8aggelisths@ pimecre qa 

ni8mkaux@ 8nte pimonogenhs 8nnou+. 

O  Mark  the  Apostle,  and  the 
Evangelist,  the  witness  to  the 
passion,  of  the  only‐begotten 
God. 

يا مرقس الرسول 
والانجيلى الشاهد لآلام 

 .الاله الوحيد

Ak8i akerouwini 8eron@ xiten 

pek8eu8aggelion@ ak8tsabon 8m8Viwt 

nem 8p0hri@ nem pi8Pneuma ecouab. 

You  have  come  and 
enlightened  us,  through  your 
Gospel,  and  taught  us  the 
Father  and  the  Son,  and  the 
Holy Spirit. 

أتيت وأنرت لنا بانجيلك 
وعلمتنا الآب والابن والروح 

 .القدس

Akenten 8ebolqen 8p,aki@ eqoun 

8epiouwini 8mmhi@ aktemmon 8mpiwik 

8nte 8pwnq@ etaf8i 8epesht ebolqen 

8tve. 

You  brought  us  out  of  the 
darkness,  into  the  true  Light, 
and  nourished  us  with  the 
Bread of Life,  that  came down 
from heaven. 

وأخرجتنا من الظلمة الى 
وأطعمتنا . يقىالنور الحق

خبز الحياة الذى نزل من 
 .السماء
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Au[i8smou 8n8qrhi 8nqhtk@ 8nje 

nivulh throu 8nte 8pkaxi@ ouox 

neksaji auvox@ sa aurhjs 

8n+oikoumenh. 

All the tribes of the earth, were 
blessed  through you, and your 
words  have  reached,  the  ends 
of the world. 

. ارآت بك آل قبائل الأرضتب
وأقوالك بلغت الى أقطار 

 .المسكونة

<ere nak 8w pimarturos@ ,ere 

pi8eu8aggelisths@ ,ere pi8apostlos@ 

abba Markos picewrimos. 

Hail  to  you O martyr,  hail  to 
the  Evangelist,  hail  to  the 
Apostle, Mark  the Beholder  of 
God. 

لشهيد السلام لك أيها ا
السلام . السلام للانجيلى

 .للرسول مرقس ناظر الاله

Twbx 8m8P[ois 8e8xrhi 8ejwn@ w 

picewrimos 8n8eu8aggelisths@ Abba 

Markos pi8apostolos@ 8ntef ,a 

nennobi nan 8ebol. 

Pray to the Lord on our behalf, 
O  beholder  of  God  and 
evangelist,  Saint  Mark  the 
Apostle,  that  He  may  forgive 
us our sins. 

 عنا ياناظر رب من الأطلب
الاله الانجيلى مرقس 

 لنا خطايانا الرسول ليغفر

 
 
 

Doxology for Saint George 
 ذآصولوجية الشهيد مار جرجس

 
 

0asf 8nrompi afjokou 8ebol@ 8nje 

vhecouab Ge8wrgios@ 8ere pi8sbe 

8nouro 8n8anomos@ eu+xap 8erof 

8mmhni. 

Saint  George  has  completed, 
seven  whole  years,  while  he 
was  judged  daily,  by  seventy 
lawless kings. 

سبع سنين أآملها، 
القديس جيؤرجيوس، 
السبعين ملكاً المنافقين، 

 .يحكمون عليه آل يوم

8Mpou8svwnx 8mpeflogismos@ oude 

pefnax+ etsoutwn@ oude tefnis+ 

8n8agaph@ 8eqoun 8e8pouro Pi8,ristos. 

They  could  not  change  his 
mind, nor his upright faith, nor 
his  great  love,  for  Christ  the 
King. 

ولم يقدروا أن يميلوا أفكاره، 
ولا إيمانه المستقيم، ولا 
عظم محبته، في الملك 

 .المسيح

Naf8era2lin nem Dauid@ je aukw+ 

8eroi 8nje niecnos throu@ alla qen 

8vran 8nIhsous Panou+@ ai[i 8mpa[i 

8m8psis nemwou. 

He  was  singing  with  David, 
saying  ʺAll  the  nations 
encircled  me,  but  with  the 
Name of my Lord Jesus, I took 
revenge upon them. 

وآان يرتل مع داود قائلاً، 
أحاط بي جميع الأمم، لكن 

سم يسوع إلهي، انتقمت بإ
 .منهم
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Ounis+ gar pe pektaio@ 8w pa[ois 

8pouro Ge8wrgios@ 8ere Pi8,ristos 

rasi nemak@ qen Ierousalhm 8nte 

8tve. 

Great  is  your  honor,  O  my 
Master  Prince  George,  for 
Christ rejoices with you,  in  the 
heavenly Jerusalem. 

ا عظيمة هي آرامتك، ي
سيدي الملك جيؤرجيوس، 
المسيح يفرح معك، في 

 .أورشليم السمائية

<ere nak 8w pimarturos@ ,ere 

piswij 8ngenneos@ ,ere 

pi8aclovoros@ pa[ois 8pouro 

Ge8wrgios. 

Hail  to  you O martyr, Hail  to 
the  courageous  hero,  Hail  to 
the  struggle‐mantled,  my 
Master Prince George. 

السلام لك أيها الشهيد، 
السلام للشجاع المجاهد، 
السلام لللابس الجهاد، 
 .سيدي الملك جيؤرجيوس

Twbx 8mP[ois 8e8xrhi 8ejwn@ 8w 

pi8aclovoros 8mmarturos@ pa[ois 

8pouro Ge8wrgios@ 8ntef ,a nennobi 

nan ebol. 

Pray to the Lord on our behalf, 
O struggle mantled martyr, my 
master Prince George,  that He 
may forgive us our sins. 

أطلب من الرب عنا، أيها 
الشهيد المجاهد، سيدي 
الملك جيؤرجيوس، ليغفر 

 .لنا خطايانا

 
 
 

Doxology for Saint Pilopater Mercurius 
 ذآصولوجية الشهيد فيلوباتير مرقوريوس

 

Vilopathr Merkourios@ pirem8njom 

8nte Pi8,ristos@ af+xiwtf 

8n+panopli8a@ nem piqwk thrf 8nte 

pinax+. 

Philopater  Mercurius,  the 
strong one of Christ, put on the 
helmet, and the whole armor of 
faith. 

محب الآب مرقوريوس 
القوى بالمسيح لبس 
 .الخوذة وآل سلاح الإيمان

Ouox af[i qen tefjij@ 8n+shfi 

8nro8snau@ ch8eta pi8aggelos 8nte 

P[ois tajros@ qen tefjij 8nou8inam. 

And  he  took  in  his  hand,  the 
two‐edged  sword,  which  the 
angel of the Lord, placed in his 
right hand. 

وأخذ بيده السيف ذا 
الحدين الذي ثبته ملاك 

 .الرب في يده اليمنى

Afsenaf 8epipolemos@ qen +jom 

8nte Pi8,ristos@ afsari 

8eniBarbaros@ qen ounis+ 8nerqot. 

He went  to  the war, with  the 
strength of Christ, he smote the 
barbarians, with great wounds. 

مضى إلي الحرب بقوة 
المسيح وقتل البربر 

 .بجراحات عظيمة

Afernumvin 8ebolxa na 8pkaxi@ 

ouox afkw+ 8ena nivhou8i@ af[oji 

qen pi8stadion@ 8nte +metmarturos. 

He  refused  the  earthly,  and 
sought after  the heavenly, and 
he  fought  in  the  stadium,  of 
martyrdom. 

ترًّفع عن الأرضيات وطلب 
السمائيات وتشجع في 

 .ميدان الشهادة
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Af+sipi 8nDekios@ piouro 8n8asebhs@ 

xiten tefnis+ 8nxupomonh@ nem 

8pqisi 8nte nibasanos. 

He  embarrassed  Decius,  the 
impious  emperor,  with  his 
great  patience,  through  the 
pain of the sufferings. 

أخذ داآيوس الملك المنافق 
بصبره العظيم وتعب 

 .العذابات

4en nai afervorin 8mpi8,lom 

8natlwm@ 8nte +metmarturos@ 

afersai nem nhecouab throu@ qen 

8t,wra 8nte nh8etonq. 

With this he wore the unfading 
crown,  of  martyrdom,  he 
celebrated with all the saints, in 
the land of the living. 

وبهذا لبس إآليل الشهادة 
غير المضمحل وعيّد مع 
جميع القديسين في آورة 

 .الأحياء

<ere nak 8w pimarturos@ ,ere 

piswij 8ngenneos@ ,ere 

pi8aclovoros@ Vilopathr 

Merkourios. 

Hail  to  you O martyr,  hail  to 
the courageous hero, hail to the 
struggle‐mantled,  Philopater 
Mercurius. 

. السلام لك أيها الشهيد
. السلام للشجاع البطل

السلام للمجاهد محب الآب 
 .يوسمرقور

Twbx 8mP[ois 8e8xrhi ejwn@ 8w 

pi8aclovoros 8mmarturos@ 

Vilopathr Merkourios@ 8ntef ,a 

nennobi nan ebol. 

Pray to the Lord on our behalf, 
O  struggle  mantled  martyr, 
Philopater Mercurius,  that  He 
may forgive us our sins. 

اطلب من الرب عنا أيها 
جاهد محب الشهيد الم

الآب مرقوريوس ليغفر لنا 
 .خطايانا

 
 
 

Doxology for Saint Joseph 
 ذآصولوجية القديس يوسف النجار

 
 

8Vnou+ afswtp 8nIwsev@ xina 8ntef 

arex +parcenos@ qen pef8xi qen 

xanmhnu@ 8n8epouranion. 

The Lord  chose  Joseph, with a 
hevenly sign, to take care of the 
Virgin, in his house. 

االله إختار يوسف، لكى 
يحفظ العذراء، فى بيته، 

 .بعلامات سمائية

Asouwnx 8nje ou8[rompi@ ouox 

asemton 8ejen pef8sbwt@ tote 

afths naf@ 8nje Za,arias piouhb. 

A  dove  appeared,  and  rested 
on  his  stick,  so  Zachariah  the 
priest, gave her to him. 

، و إستقرت  حمامةظهرت
على عصاه، فأعطاها له، 

 .ذآريا الكاهن

Af[isanis 8nje Iwshv@ qen 

tesparscenia@ ouox piaggelos 

afjos naf@ je Iwshv 8pshri 

8nDauid. 

Joseph  doubted  the  virginity, 
so the angel, announced to him 
saying,  “Oh  Joseph  son  of 
David” 

 بتوليتها، شكّ يوسف فى
فأخبره الملاك، قائلاً يا 

 يوسف، يا إبن داود
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8Mpererxo+ 8esep@ Maria tek8sximi 

8erok@ vh gar etasnamasf@ ou 8ebol 

qen ou8Pneuma ecouab pe. 

“Do  not  fear  to  take Mary  as 
your  wife,  for  the  one  whom 
she  bears  is  conceived  by  the 
Holy Spirit” 

أن تأخذ، مريم لا تخف 
إمرأتك، لآن الذى حبل به 
 فيها، هو من الروح القدس

Mariam pe pi8axo@ 8etafsopf 8nje 

Iwshv@ afjem pimargariths@ efxhp 

qen tefnh+. 

Mary  is  the  treasure,  that 
Joseph  brought,  and  he  found 
the  jewel,  that  was  hidden 
within. 

مريم هى الكنز، الذى 
اه يوسف، فوجد إشتر

 الجوهر، مخفى فى وسطه

Af8i 8nje Iwshf pidikeos@ nem Maria 

8cmau 8mPi8,ristos@ aucami8o 8m8pjwk 

8mpinomos@ ecbe pialou 8nswthr 

Ihsous. 

Joseph  the  righteous,  came 
with  Mary  the  Mother  of 
Christ, fulfilling the law for the 
sake  of  the  Child,  the  Savior 
Jesus. 

جاء يوسف الصديق، مع 
مريم ام المسيح، و صنعا 
إتمام الناموس، لأجل 

 الصبى المخلص يسوع

}parcenos Mariam@ nem Iwshv 

nem Caloumh@ auer8svhri 8emasw@ 

ecbe nhetou nauerwou. 

Mary  the  Virgin,  and  Joseph 
and  Salome,  were  greatly 
amazed, with what they saw. 

مريم العذراء، و يوسف و 
سالومى، تعجبوا جداً، ممن 

 رأوه

Twbx 8mP[ois 8e8xrhi ejwn@ 8w 

pinis+ ecouab@ abba Iwshv 

pidikeos@ ntef ,a nennobi nan 

ebol. 

Pray to the Lord on our behalf, 
Oh  great  saint,  the  righteous 
Abba  Joseph,  that  He  may 
forgive us our sins. 

اطلب من الرب عنا، أيها 
القديس العظيم، الأنبا 
يوسف الصديق، ليغفر لنا 

 .خطايانا

 
 
 
 
 

Ending of Doxologies 
 ختام الذآصولوجيات

 
 

0wpi 8nco 8ere soms 8ejwn@ qen nima 

et[osi 8etere,h 8nqhtou@ 8w ten[ois 

8nnhb thren +ce8otokos@ etoi 

8mParcenos 8nshou niben.  

Be  a watch  over  us,  from  the 
highest where you are, O Lady 
of us all the Mother of God, the 
Ever‐virgin. 

آونى أنتِ ناظرة علينا فى 
المواضع العالية التى أنتِ 

يا سيدتنا آلنا . آائنة فيها
 .والدة الإله العذراء آل حين

Ma+xo 8mvh8etaremasf@ penCwthr Ask  of  Him  whom  you  have  إسألى الذى ولدته مخلصنا 
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8n8agacos@ 8ntef8wli 8nnaiqisi 

8ebolxaron@ 8ntefsemni nan 

8ntefxirhnh. 

born,  our good  Savior,  to  take 
away  our  troubles,  and  grant 
us His peace. 

الصالح أن يرفع عنا هذه 
  .الأتعاب ويقرر لنا سلامه

<ere ne 8w +Parcenos@ +ourw 8mmhi 

8n8alhcinh@ ,ere 8psousou 8nte 

pengenos@ 8are8jvo nan 

8nEmmanouhl. 

Hail  to you O Virgin,  the very 
and  true  gueen,  hail  to  the 
pride  of  our  race,  who  gave 
birth to Emmanuel. 

السلام لك أيتها العذراء 
. الملكة الحقيقية الحقانية

ولدت . السلام لفخر جنسنا
 . عمانوئيللنا

Ten+xo 8arepenmeu8i@ 8w 

+8prostaths 8etenxot@ naxren 

pen[ois Ihsous Pi8,ristos@ 8ntef,a 

nennobi nan 8ebol. 

We ask you to remember us, O 
our  trusted  advocate,  before 
our Lord  Jesus Christ,  that He 
may forgive us our sins. 

 السلام لك أيتها العذراء
. الملكة الحقيقية الحقانية

ولدت . السلام لفخر جنسنا
 .لنا عمانوئيل

 
 
 

vatcvat 
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Friday’s Psali 

"ali8a Batos 88m8p8exoou n8+paraskeu8h 

 إبصالية يوم الجمعة
 
 

Alhcos gar ai+ 8mpa8oui@ 8eounis+ 

8nkevaleon@ 8ete vai pe piran 

8nougai@ 8nte Pen[ois Ihsous 

Pi8,ristos. 

For  truly I approached, a great 
Prince,  which  is  the  name  of 
salvation,  of  our  Lord  Jesus 
Christ. 

بالحقيقـة قـد تقـدمت إلي 
رأس عظيـم هـو إسم 
الخلاص الـذى لـربنا يسـوع 

 .المسيح

APen[ois Ihsous Pi8,ristos@ 

+8noumhini 8nnef8ebiaik@ nh8eterxo+ 

qa tefxh@ ecrouvwt 8ebol qa8txh 

8m8pxo 8nouvi+. 

Our  Lord  Jesus Christ,  gave  a 
sign  to  His  servants,  who  do 
fear  him,  to  escape  from  the 
face of the bows. 

ربنـا يسـوع المسيح قـد 
أعطى علامـة لعبيـده 

لكى . الـذيـن يخافـونه
 .يهـربـوا من وجـه القـوس

APen[ois Ihsous Pi8,ristos@ 

+8noumhini 8nnef8ebiaik@ nh8eterxo+ 

qa tefxh@ ecroucwm 8nrwou 

8nnimou8i. 

Our  Lord  Jesus Christ,  gave  a 
sign  to  His  servants,  who  do 
fear Him, to shut the mouths of 
the lions. 

ربنـا يسـوع المسيح أعطى 
علامه لعبيـده الـذيـن 
يخافـونه لكى يسـدوا أفـواه 

 .سودألا

APen[ois Ihsous Pi8,ristos@ 

+8noumhini 8nnef8ebiaik@ nh8eterxo+ 

qa tefxh@ ecrouw8sem 8n8tjom 8nte 

pi8,rwm. 

Our Lord  Jesus, gave a sign  to 
His servants, who do fear Him, 
to put out the power of the fire. 

ربنـا يسـوع المسيح أعطى 
علامـه لعبيـده الـذيـن 
يخافونـه لكى يطـفئـوا قـوة 

 .النـار

APen[ois Ihsous Pi8,ristos@ 

+8noumhini 8nnef8ebiaik@ nh8eterxo+ 

qa tefxh@ ecrouxiou8i 8nnidemwn 

8ebol. 

Our Lord  Jesus, gave a sign  to 
His servants, who do fear Him, 
to cast out the devils. 

ربنـا يسـوع المسيح قـد 
مـه لعبيـده أعطى علا

الـذيـن يخافـونـه لكى 
 .يـخُـرجـوا الشيـاطيـن

APen[ois Ihsous Pi8,ristos@ Our Lord  Jesus, gave a sign  to  ـا يسـوع المسيح قـد ربن
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+8noumhini 8nnef8ebiaik@ nh8eterxo+ 

qa tefxh@ ecrou8er[ois 8ejen 

noujaji. 

His servants, who do fear Him, 
to prevail over their enemies. 

أعطى علامـه لعبيـده 
الـذيـن يخافـونـه لكى 
 .يتسلطـوا على أعـدائهـم

APen[ois Ihsous Pi8,ristos@ 

+8noumhini 8nnef8ebiaik@ nh8eterxo+ 

qa tefxh@ ecrou tal[o 8nswni 

niben. 

Our Lord  Jesus, gave a sign  to 
His servants, who do fear Him, 
to heal every sickness. 

ربنـا يسـوع المسيح أعطى 
عبيـده الـذيـن يخافـونـه أن 

 .يشفـوا آل مـرض

Ecbe vai maren+8wou@ 8mPen[ois 

Ihsous Pi8,ristos@ nem Pefiwt 

8n8agacos@ nem pi8Pneuma ecouab. 

Wherefore  let  us  glorify,  our 
Lord  Jesus  Christ,  and  His 
good  Father,  and  the  Holy 
Spirit. 

مـن أجـل هـذا نمجـد ربنـا 
مـع أبيـه .يسـوع المسيح

 .الصـالح والـروح القـدس

Ete vai pe piran 8noujai@ 8nte 

Pen[ois Ihsous Pi8,ristos@ nem 

pef8stauros 8nreftanqo@ 

vh8etauasf 8e8xrhi 8ejwf. 

This is the name of salvation, of 
our Lord  Jesus Christ, and His 
life‐giving cross, which He was 
crucified upon. 

وهـذا هـو اسـم الخلاص 
الـذى لـربنـا يسـوع وصليبـه 
 .المحي الـذىُ صلـب عليـه

8Wouniatf 8mpirwmi@ ecna,w 8nswf 

8mpaibios@ nem nefrwous ecmex 

8nqisi@ nai etqwteb 8n+2u,h. 

Blessed  is  the  man  who 
forsakes  this  life,  and  its  vain 
pleasures,  that  are  full  of 
suffering, that kill the soul. 

طـوبى للانسان الـذى 
يتـرك عنه هـذا السـر 
. وأهتماماتـه المملـؤة تعبـاً

 .القـاتـلـة لـلنـفـس

Ouox 8nteffai 8mpef8stauros@ 8n8exoou 

qa8txh 8n8exoou@ 8nteftwmi 8mpefnous 

nem pefxht@ 8epiran 8noujai 8nte 

Pen[ois Ihsous Pi8,ristos. 

And  he  who  carries  his  cross 
day  after  day,  and  keeps  his 
mind and heart, on the name of 
salvation,  of  our  Lord  Jesus 
Christ. 

ويحمـل صليـبه يـومـاً 
ويلصـق عـقلـه .فيـومـاً 

وقلبـه باسـم الخـلاص 
ـربنـا يسـوع الـذى ل
 .المسيح

0af8ounof 8nje penxht@ safcelhl 

8nje penlas@ 8eswp 

ansan8ermeletan@ 8epiran 8noujai 

8nte Pen[ois Ihsous Pi8,ristos. 

Our hearts are happy, and our 
tongues  rejoice,  whenever  we 
sing  to  the  name,  of  salvation 
of our Lord Jesus Christ. 

ـرح قلبنـا ويتهلـل لساننـا يف
أذا ما تلـونا اسم الخـلاص 
الـذى لـربنا يسـوع 

 .المسيح

 
 

Eswp ansaner2alin@ marenjos And whenever we sing hymns  . فلنقل بعذوبة. إذا ما رتلنا
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qen ou8xloj@ je Pen[ois Ihsous 

Pi<ristos@ 8ari ounai nem nen2u,h. 

:  Let  us  say  tenderly  :  “O  our 
Lord,  Jesus  Christ  :  Have 
mercy upon us.” 

اصنع . يا ربنا يسوع المسيح
 .رحمة مع نفوسنا

Doxa Patri ke Uiw@ ke 8agiw 

Pneumati@ ke nun ke 8a8i ke istous@ 

8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

Glory  to  the  Father  : And  the 
Son and the Holy Spirit : Now, 
and  forever  : And all  the ages. 
Amen. 

والروح . المجد للآب والابن
. الآن وآل أوان. القدوس

 .والى دهر الداهرين آمين

 

vct 
 
 

Watos Psali for Virgin Mary From 
Friday’s Theotekia 

إبصالية واطس للعذراء مريم 
 على ثيئوتوآية يوم الجمعة

 

I begin with the name of the Lord Jesus 
And ask from His goodness in awe, 
To raise my mind to the heavenly 
To praise the daughter of Zion. 

 أبدي بإسم الرب يسوع
 و أطلب من فضله بخشوع

  يجعل عقلي مرفوعأن
 آي أمدح في إبنة صهيون

Beginning of my sayings and rhyme 
I greet the first born, 
Because all my maladies 
Through her with the pain are cured. 

 بدء آلامي و نظامي
 أهدي البكر سلامي
 لأن جميع أسقامي

 لأوجاع بها يبراؤنو ا

My soul longs for her 
And I am in between her hands, 
Because I depend on her 
To be save from the evil one. 

 تاقت نفسي اليها
 هاو أنا مطروح بين يدي
 لأني توآلت عليها

 لكي أفوز من الأرآون

Come to our help O’ Mother of Light 
Please Mary from all evil, 
Who from her came the well known 
The Creator of all flesh. 

 جيرينا يا ام النور
 يا مريم من الشرور

 يا من جاء منها غير المنظور
 خالق آل البشريين

All my thought became like night 
Because I could not see the light, 
A virgin without spouse 
Carried the hidden mystery. 

 صارت آل أفكاري آليل
 إذ لم أجد فيها سبيل

 يس لها بعلعذراء ل
 قد حملت سراً مكنون
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Creator of the seen and the unseen 
How could the womb contain, 
Ye all wise and learned 
Tell me how it can be. 

 خالق آل ما يرى و ما لا يرى
 آيف سعته بطن العذراء
 يا ذو الألباب و الخبرة

 لما فيها تهتمون

She is called the mother of mercy 
And also the full of grace, 
The mother of the Logos 
Many about her prophesied. 

 رحمةهذه تدعى ام ال
 هذه المملوءة نعمة

 هذه والدة الإله
 و آثير عنها قد تنباؤا

Let me praise you and say 
Blessed are you Celibate virgin, 
From whom came the well known 
And the savior of all flesh. 

 دعني أمدح و أقول
 ك يا بكر بتولطوبا

 يا من جاء منها المنظور
 و مخلص البشريين

The spirit of truth the Advocate 
Came as intermediary and with the good news, 
To Him Praise Lord and Savior 
Knowing of what was and what will be. 

 روح الحق الباراقليط
 جانا مبشر و وسيط
 سبحانه رب و محيط

 يعلم بما آان و ما سيكون

Adorned Mary with His Advent 
And Completed what the witnesses said, 
Magi’s came and worshiped Him 
And with precious Gifts they were introduced. 

 بحلاوةزين مريم 
 و أآمل ما قد شهدوا له
 مجوس أتوا و سجدوا له

 بهداياهم قد دخلوا

Our Lord accepted suffering 
Died, was buried in the tomb and He arose, 
And Mary was filled with joyful peace 
And He also appeared to the Apostles. 

 لآلامسيدنا قبل ا
 مات و دفن في القبر و قام

 و إبتهجت مريم بسلام
 رييناو ظهر أيضاً للحو

You were likened to Noah’s Ark 
You healed our wounds, 
And you made Adam to be in joy 
With unexplained tribute. 

 شبهتي بسفينة نوح
 داوي جرح المجروح

 و صيرتي آدم مشروح
 بكرامات لا يوصفون

Mary, you became a lamp 
And Your Light in the world showed, 
The one, whose aroma spread 
And by all the righteous smelled. 

 صيرتي يا مريم مصباح
 حو نورك في العالم قد لا
 يا من عنبرها قد فاح
 و إشتمه الصديقون

When the speaking sheep lost his way 
the Shepherd sought the lost one to redeem, 
When He completed His true promise 
And appeared to us in the flesh, 

 ضل الخروف الناطق
 و الراعي طلب الهابق

 حين وفى وعده الصادق
  للبشريينو ظهر أيضاً
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Blessed are you O’ Full of Grace 
Who became like a lighthouse, 
And you became like a fishing hook 
To the intellect of the earthly. 

 طوباكِ يا مختارة
 يا من صرتي آمنارة
 و تشبهتى بالصنارة
 العليقة للبشريين

You were covered by the Cherubim 
O’ Mary daughter of Joachim, 
Truly it is a great mystery 
Not understood by the orderly. 

 ظللكِ الكاروبيم
 يا مريم يا إبنة يواقيم
 حقاً إنه سر عظيم
 لم يفهمه النظامون

Our Lord Emanuel 
Meaning God with Us, 
He came and saved us 
And to God we became children. 

 ناعمانوئيل سيد
 تفسيره االله معنا

 حتى أتى و خلصنا
 و سُمينا الله بنين

The unseen how could we see 
The unlimited how could he be contained, 
The unspoken how could they see 
With the eyes of the humanly. 

 غير المرئى آيف رأوه
 الغير محوى آيف حووه
 من لم يدرك آيف نظروه

 لحميونأعيننا ال

Jesus opened the door of paradise 
And with Him all souls were pleased, 
He brought back life with His Holy Name 
And Gave to us His body as proof. 

 فتح يسوع باب الفردوس
 و إبتهجت به آل النفوس
 و أحيانا بإسمه القدوس
 و أعطانا جسده عربون

You became a mother to your Lord 
O’ Ye High, blessed are you, 
Your elegance and glory O’ Mary 
Are beyond our poets to explain. 

 قد صرتى اماً لمولاآى
 طوباكِيا متعالية 

 يا مريم بمجدك و بهاكِ
 لم يحوكِ النظامون

All tongues could not speak 
And I a sinner put my hope in you, 
My mind could not contain you 
And My thoughts are just so weak. 

 آلِّت آل الألسن فيكِ
 و أنا الخاطىء مسترجيكِ
 و لم يقدر عقلى يحويك
 و أفكارى فيكِ قد عجزت

I am still begging you 
To lead me to your Son’s way, 
We all Bless you 
Because you became to us Zion. 

  أطلب منكلم أزل
 تهدينى إلى سبل إبنك
 نعطيكِ الطوبى لأنك

 صرتى يا مريم صهيون

I need a wise and rational one 
To help me to be able to say, 
Praise and hymnals worthy of you 
So I can in you feel safe. 

 من آان يوجد عاقل و لبيب
 يسعفنى لكى اجيب
 مدح يليق بها و يطيب

 يها برٌّ مأمونو لى ف
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The Lord so the lost sheep 
And to David He gave a promise, 
From your seed will be 
The Promise and He did not retract. 

 نظر الرب الضال تلف
  أقسم و حلفو لداود

 وعد الوعد و لم يخلف
 ان من ثمرة صلبك سيكون

The promise He did complete 
In the fullness of time He came, 
From the House of David He appeared 
And walked on Earth Like the humanly. 

 ها هوذا تم الموعود
 و إمتزج الوعد المقصود
 و ظهر من بيت داود

 و مشى آالجسدانيين

I am the sinner made noises 
Asking for joy exceeding, 
Abu Al‐saad from Abu Teig 
The Servant of all who write poetery. 

 و أنا الخاطىء و ضجيجى
 طالب زايد تفريحى
 أبو سعد الأبوتيجى
 عبد جميع النظامين

My mind with guilt made me write 
Because in the Psalms I did read, 
If the Lord does not build 
Vanity is the work of who builds. 

 لامنى عقلى و أنشأت
 لأنى فى المزمور قرأت
 إذ لم يبن الرب البيت
 فباطل تعب البناؤن

O’ Jesus Our Savior 
Protect the life of Anba (..) the Patriarch, 
And His Companions our Bishops 
And our gathered brothers 

 يا يسوع مخلصنا
 بطرآنا(...) ياه البابا حإحفظ 

 و شرآاؤه أساقفتنا
 المجتمعينو إخوتنا 

And the peace of the Lord be with you 
O’ Ye gathered all together here, 
And His Pleasant Voice shall you hear 
On the day of Resurrection you all will be. 

 و سلام االله يكون معكم
 يا حاضرين بأجمعكم

 بصوته الفرح يسمعكم
 فى يوم القيامة مجتمعين

 

 
 

}ce8odoki8a 8m8p8exoou 

n8+paraskeu8i 

Friday’s Theotokia جمعةال يوم ثيؤطوآية 

 

Pisorp Part 1 القطعة الاولي 

Te8smarwout qen nixi8omi@ 

8f8smarwout 8nje pekarpos@ 8w Maria 

Blessed  are  you  among 
women,  and  blessed  is  your 

مبارآة أنتِ فى النساء 
ومبارآة ثمرتكِ يامريم أم 
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8cmau 8m8Vnou+@ +Parcenos 

8natcwleb. 

fruit,  O  Mary  the  Mother  of 
God, the undefiled Virgin. 

 .االله العذراء غير الدنسة

Je afsai nan 8ebol 8nqh+@ 8nje pirh 

8nte +mecmhi@ 8ere pital[o ,h qa 

neftenx@ je 8ncof pe pirefcami8o. 

For  the  Sun  of  righteousness, 
shone  unto  us  from  you, with 
healing  under  His  wings,  for 
He is the Creator. 

لأنه قد اشرقت لنا منكِ 
شمس البر والشفاء فى 

 .جناحيها لأنه الخالق

8Ncof af[i 8nnh8ete noun@ af+ nan 

8nnh8ete nouf@ texws 8erof ten+8wou 

naf@ ten8erxou8o [isi 8mmof. 

He took what is ours, and gave 
us what  is His, we praise  and 
glorify Him, and exalt Him. 

هو أخذ الذى لنا وأعطانا 
الذى له نسبحه ونمجده 

 .ونزيده علواً

 
 

Pi8snau Part 2 القطعة الثانية 

Te8smarwout 8exote 8tve@ tetaihout 

8exote 8pkaxi@ tesa8pswi 8mmeu8i 

niben@ nim pecna8ssaji epetai8o. 

You  are  blessed more  favored 
than  heaven,  and  more 
honored than earth, you exceed 
every  thought, who  can  speak 
of your honor. 

مبارآة أنتِ أفضل من 
السماء ومكرمة أفضل من 

. أنت فقت آل فكر. الأرض
 .مَن يقدر أن يصف آرامتك

8Mmon vh8ettencwnt 8ero@ 8w Maria 

+Parcenos@ ni8aggelos setai8o 8mmo@ 

niCeravim se+8wou ne. 

No one is like you, O Mary the 
Virgin,  the  angels  honor  you, 
and the Seraphim glorify you. 

ليس من يُشبهك يامريم 
. العذراء الملائكة تكرمك

 .والساروفيم تُمجدك

Je 8a vh8et xijen ni<eroubim@ 8i 

af[isarx 8ebol8nqh+@ sa 

8ntefxotpen 8erof@ xiten 

tefmet8agacos. 

For  He  who  sits  upon  the 
Cherubim,  came  and  was 
incarnate  of  you,  and  He 
united  us  with  Him,  through 
His goodness. 

لأن الذى على الشاروبيم 
أتى وتجسد منك حتى 

 .اتحدنا به من قبل صلاحه

8Ncof af[i 8nnh8ete noun@ af+ nan 

8nnh8ete nouf@ texws 8erof ten+8wou 

naf@ ten8erxou8o [isi 8mmof. 

He took what is ours, and gave 
us what  is His, we praise  and 
glorify Him, and exalt Him. 

هو أخذ الذى لنا وأعطانا 
الذى له نسبحه ونمجده 

 .ونزيده علواً
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Pisomt Part 3  الثالثةالقطعة 

Te8smarwout 8nco Mar8ia@ 

8f8smarwout 8nje pekarpos@ 8w 

+Parcenos 8cmau 8m8Vnou+@ 

8psousou 8nte +parceni8a. 

Blessed  are  you  O Mary,  and 
blessed  is  your  fruit, O Virgin 
Mother  of  God,  the  pride  of 
virginity. 

مبارآة أنت يامريم ومبارآة 
عذراء أم االله أيتها ال. ثمرتك

 .فخر البتولية

Vh8etsop qajen ni8ewn@ 8i af[isarx 

8ebol 8nqh+@ pi8Apas 8nte ni8exoou@ 

af8i 8ebol qen temhtra. 

He who existed before all ages, 
came and was incarnate of you, 
and  the  Ancient  of  the  days, 
came out of your womb. 

 أتى الكائن قبل الدهور
عتيق الأيام . وتجسد منكِ
 .خرج من بطنك

8Ncof af[i 8ntensarx@ af+ nan 

8mpef8Pneuma ecouab@ afaiten 8nouai 

nemaf@ xiten tefmet8agacos. 

He took our body, and gave us 
His Holy  Spirit,  and made  us 
one  with  Him,  through  His 
goodness. 

هو أخذ جسدنا وأعطانا 
ه القدوس وجعلنا واحداً روح

 .معه من قبل صلاحه

8Ncof af[i 8nnh8ete noun@ af+ nan 

8nnh8ete nouf@ texws 8erof ten+8wou 

naf@ ten8erxou8o [isi 8mmof. 

He took what is ours, and gave 
us what  is His, we praise  and 
glorify Him, and exalt Him. 

هو أخذ الذى لنا وأعطانا 
ذى له نسبحه ونمجده ال

 .ونزيده علواً

 
 

Pi8ftoou Part 4 القطعة الرابعة 

8Aoumhs 8n8sximi [itai8o@ 8are[isi 8nco 

8exote erwou throu@ je 8nco pe 

8psousou 8nniparcenos@ +:eotokos 

Maria. 

Many  women  were  honored, 
yet you exceeded  them all,  for 
you are  the pride of virgins, O 
Mary the Mother of God. 

نساء آثيرات نلن آرامات 
تعاليت أنتِ أآثر من 

لأنك أنتِ فخر . جميعهن
 .العذارى يامريم والدة الاله

}polis 8m2u,on@ 8eta vh8et[osi 

swpi 8nqhts@ vh8etxemsi 8e8xrhi 

xijen@ 8pxarma 8nni<eroubim. 

You  are  the  souls  city,  where 
the Most High One  lived, who 
sits  upon  the  throne,  of  the 
Cherubim. 

المدينة النفسية التى 
الجالس . سكن فيها العلى

 .على مرآبة الشاروبيم

NiCeravim se+8wou naf@ 8aretalof The Seraphim glorify Him, and  والسارافيم يمجدونه حَملته 
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8ejen ne8jvoi@ vh8et +8qre 8nsarx 

niben@ xiten tefmetsana8xchf. 

you held Him in your arms, He 
who  gives  food  to  all  flesh, 
through His great compassion. 

على ذراعيك المعطى 
طعاماً لكل ذى جسد من 

 .قبل رأفته

Af8amoni 8nne8mno+@ 8are+ 8erw+ 

8eqoun 8erof@ je gar 8ncof pe 

Pennou+@ ouox 8pCwthr 8nte ouon 

niben. 

He  held  to  your  breasts,  and 
you  fed  Him,  for  He  is  our 
God,  and  the  Savior  of 
everyone. 

مسك ثدييكِ وأرضعته اللبن 
لأنه هو إلهنا ومخلص آل 

 .أحد

8Ncof pecna8amoni 8mmon@ sa 8enex 

8nte pi8enex@ tenxws 8erof ten+8wou 

naf@ tenerxou8o [isi 8mmof. 

He shepherds all of us, forever 
and ever, we praise and glorify 
Him, and exalt Him. 

هو يرعانا إلى أبد الأبد 
نسبحه ونمجده ونزيده 

 .علواً

8Ncof af[i 8nnh8ete noun@ af+ nan 

8nnh8ete nouf@ texws 8erof ten+8wou 

naf@ ten8erxou8o [isi 8mmof. 

He took what is ours, and gave 
us what  is His, we praise  and 
glorify Him, and exalt Him. 

هو أخذ الذى لنا وأعطانا 
الذى له نسبحه ونمجده 

 .ونزيده علواً

 

Pi8etioou Part 5 القطعة الخامسة 

}Parcenos Mariam@ +masnou+ 

8nsabh@ pikupos 8nte pi8scoinoufi@ 

+moumi ecouab 8nte pimwou 8nwnq. 

O  Virgin  Mary,  the  wise 
Mother  of God,  the  garden  of 
fragrance,  the holy  fountain of 
the living water. 

أيتها العذراء مريم والدة 
بُستان العطر . الإله الحكيمة

 .ينبوع ماء الحياة المقدس

Apikarpos 8nte teneji@ af8i afsw+ 

8n+oikoumenh@ afbel +metjaji 

8ebolxaron@ afsemni nan 

8ntefxirhnh. 

The  fruit of your womb,  came 
and  saved  the world,  and He 
abolished  all  enmity,  and 
granted us His peace. 

ثمرة بطنك أتى وخلص 
المسكونة ونقض العداوة 

 .عنا وقرر لنا سلامه

8Ebolxiten pef8stauros@ nem 

tef8anastasis ecouab@ aftasco 

8mpirwmi 8nkesop@ 8eqoun 

8epiParadisos. 

Through  His  cross,  and  His 
holy  resurrection, He  restored 
man  once  more,  to  the 
Paradise. 

مِن قبل صليبه وقيامته 
المقدسة رد الإنسان مرة 

 .أخرى إلى الفردوس

8Ncof af[i 8nnh8ete noun@ af+ nan 

8nnh8ete nouf@ texws 8erof ten+8wou 

naf@ ten8erxou8o [isi 8mmof. 

He took what is ours, and gave 
us what  is His, we praise  and 
glorify Him, and exalt Him. 

هو أخذ الذى لنا وأعطانا 
الذى له نسبحه ونمجده 

 .ونزيده علواً
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Pisoou Part 6 القطعة السادسة 

}Parcenos Mariam@ +:eotokos 

ecouab@ +8prostaths 8etenxot@ 8nte 

8pgenos 8nte +metrwmi. 

O  Virgin  Mary,  the  holy 
Mother  of  God,  the  trusted 
advocate, of the human race. 

أيتها العذراء مريم والده 
الإله القديسة الشفيعة 
 .الأمينة التى لجنس البشر

8Ari8presbeuin 8e8xrhi 8ejwn@ naxren 

Pi8,ristos vh8etare8jvof@ xopws 

8ntef8erxmot nan@ 8mpi,w 8ebol 8nte 

nennobi. 

Intercede on our behalf, before 
Christ  whom  you  have  born, 
that He may grant unto us, the 
forgiveness of our sins. 

إشفعى فينا أمام المسيح 
الذى ولدته لكى يُنعم علينا 

 .بمغفرة خطايانا

8Ncof af[i 8nnh8ete noun@ af+ nan 

8nnh8ete nouf@ texws 8erof ten+8wou 

naf@ ten8erxou8o [isi 8mmof. 

He took what is ours, and gave 
us what  is His, we praise  and 
glorify Him, and exalt Him. 

هو أخذ الذى لنا وأعطانا 
الذى له نسبحه ونمجده 

 .ونزيده علواً

 
 

Pisasf Part 7 القطعة السابعة 

}Parcenos Mariam@ ws 8ebolqen 

pi8ervei@ je pa8aspasmos 8anok@ 

8Vnou+ pet8emi 8erof. 

The  Virgin  Mary  has 
proclaimed, in the altar, saying 
ʺMy peace, God does know.ʺ 

العذراء مريم تصرخ فى 
الهيكل قائلة سلامى أنا 

 .يَعلمهُ االله

}swoun gar 8n8xli an@ 8ebhl 8e8t8smh 

8nte pi8aggelos@ efxisennoufi nhi 

8nourasi@ efnhou nhi 8ebol qen 8tve. 

ʺFor I know nothing, other than 
the  voice  of  the  angel, 
announcing  the  joy,  coming  to 
me from heaven.ʺ 

لأنى لا أعرف شيئاً سوى 
صوت الملاك يبشرنى بفرح 

 .آتٍ إلي من السماء

8Ncof af[i 8nnh8ete noun@ af+ nan 

8nnh8ete nouf@ texws 8erof ten+8wou 

naf@ ten8erxou8o [isi 8mmof. 

He took what is ours, and gave 
us what  is His, we praise  and 
glorify Him, and exalt Him. 

هو أخذ الذى لنا وأعطانا 
الذى له نسبحه ونمجده 

 .ونزيده علواً

 
 

vct 
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Lwbs Batos 8ejen +ceodokia 

n8+paraskeu8i 

Friday’s Lopsh لبش يوم الجمعة 
 

 

Ainamou+ 8ero je nim@ w +pan8agia 

8mParcenos@ ch8etasfai qa 

pi8at8staxof@ ouox 8n8a,writos 

eusop. 

What  do  I  call  you,  O  pure 
Virgin, who  gave  birth  to  the 
incomprehensible,  and  infinite 
One. 

ا أدعوك أيتها العذراء بماذ
الكلية القداسة التى 
حملت غير المدرك وغير 

 .المحوى أيضاً

Ceos gar 8nje ne8euvomi8a@ w 

ch8etselswl qen tai8o niben@ je 

8areswpi 8nouma8nswpi@ 8n+sovi8a 8nte 

8Vnou+. 

Many are your praises, O who 
is adorned with honor, for you 
became  a  dwelling,  for  the 
wisdom of God. 

تكثر مدائحك أيتها المزينة 
لأنك صرت . بكل آرامة

 .مسكناً لحكمة االله

8Nco pe +wimi 8nno8hte@ ettaxo 

8nni,ristianos@ es8tsabo 8mmwou 

8e+jinwoust@ 8n+8Trias 8nreftanqo. 

You  are  the  rational  net,  that 
catches Christians, and  teaches 
them  to  worship,  the  life‐
giving Trinity. 

أنتِ هي الصنارة العقلية 
. التى تصطاد المسيحيين

وتعلمهم السجود للثالوث 
 .المحيى

8Nco tetarefai qa pistullos@ 

8etaunau 8eros 8nje Mw8ushs@ 8ete vai 

pe 8p0hri 8m8Vnou+@ 8etaf8i afswpi 

qen teneji. 

You  are  the  one  who  carried, 
the  Pillar  which  Moses  saw, 
who  is  the  Son  of  God,  who 
came and dwelt in your womb. 

أنتِ التى حملتِ العامود 
الذى رآه موسى هو إبن 

 .االله أتى وحل فى بطنك

Areswpi 8noukibwtos@ 

8mvh8etafcami8o 8n8tve nem 8pkaxi@ 

8arefai qarof qen teneji@ 8m2it 

8n8abot 8n8hpi. 

You  became  the Ark,  for Him 
who created heaven and earth, 
you  carried  Him  in  your 
womb, for nine full months. 

صرتِ تابوتاً لخالق السماء 
حملته فى بطنك . والأرض

 .تسعة أشهر عداً

8Nco on te 8etautenxouts@ 8e+ouhssi 

8n8tve nem 8pkaxi@ 8areswpi nan 

8noulwiji@ 8epima8mmosi 8e8pswi 8e8tve. 

You were  also  entrusted with, 
the  fullness  of  heaven  and 
earth,  and  you  became  our 
reason, to progress to heaven. 

وأنتِ أيضاً أؤتمنت على 
. سعة السماء والأرض

وصرتِ لنا سبباً للارتقاء إلى 
 .السماء

Te8erou8wini 8exote 8vrh@ 8nco pe 8psa 

8n+8anatolh@ 8ere ni8cmhi joust 

8ebol qajws@ qen ou8ounof nem 

You  are brighter  than  the  sun, 
you are the east, toward which 
the  righteous  look,  with 

أنت مضيئة أآثر من 
أنتِ هي ناحية . الشمس

المشرق التى ينتظرها 
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oucelhl. happiness and joy.   . بفرحٍ وتهليلالأبرار

Au8erkata8krinin 8nEua@ je teramisi 

qen ou8emkax8nxht@ 8nco xwi 

8areswtem@ je ,ere ch8ecmex 

8n8xmot. 

Eve  was  sentenced,  to  give 
birth with deep pain, while  to 
you it was said, ʺHail to you O 
full of grace.ʺ 

حِكَم على حواء بالولادة 
ب أما أنتِ بوجع القل

فسمعتِ إفرحى ياممتلئة 
 .نعمة

Aremisi nan 8m8pouro@ P[ois 8nte 

+8kthsis thrs@ af8i afsotten 

8ebolqen nennobi@ xws 8agacos ouox 

8mmairwmi. 

You gave birth  to  the King  for 
us,  the Lord of all creation, He 
came  and  redeemed  us  from 
our  sins,  as  a  good  One  and 
Lover of man. 

ولدت لنا الملك رب آل 
أتى وخلصنا من . البرية

خطايانا آصالح ومحب 
 .البشر

Ecbe vai tener,oreuin@ nem 

Elisabet teseggenhs@ je 

tesmarwout 8nco qen nixiomi@ 

8f8smarwout 8nje 8poutax 8nte 

teneji. 

Wherefore  we  sing,  with 
Elizabeth  your  cousin  saying, 
ʺBlessed  are  you  among 
women, and blessed is the fruit 
of your womb.ʺ 

من أجل هذا نرتل مع 
أليصابات نسيبتك قائلين 
مبارآة أنتِ فى النساء 

 .ومبارآة هي ثمرة بطنك

Ten+ ne 8mpi,eretismos@ nem 

Gabrihl pi8aggelos@ je ,ere 

ke,aritwmenh@ 8o Kurios meta sou. 

We  hail  you, with Gabriel  the 
Angel  saying,  ʺHail  to  you  O 
full  of  grace,  the  Lord  is with 
you.ʺ 

نعطيك السلام مع غبريال 
الملاك قائلين السلام لك 

 .ياممتلئة نعمة الرب معكِ

Ten+xo 8aripenmeu8i@ 8w +8prostaths 

8etenxot@ naxren Pen[ois Ihsous 

Pi8,ristos@ 8ntef,a nennobi nan 

8ebol. 

We ask you to remember us, O 
our  trusted  advocate,  before 
our Lord  Jesus Christ,  that He 
may forgive us our sins. 

نسألكِ أن تذآرينا أيتها 
الشفيعة الأمينة أمام ربنا 
يسوع المسيح ليغفر لنا 

 .خطايانا

 
   
 

�atcvat 
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The Saturday’s Psali 

"ali8a Batos 88m8p8exoou 8m8psabbaton 

 إبصالية يوم السبت
 
 
 
 

Af+ 8m8pounof 8nnen2u,h@ 8nje 

8per8vmeu8i 8mpekran ecouab@ Pa[ois 

Ihsous Pi8<ristos@ Paswthr 

8n8agacos. 

Remembering  Your  Holy 
Name: Brings  joy  to our  souls: 
O  my  Lord  Jesus  Christ:  My 
good Saviour. 

ذآر . أعطى فرحاً لنفوسنا
يا ربى . أسمك القدوس

يسوع المسيح مخلصى 
 .الصالح

Bon niben se8smou 8erok@ na nivhou8i 

nem na 8pkaxi@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

Everyone  blesses  You:  The 
heavenly and the earthly: O my 
Lord  Jesus  Christ:  My  good 
Saviour. 

السمائيون . يبارآك آل أحد
يا ربى يسوع . والأرضيون

 .المسيح مخلصى الصالح

Gegar 8ncok 8mmauatk@ 8ke8mpsa 

8nten8smou 8erok@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

For  You  alone  are  worthy: 
Wherefore we bless You: O my 
Lord  Jesus  Christ:  My  good 
Saviour. 

مستحق . لأنك أنت وحدك
يا ربى يسوع . ان نبارآك

 .المسيح مخلصى الصالح

Dikews ke axiws@ 8kem8psa 8mpi8wou 

nem pitai8o@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

Truly  You  are worthy: Of  the 
honor  and  the  glory:  O  my 
Lord  Jesus  Christ:  My  good 
Saviour. 

أنت . قاً واستحقاقاًح
. مستحق المجد والكرامة

يا ربى يسوع المسيح 
 .مخلصى الصالح

Eu8e8smou 8ePekran ecouab@ 8nje 

nivulh throu 8nte 8pkaxi@ Pa[ois 

Ihsous Pi8<ristos@ Paswthr 

8n8agacos. 

All  the  tribes  of  the  earth: 
Praise Your Holy Name: O my 
Lord  Jesus  Christ:  My  good 
Saviour. 

آل . تسبح اسمك القدوس
يا ربى يسوع . قبائل الأرض

 .المسيح مخلصى الصالح

Coou 8nxudri8a 8mmwou@ akaitou Six  pots  of  water:  You  have  حولتها . ست أجران ماء
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8nhrp efswtp@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

changed  into wine: O my Lord 
Jesus Christ: My good Saviour. 

يا ربى يسوع . خمراً مختاراً
 .المسيح مخلصى الصالح

0asf 8nsop 8mpi8exoou@ +na8smou 

8epekran ecouab@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

Seven  times  everyday  :  I  will 
praise Your Holy Name: O my 
Lord  Jesus  Christ:  My  good 
Saviour. 

أبارك . سبع مرات فى اليوم
يا ربى . اسمك القدوس

يسوع المسيح مخلصى 
 .الصالح

Ydews ten8smou 8erok@ anon thren 

qa peklaos@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

With  delight  we  praise  You  : 
All of us, Your people  : O my 
Lord  Jesus  Christ:  My  good 
Saviour. 

نحن آلنا . بلذة نبارك
يا ربى يسوع . شعبك

 .المسيح مخلصى الصالح

8:metsai8e 8mPekran ecouab@ qen 

rwou 8nnhecouab 8ntak@ Pa[ois 

Ihsous Pi8<ristos@ Paswthr 

8n8agacos. 

The glory of Your Holy Name : 
Is on the lips of Your saints : O 
my Lord Jesus Christ: My good 
Saviour. 

فى . بهاء اسمك القدوس
يا ربى . أفواه قديسيك

يسوع المسيح مخلصى 
 .الصالح

Isjen swrp sa rouxi 8mmhni@ 

+na8smou 8ePekran ecouab@ Pa[ois 

Ihsous Pi8<ristos@ Paswthr 

8n8agacos. 

Morning  and  evening 
everyday:  I  will  praise  Your 
Holy Name: O my  Lord  Jesus 
Christ: My good Saviour. 

من باآر إلى المساء آل 
. أبارك اسمك القدوس. يوم

يا ربى يسوع المسيح 
 .مخلصى الصالح

Kata sennifi niben@ 8e+na thitou 

+na8smou 8ePekran ecouab@ Pa[ois 

Ihsous Pi8<ristos@ Paswthr 

8n8agacos. 

With  every  breath  that  I 
breathe: I will praise Your Holy 
Name: O my Lord Jesus Christ: 
My good Saviour. 

أسبح . آل نَفَس اتنسمه
يا ربى . اسمك القدوس

يسوع المسيح مخلصى 
 .الصالح

Lwiji niben 8nte 8vnobi@ xitou 

8ebolqen nen2u,h@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

All the causes of sin: Cast away 
from  our  souls:  O  my  Lord 
Jesus Christ: My good Saviour. 

انزعها . آل أسباب الخطية
يا ربى يسوع . من أنفسنا

 .المسيح مخلصى الصالح

Meu8i niben 8nte pijaji@ marououei 

sabol 8mmoi@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

All  the  thoughts of  the enemy: 
Let  it  chase  away  from me: O 
my Lord Jesus Christ: My good 
Saviour. 

فلتبعد . آل أفكار العدو
يا ربى يسوع . عني

 .المسيح مخلصى الصالح

Nifi niben se8smou 8erok@ kata 8psaji Everything  that  has  breath:  آقول . آل نسمة تبارآك
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8mpi8provhths@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

Praises Your Holy Name: O my 
Lord  Jesus  Christ:  My  good 
Saviour. 

يا ربى يسوع . النبي
 .المسيح مخلصى الصالح

3a8pswi gar 8nar,h niben@ 8ncok pe 

8pouro 8nte niourwou@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

You  are  above  everyone:  You 
are  the  King  of  kings:  O  my 
Lord  Jesus  Christ:  My  good 
Saviour. 

انت . أنت فوق آل رئاسة
يا ربى . هو ملك الملوك

يسوع المسيح مخلصى 
 .الصالح

Ou8wou nak nem Pekiwt@ nem 

Pi8pneuma ecouab@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

Yours  is  the  glory  with  your 
father: And  the Holy  Spirit: O 
my Lord Jesus Christ: My good 
Saviour. 

والروح . لك المجد مع أبيك
يا ربى يسوع . القدس

 .المسيح مخلصى الصالح

Pekran xolj ouox 8f8smarwout@ 

qen rwou 8nnhecouab 8ntak@ Pa[ois 

Ihsous Pi8<ristos@ Paswthr 

8n8agacos. 

Your  Name  is  blessed  and 
sweet:  On  the  lips  of  Your 
saints: O my Lord Jesus Christ: 
My good Saviour. 

فى . اسمك حلو ومبارك
يا ربى . أفواه قديسيك

يسوع المسيح مخلصى 
 .الصالح

 

Rwi gar na8smou 8erok@ ouox palas 

na+wou nak@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

My  lips  praise  You:  And  ny 
tongue  glorifies  You:  O  my 
Lord  Jesus  Christ:  My  good 
Saviour. 

ولساني . فمي يسبحك
يا ربى يسوع . يمجدك

 .المسيح مخلصى الصالح

Ce ontws ten8smou 8erok@ se ontws 

ten+wou nak@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

Yes,  indeed,  we  praise  You: 
Yes,  indeed, we glorify You: O 
my Lord Jesus Christ: My good 
Saviour. 

نعم حقاً . نعم حقاً نسبحك
يا ربى يسوع . نمجدك

 .المسيح مخلصى الصالح

Tennaqisi an 8enex@ tennakhn an 

en8smou 8erok@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

We  shall  not  get  weary: 
Forever and ever we will praise 
You: O my  Lord  Jesus  Christ: 
My good Saviour. 

ولا نكف عن . لا نتعب أبداً
يا ربى يسوع . تسبيحك

 .المسيح مخلصى الصالح

Umnologi8a niben 8n8smou@ tenouwrp 

8mmwou 8e8pswi xarok@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

All  the  praises  and  the 
blessings: We ascribe unto You: 
O  my  Lord  Jesus  Christ:  My 

نرسلها . آل تماجيد البرآة
يا ربى . اليك إلى فوق

يسوع المسيح مخلصى 
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good Saviour.   .الصالح

Vwk pe pi8wou nem pitaio@ nem 

+eu,aristi8a@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

Yours  alone  is  the  glory:  The 
honor and thanksgiving: O my 
Lord  Jesus  Christ:  My  good 
Saviour. 

. لك المجد والكرامة
يا ربى يسوع . والشكر

 .المسيح مخلصى الصالح

8<ouab P[ois ouox 8,ouab@ 8,ouab 

Panou+ qen oumecmhi@ Pa[ois 

Ihsous Pi8<ristos@ Paswthr 

8n8agacos. 

Holy  are  You,  O  my  Lord: 
Holy, indeed, O my God: O my 
Lord  Jesus  Christ:  My  good 
Saviour. 

. قدوس أنت يا رب وقدوس
يا . قدوس أنت بالحقيقة

ربى يسوع المسيح 
 .مخلصى الصالح

"u,h niben se8smou 8erok@ keli niben 

sekwlj nak@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

Every  soul  praises You:  Every 
knee bows  to You: O my Lord 
Jesus Christ: My good Saviour. 

وآل رآبة . آل نفس تبارآك
يا ربى يسوع . تجثو لك

 .المسيح مخلصى الصالح

8W piran ecmex 8nwou@ w piran 

ecmex 8n8smou@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

O Name full of glory: O Name 
full  of  blessing:  O  my  Lord 
Jesus Christ: My good Saviour. 

. أيها الاسم المملوء مجداً
يا . أيها الاسم المملوء برآة

ربى يسوع المسيح 
 .مخلصى الصالح

0a enex 8nte pi8enex@ tennakhn an 

en8smou erok@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

From now till eternity: We will 
not  cease  praising  You: O my 
Lord  Jesus  Christ:  My  good 
Saviour. 

إلى . لا نكف عن تسبيحك
يا ربى يسوع . أبد الأبد

 .المسيح مخلصى الصالح

8Fentak 8mmau 8nje pi8smou @ nem 

pi8wou nem pitai8o@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

Yours  is  the  blessing:  The 
honor  and  the  glory:  O  my 
Lord  Jesus  Christ:  My  good 
Saviour. 

. والمجد والكرامة. لك البرآة
يا ربى يسوع المسيح 

 .مخلصى الصالح

4en ou8smou ten8smou erok@ qen 

ou8wou ten+wou nak@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

With the blessing we bless You: 
With the glory we glorify You: 
O  my  Lord  Jesus  Christ:  My 
good Saviour. 

بالمجد . بالبرآة نبارآك
يا ربى يسوع . نمجدك

 .المسيح مخلصى الصالح

Hos enonq ten8smou 8erok@ xos 

ensop ten+8wou nak@ Pa[ois Ihsous 

As  long  as  we  live  we  will 
praise You: As  long  as we  are 

ما . ما دمنا أحياء نسبحك
يا . دمنا موجودين نمجدك
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Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. here we will glorify You: O my 
Lord  Jesus  Christ:  My  good 
Saviour. 

ربى يسوع المسيح 
 .مخلصى الصالح

Jwk 8ebol 8n8smou niben@ se,h qen 

pekran ecouab@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

The perfection of  all blessings: 
Is  in  Your Holy Name: O my 
Lord  Jesus  Christ:  My  good 
Saviour. 

آائن فى . آمال آل برآة
يا ربى . اسمك القدوس

يسوع المسيح مخلصى 
 .الصالح

qi 8nnen+xo 8ntoten@ anon qa 

nirefernobi@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

Receive  our  prayers:  From  us 
the  sinners:  O my  Lord  Jesus 
Christ: My good Saviour. 

منا نحن . اقبل توسلاتنا
يا ربى يسوع . الخطاة

 .المسيح مخلصى الصالح

}nan 8ntekxirhnh 8mmhi@ ,a 

nennobi nan 8ebol@ Pa[ois Ihsous 

Pi8<ristos@ Paswthr 8n8agacos. 

Grant  us  Your  perfect  peace: 
And forgive us our sins: O my 
Lord  Jesus  Christ:  My  good 
Saviour. 

. أعطنا سلامك الحقيقى
يا ربى . واغفر لنا خطايانا

يسوع المسيح مخلصى 
 .الصالح

 
 

Eswp ansaner2alin@ marenjos 

qen ou8xloj@ je Pen[ois Ihsous 

Pi<ristos@ 8ari ounai nem nen2u,h. 

And whenever we sing hymns 
:  Let  us  say  tenderly  :  “O  our 
Lord,  Jesus  Christ  :  Have 
mercy upon us.” 

. فلنقل بعذوبة. إذا ما رتلنا
اصنع . يا ربنا يسوع المسيح

 .رحمة مع نفوسنا

Doxa Patri ke Uiw@ ke 8agiw 

Pneumati@ ke nun ke 8a8i ke istous@ 

8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

Glory  to  the  Father  : And  the 
Son and the Holy Spirit : Now, 
and  forever  : And all  the ages. 
Amen. 

والروح . المجد للآب والابن
. الآن وآل أوان. القدوس

 .والى دهر الداهرين آمين

 
 
 
 

vct 
 
 
 
 
 



Kiahk Psalmody    Page 177 
 

A Praise to the Virgin St. Mary From 
Saturday Theotekia 

مديح للعذراء مريم على 
 ثيئوتوآية السبت

 

I begin with the name of God the Holy 
Our Savior the Worshipped King, 
And Praise the Virgin Mary 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 أبدي بإسم االله القدوس
 مخلصنا الملك المعبود

 و أمدح مريم تى بارثينوس
  إثميه إن إهموتجى شيرى ثى

With your goodness we became free 
And alive after we were deceased, 
And were freed from all bondage 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 بجودك قد صرنا أحرار
 و أحييتنا من بعد الموت
 و عتقنا من آل إيسار

 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

Ye all come to me 
To cry with the highest voice, 
And I the poor scream with you 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 تعالوا اليوم بأجمعكم
 نصيح بأجمعنا بأعلى صوت

 ا الحقير أصرخ معكمو أن
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

Help us O’ Mother of Light 
Who became tabernacle and censor 
You Carried the Son the Unseen 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 جيرجنا يا ام النور
 يا من صرتِ شورية و تابوت
 حملت الإبن الغير منظور

 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

Ezekiel saw a door to the East 
Kept closed, protected, and sealed, 
The Lord of Lords entered and did leave 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 حزقيال فى المشرق قد رأى باب
 مقفولاً منصاناً مختوماً محفوظاً
 و دخل فيه و خرج رب الأرباب

 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت 

He exited and the door remained closed 
As it was before He came, 
You remained the Celibate virgin 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 خرج منه و بقى مقفولاً
 على حاله آما آان موجوداً

 هوذا أنت يا بكر بتول
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

You were called mother of your creator 
For whom the thrones and ranks kneel, 
And Your carried Him in your hands 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 ن أنشاكِدعيتى اماً لم
 و من له طغمات العرش سجود

 و صار محمولاً بين يديكِ
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

Thousands of thousands and more 
Tremble in His presence 
In rags you carried Him 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 ربوات ربوات و الوف الوف
 قدام وجهه برعود

 صار معك بخرقٍ ملفوف
  شيرى ثى إثميه إن إهموتجى
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You erased the curse and shame 
O’ Mary daughter of David, 
O’ Pure and Chosen seat 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 أزلتى اللعنة و العار
 يا مريم يا إبنة داود

 أيتها الكرسى النقى المختار
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

A Ladder to heaven Jacob saw 
From Earth to Heaven Straight, 
Celibate Virgin, a vision of you 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 منصوب قد رآه يعقوبسلم 
 من الأرض إلى للسماء بعمود

 هوذا أنت يا بكر فتاة
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

Moses saw and openly perceived 
A bush burning like with fuel, 
And the branch was not harmed 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 شهد موسى و نظر إجهار
 عليقة مشتعلة بوقود
 و الغصن لم يضره النار

 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

Cried and spoke about you 
And moved the strings of “Daoud”, 
Listen O’ Daughter and understand 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 صرخ و تكلم من أجلك
 و حرك أوتاره داود

 افهمى يا إبنة و إصغى بسمعك
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

Solomon told in his proverbs 
And spoke in his songs rather loudly, 
My sister your are the choice of creation 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 له سليمانضرب فى أمثا
 و قال فى نشيده بأعلى صوت

 اختى أنتى فخر النسوان
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

Blessed are you O’ Daughter of Joachim 
Because from you came the one born, 
And he saved us from the punishment of hell 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 طوباكِ يا إبنة يواقيم
 نه أبى منك المولودلأ

 و عتقنا من عزاب الجحيم
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

From you appeared the like of man 
Divine united with Human form, 
And He pushed away all sorrow 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 ظهر منك شبه الإنسان
 لاهوتاً متحداً بالناسوت
 نو طرد عنا آل الأحزا

 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

High and Mighty in the Glory of His Father 
Above the tribe of “ all‐Daoud”, 
Appeared from you and you carried Him 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 فى مجد أبيه و عظيم ىعال
 فى سمائه دايم باقى موجود

 ظهر منكِ و قد حملتيه
 يه إن إهموتجى شيرى ثى إثم

You became higher than all the heavenly 
o‐ti eprostatis etenhoot 
and all the ranks of the lightly 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 فقتى آل السمائيين
 اوتى إبروستاتيس إتينهرت

 و آل طقوس نورانيين
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت
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You received all praise 
Your remembrance is well known, 
Greets you all the regions (of the land) 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 قد نلتى آل التعظيم
 و صار ذآرك دائم موجود

 يعطوك السلام آل الأقاليم
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

A chair you became for the Highest 
Our Worshipped Savior and Lord, 
Blessed art thou in all generations 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 آرسياً قد صرتِ للمتعال
 مخلصنا الرب المعبود

 وبى آل الأجيالالطيعطوكِ 
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

Without your coming to the world 
The paradise would have remained closed, 
And Adam would have stayed away 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 لولا وجودك فى العالم
 آان الفردوس يدوم مردوداً

 و لم يرجع اليه آدم
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

Through you he became happy 
And returned after he was castaway, 
And we were delivered from the slavery to satan 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 من قبلك قد صار فرحاناً
 و رجع من بعد ما آان مطروداً
 و عتقنا من أسر الشيطان

 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

We all because of him became 
Encircled with the death ordained, 
And by you we became joyful 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 رنا معتوقيننحن الكل بسببه ص
 من سلطان الموت

 بوجودك قد صرنا فراحى
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

We are all gathered together 
To offer you our thanks, 
And to off to you our praise publicly 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 هوذا نحن الكل مجتمعين
 نخر أمام وجهك بسجود
  قائلينو نعطى السلام جهراً

 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

And I the one who advanced 
Boldly to praise the daughter of David, 
I am the lowliest in the Christians 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 و أنا المتقدم بجسارة
 فى مدحك يا إبنة داود

 عبدك الحقير فى النصارى
 وتجى شيرى ثى إثميه إن إهم

Do not forget my Lady 
O’ You Jewel precious, “zomorod we yacoutt” 
O’ Temple unto the Lord you became 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 تىلا تنسينى يا س
 يا حجر جوهر مع زمرد و ياقوت

 يا هيكل للإله قد صرتى
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

Mary keep for us always 
The life of our Holy Father, 
“peniot ethouav ava” (Shenouda) 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 يا مريم ديمى علينا
 حياة الأب الطاهر المغبوط

 (...)بينيوت إثؤاب آفا 
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت
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And his companions from all ranks and positions
Keep them O’ Lord of Hosts, 
And keep your people the Christians 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 و شرآاؤه بكل رتب و طقوس
 ثبتهم بكل ثبوت

 و إحفظ شعب إنى إخريستيانوس
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

And the one who wrote these rhyme 
Cries loudly from his heart in awe, 
To his Lord is his desire 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 و ناظم هذه الأحرف
 يصرخ من قلبه بأعلى صوت

 إلى نحو ربه محترقاً
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

He cries asking Him forgiveness 
To come to his help at the hour of demise, 
And for you to assist him in the day of judgment 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 يصرخ طالب منه رحمة
 ليعينه فى ساعة الموت
 و تجيريه فى يوم الزحمة

 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

Mary, I ask intercession 
In the presence of the Worshipped Lord, 
So, He may forgive us with your prayer 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 يا مريم طالب شفاعاتك
 قدام الرب المعبود

 صلاتكلكى يرحمنا ب
 جى شيرى ثى إثميه إن إهموت

My Lady, I ask your bequest 
O’ Daughter of the righteous “daoud” 
To save us from the ghastly fire 
geh sheeri si‐esmeh en‐ehmot 

 طالب منك يا ستى إحسان
 يا نسل البار الآب داود
 نجنا من هول النيران

 ى شيرى ثى إثميه إن إهموتج

 
 

vatcvat 
 
 
 
 

}ce8odoki8a 8m8p8exoou 

8nsabbaton 

Saturday’s Theotokia سبتال يوم ثيؤطوآية 
 

 

Pisorp Part 1 القطعة الاولي 

}atcwleb 8nsemne@ ouox ecouab 

qen xwb niben@ chets8ini nan 

O chaste and undefiled, holy in 
everything,  who  brought  God 

 :أيتها الغير دنسة العفيفة
 :القديسة في آل شئ
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8mVnou+@ eftalhout 8ejen nes8jvoi. to us, carried in her arms.   االله محمولا :التى قدمت لنا
 .علي ذراعيها

8Crasi neme 8nje +8kthsis thrs@ 

sews 8ebol esjw 8mmos@ je ,ere 

checmex 8n8xmot@ ouox P[ois sob 

neme. 

The  whole  creation  rejoiced 
with  you,  proclaiming  and 
saying,  Hail  to  you  O  full  of 
grace, the Lord is with you. 

 :تفرح معكِ آل الخليقة
 السلام لك يا :صارخة قائلة
 . الرب معكِ:ممتلئة نعمة

<ere checmex 8n8xmot@ <ere 

chetasjem 8xmot@ <ere chetasmes 

Pi8<ristos@ ouox P[ois sob neme. 

Hail to you O full of grace, Hail 
to  you  who  has  found  grace, 
Hail  to  you  who  has  given 
birth to Christ, the Lord is with 
you. 

 :السلام لك يا ممتلئة نعمة
السلام لك يا من وجدت 

 السلام لك يا من :نعمة
 . الرب معك:ولدت المسيح

 
 

Pi8snau Part 2 القطعة الثانية 

Tenermakarizin 8ntemetnis+@ 8w 

+parcenos 8nsabh@ ten+ ne 

mpi,eretismos@ nem Gabrihl 

piaggelos. 

We  are  elated  by  your 
greatness,  O  prudent  Virgin, 
and  send  unto  you  greetings, 
with Gabriel the angel. 

 أيتها العذراء :نغبط عظمتك
 :نعطيك السلام و:الحكيمه

 .مع غبريال الملاك

Je 8ebolxiten pekarpos@ 8apioujai 

taxe pengenos@ 8aVnou+ xotpen 

erof 8nkesop@ xiten tefmet8agacos. 

For  through  your  fruit, 
salvation came to our race, and 
God  has  reconciled  with  us 
once  again,  through  His 
goodness. 

 أدرك :قبل ثمرتكلأن من 
 وأصلحنا :الخلاص جنسنا
 من قبل :االله مره أخرى

 .صلاحه

<ere checmex 8n8xmot@ <ere 

chetasjem 8xmot@ <ere chetasmes 

Pi8<ristos@ ouox P[ois sob neme. 

Hail to you O full of grace, Hail 
to  you  who  has  found  grace, 
Hail  to  you  who  has  given 
birth to Christ, the Lord is with 
you. 

 :السلام لك يا ممتلئة نعمة
السلام لك يا من وجدت 

 السلام لك يا من :نعمة
 . الرب معك:ولدت المسيح
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Pisomt Part 3 القطعة الثالثة 

Hws ma8nselet 8nattako@ 

8api8Pneuma ecouab 8i ejw@ oujom 

8nte vhet[osi@ ecnaerqhibi 8ero 

Maria. 

Like  a  bride without  blemish, 
the Holy Spirit came upon you, 
and  the  power  of  the  Most 
High,  overshadowed  you  O 
Mary. 

 الروح :آخدر بغير فساد
 وقوه :القدس حل عليك

 . ظللتك يا مريم:العلى

Je 8are8jvo 8mpi8alhcinos@ 8nlogos 

8n0hri 8nte Viwt@ ecmhn 8ebol sa 

8enex@ af8i afsotten qen nennobi. 

For you have given birth, to the 
True  Word,  the  Son  of  the 
Ever‐existing Father, who came 
and  redeemed  us  from  our 
sins. 

 الكلمه :لانك ولدت
 الدائم :الحقيقى أبن الاب

 أتى وخلصنا من :الى الابد
 .خطايانا

<ere checmex 8n8xmot@ <ere 

chetasjem 8xmot@ <ere chetasmes 

Pi8<ristos@ ouox P[ois sob neme. 

Hail to you O full of grace, Hail 
to  you  who  has  found  grace, 
Hail  to  you  who  has  given 
birth to Christ, the Lord is with 
you. 

 :السلام لك يا ممتلئة نعمة
السلام لك يا من وجدت 

 السلام لك يا من :نعمة
 . الرب معك:ولدت المسيح

 
 

Pi8ftoou Part 4 القطعة الرابعة 

8Nco gar pe pigenos@ nem +nouni 

8nte Dauid@ 8aremisi nan kata sarx@ 

8mPenswthr Ihsous Pi8<ristos. 

You are the offspring, and root 
of David, who has given birth 
for  us  according  to  the  flesh, 
our Savior Jesus Christ. 

 وأصل :أنت هى جنس
 : ولدت لنا جسديا:داود

 .مخلصنا يسوع المسيح

Pimonogenhs 8ebol qen 8Viwt@ 

qajwou 8nni8ewn throu@ afsouwf 

8ebol 8mmin 8mmof@ af[i 8noumorvh 

8mbwk 8nqh+@ scbe penoujai. 

The  Only  Begotten  of  the 
Father, before all ages, emptied 
Himself and took the form of a 
servant,  from  you  for  our 
salvation. 

 قبل آل :الوحيد من الاب
 أخلى ذاته وأخذ :الدهور

 منكِ لأجل :شكل عبد
 .خلاصنا

<ere checmex 8n8xmot@ <ere 

chetasjem 8xmot@ <ere chetasmes 

Hail to you O full of grace, Hail 
to  you  who  has  found  grace, 

 :السلام لك يا ممتلئة نعمة
السلام لك يا من وجدت 
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Pi8<ristos@ ouox P[ois sob neme. Hail  to  you  who  has  given 
birth to Christ, the Lord is with 
you. 

 السلام لك يا من :نعمة
 . الرب معك:ولدت المسيح

 

Pi8etioou Part 5 القطعة الخامسة 

Areswpi 8noumax8snou+ 8mve@ xijen 

pikaxi 8w +masnou+@ je afsai nan 

8ebol 8nqh+@ 8nje pirh 8nte 

+dike8osunh. 

You  became  a  second  heaven, 
on earth O Mother of God,  for 
out  of  you  the  Sun  of 
Righteousness, shone upon us. 

 على :صرت سماء ثانيه
 لأنه :الارض يا والده الاله

 شمس :أشرق لنا منك
 .البر

Are8jvof xiten ou8provhtia@ a[ne 

8jroj 8nattako@ xos demiourgos@ 

ouox 8nlogos 8nte 8Viwt. 

You  gave  birth  to  Him 
according  to  the  prophecies, 
without seed or corruption, for 
He  is  the  Creator,  and  the 
Word of the Father. 

ولا  بغير زرع :ولدته آالنبوه
 وآلمه : وهو الخالق:فساد
 .الاب

<ere checmex 8n8xmot@ <ere 

chetasjem 8xmot@ <ere chetasmes 

Pi8<ristos@ ouox P[ois sob neme. 

Hail to you O full of grace, Hail 
to  you  who  has  found  grace, 
Hail  to  you  who  has  given 
birth to Christ, the Lord is with 
you. 

 :سلام لك يا ممتلئة نعمةال
السلام لك يا من وجدت 

 السلام لك يا من :نعمة
 . الرب معك:ولدت المسيح

 

Pisoou Part 6 القطعة السادسة 

}8skhnh ch8etoumou+ 8eros@ je 

checouab 8nte nhecouab@ 8ere 

+kibwtos 8nqhts@ 8etosj 8nnoub 

nsasa niben. 

The Tabernacle which is called, 
the  Holy  of  Holies,  which 
contains  the  Ark,  overlaid 
roundabout with gold. 

 قدس :القبه التى تدعى
 التى فيها :الاقداس
 المصفح بالذهب :التابوت

 .من آل ناحيه

:h 8ere niplax 8nqhts@ 8nte 

+di8achkh@ nem pi8stamnos 8nnoub@ 

8ere pimanna xhp 8nqhtf. 

Wherein are  the Tablets, of  the 
Covenant, and  the golden pot, 
wherein  the  manna  was 
hidden. 

 : لوحا العهد:التى فيها
 المخفى :والقسط الذهبى

 .فيه المن
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8Foi 8ntupos 8mPshri m8Vnou+@ 8etaf8i 

afswpi qen Maria@ +parcenos 

8natcwleb@ af[isarx 8ebol 8nqhts. 

This  is  a  symbol of  the Son of 
God, who  came  and  dwelt  in 
Mary,  the  undefiled  Virgin, 
and was incarnate from her. 

 الذى :هو مثال لابن االله
 العذراء :أتى وحل فى مريم

 . وتجسد منها:غير الدنسه

As8jvof 8epikosmos@ qen oumetouai 

8natvwrj@ alla 8ncof pe 8pouro 8nte 

8p8wou@ af8i ouox afsw+ 8mmon. 

She gave birth to Him unto the 
world,  in  unity  without 
separation,  for He  is  the King 
of Glory, who came and saved 
us. 

 باتحاد بغير :ولدته للعالم
 : أذ هو ملك المجد:أفتراق

 .أتى وخلصنا

Piparadisos 8e8slhlou8i@ je af8i 8nje 

pixihb@ 8nlogos 8n0hri 8nte 8Viwt 

ecmhn 8ebol sa 8enex@ af8i afsotten 

qen nennobi. 

Paradise  rejoiced,  at  the 
coming of the Lamb, the Word 
the  Son  of  the  Ever‐existing 
Father,  who  came  and 
redeemed us from our sins. 

 بمجىء :يتهلل الفردوس
 أبن الاب :الحمل الكلمه

نا  ليخلص:الدائم الى الابد
 .من خطايانا

<ere checmex 8n8xmot@ <ere 

chetasjem 8xmot@ <ere chetasmes 

Pi8<ristos@ ouox P[ois sob neme. 

Hail to you O full of grace, Hail 
to  you  who  has  found  grace, 
Hail  to  you  who  has  given 
birth to Christ, the Lord is with 
you. 

 :عمةالسلام لك يا ممتلئة ن
السلام لك يا من وجدت 

 السلام لك يا من :نعمة
 . الرب معك:ولدت المسيح

 
 

Pisasf Part 7 القطعة السابعة 

Aumou+ 8ero je 8cmau 8m8Vnou+@ 

piouro 8mmhi menensa 8cremasf@ 

8are8oxi 8ereoi 8mparcenos@ qen ouxwb 

8mparadoxon. 

You  are  called  the  Mother  of 
God,  the  True King,  and  after 
He  was  born  from  you, 
miraculously  you  remained  a 
virgin. 

 الملك :دعيتِ ام االله
 : وبعد ما ولدته:الحقيقى

 .بقيت عذراء بأمر عجيب

Emmanouhl vh8etare8jvof@ 8ecbe 

vai af8arex 8ero@ 8ereoi 8nattako@ 

8estob 8nje teparceni8a. 

Emmanuel  whom  you  have 
born,  has  kept  you,  without 
corruption,  and  your  virginity 
remained sealed. 

 هو :عمانوئيل الذى ولدته
 : بغير فساد:حفظك

 .وبتوليتك مختومه
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<ere checmex 8n8xmot@ <ere 

chetasjem 8xmot@ <ere chetasmes 

Pi8<ristos@ ouox P[ois sob neme. 

Hail to you O full of grace, Hail 
to  you  who  has  found  grace, 
Hail  to  you  who  has  given 
birth to Christ, the Lord is with 
you. 

 :السلام لك يا ممتلئة نعمة
السلام لك يا من وجدت 

 السلام لك يا من :نعمة
 . الرب معك:ولدت المسيح

 

Pi8smhn Part 8 القطعة الثامنة 

Aretencwn+ 8e+mouki@ cheta 

Iakwb nau 8eros@ es[osi sa 8e8xrhi 

8e8tve@ 8ere P[ois xijws qen ouxo+. 

You were likened to the ladder, 
which  Jacob  saw,  rising  up  to 
heaven, with the awesome God 
standing above it. 

 الذى رآه :شبهت بالسلم
 مرتفعا الى :يعقوب
 والرب المخوف :السماء
 .عليه

<ere ne 8ebolxitoten@ 8w 

chetasswp 8eros 8mpi8a,writos@ qen 

tesmhtra 8mparcenikh@ ouox 

essotem 8nsasa niben. 

We  hail  the  one  who  did, 
accept  the  Uncircumscript  in 
her  womb,  and  her  virginity, 
was sealed from all sides. 

 غير :سلامنا الى من قبلت
 :المحوى فى بطنها

 من آل :يتها مختومةوبتول
 .ناحية

Areswpi nan 8nou8prostaths@ 

naxren 8Vnou+ penrefsw+@ 

vhetaf[isarx 8ebol 8nqh+@ ecbe 

penoujai. 

You  have  become  our 
intercessor,  before  God  our 
Savior,  who  became  incarnate 
of you, for our salvation. 

 أمام االله :صرت لنا شفيعه
 : الذى تجسد منك:مخلصنا

 .لآجل خلاصنا

<ere checmex 8n8xmot@ <ere 

chetasjem 8xmot@ <ere chetasmes 

Pi8<ristos@ ouox P[ois sob neme. 

Hail to you O full of grace, Hail 
to  you  who  has  found  grace, 
Hail  to  you  who  has  given 
birth to Christ, the Lord is with 
you. 

 : لك يا ممتلئة نعمةالسلام
السلام لك يا من وجدت 

 السلام لك يا من :نعمة
 . الرب معك:ولدت المسيح

 

Pi82it Part 9 القطعة التاسعة 

Hhppe is P[ois af8i 8ebol8nqh+@ 8w 

chet8smamat etjhk 8ebol@ 8enoxem 

8mpikosmos 8etafcamiof@ ecbe 

Behold  the  Lord  came  out  of 
you, O blessed and perfect one, 
to save the world which He has 

 ايتها :هوذا الرب خرج منك
 ليخلص :المبارآه الكاملة
 حسب :العالم الذى خلقه
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nefmetsenxht etos. created, according to His many 
tender mercies. 

 .آثره رأفاته

Tenxws 8erof ten+8wou naf@ 

tenerxouo [isi 8mmof@ xws 8agacos 

ouox 8mmairwmi@ nai nan kata 

peknis+ 8nnai. 

We  praise  and  glorify  Him, 
and  exalt Him  above  all,  as  a 
Good One  and  Lover  of man, 
Have mercy upon us according 
to Thy great mercy. 

 ونزيده :نسبحه ونمجده
 : آصالح ومحب البشر:علوا

 .ارحمنا آعظيم رحمتك

<ere checmex 8n8xmot@ <ere 

chetasjem 8xmot@ <ere chetasmes 

Pi8<ristos@ ouox P[ois sob neme. 

Hail to you O full of grace, Hail 
to  you  who  has  found  grace, 
Hail  to  you  who  has  given 
birth to Christ, the Lord is with 
you. 

 :السلام لك يا ممتلئة نعمة
دت السلام لك يا من وج

 السلام لك يا من :نعمة
 . الرب معك:ولدت المسيح

 
 

vct 
 
 
 

Pixouit 8n,ere (lwbs Batos) First Watos Lobsh 
(Sherenes) 

 الشارات الأولى

 

<ere checmex 8n8xmot@ +parcenos 

8natcwleb@ pikumillion etswtp@ 

8nte +oikoumenh thrs. 

Hail to you, O full of grace, the 
undefiled  virgin,  the  chosen 
vessel of all the world. 

 :نعمة السلام لك يا ممتلئة
 الإناء :العذراء غير الدنسة

 . لكل المسكونة:المختار

Pilampas 8nat[eno@ 8psousou 8nte 

+parceni8a@ piervei 8natbwl 8ebol@ 

ouox pi8sbwt 8nte pinax+. 

The shining  lamp,  the pride of 
virginity,  the  unbreakable 
temple, the rod of faith. 

 فخر :المصباح غير المُطفأ
 الهيكل غير :البتولية
 . وقضيب الإيمان:المُنقض

Ma+xo 8mvhetaremasf@ Penewthr 

8n8agacos@ 8ntef8wli 8nnaiqisi 

8ebolxaron@ 8ntefsemni nan 

8ntefxirhnh 

Ask  of  Him  whom  you  have 
borne, our good Savior, to take 
away our afflictions and accord 
to us His peace. 

 :اسألى الذى ولدته
 أن يرفع :مخلصنا الصالح
 ويقرر لنا :عنا هذه الأتعاب

 .سلامه

<ere checmex 8n8xmot@ +lu,ni8a Rejoice O full of grace, the pure   :إفرحي يا ممتلئة نعمة
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8nkacaros@ ch8etasfai qa pilampas@ 

pi8,rwm 8nte +mecnou+. 

lamp  stand  carrying  the Lamp 
that is the Divine Fire. 

 حاملة :المنارة النقية
 . نار اللاهوت:المصباح

<ere +xelpis 8nougai@ 8nte 

+oikoumenh thrs@ ecbh+ gar 

anerremxe@ 8ebolxa pisaxou8i 8nte 

Eua. 

Rejoice,  the  hope  of  salvation 
of all the earth. Because of you, 
we  were  set  free  from  Eveʹs 
curse. 

 آل :إفرحى يا رجاء خلاص
 : لأننا من أجلك:المسكونة

 .عُتقنا من لعنة حواء

Ecbh+ on anerma8nswpi@ 

8mpi8Pneuma ecouab@ vai 8etaf8i 8e8xrhi 

8ejw@ afer8agi8azin 8mmo. 

For your sake, we have become 
temples  for  the  Holy  Spirit, 
who  came  upon  you  and 
sanctified you. 

 صرنا :ومن أجلك أيضاً
 الذى :مسكناً للروح القدس

 . وقدسك:حل عليكِ

<ere cheta Gabrihl@ er,eretizin 

8mmos@ je ,ere checmex 8n8xmot@ 

ouox P[ois sop neme. 

Hail  to  you,  whom  the  angel 
Gabriel saluted, saying: Hail to 
you O full of grace, the Lord is 
with you. 

 غبريال :السلام للتى أقرأها
 السلام لك يا :السلام قائلا
 . الرب معكِ:ممتلئة نعمة

A8p+ma+ gar 8mViwt@ swpi qen 

pejinerboki@ a8tparousi8a 8mPishri@ 

swpi 8n8xrhi qen temhtra. 

For the Fatherʹs joy was in your 
conception  and  the  coming  of 
His  Son  took  place  in  your 
womb. 

 آانت فى :لأن مسرة الآب
 آان : وظهور الإبن:حبلك

 .فى أحشائك

A Pi8pneuma ecouab@ mox 8mmai 

niben 8nte@ te2u,h nem peswma@ 8w 

Maria 8cmau 8m8Vnou+. 

The  Holy  Spirit  filled  every 
part of you: your soul and your 
body,  O  Mary  the  Mother  of 
God. 

 ملأ آل :والروح القدس
 نفسك :موضع منكِ

 . يا مريم أم االله:وجسدك

Ecbe vai tenersai xwn@ qen ousai 

8m8Pneumatikon@ ouox 8m8provhtikon 

eusop@ 8enws 8ebol nem 8pouro 

Dauid. 

Therefore  we  also  celebrate 
both a spiritual and a prophetic 
feast, crying with king David. 

 :لأجل هذا نعيد نحن أيضاً
 : ونبوياً معاً:عيداً روحياً

 .صارخين مع الملك داود

Je twnk P[ois 8epek8mton@ 8ncok 

nem +kibwtos@ 8nte pima ecouab 

8ntak@ 8ete 8nco te 8w Maria. 

ʹArise, O Lord,  to your  resting 
place, You and the ark of Your 
strengthʹ, that is you O Mary. 

 إلى :قم يا رب"قائلين 
 أنتَ وتابوت :راحتك
 الذى هو أنتِ يا ":قدسك
 .مريم
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Ten+xo 8aripenmeui@ 8w +8prostaths 

8etenxot@ naxren Pen[ois Ihsous 

Pi8,ristos@ 8ntef,a nennobi nan 

8ebol. 

We  ask  you,  remember  us,  O 
our  faithful  advocate,  before 
our Lord  Jesus Christ,  that He 
may forgive us our sins. 

 أيتها :نسألك أن تذآرينا
 أمام ربنا :الشفيعة الأمينة

 ليغفر لنا :سيحيسوع الم
 .خطايانا

 

vct 
 
 

Pi8snau 8n,ere (lwbs Batos) Second Watos Lobsh 
(Sherenes) 

 ثانيةت الالشارا

 

<ere checmex 8n8xmot@ +Parcenos 

8natcwleb@ +8skhnh 8n8acmounk 

8njij@ pi8axo 8nte +mecmhi. 

Hail to you O full of grace, the 
undefiled  virgin,  the 
Tabernacle not made by hands, 
the Treasure of righteousness. 

 :السلام للممتلئة نعمة
 القبة :سةالعذراء غير الدن
 بالأيدى آنز :غير المصنوعة

 .البر

<ere +[rompi ecnesws@ 

ch8etasxisennoufi nan@ 8n+xirhnh 

8nte 8Vnou+@ ch8etasswpi sa 

nirwmi. 

Hail  to  you O  beautiful  dove, 
who  declared  to  us,  the  peace 
of God, toward mankind. 

 :السلام للحمامة الحسنة
 :لام االله بس:التى بشرتنا

 .الذى صار للبشر

<ere 8cmau 8mvhetaferrwmi@ qen 

pefouws 8mmin 8mmof@ nem 8p+ma+ 

8mPefiwt@ nem Pi8pneuma ecouab. 

Hail  to  the  Mother  of  the 
Incarnated,  of  His  own  free 
will,  and  the  goodness  of His 
Father, and the Holy Spirit. 

 :السلام لأم المتأنس
 : ومسرة أبيه:إرادته وحدهب

 .والروح القدس

<ere pi8stamnos 8nnoub@ 8ere 

pimanna xhp 8nqhtf@ nem pi8sbwt 

8nse 8mpeukinwn@ 8eta Mw8ushs mes 

+petra 8nqhtf. 

Hail  to  you  O  golden  vessel, 
wherein  the  manna  was 
hidden,  and  the  almond 
wooden rod, with which Moses 
hit the rock. 

 :السلام للقسط الذهبى
 وعصا :المخفى فيه المن

 التى ضرب :الخشب اللوزى
 .بها موسى الصخرة

<ere ke,aritwmenh@ 8w +8trapeza 

8m8pneumatikh@ et+ 8m8pwnq 8nouon 

niben@ ecnaouwm 8ebol 8nqhts. 

Hail  to  you O  full  of  grace, O 
the  spiritual  table,  that  gives 
life to everyone, who eats from 
it. 

 :السلام للممتلئة نعمة
 التى :المائدة الروحية

 لكل من يأآل :تعطى الحياة
 .منها
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<ere pikumillion@ 8n8avcarton 8nte 

+mecnou+@ etevaqri 8nouon niben@ 

ecnasw 8ebol 8nqhtf. 

Hail to you O incorrupt vessel, 
of  the  Divinity,  which  heals 
everyone, who drinks from it. 

 :السلام للإناء غير الفاسد
 المعطى :الذى للاهوت

 لكل من يشرب :الشفاء
 .منه

Ainaerxhts qen ou[isswou@ 

8ntakim 8m8porganon 8mpalas@ 8ntajw 

8m8ptai8o 8nte taiparcenos@ nem 

nessuggwmion eusop. 

I  begin  eagerly  to  move,  the 
strings  of  my  tongue,  and 
speak  of  the  honor  of  this 
Virgin,  together  with  her 
analogies. 

 محرآاً أرغن :أبدأ باشتياق
 : وأتحدث بكرامة:لسانى

 .هذه العذراء ومدائحها معاً

Je 8ncos gar pe pensousou@ nem 

tenxelpis nem pentajro@ qen 

8tparousi8a 8mPennou+@ Pen[ois 

Ihsous Pi8<ristos. 

For  she  is our pride, our hope 
and  confirmation,  in  the 
Second  Coming  of  our  God, 
our Lord Jesus Christ. 

 : ورجاؤنا وثباتنا:لأنها فخرنا
 ربنا يسوع :فى ظهور إلهنا

 .المسيح

Ten[isi 8mmo qen ouem8psa@ nem 

Elisabet tesuggenhs@ je 

te8smarwout 8nco qen nixi8omi@ 

8f8smarwout 8nje 8poutax 8nte 

teneji. 

We magnify you worthily, with 
Elizabeth  your  cousin,  saying 
ʺBlessed  are  you  among 
women, and blessed is the fruit 
of your womb. 

 مع :نعظمك باستحقاق
 :اليصابات نسيبتك قائلين
 :مبارآة أنتِ فى النساء

 .مرة بطنكومبارآة هي ث

Ten+ ne 8mpi,eretismos@ nem 

Gabrihl piaggelos@ je ,ere 

ke,aritwmenh@ 8o Kurios meta sou. 

We  send  unto  you  greeting, 
with Gabriel  the Angel, saying 
ʺHail to you O full of grace, the 
Lord is with you.ʺ 

 مع غبريال :نعطيك السلام
م لك السلا ":الملاك قائلين

 الرب :يا ممتلئة نعمة
 ".معكِ

<ere ne 8w +parcenos@ +ourw 8mmhi 

8nalhcinh@ ,ere 8psousou 8nte 

pengenos@ are8jvo nan 

8nEmmanouhl. 

Hail  to you O Virgin,  the very 
and  true  Queen,  Hail  to  the 
pride  of  our  race,  who  gave 
birth to Emmanuel. 

 :لعذراءالسلام لك أيتها ا
 :الملكة الحقيقية الحقانية

 ولدت :السلام لفخر جنسنا
 .لنا عمانوئيل

Ten+xo 8aripenmeu8i@ 8w +8prostaths 

8etenxot@ naxren Pen[ois Ihsous 

Pi8,ristos@ 8ntef,a nennobi nan 

8ebol. 

We  ask  you,  remember  us,  O 
our  faithful  advocate,  before 
our Lord  Jesus Christ,  that He 
may forgive us our sins. 

 أيتها :نسألك أن تذآرينا
 أمام ربنا :الشفيعة الأمينة
 ليغفر لنا :يسوع المسيح

 .خطايانا
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Conclusion of the Watos Theotokia 
 ختام الثيئوتوآيات الواطس

 

W Pen[ois Ihsous Pi8,ristos@ 

vhet8wli 8m8vnobi 8mpikosmos@ opten 

xwn nem nekxinhb@ nai etsaou8inam 

8mmok. 

O  our  Lord  Jesus  Christ: who 
carries  the  sin  of  the  world: 
count  us  with  Your  sheep: 
those who are to Your right. 

 :يا ربنا يسوع المسيح
 :حامل خطيه العالم

 الذين :أحسبنا مع خرافك
 .عن يمينك

Aksan8i qen tekmax8snou+@ 

8mparousi8a etoi 8nxo+@ 

8mpen8crenswtem qen ou8scerter@ je 

+swoun 8mmwten an. 

And when You come again:  in 
Your  second  fearful 
appearance:  may  we  never 
fearfully hear: You say I do not 
know you. 

 :عند ظهورك الثانى
 برعده :المخوف لا نسمع

 . لست أعرفكم:اننى

Alla marener8pem8psa 8nswtem@ 

8e+8smh ecmex 8nrasi@ 8nte 

nekmetsana8xchf@ esws 8ebol esjw 

8mmos. 

But  rather  may  we  be  made 
worth:  to hear  the voice  full of 
joy:  of  Your  tender  mercies: 
proclaiming and saying. 

 :بل نكون مستحقين
 :لسماع صوتك الحنون

 . يصرخ قائلا:الممتلئ فرحا

Je 8amwini xaroi@ nhet8smarwout 

8nte Paiwt@ 8ari8klhronomin 

8mpiwnq@ ecmhn 8ebol sa 8enex. 

“Come  unto Me: O  blessed  of 
My Father: and  inherit  the  life: 
that endures forever.” 

 : يا مبارآى أبى:تعالوا الىّ
 الى :رثوا الحياة الدائمة

 .الابد

Cena8i 8nje nimarturos@ eufai qa 

noubasanos@ sena8i 8nje nidikeos@ 

eufai qa noupolhti8a. 

The martyrs will come: bearing 
their  afflications:  and  the 
righteous  will  come:  bearing 
their virtues. 

 حاملين :يأتى الشهداء
 ويأتى :عذاباتهم
 حاملين :الصديقيون
 .فضائلهم

8Fna8i 8nje 8Pshri 8m8Vnou+@ qen 

pef8wou nem va Pefiwt@ 8fna+ 

8mpiouai piouai@ kata nef8xbhou8i 

8etafaitou. 

The  Son  of God  shall  come  in 
His  glory:  and  His  Father’s 
glory:to  give  unto  everyone: 
according  to  his  deeds  which 
he has done. 

 فى مجده :يأتى ابن االله
جازى آل  وي:ومجد أبيه

 . آأعماله التى عملها:واحد

Pi8,ristos pilogos 8nte 8Viwt@ 

pimonogenhs 8nnou+@ ek8e+ nan 

8ntekxirhnh@ cai ecmex 8nrasi niben. 

O  Christ  the  Word  of  the 
Father: the Only Begotten God: 
grant us Your peace: that is full 
of joy. 

 :أيها المسيح آلمه الاب
 أعطنا :له الوحيدالإ

 . المملوء فرحا:سلامك
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Kata 8vrh+ 8etakthis@ 8nnek8agios 

8n8apostolos@ ek8ejos nan 8mpourh+@ 

je taxirhnh ++ 8mmos nwten. 

As  You  have  given:  to  Your 
saintly  apostles:  likewise  also 
say  to  us:  “My  peace  I  give 
unto you.” 

 لرسلك :آما أعطيته
 : قل لنا مثلهم:قديسينال

 .أنى أعطيكم سلامى

Taxirhnh 8anok@ ch8etai[its xiten 

Paiwt@ 8anok +,w 8mmos nemwten@ 

isjen +nou nem sa 8enex. 

“My peace which I have taken: 
from My  Father:  I  leave  unto 
you: both now and forever.” 

 الذى أخذته :سلامى أنا
 :آه معكم أنا أتر:من أبى

 .من الان وإلى الابد

Piaggelos 8nte pai8exoou@ etxhl 

8e8p[isi nem paixumnos@ aripenmeu8i 

qa 8txh 8mP[ois@ 8ntef,a nennobi 

nan 8ebol. 

O  the  angel  of  the  day:  flying 
up with  this  hymn:  remember 
us  before  the  Lord:  that  He 
may forgive us ou sins. 

 الطائر :ملاك هذه الليلةيا 
 :الى العلو بهذه التسبحة

 ليغفر لنا :أذآرنا لدى الرب
 .خطايانا

Nhetswni matal[wou@ 

nh8etauenkot P[ois ma8mton nwou@ 

nen8snhou et,h qen xojxej niben@ 

Pa[ois 8aribo8hcin 8eron nemwou. 

The  sick heal  them:  those who 
have slept O Lord repose them: 
and  all  of  our  brothers  in 
distress: help us my Lord  and 
all of them. 

 الذين :المرضى أشفهم
 وأخواتنا :رقدوا يا رب نيحهم
 يا ربى :الذين فى آل شدة

 .أعنا وإياهم

Ef8e8smou 8eron 8nje 8Vnou+@ 

tenna8smou 8epefran ecouab@ 8nshou 

niben 8ere pef8smou@ naswpi efmhn 

8ebol qen rwn. 

May God  bless  us:  and  let  us 
bless His Holy Name: and may 
His  praise  continually  be: 
always upon our mouths. 

 ولنبارك أسمه :يبارآنا االله
 فى آل حين :القدوس
 دائمة فى :تسبحته
 .أفواهنا

Je 8f8smarwout 8nje 8viwt nem 

8p0hri@ nem Pi8pneuma 8ecouab@ 

}8trias etjhk 8ebol@ tenouwst 

8mmos ten+8wou nas. 

For  blessed  is  the  Father  and 
the  Son:  and  the  Holy  Spirit: 
the perfect Trinity: we worship 
and glorify Him. 

 والروح :مبارك الاب والابن
 : الثالوث الكامل:القدس

 .نسجد له ونمجده

 
 
 

vatcvat 
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The Fourth Canticle 

Pixws 88mmax 8ftoou 

 الهوس الرابع
 
 
 

"almos 'r'm'h Psalm 148  ١٤٩المزمور 

Cmou 8eP[ois 8ebol qen nivhou8i 'a'l@ 

8smou 8erof qen nhet[osi. 

Praise  the  Lord  from  the 
heavens Alleluia: Praise Him in 
the heights. 

سبحوا الرب من السموات 
في  سبحوه :هلليلويا
 .الأعإلي

Cmou 8erof nefaggelos throu 'a'l@ 

8smou 8erof nefdunamis throu. 

Praise  Him  all  His  angels 
Alleluia:  Praise  Him  all  His 
hosts. 

سبحوه يا جميع ملائكته 
 سبحوه يا جميع :هلليلويا
 .جنوده

Cmou 8erof pirh nem piiox 'a'l@ 8smou 

8erof nisiou throu 8nte piouwini. 

Praise  Him  sun  and  moon 
Alleluia:  Praise  Him  all  you 
stars of light. 

سبحيه ايتها الشمس 
 سبحيه يا :والقمر هلليلويا

 .جميع آواآب النور

Cmou 8erof nivhou8i 8nte nivhou8i 'a'l@ 

nem nikemwou etsa 8pswi 8nnivhou8i. 

Praise  Him  you  heavens  of 
heavens  Alleluia:  and  you 
waters above the heavens. 

سبحيه يا سماء السموات 
يا ايتها المياه   و:هلليلويا

 .التي فوق السموات

Marou8smou throu 8e8vran 8mP[ois 

'a'l@ je 8ncof afjos ouox afswpi. 

Let  them  praise  the  Name  of 
the  Lord  Alleluia:  For  He 
commanded  and  they  were 
created. 

لتسبح جميعها لاسم الرب 
 . لأنه قال فكانت:هلليلويا

8Ncof afxonxen ouox auswnt 'a'l@ 

aftaxwou 8eratou sa 8enex nem sa 

He has ordered and  they were 
created  Alleluia:  He  has 

 :وأمر فخلقت هلليلويا
ها إلي الأبد وإلي ابد اقام
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8enex 8nte pi8enex. established  them  forever  and 
ever. 

 .الابد

Af,w 8nouxwn ouox 8nnefsni 'a'l@ 

8smou 8eP[ois 8ebolqen 8pkaxi. 

He  has made  a  decree  and  it 
will  be  enforced  Alleluia: 
Praise the Lord from the earth. 

وضع لها امرا فلن تتجاوزه 
 سبحي الرب من :هلليلويا
 .الارض

Ni8drakwn nem ninoun throu 'a'l@ 

ou8,rwm oual ou,iwn 

ou8,rustallos ou8pneuma 

8nsarachou nhet8iri 8mpefsaji. 

All you dragons and all depths 
Alleluia:  fire  and  hail,  snow 
and  vapor,  and  stormy  wind 
fulfilling His word. 

ايتها التنانين وجميع 
 النار :الاعماق هلليلويا

 والجليد والريح والبرد والثلج
 .العاصفة الصانعة آلمته

Nitwou et[osi nem nikalamvwou 

throu 'a'l@ ni8sshn 8mfaioutax nem 

nisensifi throu. 

Mountains  and  all  hills 
Alleluia:  fruitful  trees  and  all 
cedars. 

الجبال العالية وجميع الآآام 
 الاشجار المثمره :هلليلويا
 .وآل الأرز

Nichrion nem nitebnwou8i throu 'a'l@ 

ni[atfi nem nixala+ etoi 8ntenx. 

Beasts  and  all  cattle  Alleluia: 
Creeping  things  and  flying 
birds. 

الوحوش وآل البهائم 
 الهوام وآل الطيور :هلليلويا

 .ذات الاجنحة

Niourwou 8nte 8pkaxi nem nilaos 

throu 'a'l@ niar,wn nem niref+xap 

throu 8nte 8pkaxi. 

Kings  of  the  earth  and  all 
people Alleuia: Princes and all 
judgesof the earth. 

ملوك الارض وآل الشعوب 
 الرؤساء وآل :هلليلويا

 .حكام الارض

Hanqelsiri nem xanparcenoc 'a'l@ 

xanqelloi nem xan8alwou8i. 

Both  young men  and maidens 
Alleluia: old men and children. 

 :الشبان والعذاري هلليلويا
 .الشيوخ والصبيان

Marou8smou throu 8e8vran 8mP[ois 

'a'l@ je af[isi 8nje pefran 

8mmauatf. 

Let  them  praise  the  Name  of 
the  Lord  Alleluia:  for  His 
Name alone is exalted. 

فليسبحوا جميعاً اسم الرب 
د تعإلي  لأنه ق:هلليلويا

 .اسمه وحده

Pefouwnx 8ebol sop xijen 8pkaxi 

nem 8n8xrhi qen 8tve 'a'l@ 8fna[isi 

8m8ptap 8nte peflaos. 

His  glory  is  above  the  earth 
and  heaven  Alleluia:  He  also 
exalts the horn of His people. 

شكره آائن علي الارض 
 :وفي السماء هلليلويا

 .ويرفع قرن شعبه

Ou8smou 8nte nhecouab throu 8ntaf 

'a'l@ nenshri 8mPisrahl pilaos 

etqent 8erof. 

The  praise  of  His  sains 
Alleluia:  the  children of  Israel, 
a people near unto Him. 

سبحاً لجميع قديسيه 
 بني اسرائيل :هلليلويا

 .الشعب القريب اليه
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A'l 'a'l 'a'l 

"almos 'r'm'c 

Alleluia Alleluia 
Alleluia 

Psalm 149 

هلليلويا هلليلويا 
 .هلليلويا

 ١٤٩المزمور 

Jw 8mP[ois qen oujw 8mberi 'a'l@ je 

8are pef8smou qen +ek8klhsi8a 8nte 

nhecouab. 

Sing unto the Lord a new song 
Alleluia:  and His praise  in  the 
congregation of saints. 

اً جديداً انشدوا للرب نشيد
 لان تسبحته في :هلليلويا

 .بيعة القديسين

Marefounof 8nje Pisrahl 8ejen 

vhetafcamiof 'a'l@ nenshri 8nCiwn 

maroucelhl 8ejen pouoro. 

Let  Israel  rejoice  in  Him  that 
made  him  Alleluia:  let  the 
children  of  Zionbe  joyful  in 
their King. 

قه فليفرح اسرئيل بخال
 وبنوا صهيون :هلليلويا

 .فليتهللوا بملكهم

Marou8smou 8epefran ecouab qen 

ou,oros 'a'l@ qen oukemkem nem 

ou2althrion marouer2alin 8erof. 

Let  them  praise  His  Name  in 
the  chorus  Alleluia:  let  them 
sing  praises  unto  Him  with 
timbrel and harp. 

لقدوس فليسبحوا اسمه ا
 بدف ومزمار :بصف هلليلويا

 .فليرتلوا له

Je P[ois na+ma+ 8ejen peflaos 

'a'l@ 8fna[isi 8nniremraus qen 

ououjai. 

For  the Lord  takes pleasure  in 
His  people  Alleluia:  He  will 
raise the meek with salvation. 

لان الرب يُسر بشعبه 
 يعلي الودعاء :هلليلويا
 .بالخلاص

Eu8esousou 8mmou 8nje nhecouab 

qen ou8wou 'a'l@ euecelhl 8mmwou 

xijen nouma8nenkot. 

Let the saints be joyful in glory 
Alleluia:  let  them  sing  aloud 
upon their beds. 

يفتخر القديسون بمجد 
 ويتهللون علي :هلليلويا

 .مضاجعهم

Ni[isi 8nte 8Vnou+ et,h qen 

tou8sbwbi 'a'l@ xanshfi 8nro8snau 

et,h qen noujij. 

Let  the high praises of God be 
in  their mouth Alleluia:  and  a 
two  edged  sword  in  their 
hands. 

تعليات االله في حناجرهم 
 وسيوف ذات :هلليلويا

 .حدين في أيديهم

E8pjin8iri 8nou[i 8m8psis qen niecnos 

'a'l@ nem xansoxi qen nilaos. 

To execute venegence upon the 
heathen  Alleluia:  and 
punishment upon the people. 

ليصنعوا نقمة في الامم 
 وتوبيخات في :هلليلويا
 .الشعوب

E8pjinswnx 8nxanourwou qen 

xanpedhs 'a'l@ nem nhettaihout 

8ntwou qen xanpedhs 8njij 8mbenipi. 

To bind their kings with chains 
Alleluia: and  their nobles with 
fetters of iron. 

ليوثقوا ملوآهم بقيود 
 وإشرافهم بأغلال :هلليلويا

 .للايدي من حديد
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E8pjin8iri 8nqhtou 8nouxap ef8sqhout 

'a'l@ pai8wou vai afswp qen 

nhecouab throu 8ntaf. 

To  execute  upon  them  a 
written  judgement  Alleluia: 
this honor have all His saints. 

ليصنعوا بهم حكما مكتوباً 
 هذا المجد آائن :هلليلويا

 .في جميع قديسيه

 
 
 

A'l 'a'l 'a'l 

"almos 'r'n 

Alleluia Alleluia 
Alleluia 

Psalm 150 

هلليلويا هلليلويا 
 هلليلويا

 ١٥٠المزمور 

8Cmou 8eVnou+ qen nhecouab throu 

8ntaf 'a'l. 

Praise  God  in  all  His  saints 
Alleluia. 

سبحوا االله في جميع 
 .هلليلويا، قديسيه

Eferanaf 8mPennou+ 8nje pi8wou 

nem pi8smou@ 8Cmou 8eP[ois Pennou+ 

je nane ou2almos. 

Unto our God  is due  the glory 
and  the praise. Praise  the Lord 
our God with a joyful psalm. 

 المجد لإلهنا يقيل
 الرب سبحوا  .والتسبيح

 .المزمار بحسن الهنا

8Cmou erof qen pitajro 8nte 

tefjom 'a'l. Eferanaf ... 

Praise Him in the firmament of 
His power Alleluia. Unto … 

 ،سبحوه في جلد قوته
 .هلليلويا

8Cmou 8erof 8e8xrhi xijen tefmetjwri 

'a'l. Eferanaf ... 

Praise Him for His mighty acts 
Alleluia. Unto … 

 ،سبحوه على مقدرته
 .هلليلويا

8Cmou 8erof kata 8p8asai 8nte 

tefmetnis+ 'a'l. Eferanaf ... 

Praise  Him  according  to  His 
excellent  greatness  Alleluia. 
Unto … 

 ،سبحوه آكثرة عظمته
 .هلليلويا

8Cmou 8erof qen ou8smh 8nsalpiggos 

'a'l. Eferanaf ... 

Praise Him with  the  sound  of 
the trumpt Alleluia. Unto … 

 ،سبحوه بصوت البوق
 .هلليلويا

8Cmou 8erof qen ou2althrion nem 

oukucara 'a'l. Eferanaf ... 

Praise  Him  with  psaltry  and 
hary Alleluia. Unto … 

 ،سبحوه بالمزمار والقيثار
 .لوياهللي

8Cmou 8erof qen xankemkem nem 

xan,oros 'a'l. Eferanaf ... 

Praise  Him  with  timbrel  and 
chorus Alleluia. Unto … 

 ،سبحوه بدفوف وصفوف
 .هلليلويا

8Cmou 8erof qen xankap nem Praise  Him  with  stringed   ،سبحوه بأوتار وأرغن
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ouorganon 'a'l. Eferanaf ... instruments  and  organs 
Alleluia. Unto … 

 .هلليلويا

8Cmou 8erof qen xankumbalon 8enese 

tou8smh 'a'l. Eferanaf ... 

Praise Him with loud sounding 
cymbals Alleluia. Unto … 

سبحوه بصنوج حسنة 
 . هلليلويا،الصوت

8Cmou 8erof qen xankumbalon 8nte 

ou8e8slhlou8i 'a'l. Eferanaf ... 

Praise Him with cymbals of joy 
Alleluia. Unto … 

 ،سبحوه بصنوج التهليل
 .هلليلويا

Nifi niben marou8smou throu 8e8vran 

8mP[ois Pennou+ 'a'l.  

Let  everything  that  has  breath 
praise  the  Name  of  the  Lord 
our God Alleluia.  

آل نسمة فلتسبح اسم 
 .يلويا هلل،الرب الهنا

Doxa Patri ke Uiw ke 8agi8w 

8Pneumati 'a'l. 

Glory be to the Father, the Son 
and  the  Holy  Spirit  Alleluia. 
Unto … 

المجد للآب والأبن والروح 
 . هلليلويا،القدس

Ke nun ke 8a8i ke istous 8e8wnas twn 

8e8wnwn 8amhn 'a'l. 

Now and  forever and unto  the 
ages of Ages, Amen Alleluia. 

الآن وآل أوان وإلى دهر 
 . هلليلويا،الداهرين آمين

A'l 'a'l Doxa si 8o :eos 8hmwn 'a'l. Alleluia,  Alleluia,  Glory  be  to 
our God, Alleluia. 

المجد  هلليلويا  هلليلويا 
 . هلليلويا،لإلهنا

A'l 'a'l Pi8wou va Pennou+ pe 'a'l. Alleluia,  Alleluia,  Glory  be  to 
our God, Alleluia. 

المجد  هلليلويا  هلليلويا 
 .لإلهنا هلليلويا

 
 
 

Praise to be chanted before 
Sunday’s Psali 

مديح يقال قبل إبصالية يوم 
 الأحد

   

I praise the Mother and Virgin 
With her help I will exclaim 
And praise her name aloud 
Hail to you O Mary 

 أمدح عذراء و بتول
 بمعونتها أتكلم

 و أصيح بأعلى صوتى و أقول
 السلام لكِ يا مريم

Gabriel announced to you 
The good news 
About the miraculous Birth 

 بشرآى غبريال
 بالميلاد الأعظم

 بالبشرى سر و قال
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Hail to you O Mary   السلام لكِ يا مريم

Come on all Christians 
Let us rejoice today 
And I will sing with you 
Hail to you O Mary 

 تعالوا بأجمعكم
 اليوم لنتقدم

 و أصيح أنا معكم
 السلام لكِ يا مريم

The elect people 
who once sat in darkness 
The Light of the Lord shone on them 
Hail to you O Mary 

 جليل الأمم الشعب
 حيث الجهل أظلمالجالس 

 أشرق عليه نور الرب
 السلام لكِ يا مريم

The Lord sworn to David 
And will not relent 
Through you prophicies fulfilled 
Hail to you O Mary 

 حلف الرب لداود
 بالحق و لم يندم
 و بك تم الموعود

 السلام لكِ يا مريم

He saved Adam and his children 
From the eternel fire 
And restored them to Paradise 
Hail to you O Mary 

 خلص آدم و بنيه
 بكِ من نار جهنم

 و رددته الى نعيم آان فيه
 السلام لكِ يا مريم

David  rejoices today 
Together with all of us 
His prophesies were fulfilled 
Hail to you O Mary 

 داود اليوم مسرور
 عنا حين تمفرح م

 آلامه فى المزمور
 السلام لكِ يا مريم

The chosen vessel 
A wonder to the faithful 
Fruit borne without seed 
Hail to you O Mary 

 ذاك الحبل المختار
 اعجوبة لمن يفهم

 آزرع بغير بزار
 السلام لكِ يا مريم

Our father Abraham 
Was delighted when 
The Lord promised him 
Hail to you O Mary 

 راس الأباء إبراهيم
 يفرح لما عليه اقسم
 الرب الإله العظيم
 السلام لكِ يا مريم

We were granted forgiveness 
After condemnation and shame 
Through the incarnation from St Mary 
Hail to you O Mary 

 زالت اللعنة عنا و العار
 دمو عتقنا من بعد ع

 بحلوله فى ست الأبكار
 السلام لكِ يا مريم

You are likened to heaven 
To all Christians 

 سماء أنتِ و مثال
 لجميع من يتقدم
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Till the end of the days 
Hail to you O Mary 

 إلى آل الأجيال
 السلام لكِ يا مريم

Isaiah saw a vision 
The Son will incarnate 
And will take flesh from you 
Hail to you O Mary 

 شاهد أشعيا فى الرؤيا
 ن الإبن سيتجسمأ

 يولد منك أزلياً
 السلام لكِ يا مريم

The star in the past 
Led the wise men 
To our Lord Emmanuel 
Hail to you O Mary 

 صار الكوآب آالدليل
 للمجوس يرشدهم إلى المعظم

 حتى أوقفهم أمام عمانوئيل
 لسلام لكِ يا مريما

The wisemen saw its light 
And knowingly followed it 
And also confirmed to Herod 
Hail to you O Mary 

 ضوء الكوآب نظروه
 المجوس فإتبعوه عن علم

 و لهيرودس قد حققوه
 السلام لكِ يا مريم

Herod made a request 
To kill the new born Child 
Because he is the king 
Hail to you O Mary 

 طلب المكار و رضى
 قتل المولود و زعم
 أنه مللك أرضى

 السلام لكِ يا مريم

The wisemen took with them 
Gifts to offer Him 
Myrrah, Gold and Incense 
Hail to you O Mary 

 ظفروا به الفرسان
 آلا منهم قدم

 مراً و ذهب مع لبان
 السلام لكِ يا مريم

My mind is wondering 
And my tongue cannot explain 
But I definitly believe 
Hail to you O Mary 

 عقلى فيكِ حيران
 و أنا بالحق أعلم
 انى عاجز اللسان
 السلام لكِ يا مريم

I am thinking day and night 
Of Him who saved us 
How did He run away 
Hail to you O Mary 

 قلى و هامغاب ع
 فى من أحيانا بعد عدم
 آيف هرب لجبل قسقام

 السلام لكِ يا مريم

Our early fathers prophesised 
With the guidence of the Holy Spirit 
And they explained to us 
Hail to you O Mary 

 قالوا الآباء بالروح
 آما اوحى لهم

 و وضعوا ما هو مشروح
 السلام لكِ يا مريم

The Lord our God 
Came to save us all 

 الرب الهنا
 جاء و خلصنا
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From the bondage of the enemy 
Hail to you O Mary 

 من أسر أعدائنا
 السلام لكِ يا مريم

Moses saw the Lord 
On the moutain of Tabor 
And He gave him the tablets 
Hail to you O Mary 

 موسى فى رافزين
  القلزمو جبل بحر
 به لوحينأعطاه ر

 السلام لكِ يا مريم

The ten commandments 
Written with the finger of God 
As a guidence for us 
Hail to you Omary 

 نظر العشرة آلمات
 آُتبت بغير قلم

 و رآكِ عوسج بثبات
 السلام لكِ يا مريم

The Lord redeemed us 
When He was crucified 
And set us free 
Hail to you O Mary 

 الرب أحيانا
 حين جانا و تألم

 و إلى الحق هدانا
 السلام لكِ يا مريم

Do not forget our Pope 
And all our clergy 
Bless them with your goodness 
Hail to you O Mary 

 لا تنسى بطرآنا
 و آل آهنتنا

 إمنحيهم وافر النعم
 السلام لكِ يا مريم

O Lord our God 
Save all your people 
We are Your sheep and flock 
Hail to you O Mary 

 أيها الرب إلهنا
 خلصنا نحن شعبك

 و غنم رعيتك
 السلام لكِ يا مريم

 
 
 

vatcvat 
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Sunday’s Psali for St. Mary 

"ali Adam 8m8p8exoou 8n+kuriakh 

 للسيدة العذراءإبصالية يوم الأحد
 
 

Ainax+ ecbe vai@ aisaji qen 

oujom@ ecbe peknis+ 8nnai@ P[ois 

8nte nijom. 

I  believe  wherefore  I  spoke, 
with great strength, about Your 
great mercy, O Lord of powers. 

آمنتُ لذلك تكلمت بقوة من 
أجل عظم رحمتك يارب 

 .القوات 

Bo8hcin 8eroi Pa[ois@ Ihsous 

pirefsenxht@ ecri+8wou 8nta[ois@ 

tekmau 8nselet. 

Help  me  my  Lord,  Jesus  the 
Compassionate,  to  glorify  my 
lady, Your Mother the Bride. 

أعنى ياربى يسوع الرؤوف 
لأمجد سيدتى أمك 

 .العروس

Ge gar alhcws@ as[isi 8emasw@ 8nje 

taiparcenos@ ecmex 8ntai8o. 

For  truly,  this  virgin,  who  is 
full  of  honor,  was  greatly 
exalted. 

لأنها بالحقيقة قد تعالت 
جداً هذه العذراء المفعمة 

 .آرامة

Dauid afsaji ecbhts@ je aP[ois 

swtp 8nCiwn@ af8i afswpi 8nqhts@ 

sa8ntefsw+ 8mmon. 

David  spoke  of  her  saying, 
ʺThe Lord has chosen Zion, He 
came and dwelt in her, in order 
to save us.ʺ 

داود تكلم من أجلها قائلا 
الرب اختار صهيون وأتى 

 .وحل فيها حتى خلصنا

Ete cai te Mari8a@ 8etas8ini saron@ 

8n+e8eleuceri8a@ 8n8e8wnion. 

This  is  Mary,  who  brought 
unto us, the eternal, freedom. 

أى مريم التى جلبت إلينا 
 .الحرية الأبدية

Za,arias afjos@ je +lu,ni8a 

8nnoub@ ch8etaucamios@ qen xanjij 

8nnoub 

Zachariah has said,  the golden 
lampstand,  which  was  made, 
with golden hands. 

زآريا قال إنها المنارة 
الذهب المصنوعة بأيادٍ 

 .ذهبية

8Ysa8has afjos nan@ qen ou8smh 

8ncelhl@ je es8emisi nan@ 

Isaiah  said  to us, with a  joyful 
voice,  that  ʺShe will give birth 

إشعياء قال لنا بصوت 
التهليل إنها تلد لنا 
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8nEmmanouhl. to, Emmanuel for us.ʺ   .عمانوئيل

:ai te I'l'h'm@ 8tpolis 8mPennou+@ 

8pxarma 8nNi,eroubim@ et8oi 8nouco 

8nrh+. 

This  is  Jerusalem,  the  city  of 
our  God,  the  throne  of  all 
ranks, of the Cherubim. 

هذه هى أورشليم مدينة 
الهنا مرآبة الكاروبيم، ذات 

 الأنواع الكثيرة

Iezekihl afermecre@ afouwnx nan 

8mvai@ je ainau 8eoupulh@ 8nsa 

nima8nsai 

Ezekiel  has  witnessed,  and 
revealed  this  to  us,  saying  ʺI 
saw a door, to the east.ʺ 

حزقيال شهد وأظهر لنا هذا 
قائلاً إنى رأيت باباً ناحية 

 .المشارق

Kurios pirefnoxem@ afse 8eqoun 

saros@ as8oxi 8essotem@ 8mpesrh+ 

kalos. 

ʺThe  Lord  the  Savior,  entered 
into  it,  and  it  remained, 
thoroughly shut as beforeʺ 

يه الرب المخلص دخل ف
 .وبقى مغلقاً جيداً بحاله

Laos niben sexws@ nem niaspi 

8nlas@ 8e+ce8otokos@ 8cmau 8mMasias. 

All  the  nations  sing,  with 
different  tongues,  to  the 
Theotokos,  the  Mother  of  the 
Messiah. 

آل الشعوب يسبحون مع 
لغات الألسن لوالدة الاله أُم 

 .ماسيا

Mari8a +semne@ 8pounof 8nnidikeos@ 

ouox 8n8alhcinh@ 8vrasi 8nnipistos. 

Mary  the chaste,  the  joy of  the 
righteous,  and  truly  she  is  the 
joy, of the faithful. 

مريم العفيفة بهجة 
وبالحقيقة فرح . الصديقين
 .المؤمنين

8Nco te +8skhnh@ 8eta Mw8ushs 

camios@ qen ounis+ 8ntimh@ ouox 

8n+kibwtos. 

You are the Tabernacle, and the 
Ark,  which  Moses  has  made, 
with great honor. 

أنتِ هي القبة التى صنعها 
موسى بعظم آرامةٍ 

 .والتابوت

3a8pswi 8enimeu8i@ 8n8epouranion@ 8nje 

pai xwb 8n8svhri@ 8nte pi8ialsthrion. 

Beyond all the thoughts, of the 
heavens,  is  this  mysterious 
matter, of the Mercy Seat. 

متعالِ عن الأفكار السمائية 
هذا الأمر العجيب الذى 

 .للغطاء

Ounis+ pe 8p8wou@ 8nte teparceni8a@ 

8w checmex 8n8wou@ +8agi8a Mari8a. 

Great  is  the  glory,  of  your 
virginity,  O  full  of  glory,  O 
Saint Mary. 

 هو مجد بتوليتك أيتها عظيم
الممتلئة مجداً القديسة 

 .مريم

Pi8stamnos ettaihout@ ouox 

+lu,ni8a@ +sourh ettoubhout@ 

ecmex 8neulogi8a. 

The  honored  vessel,  and  the 
lampstand, the pure censer, full 
of blessings. 

والمنارة . القسط المكرم
والمجمرة النقية المملوءة 

 .برآة
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Ran niben et[osi@ 8nte niaswmatos@ 

8mpou8svox 8e8p[isi@ 8nte 

nemakarismos. 

All  the  high  names,  of  the 
incorporeal,  did  not  reach  the 
height, of your blessedness. 

آل الاسماء العالية التى 
لغير المتجسدين لم يبلغوا 

 .إلى علو طوباويتك

Cetencwn+ 8epi8sbwt@ 8nte A8arwn@ 

etafviri 8ebol afrwt@ ouox 

af+karpon 

You  resemble  the  rod,  of 
Aaron,  which  blossomed  and 
budded, and produced its fruit. 

شُبهت بعصا هرون التى 
.أزهرت وأنبتت وأعطت ثمرة

Te[osi 8emasw@ 8exote Ni,eroubim@ 

tetaihout 8nxou8o@ eNiseravim 

You are exalted, more than the 
Cherubim,  and  honored more, 
than the Seraphim. 

مرتفعة أنتِ جداً أآثر من 
الشاروبيم ومكرمة أآثر من 

 .السارافيم

Uios :eos Pennou+@ 8aremisi 8mmof@ 

ten+8wou naf xws nou+@ ouox 

tenouwst 8mmof. 

The  Son of God our God, you 
gave  birth  to, we  glorify Him 
as God, and also worship Him. 

نمجده . إبن االله إلهنا ولدته
 .آإله ونسجد له

Vhetsop qen piouwini@ 8nta8sqwnt 

8erof@ afouwnx 8nnefmhini@ 8are+ 

8erw+ 8erwf. 

He who abides  in  light, whom 
no  one  can  approach,  showed 
us  His  miracles,  and  you  fed 
Him. 

فى النور الذى لا الساآن 
يُدنى منه أظهر آياتِه 

 .وأرضعته اللبن

<ere ne Mari8a@ +8[rompi ecnesws@ 

ecmex 8nsovi8a@ 8cmau 8nIhsous 

Pi8,ristos. 

Hail to you Mary, the beautiful 
dove,  full  of  wisdom,  the 
Mother of Jesus Christ. 

السلام لك يامريم الحمامة 
كمة أم الحسنة الممتلئة ح

 .يسوع المسيح

"epi 8nte nin8exoou@ tenereuvomin 

8mmo@ 8w checmex 8n8wou@ tejolx 

8mpitoubo. 

For  the  rest  of  our  days,  we 
will praise you, O full of glory, 
and clothed with purity. 

بقية أيامنا نمدحك أيتها 
أنتِ مشتملة . المفعمة جداً

 .بالطهارة

Wou8nxht pimairwmi@ 8e8xrhi 8ejen 

pekbwk@ ,w nan 8ebol 8nnennobi@ 

ouox sopten 8erok. 

Be  patient  O  Lover  of  man, 
with your servant, and  forgive 
us our sins, and accept us. 

تأن يامحب البشر على 
عبدك واغفر لنا خطايانا 

 .واقبلنا إليك

 
 

Sunday’s Psali for My Lord Jesus Christ 
 إبصالية يوم الأحد لربى يسوع المسيح

 

Aikw+ 8nswk@ qen 8pswk 8mpaxht@ I  sought  after  You,  from  the  طَلبتُك من عمق قلبى 
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Pa[ois Ihsous 8aribo8hcin 8eroi. depth  of  my  heart,  my  Lord 
Jesus, help me. 

 .ياربى يسوع أعنى

Bwl 8ebol xaroi@ 8nni8snaux 8nte 

8vnobi@ Pa[ois Ihsous Pi8,ristos 

8aribo8hcin 8eroi. 

Loosen for me, all the bonds of 
sin, my Lord Jesus Christ, help 
me. 

حل عنى رباطات الخطية 
ياربى يسوع المسيح 

 .أعنى

Genthi 8mbo8hcos@ ecreksw+ 8mmoi@ 

Pa[ois Ihsous aribo8hcin 8eroi. 

Be  a  help  to me,  so  that  You 
may  save me, my  Lord  Jesus, 
help me. 

آن لى معيناً لكى تخلصنى 
 .ياربى يسوع أعنى

Dekmetagacos@ marestaxoi 

8n,wlem@ Pa[ois Ihsous Pi8,ristos 

aribo8hcin 8eroi. 

May  Your  goodness,  come 
speedily  to me, my Lord  Jesus 
Christ, help me. 

صلاحك فليدرآنى سريعاً 
وع المسيح ياربى يس

 .أعنى

Ekerqhibi 8ejwi@ qa 8tqhibi 8nte 

nektenx@ Pa[ois Ihsous aribo8hcin 

8eroi. 

Overshadow  me,  with  the 
shadow  of  Your  wings,  my 
Lord Jesus, help me. 

ظلل على بظل جناحيك 
 .ياربى يسوع أعنى

Coou gar 8n8exoou@ akcami8o 

8n+8kthsis thrs@ Pa[ois Ihsous 

Pi8,ristos aribo8hcin 8eroi. 

In six days You have made, all 
the  creation,  my  Lord  Jesus 
Christ, help me. 

فى ستة أيام صنعت آل 
ياربى يسوع الخليقة 

 .المسيح أعنى

0asf 8nsop 8mmhni@ +na8smou 

8epekran@ Pa[ois Ihsous aribo8hcin 

8eroi. 

Seven  times  everyday,  I  will 
praise  Your  Name,  my  Lord 
Jesus, help me. 

سبع مرات فى اليوم أبارك 
 .اسمك ياربى يسوع أعنى

Ys +8kthsis thrs@ se+8wou 8mpekran@ 

Pa[ois Ihsous Pi8,ristos aribo8hcin 

8eroi. 

All  the  creation, glorifies Your 
Name,  my  Lord  Jesus  Christ, 
help me. 

د اسمك ها آل البرية تمج
ياربى يسوع المسيح 

 .أعنى

:wk te +met[ois@ nem +8exousi8a@ 

Pa[ois Ihsous aribo8hcin 8eroi. 

Yours  is  the Lordship, and  the 
Authority, my Lord Jesus, help 
me. 

لك الربوبية والسلطان 
 .ياربى يسوع أعنى

Iws 8mmok Panou+@ ecreksw+ 8mmoi@ 

Pa[ois Ihsous Pi8,ristos aribo8hcin 

8eroi. 

Make haste O my God, so  that 
You  may  save  me,  my  Lord 
Jesus Christ, help me. 

أسرع ياإلهى لتخلصنى 
ياربى يسوع المسيح 

 .أعنى
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Keli niben sekwlj@ 8mpek8mco 8ebol@ 

Pa[ois Ihsous aribo8hcin 8eroi. 

Every knee, bows down before 
You, my Lord Jesus, help me. 

آل رآبة تجثو أمامك ياربى 
 .يسوع أعنى

Las niben eusop@ se8smou 8epekran@ 

Pa[ois Ihsous Pi8,ristos aribo8hcin 

8eroi. 

All  the  diverse  tongues, 
together bless Your Name, my 
Lord Jesus Christ, help me. 

آل الألسنه معاً تبارك 
ياربى يسوع اسمك 
 . أعنىالمسيح

Matasco 8mpekxo@ sabol 8nnanobi@ 

Pa[ois Ihsous aribo8hcin 8eroi. 

Turn away Your  face,  from all 
of my sins, my Lord Jesus, help 
me. 

أصرف وجهك عن خطاياى 
 .ياربى يسوع أعنى

Na8anomi8a throu@ 8Vnou+ 

ek8eswljou@ Pa[ois Ihsous 

Pi8,ristos aribo8hcin 8eroi. 

Blot  out,  O  God,  all  my 
iniquities,  my  Lord  Jesus 
Christ, help me. 

جميع آثامى يااالله امحها 
ياربى يسوع المسيح 

 .أعنى

3ouwn 8nnameui@ 8kqotqet 

8nna[lwt@ Pa[ois Ihsous aribo8hcin 

8eroi. 

You  know  my  thoughts,  and 
You  search  my  depths,  my 
Lord Jesus, help me. 

أنت تعرف أفكارى وتفحص 
 .آليتى ياربى يسوع أعنى

Ouxht 8efouab@ ek8esontf 8nqht@ 

Pa[ois Ihsous Pi8,ristos aribo8hcin 

8eroi. 

Create in me, a clean heart, my 
Lord Jesus Christ, help me. 

ياربى قلباً طاهراً أخلقه فى 
 .يسوع المسيح أعنى

Pek8pneuma ecouab@ 8mperolf 

ebolxaroi@ Pa[ois Ihsous aribo8hcin 

8eroi. 

Your Holy  Spirit,  do  not  take 
away from me, my Lord Jesus, 
help me. 

روحك القدوس لاتنزعه 
 .منى ياربى يسوع أعنى

Rek pekmasj 8eroi@ swtem 8eroi 

8n,wlem@ Pa[ois Ihsous Pi8,ristos 

aribo8hcin 8eroi. 

Incline  Your  ears, make  haste 
and  hear  me,  my  Lord  Jesus 
Christ, help me. 

أمل سمعك إلى واستجب 
ياربى يسوع لى عاجلاً 
 .المسيح أعنى

Cemne nomos nhi@ xi 8vmwit 8nte 

tekmecmhi@ Pa[ois Ihsous 

aribo8hcin 8eroi. 

Set before me a law, in the way 
of Your  justice, my Lord Jesus, 
help me. 

قرر لى ناموساً فى طريق 
 .عدلك ياربى يسوع أعنى

Tekmetouro Panou+@ oumetouro 

8n8enex@ Pa[ois Ihsous Pi8,ristos 

aribo8hcin 8eroi. 

Your  Kingdom  O my  God,  is 
an  eternal  kingdom, my  Lord 
Jesus Christ, help me. 

ملكوتك ياإلهى ملكوت 
ياربى يسوع المسيح أبدى 
 .أعنى
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Uios :eos 8ncok@ ainax+ erok@ 

Pa[ois Ihsous aribo8hcin 8eroi. 

You  are  the  Son  of  God,  I 
believe  in You, my Lord  Jesus, 
help me. 

أنت إبن االله آمنت بك ياربى 
 .يسوع أعنى

Vhetwli 8m8vnobi@ 8nte pikosmos nai 

nhi@ Pa[ois Ihsous Pi8,ristos 

aribo8hcin 8eroi. 

You Who carries the sins of the 
world,  have  mercy  upon  me, 
my Lord Jesus Christ, help me. 

ياحامل خطية العالم 
ياربى يسوع ارحمنى 

 .المسيح أعنى

<w nhi 8ebol 8m8p8asai@ 8nte 

na8anomi8a@ Pa[ois Ihsous aribo8hcin 

8eroi. 

Forgive  me  the  multitude,  of 
my  iniquities,  my  Lord  Jesus, 
help me. 

اغفر لى آثرة آثامى ياربى 
 .يسوع أعنى

"u,h niben eusop@ se8smou 8epekran@ 

Pa[ois Ihsous Pi8,ristos aribo8hcin 

8eroi. 

All of  the  souls,  together bless 
Your  Name,  my  Lord  Jesus 
Christ, help me. 

آل الأنفس معاً تبارك 
ياربى يسوع اسمك 
 .عنىالمسيح أ

8Wou8nxht nemhi@ 8mpertakoi 

8n,wlem@ Pa[ois Ihsous aribo8hcin 

8eroi. 

Have patience with me, do not 
hasten to destroy me, my Lord 
Jesus, help me. 

تأن على ولاتهلكنى سريعاً 
 .ياربى يسوع أعنى

0aitwnt 8m8vnau 8nswrp@ 8nta8smou 

epekran@ Pa[ois Ihsous Pi8,ristos 

aribo8hcin 8eroi. 

Early in the morning, I will rise 
and bless Your Name, my Lord 
Jesus Christ, help me. 

أقوم وقت السحر لأبارك 
ياربى يسوع اسمك 

 .المسيح أعنى

8Fxolj 8nje peknaxbef@ teketvw 

8asi8wou Pa[ois Ihsous aribo8hcin 

8eroi. 

Your  yoke  is  sweet,  and  Your 
burden is light, my Lord Jesus, 
help me. 

حلو هو نيرك وحملك خفيف 
 .ياربى يسوع أعنى

4en oushou efshp@ 8ek8eswtem eroi@ 

Pa[ois Ihsous Pi8,ristos aribo8hcin 

8eroi. 

In  the  accepted  time, hear me, 
my Lord Jesus Christ, help me. 

فى زمن مقبول استجب 
 يسوع المسيح ياربىلى 
 .أعنى

Hws ousoumenritf@ pe pekran 

ecouab@ P[ois Ihsous aribo8hcin 8eroi. 

Oh how beloved,  is Your Holy 
Name, my Lord Jesus, help me. 

محبوب هو اسمك القدوس 
 .ياربى يسوع أعنى

Jwr 8ebol xaroi@ 8ndi8abolh niben@ 

Pa[ois Ihsous Pi8,ristos aribo8hcin 

8eroi. 

Disperse  away  from me,  all of 
the  devils,  my  Lord  Jesus 
Christ, help me. 

فرق عنى آل الأبالسة 
ياربى يسوع المسيح 

 .أعنى
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qo 8n8qrhi 8nqht@ 8m8poutax 8nte 

tekmecmhi@ Pa[ois Ihsous 

aribo8hcin 8eroi. 

Sow  within  me,  the  seed  of 
Your  righteousness,  my  Lord 
Jesus, help me. 

 : برك ثمرة فيّ اغرس
 .أعنى يسوع ياربى

}nan 8ntekxirhnh 8mmhi@ ,a 

nennobi nan ebol@ Pa[ois Ihsous 

Pi8,ristos aribo8hcin 8eroi. 

Grant us Your  true peace, and 
forgive  us  our  sins,  my  Lord 
Jesus Christ, help me. 

أعطنا سلامك الحقيقى 
ياربى ايانا وأغفر لنا خط

 .يسوع المسيح أعنى

 
 

Loipon ansancwou+@ 8e+8proseu,h@ 

maren8smou 8epiran@ 8nte Pa[ois 

Ihsous. 

And whenever we,  gather  for 
prayer,  let  us  bless  the Name, 
of my Lord Jesus. 

وأيضاً إذا ما اجتمنا للصلاة 
 .فلنبارك اسم ربى يسوع

Je tenna8smou 8erok@ 8w Pa[ois 

Ihsous@ naxmen qen Pekran@ je 

anerxelpis 8erok. 

We  bless  You,  O  my  Lord 
Jesus, deliver us  through Your 
Name,  for  we  have  hope  in 
You. 

لأننا نبارآك ياربى يسوع 
نجنا باسمك لأننا توآلنا 

 .عليك

Ecrenxws 8erok@ nem Pekiwt 

8n8agacos@ nem Pi8pneuma ecouab@ ke 

ak8i aksw+ 8mmon 

That we may praise You, with 
Your  Good  Father,  and  the 
Holy Spirit, for You have risen 
and saved us. 

لكى نسبحك مع أبيك 
الصالح والروح القدس لأنك 

 .اتيت وخلصتنا

Doxa Patri ke Uiw@ ke 8agi8w 

8Pneumati@ ke nun ke 8a8i ke is tous 

8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

Glory be  to  the Father and  the 
Son,  and  the Holy  Spirit,  now 
and  forever  and  unto,  the  age 
of all ages. Amen. 

المجد للآب والابن والروح 
القدس الآن وآل أوان وإلى 

 .دهر الداهرين آمين

 

vct 
 

Praise on Aikoty مديح على أيكوتى 

 

I open my mouth with praise 
And say with a broken heart 
O my Lord Jesus Christ 
Grant me a praising tongue 

 بالتسبيح فاى أفتح
 جريح بقلب وأقول
 المسيح يسوع ياربى
 فصيح لسان أعطنى
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That I may praise Your Name 
And thank You for Your grace 
O my Lord Jesus Christ 
Teach me Your statutes 

 أسمك أسبح لكى
 انعامك وأشكرفضل

 المسيح يسوع ياربى
 أحكامك علمنى

Holy is Your Name and wonderful 
And glorified in Your saints 
O my Lord Jesus Christ 
Have mercy on me 

 وعجيب أسمك قدوس
 قديسيك فى وممجد
 المسيح يسوع ياربى
 يديك صنعة ارحم

Worthy and right are You 
To be praised and glorified 
O my Lord Jesus Christ 
Your praise is sweet and good 

 ومستوجب مستحق
 والتماجيد التسابيح
 المسيح يسوع ياربى

 ولذيذ حلو تسبيحك

I cried unto You all day 
I raised my hands to You 
O my Lord Jesus Christ 
Your Name is sweet to me 

 النهار بطول صرخت
 يداى نحوك مًديت
 المسيح يسوع ياربى
 عندى حلو أسمك

I cast my cares on You 
O Lord, neglect me not 
O my Lord Jesus Christ 
Do not forsake me 

 عليك اتكالى جعلت
 تهملنى لا يارب
 المسيح يسوع يارب

 عنى لاتتخل

Your Holy Spirit 
Cast not away from me 
O my Lord Jesus Christ 
With Your might help me 

 القدوس روحك
 منى تنزعه لا

 المسيح يسوع ياربى
 أشملنى بمعونتك

The enemy has injured me 
And has deeply wounded me 
Give me Your Body as ointment 
And Your Blood as bandage 

 بسهام العدو جرحنى
 حاق فى وجرحه
 مرهم جسدك أعطنى
 ترياق لى ودمك

Seven times daily: 
Every day I praise Your Name 
O my Lord Jesus Christ 
Grant me as Your portion 

 يوم لآ مرات سبع
 أسمك أبارك يوم لآ

 المسيح يسوع ياربى
 قسمك من اجعلنى

My soul has long waited 
For You as a barren land 
O my Lord Jesus Christ 
In your mercy, remember us 

 اليك نفسى اشتاقت
 العطشانه الأرضآ

 المسيح يسوع ياربى
 لاتنسانا برحمتك
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Do not forget our Church 
Fill it with Your goodness 
O my Lord Jesus Christ 
Establish it in Your laws 

 بيعتنا تنسى لا
 خيراتك من إملأها
 المسيح يسوع ياربى
 بشهاداتك ثبتها

Your laws are sweet on my lips 
As honey is sweet in my mouth 
O my Lord Jesus Christ 
Cleanse me from my sins 

 حلقى فى حلوة شهاداتك
 فمى داخل الشهدآ

 المسيح يسوع ياربى
 أثمى من اغسلنى

Let us thank the Beneficent 
And worship the Lord Jesus 
Christ the Lord of hosts 
In fear we bow unto Him 

 الخيرات صانع نشكر
 يسوع للرب نسجد
 القوات رب المسيح

 بخشوع له عآفلنر

Confirm us in Your statutes 
Establish us in Your oracles 
O my Lord Jesus Christ 
Raise the state of the church 

 أحكامك فينا رتب
 ثبتنا وبقولك
 المسيح يسوع ياربى
 مًلتنا شأن ارفع

Raise the state of the Christians 
In all the world 
O my Lord Jesus Christ 
Embrace and support them 

 المسيحيين شأن ارفع
 المسكونة جميع فى

 المسيح يسوع ياربى
 بمعونة اشملهم

If we live in poverty 
Your Name shall sustain us 
O my Lord Jesus Christ 
Your goodness shall make us rich 

 المال من فقراء نا آوان
 يكفينا هو اسمك
 المسيح يسوع ياربى

 يغنينا وصلاحك

Unto You is due praise 
Unto You is due blessing 
O my Lord Jesus Christ 
The Fountain of Goodness 

 التسبيح لك يجب
 اتالبرآ لك ينبغى
 المسيح يسوع ياربى
 راتالخي لآ ينبوع

O Lord save Your people 
And bless Your inheritance 
Raise their state in Your Name 
And grant them Your kingdom 

 شعبك خلص يارب
 ميراثك وبارك
 باسمك شأنهم ارفع

 ملكوتك وورًثهم

Your Kingdom O my God 
Is an everlasting Kingdom 
And Your Lordship O my King 
Is an everlasting Lordship 

 إلهى يا ملكوتك
 أبدية ملكوت

 ياملكى وسيادتك
 أزلية سيادة
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Everlasting and exalted 
And wonderful are Your deeds 
O my Lord Jesus Christ 
You are the Master of kingdom 

 ومرتفعة أزلية
 أفعالك هى وعجيبة
 المسيح يسوع ياربى
 ممالك لآ سيد

All kingdoms shall perish 
And the money of the world 
O my Lord Jesus Christ 
Your Kingdom is everlasting 

 تزول الدنيا ممالك
 فانى لهآ والمال
 المسيح يسوع ياربى
 متناهى غير مٌلكك

May the kingdoms perish 
And the money of the world 
O my Lord Jesus Christ 
For the poor, Youʹre their treasure 

 ممالك لآ تتناهى
 الأمراء نوز آتفنى
 المسيح يسوع ياربى
 الفقراء نزآ أنت

The poor make them rich 
And the sick please heal them 
Comfort all the widows 
O Lord make them rich 

 اغنيهم شعبك فقراء
 أشفيهم والمرضى
 ربًيهم والايتام

 أغنيهم فضلك من

O please make them rich 
And aid those who are in debt 
O my Lord Jesus Christ 
Youʹre the Treasure of the poor 

 فضلك من أغنيهم
 المديونين عن أوفِ
 المسح يسوع ياربى
 المحتاجين غنى أنت

If weʹre ever in need 
We have the Precious Gem 
The Rock of great value 
Jesus the honored One 

 محتاجين ناآ ان
 ثمينة درة فلنا
 الكريم الحجر لنا

 القيمة غالى يسوع

Precious and honored 
From all things in the world 
His Name is Jesus Christ 
The Forgiver of sins 

 ريموآ القيمة غال
 تمام الدنيا من أغلى
 المسيح يسوع إسمه
 آثام لآ الغافر

The Forgiver of our debts 
Who hearkens to him who pleads 
All the nations confess Him 
And all the kings praise Him 

 الذنوب لآ غافر
 يدعوه لمن سامع
 الشعوب لآ له تعترف
 يسبحوه والملوك

Praise Him O you people 
Glorify Him all nations 
O my Lord Jesus Christ 
Grant us to do Your will 

 الامم ليا آ سبحوه
 الشعوب ليا آ مجدوه
 المسيح يسوع ياربى
  المطلوب تبلغنا
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We ask for Your Kingdom 
And Your never‐ending mercy 
O my Lord Jesus Christ 
O You the Powerful 

 ملكوتك بنا مطلو
 موجوده ومراحمك
 المسيح يسوع ياربى
 الجوده طبعه يامن

You are powerful and honored 
There is no other like You 
O my Lord Jesus Christ 
You are all‐observing 

 ريموآ جوده صاحب
 نظير قط له وليس
 المسيح يسوع ياربى
 بصير الكل على أنت

All‐observing Who hearkens 
Unto us according to Your plan 
O my Lord Jesus Christ 
Cast us not away from You 

 ومتطلع بصير
 بتدابيرك علينا
 المسيح يسوع ربى يا
 لغيرك تحوجنا لا

We know no other but You 
In Your Gospel, we trust 
You are the Son of God 
Confirm us in Your faith 

 اله غيرك نعرف لا
 صدقنا بإنجيلك

 االله إبن هو أنت
 ثبتنا ايمانك فى

Confirm us in the faith 
And raise us up from idleness 
O my Lord Jesus Christ 
Your praise enlightens our soul 

 الأيمان على ثبتنا
 مًلل لآ من وانهضنا
 المسيح يسوع ياربى

 نتهلل باسمك

We rejoice with hymn 
We chant with psalms 
O my Lord Jesus Christ 
Your praise is joy and delight 

 نبالاحا نتهلل
 بالمزمار ونرتل
 المسيح يسوع ياربى

 وسرور بهجة تسبيحك

Our joy is in Your praise 
Our splendor is in Your glory 
O my Lord Jesus Christ 
To You is due all glory 

 تسابيحك سرورنا
 مجدك هى بهجتنا
 المسيح يسوع ياربى
 وحدك لك العظمة

I have sinned against You 
And have transgressed Your law 
You are justified in Your words 
And prevail when you judge 

 اخطيت انا وحدك لك
 أمامك الشر وصنعت
 أقوالك فى لتصدق
 أحكامك فى وتغلب

Your judgments are true and righteous 
And your mercy is never‐ending 
O my Lord Jesus Christ 
Have mercy on my soul 

 وعدل حق أحكامك
 متسعه ومراحمك
 المسيح يسوع ياربى
 المتضعه نفسى ارحم
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I humbled myself before Your glory 
And depended on Your words 
O my Lord Jesus Christ 
Cast me not on Your left‐hand 

 مجدك أمام اتضعت
 أقوالك على وإتكلت
 المسيح يسوع ياربى

 الكشم على تطرحنى لا

On Your left‐hand cast me not 
With the evil people 
I ask You to accept me 
As You accepted the tax collector 

 توقفنى لا شمالك على
 الاشرار القوم مع

 تقبلنى أن اسألك
 العشار قبلت ماآ

I cry out as the tax collector 
With a broken heart 
O Lord forgive my sins 
For Your servant is a sinner 

 العشار بصوت أصرخ
 مطاطى بوجه وأنا

 الاوزار لى أغفر اللّهُم
 خاطئ عبدك فإنى

The sin is of my nature 
And Your nature is goodness 
There is no slave without sin 
Nor a Master without forgiveness 

 طبعى من الخطية
 الاحسان طبعك وانت
 خطية بلا بدع ليس
 غفران بلا سيد ولا

Forgiveness is of You 
And Your mercy is endless 
O my Lord Jesus Christ 
Guide me to do Your will 

 عندك من الغفران
 قبلك من هى والرحمة
 المسيح يسوع ياربى

 سبلك الى اهدينى

I have forgotten Your way 
My life is far spent and passed away 
I ask You to accept me 
And give me repentance 

 عنى تاهت سٌبلك
 منى فرغ والعمر
 تقبلنى أسألك
 أعطينى والتوبة

Give me repentance and forgiveness 
And clean me from my sins 
O my Lord Jesus Christ 
Forgive all my sins 

 وغفران توبة أعطينى
 عيوبى لآ من ونقينى
 المسيح يسوع ياربى
 ذنوبى لآ لى اغفر

Give me repentance and forgiveness 
And clean me from my sins 
O my Lord Jesus Christ 
Forgive all my sins 

 وغفران توبة أعطينى
 عيوبى لآ من ونقينى
 المسيح يسوع ياربى
 ذنوبى لآ لى اغفر

Your mercy O my God 
Is great and plenteous 
Your mercy O my God 
Is numerous 

 الهى يا مراحمك
 ا جد ثيرةآ هى

 الهى يا مراحمك
 عددا لها يحصى لا
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Your mercy O my God 
Is more than the plants of the earth 
Your mercy O my God 
Is beyond measure 

 الهى يا مراحمك
 الارض نبات من ثرآأ

 الهى يا مراحمك
 عدد لآ فاقت قد

Your mercy O my God 
Is plentiful 
Your mercy O my God 
Is more than the sand of the sea 

 الهى يا مراحمك
 الامطار قطراتآ

 الهى يا مراحمك
 البحار رمل من ثرآأ

Your mercy O my God 
Is as a fountain of water 
Your mercy O my God 
Is as living water 

 الهى يا مراحمك
 ياهالم ينابيعآ

 الهى يا مراحمك
 الجارية الأنهارآ

O Lord save my soul 
O Lord save me 
O Lord blot out my sins 
With Your goodness remember me 

 نفسى ارحم يارب
 خلصنى يارب
 اثمى امح يارب

 رنىاذآ بصلاحك

Holy, Holy, Holy, 
God the Lord of Sabaoth 
The Creator of the universe 
And its Provider 

 قدوس قدوس قدوس
 الصاباؤوت رب االله

 نفوس لآ الخالق
 بالقوت ورازقهم

We ask You O Our King 
Preserve the life of our Patriarch 
And the bishops his companions 
Amen Alleluia 

 ياملكنا نسألك
 نابطرآ رئاسة أدم

 مطارنتنا اؤهوشرآ
 الليلويا اَمين

 
 

vct 
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}ce8odoki8a 8m8p8exoou 8 

n+kuri8akh 

Sunday’s Theotokia حدالا يوم ثيؤطوآية 

 

Pisorp Part 1 القطعة الاولي 

Cemou+ 8ero dikews@ 8w 

chet8smarwout@ qen nixi8omi@ je 

+max8snou+ 8n8skhnh. 

You  are  called  righteous,  O 
blessed  one,  among  women, 
the Second Tabernacle. 

مدعوة صديقة أيتها 
المبارآة فى النساء القبة 

 .الثانية

:h8etoumou+ 8eros@ je checouab@ 

8nte nhecouab@ 8ere ni8plax 8nqhts. 

Which  is  called,  the  Holy,  of 
Holies, wherein are the Tablets, 
Of the Covenant 

التى تُدعى قدس الأقداس 
 .العهد وفيها لوحا

8Nte +diachkh@ nem pimht 8nsaji@ 

nai 8etaf8sqhtou@ 8nje pithb 8nte 

8Vnou+. 

Whereupon  is,  the  Ten 
Commandments,  which  are 
written, by the finger of God. 

والعشر الكلمات هذه 
 .المكتوبة بأصبع االله

Ceersorp 8nersummenin@ nan 

8mpiiwta@ piran 8noujai@ 8nte Ihsous 

Pi8,ristos. 

They  have  directed  us,  to  the 
Iota,  the  name  of  salvation,  of 
Jesus Christ. 

سبقت أن دلتنا على 
اليوطة اسم الخلاص الذى 

 .ليسوع المسيح

Vai 8etaf[isarx 8nqh+@ qen 

oumetatsib+@ afswpi 8mmesiths@ 

eudi8achkh 8mberi. 

Who  was  incarnate,  of  you 
without  change,  and  became 
the  Mediator,  of  a  New 
Covenant. 

هذا الذى تجسد منك بغير 
تغيير وصار وسيطاً لعهد 

 .جديد

Ebolxiten 8vnoujq@ 8nte pef8snof 

ecouab@ aftoubo 8nnhecnax+@ 

eulaos eu8cmaiof. 

Through  the  shedding,  of His 
holy  blood,  He  purified  the 
faithful, to be a justified people. 

من قبل رشاش دمه 
المقدس طهر المؤمنين 

 .شعباً مُبرراً

Ecbe vai ouon niben@ se[isi 8mmo@ 

ta[ois +:e8otokos@ ecouab 8nshou 

niben. 

Wherefore everyone, magnifies 
you, O my  lady  the Mother of 
God, the Ever Holy. 

من أجل هذا آل واحد 
يعظمك ياسيدتى والدة 

 .له القديسة آل حينالا
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Anon xwn tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbi8a@ 8ntotf 

8mpimairwmi. 

And  we  too,  hope  to  win 
mercy,  through  your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

ونحن أيضاً نطلب أن نفوز 
برحمة بشفاعاتك عند 

 .محب البشر

 

Nim pecna8ssaji@ 8m8ptaio 8n+8skhnh@ 

8eta Mw8ushs camios@ xijen 8ptw8ou 

8nCina. 

Who can speak of, the honor of 
the  Tabernacle,  which  Moses 
had made, on Mount Sinai. 

من يقدر أن ينطق بكرامة 
القبة التى صنعها موسى 

 .على جبل سيناء

Afcamios qen ou8wou@ kata 8psaji 

8mP[ois@ nem kata nitupos throu@ 

etautamof er8wou. 

He  made  it  with  glory,  as 
commanded  by  the  Lord, 
according  to  the  pattern, 
shown unto him. 

صنعها بمجد آقول الرب 
وآجميع المِثالات التى 

 .أعلنت له

:h ere A8arwn@ nem nefshri semsi 

8nqhts@ qen 8ptupos 8nte 8p[isi@ nem 

8tqhibi 8nte na 8tve. 

Therein  Aaron,  and  his  sons 
served,  the  example  of  the 
highest,  in  the  shadow  of  the 
heavenly ones. 

تلك التى آان هرون وبنوه 
يخدمون فيها بمثال العلاء 

 .وظل السمائيات

Autencwni 8eros@ Maria 

+parcenos@ +8skhnh 8mmhi@ 8ere 

8Vnou+ saqoun 8mmos. 

They  likened  it  to  you,  O 
Virgin  Mary,  the  true 
Tabernacle,  wherein  dwelt 
God. 

شبهوك بها يامريم العذراء 
القبة الحقيقية التى فى 

 .داخلها االله

Ecbe vai ten[isi@ 8mmo 8axiws@ qen 

xan8umnologi8a@ 8m8provhtikon. 

Wherefore  we,  magnify  you 
befittingly,  with  prophetic, 
hymnology. 

من أجل هذا نُعظمك 
 .باستحقاق بتماجيد نبوية

Je ausaji ecbh+@ 8nxan8xbhou8i 

eutaihout@ +baki ecouab@ 8nte 

pinis+ 8nouro. 

For  they  spoke  of  you,  with 
great  honor,  O  Holy  City,  of 
the great King. 

لأنهم تكلموا من أجلك 
 بأعمال آريمة أيتها المدينة

المقدسة التى للملك 
 .العظيم

Ten+xo tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbi8a@ 8ntotf 

8mpimairwmi 

We  entreat  and  pray,  that we 
may win mercy,  through your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

نسأل ونطلب أن نفوز 
برحمة بشفاعاتك عند 

 .محب البشر
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Interpretation - Part 1 
 التفسير الأول

 
 

I start in the Name of God 
Who dwells in light 
Who spoke to Moses 
Upon Mount Tabor 

 االله باسم أبدأ
 النور فى نالساآ
 موسى لمآ الذى
 الطور جبل فوق من

Saying O Moses 
Arise joyfully 
So I may show you 
a place Prophesied about 

 ياموسى لاًقائ
 مسروراً فرحا انهض
 ان آبما لأعلمك

 تنبأون عنه ماآ

Arise O Moses 
And ascend to the highest mount 
There upon it build a dome 
To resemble a tabernacle 

 ياموسى انهض
 الجبال اعلى إلى واصعد
 قبة هناك وابن
 مظال شبة لك تكون

And all I say to you 
Immediately write down 
This is a testimony 
For the Israelites 

 لك قلتة ما وجميع
 الحال فى تبهاآ

 شهادة هى هذه
 للإسرائيليين

Hasten, O Moses 
And observe the place 
Build there a dome 
With granite stone 

 ياموسى إسرع
 المكان هذا انظر
 قبة فيه وابن

 الصوان بالحجر

Elevate its height 
And for it make four corners 
And gather what is needed 
For the builders 

 شوارعها وعلى
 انآأر أربعة لها واعمل
 مايحتاج واجمع
 البناؤون إليه

Make the outside of the dome 
And widen its hallway 
Overlay it, O Moses 
With pure gold 

 القبة خارج واعمل
 زالدهلي آفسحة
 ياموسى واطليها
 الإبريز بالذهب

Within and without 
Honor for consecration 
From the height to the base 
With the precious gold 

 خارج مع داخل
 للتكريس رامةآ

 أسفل إلى أعلى من
 الموزون بالذهب
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Make the inside of the dome 
An altar for the showbread 
And around the altar 
Make four pillars 

 القبة داخل واعمل
 للقربان مذبح
 المذبح حول واعمل
 عمدان أربعة

Make there upon it 
Cherubs made out of gold 
With their wings spread 
Upon the cover 

 فوقها من يكون
 اروبان آالذهب من

 مفروشة بأجنحة
 إيلاستيريون بى إيجين

And in it place 
The overlaid ark of covenant 
And in it the golden vessel 
With the hidden manna 

 فيها واجعل
 المطلى العهد تابوت
 الذهب القسط وفيه
 المخفى بالمن

And in it Aaronʹs censor 
From the pure gold 
And the tablets of the covenant With 
Aaronʹs rod 

 هرون شورية اوفيه
 صفىالم الذهب من
 العهد لوحا وفيه
 هارون عصاة مع

And in it the lampstand 
With the chosen gold 
And the golden vessel 
Burning as the ember 

 المنارة وفيه
 المختار الذهب من
 ذهب دةالمائ وفيه

 النار جمرآ تشعل

Decorate it, O Moses 
With various lights 
Make also in it 
Seven burning candles 

 ياموسى وزينها
 الأنوار لآ بسائر
 أيضاً فيها واجعل
 ينيرون سرج سبعة

Refrain اررقال 

Hail to you O Mary 
O you full of grace 
Who are engulfed in light 
O mother of the Merciful 

 يامريم لك السلام
 نعمة يامملوءة
 بالانوار يامشتملة

 الرحمة ياام

Intercede for us 
On judgment day 
Your Son granted us salvation 
O daughter of Zion 

 فينا إشفعى
 الزحمة يوم فى
 الخلاص نلنا بابنك
 صهيون ياإبنة

 
 



Kiahk Psalmody    Page 217 
 

Holy, Holy, Holy; a reading from the Gospel according to 
our teacher St. Luke the Evangelist. May his blessings be 
with us all. Amen 

 الانجيل من فصل . قدوس قدوس قدوس
 . معنا تكون اتهآبر . البشير الوق بحسب
 .آمين

Luke 1: 46‐50 

46 And Mary said: “My soul magnifies the Lord, 47 And my 
spirit has rejoiced in God my Savior. 48 For He has regarded 
the  lowly state of His maidservant; For behold, henceforth 
all  generations  will  call  me  blessed.  49  For  He  who  is 
mighty has done great things for me, And holy is His name. 
50  And  His  mercy  is  on  those  who  fear  Him  From 
generation to generation. Glory be to God forever, Amen. 

 50 - 46: 1لوقا 

 فقالت مريم تعظم نفسي الرب  46
لانه   48 .وتبتهج روحي باالله مخلّصي  47

فهوذا منذ الآن جميع . نظر الى اتضاع امته
لان القدير صنع بي   49 .الاجيال تطوبني

ورحمته الى   50 .عظائم واسمه قدوس
 دائماً الله والمجد .جيل الاجيال للذين يتقونه

 .آمين .أبدياً

 
 
 

Pi8snau Part 2 طعة الثانيةالق 

}kibwtos etosj@ 8nnoub 8nsasa 

niben@ ch8etaucamios@ qen xanse 

8naterxoli. 

The Ark  overlaid,  roundabout 
with gold, that was made, with 
wood that would not decay. 

التابوت المصفح بالذهب من 
آل ناحية المصنوع من 

 .خشب لايسوس

Asersorp 8n+mhini@ 8mVnou+ 

pilogos@ vh8etafswpi 8nrwmi@ qen 

oumetatvwrj. 

It  foretold  the sign, of  the God 
the  Word,  who  became  man, 
without separation. 

سبق أن دلنا على االله 
الكلمة الذى صار انساناً 

 .بغير افتراق

Ouai pe 8ebolqen 8snau@ oumecnou+ 

estoubhout@ esoi 8nattako@ 

8n8omoousios nem 8Viwt. 

One nature out of  two, a Holy 
divinity,  co‐essential  with  the 
Father, an incorruptible. 

واحد من اثنين لاهوت 
قدوس بغير فساد مساوِ 

 .للآب

Nem oumetrwmi ecouab@ ,wris 

sunousia8@ 8n8omoousios neman@ kata 

+oikonomi8a. 

A  Holy  Humanity,  begotten 
without seed, co‐essential with 
us, according to the economy. 

وناسوت طاهر بغير مباضعة 
 .مساوِ لنا آالتدبير

:ai 8etaf[its 8nqh+@ 8w +atcwleb@ 

8eafxwtp 8eros@ kata ouxupostasis. 

This which He has taken, from 
you O undefiled, He made one 
with Him, as a hypostasis. 

هذا الذى أخذه منكِ أيتها 
الغير الدنسة وأتحد به 

 .آاقنوم

Ecbe vai ouon niben@ se[isi 8mmo@ Wherefore everyone, magnifies  من أجل هذا آل واحد 
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ta[ois +:e8otokos@ ecouab 8nshou 

niben. 

you, O my  lady  the Mother of 
God, the Ever Holy. 

يعظمك ياسيدتى والدة 
 .له القديسة آل حينالا

Anon xwn tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbi8a@ 8ntotf 

8mpimairwmi. 

And  we  too,  hope  to  win 
mercy,  through  your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

ونحن أيضاً نطلب أن نفوز 
برحمة بشفاعاتك عند 

 .محب البشر

 

"u,h niben 8eusop@ 8nte nenshri 

88mPisrahl@ au8ini 8nxandwron@ 

8e+8skhnh 8nte P[ois. 

All  the  souls  together,  of  the 
children  of  Israel,  brought 
offerings  unto,  the  Tabernacle 
of the Lord. 

آل الأنفس معاً من بنى 
اسرائيل قدموا قرابين إلى 

 .قبة الرب

Pinoub nem pixat@ nem pi8wni 8mmhi@ 

nem pisens etsa+@ nem 

pixu8akuncinon. 

Gold  and  silver,  and  precious 
stone,  purple  and  scarlet,  and 
fine linen. 

الذهب والفضة والحجر 
الكريم والحرير المغزول 

 .والأرجوان

Aucami8o 8noukibwtos@ qen xanse 

8naterxoli@ aulalws 8nnoub@ 

saqoun nem sabol 

And  they  made  an  ark,  of 
wood  that  would  not  decay, 
overlaid with gold, within and 
without. 

صنعوا تابوتاً من خشب لا 
يسوس وصفحوه بالذهب 

 .داخلاً وخارجاً

Tejolx gar xwi@ Maria 

+parcenos@ 8m8p8wou 8nte +mecnou+@ 

saqoun nem sabol. 

You  too  O  Mary,  are  clothed 
with  the glory, of  the Divinity, 
within and without. 

وأنتِ ايضاً يامريم العذراء 
متسربلة بمجد اللاهوت 

 .داخلاً وخارجاً

Je 8are8ini 8eqoun@ 8noulaos efos@ 

8m8Vnou+ peshri@ xiten petoubo. 

For  you  have  brought,  unto 
God  your  Son,  many  people, 
through your purity. 

كِ قدمت شعباً آثيراً الله لأن
 .إبنك من قبل طهارتك

Ecbe vai ten[isi@ 8mmo 8axiws@ qen 

xan8umnologi8a@ 8m8provhtikon. 

Wherefore  we,  magnify  you 
befittingly,  with  prophetic, 
hymnology. 

من أجل هذا نُعظمك 
 .باستحقاق بتماجيد نبوية

Je ausaji ecbh+@ 8nxan8xbhou8i 

eutaihout@ +baki ecouab@ 8nte 

pinis+ 8nouro. 

For  they  spoke  of  you,  with 
great  honor,  O  Holy  City,  of 
the great King. 

لأنهم تكلموا من أجلك 
بأعمال آريمة أيتها المدينة 
المقدسة التى للملك 

 .العظيم



Kiahk Psalmody    Page 219 
 

Ten+xo tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbi8a@ 8ntotf 

8mpimairwmi 

We  entreat  and  pray,  that we 
may win mercy,  through your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

نسأل ونطلب أن نفوز 
برحمة بشفاعاتك عند 

 .محب البشر

 
 
 

Interpretation - Part 2 
 التفسير الثانى

 

The Lord said to Moses 
In a loud voice to call him 
Arise and build an ark for Me 
And overlay it with gold 

 لموسى الرب قال
 يناديه عالى بصوت
 تابوتا لى إصنع قم

 إطليه وبالذهب 

So therein may dwell My secrets 
And also my covenant 
From shittim wood 
And overlaid with gold 

 فيه سرى لأضع
 فيه عهدى وأجعل
 لايسوس خشب من

 تطلون بوبالذه

You were likened, O Mary 
To the overlaid ark 
And in it the golden vessel 
With the rational manna 

 يامريم تشبهت
 المطلى العهد بتابوت
 ذهب القسط وفيه
 العقلى بالمن

Your praise in my tongue 
Is sweeter than honey 
We offer praise to You 
O daughter of Zion 

 فمى فى مديحك
 العسل من أحلى
 سلام لآ نقرلك
 صهيون ياابنة

O shining star 
As a lit lamp 
You held the Son of God 
The Living Who is unseen 

 تضوى يانجمة
 النور مصباحآ

 االله إبن حملت
 المنظور غير الحى

He saved Adam 
After the bondage 
And returned him and his sons 
Joyfully to Paradise 

 آدم وأنقذ
 مأسور ان آأن بعد
 وبنوه هو وعاد
 فرحون وهم الفردوس إلى

You enlightened the world 
After it was in darkness 

 العالم نورت
 ظلمة نآا أن بعد
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And you carried in your womb 
The Son; The Logos of God 

 أحشاك فى وحملت
 الكلمة اللة إبن

You are the ark You 
are the wisdom 
You are our strength 
And the joy of the upright 

 التابوت هى انت
 الحكمة هى انت
 قوتنا هى انت
 الصديقون وفرح

In due time, 
God desired and chose you 
And sent unto you the Logos With 
the Holy Spirit in you 

 االله أراد لما
 واختارك وشاء
 الكلمة إليك رسلوأ

 زانك قدسه بروح

You held in your womb 
The Lord your God 
You nourished Him with your milk 
Like the rest of the humans 

 أحشاك فى وحملت
 إلهك الرب
 لبنك ورضع ولدتيه

 البشريين سائرآ

Ezekiel prophesied 
In a vision and said, 
“I saw an eastern door 
Closed at all sides 

 تنباً حزقيال
 وقال رؤياه فى
 المشرق فى باباً رأيت

 بالأقفال مقفولا

Therein entered and came forth The 
Most High King 
And no harm came to it 
And it was continuously sealed.” 

 وخرج فيه دخل
 المتعال الملك
 ضرر يمسه ولم

 مختومين وبحاله

Many witnessed of you 
In prophecies and proverbs 
He shall come forth from you The 
exalted Lord 

 عنك شهدوا مآو
 وأمثال نبوات فى

 منك يظهر سوف
 المتعال الرب

He shall save His people 
At the end of days 
Your Son granted us salvation 
O censor of Aaron 

 شعبه ويخلص
 يالالأج آخر فى
 الغفران نلنا بابنك

 هارون ياشورية

Refrain المرد 

Hail to you O Mary 
O you full of grace 
Who are engulfed in light 
O mother of the Merciful 

 يامريم لك السلام
 نعمة يامملوءة
 بالانوار يامشتملة

 الرحمة ياام
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Intercede for us 
On judgment day 
Your Son granted us salvation 
O daughter of Zion 

 فينا إشفعى
 الزحمة يوم فى
 الخلاص نلنا بابنك
 صهيون ياإبنة

 
 

Holy, Holy, Holy; a reading from the Gospel according to 
our teacher St. Luke the Evangelist, May his blessings be 
with us all. Amen. 

 الانجيل من فصل . قدوس قدوس قدوس
 . معنا تكون اتهآبر . البشير الوق بحسب
 .آمين

Luke 1: 51‐55 

51 He has  shown  strength with His arm; He has  scattered 
the proud  in the  imagination of their hearts. 52 He has put 
down the mighty from their thrones, And exalted the lowly. 
53 He has filled the hungry with good things, And the rich 
He  has  sent  away  empty.  54 He  has  helped His  servant 
Israel, In remembrance of His mercy, 55 As He spoke to our 
fathers, To Abraham and  to his  seed  forever.” Glory be  to 
God forever, Amen. 

 55 - 51: 1 الوق

راعه شتت المستكبرين   صنع قوة بذ51
عزاء عن الكراسي   انزل الا52 بفكر قلوبهم

ياع خيرات و   اشبع الج53 و رفع المتضعين
  عضد اسرائيل 54 صرف الاغنياء فارغين
  آما آلم اباءنا 55 فتاه ليذآر رحمة

 الله والمجد .لابراهيم و نسله الى الابد
 .آمين .أبدياً دائماً

 
 

 Pisomt Part 3 ثالثةالقطعة ال 

Pi8ilasthrion@ 8etouxwbs 8mmof@ 

xiten Ni,eroubim@ euoi 8nxikwn. 

The  Mercy  Seat,  was 
overshadowed  by,  the  forged 
Cherubim, from all sides. 

الغطاء المظلل عليه 
 .بالكروبين المصورين

8Ete 8Vnou+ piLogos@ 8etaf[isarx 

8nqh+@ 8w +ata[ni@ qen 

oumetatsib+. 

Was  a  symbol  of  God  the 
Word, Who  was  incarnate,  of 
you  without  change,  O 
undefiled. 

أى االله الكلمة الذى تجسد 
منك أيتها التى بلا عيب 

 .بغير تغيير

Afswpi 8ntoubo@ 8nte nennobi@ nem 

ouref,w 8ebol@ 8nte nen 8anomi8a. 

He became  the purification, of 
our  sins,  and  the  forgiveness, 
of our iniquities. 

وصار تطهيراً لخطايانا وغافراً 
 .لآثامنا

Ecbe vai ouon niben@ se[isi 8mmo@ 

ta[ois +:e8otokos@ ecouab 8nshou 

Wherefore everyone, magnifies 
you, O my  lady  the Mother of 

من أجل هذا آل واحد 
اسيدتى والدة يعظمك ي
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niben. God, the Ever Holy.   .الاله القديسة آل حين

Anon xwn tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbi8a@ 8ntotf 

8mpimairwmi. 

And  we  too,  hope  to  win 
mercy,  through  your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

ونحن أيضاً نطلب أن نفوز 
برحمة بشفاعاتك عند 

 .محب البشر

 

<eroubim 8snau 8nnoub@ euoi 8nxikwn@ 

euxwbs 8mpi8ilasthrion@ qen 

noutenx 8nshou niben. 

The  two  golden  Cherubim, 
continually  cover,  with  their 
wings, the Mercy Seat. 

آروباً ذهبٍ مصوران مظللان 
على الغطاء باجنحتهما آل 

 .حين

Euerqhibi 8e8xrhi@ xijen pima ecouab@ 

8nte nhecouab@ qen +8skhnh 

8mmax8snou+. 

Overshadowing,  the  place  of 
the Holy,  of  the Holies,  in  the 
Second Tabernacle. 

يظللان على موضع قدس 
 .الأقداس فى القبة الثانية

8Nco xwi Maria@ niana8nso 8nso@ nem 

niana8n8cba 8n8cba@ seerqhibi 8ejw. 

You  too O Mary,  thousands of 
thousands,  and  myriads  of 
myriads, overshadow you: 

وأنتِ أيضاً يامريم ألوف ألوف 
 .وربوات ربوات يظللون عليك

Euxws 8epourefswnt@ ef,h qen 

teneji@ vai 8etaf[i 8mpen8ini@ ,wris 

nobi xisib+. 

Praising  their  Creator,  who 
was  in  your  womb,  and  took 
our  likeness,  without  sin  or 
alteration. 

مسبحين خالقهم وهو فى 
هذا الذى أخذ . بطنك

شبهنا ما خلا الخطية 
 .والتغيير

Ecbe vai ten[isi@ 8mmo 8axiws@ qen 

xan8umnologi8a@ 8m8provhtikon. 

Wherefore  we,  magnify  you 
befittingly,  with  prophetic, 
hymnology. 

ك من أجل هذا نُعظم
 .باستحقاق بتماجيد نبوية

Je ausaji ecbh+@ 8nxan8xbhou8i 

eutaihout@ +baki ecouab@ 8nte 

pinis+ 8nouro. 

For  they  spoke  of  you,  with 
great  honor,  O  Holy  City,  of 
the great King. 

لأنهم تكلموا من أجلك 
بأعمال آريمة أيتها المدينة 
المقدسة التى للملك 

 .العظيم

Ten+xo tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbi8a@ 8ntotf 

8mpimairwmi 

We  entreat  and  pray,  that we 
may win mercy,  through your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

نسأل ونطلب أن نفوز 
برحمة بشفاعاتك عند 

 .محب البشر
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Interpretation - Part 3 
 التفسير الثالث

 
 

O Mary, you became 
An altar for forgiveness 
And on it the golden gifts 
And the showbread, which was the Body 

 صرت يامريم
 للغفران مذبح
 ذهب دةالمائ وعليه
 قربان الجسد وفيه

It was the Son of the Living God 
Who gives forgiveness 
To every pure person 
Who lives in the paradise of Joy 

 الحى االله إبن هو
 الغفران المعطى

 طاهر نقى لكل
 الفردوس نعيم يسكن

You are the high altar 
Who is engulfed in Light 
And Its Light shines brightly 
And fills all the earth 

 العالى المذبح هى أنت
 بالأنوار المشتملة

 يتلألأ ونوره
 رالاقطا لآ ملأ

Your light, O Mary 
Exceeds the sun and the moon 
Youʹre higher than all ranks 
And all the hosts 

 يامريم وضوئك
 وأقمار شموس لآ فاق
 مراتب لآ فقت
 طقوس لآ وسائر

You exceeded the elders 
And the four beasts 
And also the thrones 
The principalities and the powers 

 الرؤساء فقت
 الحيوانات والأربعة
 الكراسى وأيضاً

 والقوات والأرباب

You held the Son of God 
The Creator of all things 
The Life Giver 
To every body and soul 

 االله ابن حملت
 المخلوقات لآ خالق
 حياة لآ معطى
 ونفوس جسد لكل

O flower of incense 
The aroma of your incense spread 
O star that shines 
That shines as a lamp 

 الأطياب يازهرة
 فاح عنبر بخورك
 تضوى يانجمة
 المصباحآ تضئ

O you full of grace 
O you who are our joy 
Your Son granted us salvation 
And the Paradise of Joy 

 نعمة يامملوءة
 الافراح يابدء
 الخلاص نلنا بابنك
 لفردوسا ونعيم
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Daniel prophesied 
In a vision and said 
I saw a Throne surrounded by Light 
And upon it sat the Lord of hosts 

 تنبأ دانيال
 بثبات رؤياه فى
 نور من رسياًآ رأيت قال

 القوات رب وعليه

And around Him thousands and thousands, 
Myriads and myriads, 
While praising God, 
The Holy King 

 ألوف ألوف وحوله
 طغمات مع ربوات

 االله يسبحون
 القدوس الملك

You were likened, O Mary; 
With the Throne of God the Creator 
You held the Son of God 
The living and unseen 

 يامريم تشبهت
 الخالق االله بكرسى
 االله ابن وحملت
 الناطق الحى

The fathers called you 
The eastern door 
Many spoke of you 
O Virgin and bride 

 الآباء سماك
 المشارق باب
 عنك وصفوا موآ

 وعروس يابكرة

The Lord has chosen you 
From the root of Jesse 
From the pure and sanctified seed, 
The house of prophesy and rulers 

 إختارك الرب
 يسى أصل من
 طاهر نقى نسل من
 والرؤساء النبوة بيت

You held Him in your womb 
O Virgin and bride 
You gave birth to Him and He drank your milk, 
Like all the humans 

 أحشاك فى وحملتيه
 وعروس يابكره
 لبنك ورضع ولدتيه
 ليوس إنتى رومى هوس

Refrain المرد 

Hail to you O Mary 
O you full of grace 
Who are engulfed in light 
O mother of the Merciful 

 يامريم لك السلام
 نعمة يامملوءة
 بالانوار يامشتملة

 الرحمة ياام

Intercede for us 
On judgment day 
Your Son granted us salvation 
O daughter of Zion 

 فينا إشفعى
 الزحمة يوم فى
 الخلاص نلنا بابنك
 صهيون ةياإبن
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Holy, Holy, Holy; a reading from the Gospel according to 
our teacher St. Luke the Evangelist, May his blessings be 
with us all. Amen. 

 الانجيل من فصل . قدوس قدوس قدوس
 . معنا تكون اتهآبر . البشير الوق بحسب
 .آمين

Luke 1: 68‐72 

68  “ Blessed  is  the Lord God of  Israel, For He has visited 
and redeemed His people, 69 And has raised up a horn of 
salvation for us In the house of His servant David, 70 As He 
spoke by  the mouth of His holy prophets, Who have been 
since the world began, 71 That we should be saved from our 
enemies  And  from  the  hand  of  all  who  hate  us,  72  To 
perform  the  mercy  promised  to  our  fathers  And  to 
remember  His  holy  covenant.  Glory  be  to  God  forever, 
Amen. 

 72 - 68: 1 الوق

ئيل لانه افتقد و   مبارك الرب اله اسرا68
م لنا قرن خلاص   و اقا69 صنع فداء لشعبه

  آما تكلم بفم 70 في بيت داود فتاه
 71 ائه القديسين الذين هم منذ الدهرانبي

 اعدائنا و من ايدي جميع خلاص من
  ليصنع رحمة مع ابائنا و يذآر 72 مبغضينا

 .أبدياً دائماً الله والمجد .. عهده المقدس
   .آمين

 
 
 
 

Pi8ftoou Part 4 القطعة الرابعة 

8Nco pe pi8stamnos@ 8nnoub 

ettoubhout@ 8ere pimanna xhp@ 

8n8xrhi qen tefmh+. 

You are  the Pot, made of pure 
gold, wherein was hidden,  the 
True Manna. 

أنتِ هي قسط الذهب 
النقى المخفى المن فى 

 .وسطه

Piwik 8nte 8pwnq@ 8etaf8i 8epesht@ nan 

8ebolqen 8tve@ af+ 8m8pwnq 

8mpikosmos. 

The Bread of Life, which came 
down  for  us,  from  heaven, 
gave life unto the world. 

خبز الحياة الذى نزل لنا من 
السماء وأعطى الحياة 

 .للعالم

Ecbe vai ouon niben@ se[isi 8mmo@ 

ta[ois +:e8otokos@ ecouab 8nshou 

niben. 

Wherefore everyone, magnifies 
you, O my  lady  the Mother of 
God, the Ever Holy. 

من أجل هذا آل واحد 
يعظمك ياسيدتى والدة 

 .الاله القديسة آل حين

Anon xwn tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbi8a@ 8ntotf 

8mpimairwmi. 

And  we  too,  hope  to  win 
mercy,  through  your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

ونحن أيضاً نطلب أن نفوز 
برحمة بشفاعاتك عند 

 .محب البشر



Page 226    St George & St Joseph Church 

8Ftwmi gar 8ero@ ecroumou+ 8eperan@ 

je pistamnos 8nnoub@ 8ere pimanna 

xhp 8nqhtf. 

It  befits  you,  to  be  called,  the 
golden  Pot, where  the Manna 
was hidden. 

يليق بكِ أن يُدعى اسمك 
فى فيه قسط الذهب المخ

 .المن

Vh men 8ete 8mmau@ sau,af qen 

+8skhnh@ 8noumetmecre@ 8nte 

nenshri 88mPisrahl. 

For  that  was  kept,  in  the 
Tabernacle,  as  a  testimony,  to 
the children of Israel. 

فذاك وضع فى القبة 
 .شهادة لبنى إسرائيل

Ecbe nipecnaneu@ 8etafaitou 

nemwou@ 8nje P[ois 8Vnou+@ xi 

8psafe 8nCina. 

Of  the  good  things,  that  the 
Lord  God,  did  unto  them,  in 
the wilderness of Sinai. 

من أجل الخيرات التى 
صنعها معهم الرب الإله فى 

 .برية سيناء

8Nco xwi Maria@ 8arefai qen teneji@ 

8mpimanna 8nno8hton@ 8etaf8i ebolqen 

8Viwt. 

You  too O Mary, have  carried 
in  your  womb,  the  rational 
Manna,  that  came  from  the 
Father. 

وأنتِ أيضاً يامريم حملت 
فى بطنك المن العقلى 

 .الذى أتى من الآب

Aremasf a[ne cwleb@ af+ nan 

8mpefswma@ nem pef8snof 

ettaihout@ anwnq sa enex. 

You  bore  Him  without 
blemish, He gave unto us, His 
honored  body  and  blood,  and 
we live forever. 

وولدته بغير دنس وأعطانا 
جسده ودمه الكريمين 

 .فحيينا إلى الآبد

Ecbe vai ten[isi@ 8mmo 8axiws@ qen 

xan8umnologi8a@ 8m8provhtikon. 

Wherefore  we,  magnify  you 
befittingly,  with  prophetic, 
hymnology. 

من أجل هذا نُعظمك 
 .باستحقاق بتماجيد نبوية

Je ausaji ecbh+@ 8nxan8xbhou8i 

eutaihout@ +baki ecouab@ 8nte 

pinis+ 8nouro. 

For  they  spoke  of  you,  with 
great  honor,  O  Holy  City,  of 
the great King. 

لأنهم تكلموا من أجلك 
بأعمال آريمة أيتها المدينة 

لملك المقدسة التى ل
 .العظيم

Ten+xo tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbi8a@ 8ntotf 

8mpimairwmi 

We  entreat  and  pray,  that we 
may win mercy,  through your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

نسأل ونطلب أن نفوز 
برحمة بشفاعاتك عند 

 .محب البشر

 
 
 
 



Kiahk Psalmody    Page 227 
 

Interpretation - Part 4 
 التفسير الرابع

 
 

O precious golden vessel 
Which concealed the Manna 
It was a symbol of you 
O Theotokos 

 غالى ذهب ياقسط
 فيه مخفى والمن
 وإشارة رمزاً
 الإله ياوالدة عليك

O the precious gem 
O you the ship of our salvation 
Blessed are you O Mary 
The daughter of Zion 

 الجوهر ياحجر
 النجاة ياسفينة
 يامريم طوباك
 صهيون ياإبنه

O ladder of Jacob 
You held the Judge 
And He dwelt in your womb 
You gave birth to the Son of Man 

 يعقوب ياسلم
 الديان حملت
 المحجوب أحشاك فى وصار
 الانسان ابن وولدت

He healed all the sick, 
And opened the eyes of the blind 
And raised the dead 
After their burial 

 المرضى لآ وشفى
 العميان أعين وفتح
 الميت وأقام
 مدفون انآ أن بعد

You are Aaronʹs rod 
That blossomed 
O the dome of Moses 
That is filled with light 

 هرون ياعصاة
 الازهار نورت
 موسى ياقبة

 أنوار المملوءة

You are a planted vineyard 
That bears the Fruit 
Your Son granted us forgiveness 
O hidden gem 

 مغروسة رمةآو
 الأثمار حاملة
 الغفران نلنا وبابنك
 مكنون ياجوهر

David said in the psalm, 
While playing on his harp 
“The Lord chose Zion 
And came and dwelt in her.” 

 المزمور فى قال داود
 القيثارات على وقال
 صهيون اختار الرب

 بثبات فيها وسكن

These are all symbols 
Signs that resemble you 
O Mary 
O daughter of Zion 

 مثال لهآ هذا
 واشارات ورمزاً
 يامريم عليك
 صهيون ياابنة
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The Lord chose your beauty 
And God dwelt in your womb 
You gave birth to Him 
And He drank your milk 

 حسنك اختار الرب
 الإله فيك فسكن
 لبن ورضع ولدتيه
 بفيه ثدييك

You are greatly exalted 
You became the highest heaven 
You are above all ranks 
The righteous and the saints 

 جداً ارتفعت
 سماه أعلاآ وصرت
 الرؤساء لآ فقت
 والصديقين والأبرار

Youʹre above the Cherubim 
O the pride of virgins 
And higher than the Seraphim 
Which are full of light 

 الشاروبيم فقت
 الأبكار ست يا

 السيرافيم وأيضاً
 أنوار المملوءة

O daughter of Joachim 
From the upright seed 
Your Son saved Adam 
After his bondage 

 يواقيم ياإبنة
 الأبرار نسل من
 آدم خلص ابنك
 مسجون انآ أن بعد

O you full of grace 
More pure than everyone 
O mother of the Merciful 
O you brighter than all light 

 نعمة يامملوءة
 الأطهار ياطهر
 الرحمة ياأم
 الأنوار يانور

Your Son illuminated the darkness, 
And made us free 
We inherited the kingdom 
Through baptism and Holy Myron 

 الظلمة زالت بابنك
 أحرار صرنا وقد

 الملكوت وورثنا
 بالميرون بعمادنا

Refrain المرد 

Hail to you O Mary 
O you full of grace 
Who are engulfed in light 
O mother of the Merciful 

 يامريم لك السلام
 نعمة يامملوءة
 بالانوار يامشتملة

 الرحمة ياام

Intercede for us 
On judgment day 
Your Son granted us salvation 
O daughter of Zion 

 فينا إشفعى
 الزحمة يوم فى
 الخلاص نلنا بابنك
 صهيون ياإبنة
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Holy, Holy, Holy; a reading from the Gospel according to 
our teacher St. Luke the Evangelist, May his blessings be 
with us all. Amen. 

 الانجيل من فصل . قدوس قدوس قدوس
 . معنا تكون اتهآبر . البشير الوق بحسب
 .آمين

Luke 1: 73‐77 

73 The oath which He swore to our father Abraham: 74 To 
grant  us  that  we,  Being  delivered  from  the  hand  of  our 
enemies, Might serve Him without  fear, 75 In holiness and 
righteousness before Him all the days of our  life. 76 “ And 
you, child, will be called the prophet of the Highest; For you 
will go before  the face of  the Lord to prepare His ways, 77 
To  give  knowledge  of  salvation  to  His  people  By  the 
remission of their sins.Glory be to God forever, Amen. 

 77 - 73: 1 الوق

 74 اهيم ابينا  القسم الذي حلف لابر73
وف منقذين من ايدي ان يعطينا اننا بلا خ

اسة و بر قدامه   بقد75 اعدائنا نعبده
  و انت ايها الصبي 76 جميع ايام حياتنا

ك تتقدم امام وجه نبي العلي تدعى لان
  لتعطي شعبه معرفة 77 الرب لتعد طرقه

 دائماً الله والمجد .الخلاص بمغفرة خطاياهم
   .آمين .أبدياً

   
 

Pi8etioou Part 5 القطعة الخامسة 

8Nco te +lu,ni8a@ 8nnoub 

ettoubhout@ etfai qa pilampas@ 

ecmex 8nshou niben. 

You  are  the  lampstand, made 
of  pure  gold,  carrying,  the 
ever‐burning lamp. 

أنتِ المنارة الذهب النقى 
الحاملة المصباح المتقد آل 

 .حين

Ete 8vouwini 8mpikosmos@ 

piat8sqwnt 8erof@ pi 8ebolqen 

piouwini@ 8nat8sqwnt 8erof. 

That  is  the  unapproachable, 
Light  of  the  world,  that 
proceeds  from,  the 
unapproachable Light. 

الذى هو نور العالم غير 
المقترب إليه الذى من النور 

 .غير المُدنى منه

Pinou+ 8nta8vmhi@ 8ebolqen ounou+ 

8nta8vmhi@ 8etaf[isarx 8nqh+@ qen 

oumetasib+ 

The True God, out of true God, 
who  was  incarnate,  of  you 
without change. 

الإله الحق من الإله الحق 
الذى تجسد منك بغير 

 .تغيير

Hiten tefparousi8a@ af8erouwini 

8eron@ qa nhetxemsi qen 8m,aki@ nem 

8tqhibi 8m8vmou. 

By  His  appearing,  He  gave 
light  to  us, we who  sit  in  the 
darkness, and in the shadow of 
death. 

هوره أضاء علينا نحن بظ
الجلوس فى الظلمة وظلال 

 .الموت

Afsouten nen[alauj@ 8e8vmwit 8nte 

+xirhnh@ xiten +koinwnia8@ 8nte 

And He guided our feet, in the 
path  of  peace,  through  the 

وقوم أرجلنا إلى طريق 
م بشرآة أسراره السلا
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nefmusthrion ecouab. communion,  of  His  Holy 
sacraments. 

 .المقدسة

Ecbe vai ouon niben@ se[isi 8mmo@ 

ta[ois +:e8otokos@ ecouab 8nshou 

niben. 

Wherefore everyone, magnifies 
you, O my  lady  the Mother of 
God, the Ever Holy. 

من أجل هذا آل واحد 
يعظمك ياسيدتى والدة 

 .الاله القديسة آل حين

Anon xwn tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbi8a@ 8ntotf 

8mpimairwmi. 

And  we  too,  hope  to  win 
mercy,  through  your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

ونحن أيضاً نطلب أن نفوز 
برحمة بشفاعاتك عند 

 .محب البشر

 

Uios niben etqen 8p[isi@ 

8mpou8stencwnou 8ero@ 8w +lu,ni8a 

8nnoub@ etfai qa piouwini 8mmhi. 

All  the  ranks  on  high,  cannot 
resemble  you,  O  golden  lamp 
stand,  that  carries  the  True 
Light. 

آل الرتب العلوية لم تقدر 
أن تشبهك أيتها المنارة 
الذهبية حاملة النور 

 .الحقيقى

:hmen 8ete 8mmau@ saucamios qen 

ounoub@ efswtp 8nkacaros@ sau,as 

qen +8skhnh. 

That  was  made  of,  pure  and 
chosen  gold,  and  was  placed, 
in The Tabernacle. 

فتلك صُنعت من ذهب 
مختار نقى ووضعت فى 

 .القبة

Ceerkeberniths 8eros@ xiten xanjij 

8nrwmi@ 8eu+nex 8nsa neslampas@ 

8mpi8exoou nem pi8ejwrx. 

That  was  managed,  by  the 
hands of men, who brought oil 
for  its  lamps,  by  day  and  by 
night. 

تُدبر بأيدى البشر إذ يُعطى 
 .زيت لمصابيحها نهاراً وليلاً

Vhet,h qen teneji@ Maria 

+parcenos@ aferouwini erwmi 

niben@ ecnhou 8epikosmos. 

He who dwelt  in  your womb, 
O  Virgin Mary,  gives  light  to 
every man, who comes into the 
world. 

والذى فى بطنك يامريم 
العذراء اضاء لكل إنسانٍ أت 

 .إلى العالم

8Ncof gar pe 8vrh@ 8nte +dike8osunh@ 

8aremasf aftal[on@ 8ebolqen 

nennobi. 

For He whom  you  have  born, 
is  the  Sun  of  Righteousness, 
and He has healed us, of all our 
sins. 

لأنه هو شمس البر ولدته 
 .وشفانا من خطايانا

Ecbe vai ten[isi@ 8mmo 8axiws@ qen Wherefore  we,  magnify  you  من أجل هذا نُعظمك 
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xan8umnologi8a@ 8m8provhtikon. befittingly,  with  prophetic, 
hymnology. 

 .باستحقاق بتماجيد نبوية

Je ausaji ecbh+@ 8nxan8xbhou8i 

eutaihout@ +baki ecouab@ 8nte 

pinis+ 8nouro. 

For  they  spoke  of  you,  with 
great  honor,  O  Holy  City,  of 
the great King. 

لأنهم تكلموا من أجلك 
بأعمال آريمة أيتها المدينة 
المقدسة التى للملك 

 .العظيم

Ten+xo tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbi8a@ 8ntotf 

8mpimairwmi 

We  entreat  and  pray,  that we 
may win mercy,  through your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

نسأل ونطلب أن نفوز 
برحمة بشفاعاتك عند 

 .محب البشر

 

Interpretation - Part 5 
 التفسير الخامس

 

The Lord spoke to Moses 
Upon the mount saying 
Arise, build a lampstand 
Overlay it with the chosen gold 

 موسى لمآ االله
 أجهار الطور جبل فوق
 منارة أصنع قم
 المختار الذهب من

And upon it seven candles 
To shine by day and night 
From the inside of the dome 
And from the ark 

 سرج سبعة وفيها
 نهار و ليل تنير
 القبة داخل من
 يفوتوسآ تى نيم

He made it according to the plan 
And built the lampstand 
Out of precious gold 
Blessed are you O chosen 

 قال ماآ موسى فصنع
 المنارة وصنع
 العال الذهب من

 يامختارة طوباك

Blessed are you, O Mary 
You gave meaning to the symbols 
Your light dawned upon us 
We the Christians 

 يامريم طوباك
 الامثال فسرت
 فينا اشرق ونورك
 إخريستيانوس خانى انون

You are the lampstand 
That is filled with light 
And its light shined 
Upon all the earth 

 المنارة هى أنت
 انوار المملوءة
 أشرق نورها وشعاع
 ارالأقط لآ على
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O Mary, you are higher 
Than all the upright fathers 
His Holy Spirit came upon you 
The Holy Lord 

 يامريم وعليت
 الأبرار الآباء عن
 قدسه بروح حل
 القدوس الرب فيك

Moses did see you 
Upon Mount Tabor 
A planted tree 
Engulfed in light 

 موسى رآك
 الطور جبل فوق

 مغروسة شجرة
 بالأنوار محاطة

Through you O Mary 
We became victorious 
No one has received 
What you have been granted 

 فزنا يامريم بك
 وسرور وبهجة بفرح
 مانلت نال من
 وسموسآ بى سائر فى

There is no one like you 
On earth or in heaven 
The Lord favored you 
Above all the creations 

 يشبهك من ليس
 السموات فى ولا الأرض فى

 فضلك والرب
 المخلوقات لآ عن

Many spoke of you 
In prophesies and proverbs 
The fathers called you 
The fair dove 

 عنك شهدوا وقد
 ونبوات اسفار فى

 الآباء سماك
 إثنيسوس إتشرومبى تى

David your father 
In the psalms did say, 
“The Lord choose your beauty 
And increased you in splendor 

 أبوك داود
 قال قد المزمور فى
 حسنك إختار الرب
 وجمال نور وزادك

He dwelt in your womb, 
Nine full months 
You gave birth to Him& He drank your milk 
According to the angelʹs decree” 

 بطنك فى وحل
 بكمال أشهر ةتسع
 لبنك ورضع ولدتيه

 أنجيلوس بى بشارةآ

He likewise said 
O mother of Man 
A Man dwelt in her 
The Most High King 

 ايضاً وقال
 الإنسان ياأم

 فيها حل وإنسان
 الديان الملك وهو

He Who overshadowed her 
And sent her His Holy Spirit 
You gave birth to the True God 
The Creator of souls 

 انشأها الذى
 ببيان قدسه روح لها وأرسل
 الحق االله ووضعت
 نفوس لآ الخالق
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Refrain المرد 

Hail to you O Mary 
O you full of grace 
Who are engulfed in light 
O mother of the Merciful 

 يامريم لك السلام
 نعمة يامملوءة
 بالانوار يامشتملة

 رحمةال ياام

Intercede for us 
On judgment day 
Your Son granted us salvation 
O daughter of Zion 

 فينا إشفعى
 الزحمة يوم فى
 الخلاص نلنا بابنك
 صهيون ياإبنة

 
 

Holy, Holy, Holy; a reading from the Gospel according to 
our teacher St. Luke the Evangelist, May his blessings be 
with us all. Amen. 

 الانجيل من فصل . قدوس قدوس قدوس
 . معنا تكون اتهآبر . البشير الوق بحسب
 .آمين

Luke 1: 78‐79 

78 Through  the  tender mercy of our God, With which  the 
Dayspring  from on high has visited us; 79 To give  light  to 
those  who  sit  in  darkness  and  the  shadow  of  death,  To 
guide  our  feet  into  the  way  of  peace.”  Glory  be  to  God 
forever, Amen. 

 79 - 78: 1 الوق

تي بها افتقدنا   باحشاء رحمة الهنا ال78
  ليضيء على 79 المشرق من العلاء

الجالسين في الظلمة و ظلال الموت لكي 
 والمجد .يهدي اقدامنا في طريق السلام

   .آمين .أبدياً دائماً الله

 
 
 

Pisoou Part 6 القطعة السادسة 

8Nco te +sourh@ 8nnoub 8nkacaros@ 

etfai qa pijebs@ 8n8,rwm 

et8smarwout. 

You  are  the  censer,  made  of 
pure gold, carrying the blessed, 
and live coal. 

أنتِ هي المجمرة الذهب 
النقى حاملة جمر النار 

 .بارآةالم

Vhetou[i 8mmof@ ebolqen 

pima8nerswousi@ saftoubo 8nninobi@ 

8ntef8wli 8nnianomi8a. 

That is taken, from the Altar, to 
purge  the  sins,  and  take  away 
the iniquities. 

الذى يُؤخذ من المذبح يطهر 
 .الخطايا ويمحو الآثام

Ete 8Vnou+ pilogos@ 8etaf[isarx 

8nqh+@ afolf 8e8pswi 8nou8scoinoufi@ 

Which  is God  the Word, who 
was  incarnate  of  you,  and 

أى االله الكلمة الذى تجسد 
منك ورفع ذاته بخوراً إلى 
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sa 8Vnou+ Pefiwt. offered Himself  as  incense,  to 
God His Father. 

 .االله أبيه

Ecbe vai ouon niben@ se[isi 8mmo@ 

ta[ois +:e8otokos@ ecouab 8nshou 

niben. 

Wherefore everyone, magnifies 
you, O my  lady  the Mother of 
God, the Ever Holy. 

من أجل هذا آل واحد 
يعظمك ياسيدتى والدة 

 .الاله القديسة آل حين

Anon xwn tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbi8a@ 8ntotf 

8mpimairwmi. 

And  we  too,  hope  to  win 
mercy,  through  your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

ونحن أيضاً نطلب أن نفوز 
برحمة بشفاعاتك عند 

 .محب البشر

 
 

Tote 8alhcws@ 8n+swft an 8n8xli@ 

aisanmou+ 8ero@ je +sourh 8nnoub. 

Wherefore  truly,  I  do  not  err, 
whenever I call you, the golden 
censer. 

حينئذ بالحقيقة لا أخطيء 
فى شىء إذا ما دعوتكِ 

 .المجمرة الذهب

:h men 8ete 8mmau@ sautalo 8e8pswi 

8nqhts@ 8mpi8scoinoufi etswtp@ 

8mpe8mco 8nnhecouab. 

For  therein,  is  offered,  the 
chosen  incense,  before  the 
Holies. 

فتلك يُرفع فيها البخور 
 .ر أمام الأقداسالمختا

0are 8Vnou+ 8wli 8mmau@ 8nninobi 

8nte pilaos@ 8ebolxiten pi8[lil@ nem 

pi8scoi 8nte pi8scoinoufi. 

Wherein  God  takes  away,  the 
sins of  the people,  through  the 
burnt offerings, and  the aroma 
of incense. 

ويرفع االله هناك خطايا 
رقات الشعب من قبل المح

 .ورائحة البخور

8Nco xwi Maria@ 8arefai qen teneji@ 

8mpiat8snau 8erof@ 8nlogos 8nte Viwt 

You  too O Mary, have  carried 
in  your  womb,  the  Invisible, 
Word of the Father. 

وأنتِ أيضاً يامريم حملت 
فى بطنك غير المنظور 

 .آلمة الآب

Vai 8etafenf 8e8pswi@ 8noucusi8a 

esshp@ xijen pi8stauros@ qa 8poujai 

8mpengenos. 

He who offered Himself, as an 
acceptable  sacrifice,  upon  the 
Cross,  for  the  salvation  of  our 
race. 

هذا الذى أصعد ذاته ذبيحة 
مقبولة على الصليب عن 

 .خلاص جنسنا

Ecbe vai ten[isi@ 8mmo 8axiws@ qen 

xan8umnologia@ 8m8provhtikon. 

Wherefore  we,  magnify  you 
befittingly,  with  prophetic, 
hymnology. 

من أجل هذا نُعظمك 
 .باستحقاق بتماجيد نبوية
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Je ausaji ecbh+@ 8nxan8xbhou8i 

eutaihout@ +baki ecouab@ 8nte 

pinis+ 8nouro. 

For  they  spoke  of  you,  with 
great  honor,  O  Holy  City,  of 
the great King. 

لأنهم تكلموا من أجلك 
بأعمال آريمة أيتها المدينة 
المقدسة التى للملك 

 .العظيم

Ten+xo tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbi8a@ 8ntotf 

8mpimairwmi 

We  entreat  and  pray,  that we 
may win mercy,  through your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

نسأل ونطلب أن نفوز 
برحمة بشفاعاتك عند 

 .محب البشر

 
 
 

Interpretation - Part 6  
 التفسير السادس

 
 

You are Aaronʹs censor 
Who carries the Amber 
Its incense and aroma 
Filled all the universe 

 هرون ياشورية
 النار جمر الحاملة
 وعنبرها وبخورها

 قطارالأ لآ ملأ

Your presence O Mary 
Has saved us from hellʹs fire 
The promise was fulfilled through you 
As was prophesied 

 يامريم بوجودك
 النار حر من فزنا
 الموعود تم وبك
 تنبأون عنك ماآ

You are the censor 
In it are the ointment and incense 
You held the Son of God 
Light of Light 

 الشورية هى أنت
 وبخور طيب فيها

 االله إبن حملت
 نور من نور إله

He dwelt in your womb 
For nine months 
You gave birth to Him and He drank your milk 
Like all humans 

 بطنك فى وحل
 شهور تسعة
 لبنك ورضع ولدتيه

 المخلوقين سائرآ

You are Aaronʹs censor 
In it is the incense Amber 
O daughter of David 
O precious stone 

 هارون ياشورية
 عنبر من بخور فيها
 داود ياإبنة
 الجوهر ياحجر
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You held the worshipped 
And He appeared from you 
He freed those in bondage 
And trampled down Satan 

 المعبود حملت
 أجهار منك وظهر
 وثاقات لآ وفك
 ونآالار فخ ثرآو

You are the censor 
The aroma of your incense spread 
And filled all the earth 
And through you we received joy 

 الشورية هى انت
 فاح طيبك بخور
 المسكونة وملأ
 الأفراح نلنا وبك

We offer you praise 
In the eve and in the morn 
O pillar of faith 
For the Orthodox people 

 سلام لآ نقرئك
 وصباح مسا لآ فى

 دين ياعمود
 سيينالأرثوذآ

Solomon spoke of you 
In the Song of Songs, 
“My sister and my friend 
The Lord favored her 

 عنك قال سليمان
 الأنشاد نشيد فى

  وصديقتى أختى
 اراد الرب واليك

Your sweet aroma spread 
From the Amber and increased.” 
He gave symbols of you 
In many prophecies 

 فاح طيبك روائح
 وزاد عنبر من
 امثال عنك وقال
 يشهدون النبوات فى

Blessed are you, O Mary 
O the mother of Jesus Christ 
O pure sanctuary 
And the shelter of the Holy 

 يامريم طوباك
 يستوساخر بى ايسوس أم

 طاهر ياهيكل
 للقدوس وحجاب

Protect your Sonʹs people 
Deacons and presbyters 
And all the lay people 
And those gathered together 

 ابنك شعب احفظى
 وقسوس شمامسة
 البيعة فى من وجميع
 المجتمعون الشعب

Hail to you O Mary 
O sanctuary for protection 
Your Light dawned upon us 
And filled all the earth 

 يامريم لك السلام
 منصان ياهيكل
 فينا أشرق نورك
 وانالأآ لآ وملأ

You held the Creator 
The Son of God, the Judge 
You gave birth to His Humanity 
With the united Divinity 

 الخالق وحملت
 الديان االله ابن

 انسان وولدتيه
 حدونمت باللاهوت
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Refrain المرد 

Hail to you O Mary 
O you full of grace 
Who are engulfed in light 
O mother of the Merciful 

 يامريم لك السلام
 نعمة يامملوءة
 بالانوار يامشتملة

 الرحمة ياام

Intercede for us 
On judgment day 
Your Son granted us salvation 
O daughter of Zion 

 فينا شفعىإ
 الزحمة يوم فى
 الخلاص نلنا بابنك
 صهيون ياإبنة

 
   
 
Holy, Holy, Holy; a reading from the Gospel according to our teacher St. Luke the Evangelist. May his 
blessings be with us all. Amen. 

 

Euaggelion kata  

Loukan 'b@ 'k'c - 'l'b 

The Gospel according 
to 

St Luke (Lk 2: 29 – 32) 

 الانجيل من لوقا 
 32 - 29: 2لو 

}nou panhb 8,na,a pekbwk 8ebol@ 

qen ouxirhnh kata peksaji@ je 

aunau 8nje nabal 8epeknoxem@ 

v8etaksebtwtf 8mpe8mco 8nnilaos 

tchrou 

Lord, now You are letting Your 
servant  depart  in  peace, 
according  to  Your  word;  for 
my  eyes  have  seen  Your 
salvation  which  You  have 
prepared before  the  face of  all 
people, 

الآن ياسيد تطلق عبدك 
لأن عينى . بسلام آقولك

قد أبصرتا خلاصك الذى 
أعددته قدام جميع 

 . الشعوب

Ououwini eu[wrp 8ebol 8nte 

xanecnos@ nem ou8wou 8nte peklaos 

pIsrahl. 

A  light  to  bring  revelation  to 
the  Gentiles,  and  the  glory  of 
Your people Israel. 

نوراً تجلى للامم ومجداً 
 .لشعبك إسرائيل

Doxa si Kurie.. Glory  be  to  God  forever, 
Amen. 

 .والمجد لالهنا أمين

 
 
 



Page 238    St George & St Joseph Church 

Pisasf Part 7 القطعة السابعة 

<ere ne Maria@ +[rompi ecnesws@ 

ch8etasmisi nan@ 8m8Vnou+ pilogos. 

Hail to you Mary, the beautiful 
dove, who  gave  birth,  to God 
the Word for us. 

السلام لكِ يامريم الحمامة 
الحسنة التى ولدت لنا االله 

 .الكلمة

8Nco te +8xrhri@ 8nte pi8scoinoufi@ 

chetasviri 8ebol@ qen 8cnouni 8nIesse. 

You are  the  flower, of  incense, 
that  has  blossomed,  from  the 
root of Jesse. 

أنتِ زهرة البخور التى 
 .أينعت من أصل يسى

Pi8sbwt 8nte A8aron@ 8etafviri ebol@ 

,wris [o nem 8tso@ 8foi 8ntupos ne. 

The  rod  of  Aaron,  which 
blossomed, without planting or 
watering, is a symbol of you. 

عصا هرون التى أزهرت 
بغير غرس ولاسقىٍ هي 

 .مثال لك

8W ch8etasmes Pi8,ristos@ Pennou+ 

qen oumecmhi@ a[ne 8sperma 8nrwmi@ 

esoi 8mparcenos. 

You who  gave  birth  to Christ, 
our true God, without the seed 
of men, and remained a virgin. 

دت المسيح إلهنا يامن ول
بالحقيقة بغير زرع بشر 

 .وأنتِ عذراء

Ecbe vai ouon niben@ se[isi 8mmo@ 

ta[ois +:e8otokos@ ecouab 8nshou 

niben. 

Wherefore everyone, magnifies 
you, O my  lady  the Mother of 
God, the Ever Holy. 

من أجل هذا آل واحد 
يعظمك ياسيدتى والدة 

 .ة آل حينالاله القديس

Anon xwn tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbi8a@ 8ntotf 

8mpimairwmi. 

And  we  too,  hope  to  win 
mercy,  through  your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

ونحن أيضاً نطلب أن نفوز 
برحمة بشفاعاتك عند 

 .محب البشر
 

 

Cemou+ 8ero dikews@ 8w checouab 

Maria@ je +max8snou+ 8n8skhnh@ 8nte 

nhecouab. 

You  are  called  righteous,  O 
Saint  Mary,  the  second 
Tabernacle,  belonging  to  the 
Holies. 

مدعوة أنتِ بالحقيقة أيتها 
القديسة مريم القبة الثانية 

 .التى للاقداس

:h8etou,h 8nqhts@ 8nje pi8sbwt 8nte 

A8aron@ nem +8xrhri ecouab@ 8nte 

pi8scoinoufi. 

Wherein  is  placed,  the  rod  of 
Aaron, and  the holy  flower, of 
incense. 

تلك الموضوع فيها عصا 
هرون والزهرة المقدسة 

 .التى للبخور

Tejolx 8mpitoubo@ saqoun nem You  are  clothed  with  purity,  أنتِ مشتملة بالطهارة من 
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sabol@ 8w +8skhnh 8nkacaros@ 

8vma8nswpi 8nnidikeos. 

within  and  without,  O  pure 
Tabernacle, the dwelling of the 
righteous. 

داخل ومن خارج أيتها القبة 
 .النقية مسكن الصديقين

Nitagma 8nte 8p[isi@ nem 8p,oros 8nte 

ni8cmhi@ seereudoxazin@ 

8nnemakarismos. 

The  hosts  of  the  high 
standings,  and  the  chorus  of 
the  just, glorify You, and Your 
blessedness. 

طغمات العلاء وصفوف 
 .الأبرار يمجدون طوباويتك

Ecbe vai ten[isi@ 8mmo 8axiws@ qen 

xan8umnologia@ 8m8provhtikon. 

Wherefore  we,  magnify  you 
befittingly,  with  prophetic, 
hymnology. 

ل هذا نُعظمك من أج
 .باستحقاق بتماجيد نبوية

Je ausaji ecbh+@ 8nxan8xbhou8i 

eutaihout@ +baki ecouab@ 8nte 

pinis+ 8nouro. 

For  they  spoke  of  you,  with 
great  honor,  O  Holy  City,  of 
the great King. 

لأنهم تكلموا من أجلك 
بأعمال آريمة أيتها المدينة 
المقدسة التى للملك 

 .عظيمال

Ten+xo tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbi8a@ 8ntotf 

8mpimairwmi 

We  entreat  and  pray,  that we 
may win mercy,  through your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

نسأل ونطلب أن نفوز 
برحمة بشفاعاتك عند 

 .محب البشر

 
 
 
 

Interpretation - Part 7 
 القطعة السابعة

 
 

You are called, O Theotokos 
The daughter of Joachim 
You became the highest heaven 
Youʹre higher than the Cherubim 

 االله أم دعيت
 يواقيم ياإبنة
 سماه أعلاآ وصرت
 الكاروبيم وفقت

The Fountain of Life came forth fromYou 
He healed all the sick 
He returned the lost sheep 
To the Paradise of Joy 

 الحياة ينبوع منك ظهر
 سقيم ل آوأبرأ
 الضال الخروف ورد

 ونالأرآ فخ وحطم
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You are the dome of Moses 
That is filled with Light 
You are the ark of covenant 
Containing the secrets 

 موسى ياقبة
 انوار يامملوءة
 هدالع ياتابوت
 الاسرار لآ وفيه

O the flower of incense 
Your aroma filled the earth 
O precious treasure 
O Aaronʹs rod 

 الاطياب يازهرة
 الأقطار ملأ بخورك
 الجوهر نزياآ

 هرون ياعصاة

O golden vessel 
In it the hidden Manna 
O pure sanctuary 
Wherein God was delighted and dwelled 

 غالى ذهب ياقسط
 فيه مخفى والمن
 طاهر ياهيكل
 فيه وسكن االله أحبه

He who believes in Him 
Shall live after death 
O you pure altar 
Carrying the hidden secrets 

 باسمه يؤمن ومن
 يحييه الموت بعد

 طاهر يامذبح
 المكنون السر حامل

Hail to you O Mary 
O favored above all virgins 
The fathers called you, 
“The golden lampstand” 

 يامريم لك السلام
 العذارى ياست
 الآباء سماك

 ومنارة نزاًآ

Many spoke of you 
With symbols and proverbs 
O the aroma of Amber 
In Aaronʹs censer 

 عنك ضربوا مآو
 وإشارة رمزاً
 العنبر بخور يا

 هارون شورية فى

O sanctuary and protection 
A dwelling place for the Trinity 
O Throne of God the Father 
The Lord of Hosts 

 وحجاب ياهيكل
 للثالوث مسكن

 الآب االله رسىياآ
 الصاباؤوت رب

Through you O Mary we were awarded 
The kingdom of Joy 
Blessed are you O Mary 
The sister of Solomon 

 فزنا مريم يا بك
 الملكوت بنعيم
 يامريم طوباك

 سولومون ان إتسونى

Do not forget your servant 
For I am a poor sinner 
I plead for your intercessions 
On judgment day 

 عبدك لاتنسى
 ومسكين خاطى لأنى
 شفاعتك وأرجو
 الدين يوم الموقف فى
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Before Christ your Son 
Be unto me a helper and provider 
So He may forgive me 
The multitude of sins 

 ابنك يسوع عند
 ومعين عوناً لى ونىآ

 ذنبى لى يغفر لكى
 سلفون قد ومن

Refrain المرد 

Hail to you O Mary 
O you full of grace 
Who are engulfed in light 
O mother of the Merciful 

 يامريم لك السلام
 نعمة امملوءةي

 بالانوار يامشتملة
 الرحمة ياام

Intercede for us 
On judgment day 
Your Son granted us salvation 
O daughter of Zion 

 فينا إشفعى
 الزحمة يوم فى
 الخلاص نلنا بابنك
 صهيون ياإبنة

 
 
 

Praise for St Mary “Shere ne Maria”  شيرى نى ماريا"مديح للسيدة العذراء"

Hail to you O Mary: I start my praise 
Hail to you O Mary: Words from my heart 
Hail to you O Mary: I cry out and say 
Hail to you O Mary: A rhythmic song 

 بمديح فيك أبدأ: السلام لك يا مريم
 صحيح بقلب نظم: السلام لك يا مريم
 وأصيح فيك وأشرح: السلام لك يا مريم
 موزون غالي قول: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: Every needy one 
Hail to you O Mary: Rejoices and feels calm 
Hail to you O Mary: You brought all joy 
Hail to you O Mary: To every living soul 

 يرتاح بمديحك: السلام لك يا مريم
 محتاج ذليل لآ: السلام لك يا مريم
 الأفراح يابدء: السلام لك يا مريم
 عربون عندي لك: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: O sweet fruit 
Hail to you O Mary: Apple of my eye 
Hail to you O Mary: No one can deny 
Hail to you O Mary: You are from on high 

 عربونى ثمرة: السلام لك يا مريم
 عيونى طب هى: م لك يا مريمالسلا

 لامونى مدحك فى: السلام لك يا مريم
 يقولون عنى مآ: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: Gabriel came 
Hail to you O Mary: With tidings and name 
Hail to you O Mary: Emmanuel became 
Hail to you O Mary: In your womb the same 

 غبريال جاءك:  يا مريمالسلام لك
 وأقوال ببشائر: السلام لك يا مريم
 المتعال فيك وسكن: السلام لك يا مريم
 مكنون خفي سر: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: The Logos dwelt 
Hail to you O Mary: Able and shined 

 بكلمته حل: السلام لك يا مريم
 بقدرته وأشرق: السلام لك يا مريم
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Hail to you O Mary: You became heaven 
Hail to you O Mary: Fruitful and green 

 سمائهآ صرت: السلام لك يا مريم
 بغصون ياعوسج: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: Savior of the world 
Hail to you O Mary: Became in your womb 
Hail to you O Mary: Was born of you 
Hail to you O Mary: The Holy Spirit in you 

 العالم مخلص: السلام لك يا مريم
 قائم صارفيك: السلام لك يا مريم
 النائم واستيقظ: السلام لك يا مريم
 بفنون ومخمور: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: David in the Psalms 
Hail to you O Mary: Said you are the bride 
Hail to you O Mary: Offerings and gifts 
Hail to you O Mary: Was given to the One 

 المزمور فى داود: السلام لك يا مريم
 صور بنات قال: السلام لك يا مريم
 ونذور بهدايا: السلام لك يا مريم
 بفنون فيك قالوا: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: Myriads and myriads 
Hail to you O Mary: Around the Throne Stands 
Hail to you O Mary: Hosts and ranks 
Hail to you O Mary: Many martyrs 

 ألوف ثم ربوات: السلام لك يا مريم
 وقوف العرش حول: السلام لك يا مريم
 وصفوف وطغمات: السلام لك يا مريم
 متصلون وشهداء: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: You are beyond 
Hail to you O Mary: Above all codes 
Hail to you O Mary: You are purity respond 
Hail to you O Mary: Any questions 

 الأوصاف فى زدت: السلام لك يا مريم
 الأوصاف لآ عن: السلام لك يا مريم
 بعفاف ومشيتى: السلام لك يا مريم
 صهيون وسميت :السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: Witnessed by Salome 
Hail to you O Mary: The Virgin from the Womb 
Hail to you O Mary: Gave birth to Whom 
Hail to you O Mary: While sealed by the One 

 شهدت سالومى: السلام لك يا مريم
 وضعت العذراء بأن: السلام لك يا مريم

 وأعتقدت آمنت: لك يا مريمالسلام 
 مصون والخاتم: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: Isaiah had said 
Hail to you O Mary: That, your Son, Jesus 
Hail to you O Mary: Was born of you 
Hail to you O Mary: In the right season 

 عنك قال أشعياء: السلام لك يا مريم
 ابنك يسوع بأن: يا مريمالسلام لك 

 بطنك من وخرج: السلام لك يا مريم
 بعيون ونظرناه: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: Zephaniah proclaimed 
Hail to you O Mary: That Jesus appeared 
Hail to you O Mary: As rain and dew 
Hail to you O Mary: Surrounded by numerous ranks 

 خبر صوفونيوس: لسلام لك يا مريما
 يظهر يسوع بأن: السلام لك يا مريم
 ومطر ندي شبه: السلام لك يا مريم
 لايحصون صفوف حوله: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: You are blessed 
Hail to you O Mary: You confused them all 
Hail to you O Mary: By the water and Spirit 
Hail to you O Mary: We conquered Satan 

 طوباك ثم طوباك: السلام لك يا مريم
 العلماء حيرت: السلام لك يا مريم
 والماء الروح بوجود: السلام لك يا مريم
 ونالأرآ قهرنا: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: Many thought in you 
Hail to you O Mary: That this was illegal 

 أقوام فيك ظنوا: السلام لك يا مريم
 حرام ده الحبل بإن: السلام لك يا مريم
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Hail to you O Mary: Till He raised 
Hail to you O Mary: The dead and healed the sick 

 وأقام حل حتى: السلام لك يا مريم
 والمجنون الأموات: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: The fathers said 
Hail to you O Mary: A dome in a cloud 
Hail to you O Mary: The dome of the Church 
Hail to you O Mary: Your support we search 

 الاباء شبهك: السلام لك يا مريم
 وسحابة قبة: السلام لك يا مريم
 بإجابة ووضعوا: السلام لك يا مريم
 محتارون فيك وجميعهم: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: Many before came 
Hail to you O Mary: Praised and did not find Him 
Hail to you O Mary: Many came after Him 
Hail to you O Mary: But the Mighty was down 

 سبقوه أقوام غلب: السلام لك يا مريم
 مالحقوه مدحوا: السلام لك يا مريم

 وجدوه بعده جاءوا: ك يا مريمالسلام ل
 مكنون خفى بسر: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: My heart rejoice 
Hail to you O Mary: For you are my choice 
Hail to you O Mary: O Mary we praise 
Hail to you O Mary: We cry with voices 

 قلبى رضا فيك: السلام لك يا مريم
 طلبى شأن من: لك يا مريمالسلام 

 حسبي يامريم: السلام لك يا مريم
 دون وأنا تاجي: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: You are Moses dome 
Hail to you O Mary: Ornamented all 
Hail to you O Mary: In all four corners 
Hail to you O Mary: With instruments and arts 

 ان آموسى قبة: لك يا مريمالسلام 
 بالألوان زخرفها: السلام لك يا مريم
 انالأرآ فيها وجعل: السلام لك يا مريم
 وفنون آله بكل: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: God has in the dome 
Hail to you O Mary: Many prayers and calls 
Hail to you O Mary: The can is the love sign 
Hail to you O Mary: Were the manna in it 

 القبة فى الله: السلام لك يا مريم
 وطلبة صلوات: السلام لك يا مريم
 المحبة علامة والقسط: السلام لك يا مريم
 مكنون فيه المن: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: A pure censer 
Hail to you O Mary: Holding the aroma 
Hail to you O Mary: You are the Ark of covenant 
Hail to you O Mary: Carrying the True Word 

 التصعيد مجمرة: السلام لك يا مريم
 تقيد عطر زهرة: السلام لك يا مريم
 جديد عهد ياتابوت: السلام لك يا مريم
 وقرون بصفائح: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: You carried the Light 
Hail to you O Mary: Like seven minarets lit 
Hail to you O Mary: Youʹre Aaronʹs rod 
Hail to you O Mary: Which alone blossomed 

 نور من نور نالوا: السلام لك يا مريم
 ينيرون سرج سبع: السلام لك يا مريم
 مذخور انآ وقضيب: السلام لك يا مريم
 روناه الأب بأسم: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: You are the altar 
Hail to you O Mary: With incense offered 
Hail to you O Mary: Many prophesied 
Hail to you O Mary: And were fulfilled 

 بموائد هيكل: السلام لك يا مريم
 وصعائد وبخور: السلام لك يا مريم
 وشواهد آياتو: السلام لك يا مريم
 يتنبأون عنك: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: All what they said   وضعوه ما وجميع: السلام لك يا مريم
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Hail to you O Mary: In the dome they found 
Hail to you O Mary: As your purity showed 
Hail to you O Mary: Her virginity sealed 

 وجدوه القبة في: مريمالسلام لك يا 
 روهآذ ولقدسك: السلام لك يا مريم
 مصون بكر عذراء: السلام لك يا مريم

Hail to you O Mary: We ask of you 
Hail to you O Mary: To ask your Son 
Hail to you O Mary: O blessed Mary 
Hail to you O Mary: To forgive us 

 كنترجا لازم: السلام لك يا مريم
 عساك الابن عند: السلام لك يا مريم
 طوباك يامريم: السلام لك يا مريم
 بعيون راعينا: السلام لك يا مريم

 
 
 

Pi8smhn Part 8 القطعة الثامنة 

0asf 8nsop 8mmhni@ 8ebol qen paxht 

thrf@ +na8smou 8epekran@ P[ois 

8mpie8pthrf. 

Seven  times  everyday,  I  will 
praise Your name, with all my 
heart, O God of everyone. 

سبع مرات آل يوم من آل 
قلبى ابارك إسمك يارب 

 .الكل

Aier8vmeu8i 8mpekran@ ouox 

aijemnom+@ 8pouro 8nni8ewn@ 8Vnou+ 

8nte ninou+. 

I remembered Your name, and 
I was comforted, O King of the 
ages, and God of all gods. 

إسمك فتعزيت يا  رتذآ
 .ملك الدهور واله الآلهة

Ihsous Pi8,ristos Pennou+@ 

pi8alchinos@ vh8etaf8i ecbe pensw+@ 

aferswmatikos. 

Jesus Christ our true God, who 
has  come,  for  our  salvation, 
was incarnate. 

يسوع المسيح الهنا 
الحقيقى الذى اتى من 
 .اجل خلاصنا اتى متجسداً

Af[isarx ebol@ qen Pi8pneuma 

ecouab@ nem 8ebol qen Maria@ 

+selet ecouab. 

He was  incarnate,  of  the Holy 
Spirit,  and  of Mary,  the  pure 
bride. 

وتجسد من الروح القدس 
 .ومن مريم العروس الطاهرة

Afvwnx 8mpenxhbi@ nem 

penxojxej thrf@ 8eourasi 8nxht@ 

nem oucelhl 8e8pthrf. 

And  changed  our  sorrow,  and 
all  our  troubles,  to  joy  for  our 
hearts, and total rejoicing. 

وقلب حزننا وآل ضيقنا الى 
 .فرح قلب وتهليل آلى

Marenouwst 8mmof@ ouox 

8ntenerxumnos@ 8ntefmau Maria@ 

+[rompi ecnesws. 

Let us worship Him,  and  sing 
to,  His  mother  Mary,  the 
beautiful dove. 

فلنسجد له ونرتل لأمه 
 .مريم الحمامة الحسنة

Ouox 8ntenws 8ebol@ qen ou8smh And  let  us  all  proclaim,  with  وت التهليل ونصرخ بص
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8ncelhl@ je ,ere ne Maria@ 8cmau 

8nEmmanouhl. 

the voice of  joy, saying Hail  to 
you  Mary,  the  Mother  of 
Emmanuel. 

السلام لك يا مريم : قائلين
 .ام عمانوئيل

<ere ne Maria@ 8psw+ 8nAdam 

peniwt@ ','e... @ 8cmau 8mpima8mvwt@ 

','e... @ 8pcelhl 8nEua@ ','e... @ 8pounof 

8nnigene8a. 

Hail to you Mary, the salvation 
of our father Adam, Hail..., the 
Mother  of  the  refuge,  Hail..., 
the rejoicing of Eve, Hail..., the 
joy of all generations. 

خلاص : السلام لك يا مريم
ام ... السلام : ابينا آدم
تهليل ... السلام : الملجأ
فرح ... السلام : حواء

 .الاجيال

<'e... @ 8vrasi 8nAbel pi8cmhi@ ','e... @ 

+parcenos 8nta8vmhi@ ','e... @ 8vnoxem 

8nNw8e@ ','e... @ +atcwleb 8nsemne. 

Hail  to  you  Mary,  the  joy  of 
Abel  the  just,  Hail...,  the  true 
Virgin, Hail...,  the Salvation of 
Noah,  Hail...,  the  chaste  and 
undefiled. 

: فرح هابيل البار... السلام 
العذراء ... السلام 

... السلام : الحقيقية
غير ... م السلا: خلاص نوح

 .الدنسة الهادئة

<'e... @ 8p8xmot 8nAbraam@ ','e... @ 

pi8,lom 8naclwm@ ','e... @ 8psw+ 

8nIsaak pecouab@ ','e... @ 8cmau 

8mvhecouab. 

Hail  to you Mary,  the grace of 
Abraham, Hail...,  the unfading 
crown, Hail...,  the Redemption 
of  Saint  Isaac,  Hail...,  the 
Mother of the Holy, 

: نعمة ابراهيم... السلام 
الاآليل غير ... السلام 
... السلام : المضمحل

: خلاص إسحق القديس
 .ام القدوس... السلام 

<'e... @ 8pcelhl 8nIakwb@ ','e... @ 

xan8cba 8nkwb@ ','e... @ 8psousou 

8nIouda@ ','e... @ 8cmau 8mpidespota. 

Hail to you Mary, the rejoicing 
of  Jacob,  Hail...,  Myriads  of 
Myriads,  Hail...,  the  pride  of 
Judah, Hail..., the mother of the 
Master. 

: تهليل يعقوب... السلام 
: ربوات مضاعفة... السلام 

: فخر يهوذا... السلام 
 .ام السيد... السلام 

<'e... @ 8pxiwis 88mMw8ushs@ ','e... @ 

8cmau 8mpidespoths@ ','e... @ 8ptai8o 

8nCamouhl@ ','e... @ 8psousou 

88mPisrahl. 

Hail  to  you  Mary,  the 
preaching of Moses, Hail..., the 
Mother  of  the  Master,  Hail..., 
the honor of Samuel, Hail..., the 
pride of Israel. 

: آرازة موسى... السلام 
:  السيدوالدة... السلام 
: آرامة صموئيل... السلام 
 .فخر اسرائيل... السلام 

<'e... @ 8ptajro 8nIwb pi8cmhi@ ','e... @ 

pi8wni 8n8anamhi@ ','e... @ 8cmau 

8mpimenrit@ ','e... @ 8tseri 8m8pouro 

Hail  to  you  Mary,  the 
steadfastness  of  Job  the  just, 
Hail...,  the  precious  stone, 

: ثبات أيوب البار... السلام 
: الحجر الكريم... السلام 

: أم الحبيب... السلام 
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Dauid. Hail...,  the  Mother  of  the 
beloved, Hail..., the daughter of 
King David. 

 .إبنة الملك داود... السلام 

<'e... @ +8sveri 8nColomwn@ ','e... @ 

8p8[isi 8nnidikeon@ ','e... @ 8poujai 

8nYsa8has@ ','e... @ 8ptal[o 8nIeremias. 

Hail to you Mary, the friend of 
Solomon, Hail...,  the exaltation 
of  the  righteous,  Hail...,  the 
redemption  of  Isaiah,  Hail..., 
the healing of Jeremiah. 

: صديقة سليمان... السلام 
: رفعة الصديقين... السلام 
:  خلاص اشعياء...السلام 
 .شفاء ارمياء... السلام 

<'e... @ 8p8emi 8nIezekicl@ ','e... @ ,aris 

tou Danihl@ ','e... @ 8tjom 8nYlias@ 

','e... @ pi8xmot 8nEliseos. 

Hail  to  you  Mary,  the 
knowledge  of  Ezekiel,  Hail..., 
the grace of Daniel, Hail...,  the 
power  of  Elijah,  Hail...,  the 
grace of Elisha. 

: علم حزقيال... السلام 
: نعمة دانيال... السلام 

: قوة إيليا... السلام 
 .نعمة إليشع... السلام 

<'e... @ +ceotokos@ ','e... @ 8cmau 

8nIhsous Pi8,ristos@ ','e... @ +8[rompi 

ecnesws@ ','e... @ cmau 8nUios ceos. 

Hail  to  you Mary,  the mother 
of  God,  Hail...,  the Mother  of 
Jesus  Christ,  Hail...,  the 
beautiful  dove,  Hail...,  the 
mother of the Son of God. 

: والدة الاله... السلام 
أم يسوع ... السلام 
... السلام : المسيح

السلام : الحمامة الحسنة
 .أم إبن االله... 

<ere ne Maria@ etauermecre nas@ 

8nje niprovhths throu@ ouox aujw 

8mmos. 

Hail  to  you  Mary,  who  was 
witnessed by, all  the prophets, 
and they said. 

مريم التى ك يا السلام ل
شهد لها جميع الانبياء 

 :وقالوا

Hhppe 8Vnou+ pilogos@ 8etaf[isarx 

8nqh+@ qen oumetouai@ 8natsaji 

8mpesrh+. 

Behold  God  the  Word,  was 
incarnate  of  you,  in  an 
undescribable, unity. 

هوذا االله الكلمة الذى 
تجسد منك بوحدانية لا 

 .ينطق بمثلها

Te[osi alhcws@ 8exote pi8sbwt@ 8nte 

Aaron@ 8w checmex 8n8xmot. 

You  are  truly  exalted,  more 
than  the  rod,  of Aaron, O  full 
of grace. 

الحقيقة اآثر مرتفعة انت ب
من عضا هارون ايتها 

 .الممتلئة نعمة

As pe pi8sbwt@ 8ebhl 8eMaria@ je 

8ncof pe 8ptupos@ 8ntesparceni8a. 

What  is  the  rod, but Mary,  for 
it  is  the  symbol,  of  her 
virginity. 

ما هى العصا إلا مريم لأنها 
 .مثال بتوليتها
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Aserboki asmisi@ ,wris sunousi8a@ 

8m8pshri 8mvhet[osi@ pilogos 8naidi8a. 

She  conceived  and  gave  birth, 
without  a man,  to  the  son  of 
the Highest, the Word Himself. 

حبلت وولدت بغير مباضعة 
 .إبن العلى الكلمة الذاتى

Hiten neseu,h@ nem nes8presbi8a@ 

8aouwn nan P[ois@ 8m8vro 8nte 

+ekklhsi8a. 

Through  her  prayers,  and 
intercessions,  O  Lord  open 
onto  us,  the  gates  of  the 
Church. 

بصلواتها وشفاعاتها إفتح لنا 
 .يارب باب الكنيسة

}+xo 8ero@ 8w +ceotokos@ ,a 8vro 

8nniek8klhsia@ efouhn 8nnipistos. 

I  entreat  You,  O  mother  of 
God,  keep  the  gates  of  the 
church, open to the faithful. 

أسألك يا والدة الاله إجعلى 
أبواب الكنائس مفتوحة 

 .للمؤمنين

Maren+xo 8eros@ ecrestwbx 8ejwn@ 

naxren pesmenrit@ ecref,w nan 

ebol. 

Let us ask her,  to  intercede  for 
us, before her beloved, that He 
may forgive us. 

ا عند فلنسألها أن تطلب عن
 .حبيبها ليغفر لنا

 
 
 

Praise for St. Mary “Ya Mariam”  يا مريم"مديح للعذراء" 

O  Mary,  Lady  of  virgins,  you  attained  greatness, 
from the True Light, 

قد نلتى  : يا ست الأبكار:يا م ر ي م
 .من نور الأنوار: تعظيم

You are exalted, by  the Lord Himself, you bore  the 
Creator, O what a great marvel! 

و : من عنده قد صار: و وهبتِ تعظيم
 .من ذا لا يحتار: حملتى الخالق

Wondrous  among  nations,  wisdom  to  rulers,  a 
hidden gem, and the gospel spoke of you: 

درة : للرؤساء امثال: قد صرتى اعجوبة
 .و فى الإنجيل قد قال: محجوبة

They  give  you  blessings,  in  all  generations,  O 
daughter of Joachim, exalted above the Cherubim. 

يا ابنة : فى آل الأجيال: يعطونك الطوبا
 قد فقتى الشاروبيم: يواقيم

You  attained what  no  one  could, O Mother  of  the 
Mercy, and you became, filled with grace, 

و أنتى : يا ام الرحمة: ما نلتىمن نال 
 مملوءة نعمة: قد صرتى

To the Divine you became, a veil for the Word, and 
greatly marveled, were you among the scholars. 

و إحتار : حجاً باآلمة: و للاهوت صرتى
 ارباب التفهم: فيكِ

O  tabernacle of  the covenant, O censer of Aaron, O  يا روح:يا مجمرة هارون: يا تابوت العهد
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spirit of glory, O daughter of Zion,   يا إبنة صهيون: المجد

O the light of eyes, with you we rejoice, and abide in 
grace, O full of grace. 

و نحظى : بكَ نسعد: يا نور العيون
 يا مملوءة نعمة: بالنعيم

O  full  of  grace,  the  fortifying  fortress,  the  jewel  of 
mercy, the aid of the poor, 

: أنتِ الحصن الحصين: أنتِ هى النعمة
 يا عون المساآين: انتِ آنز الرحمة

Your  son  has  purged  death,  O  the  intercessor  of 
saints, intercede for us, O Mother of Mercy. 

و : يا قدس القديسين: بكِ زالت النقمة
 يا ام الرحيم: شفيعتنا فى الزحمة

Hail  to  you,  O  Lady  of  virgins,  O  daughter  of 
Joachim, the chosen throne, 

يا : يا ست الأبكار: نقدم لكِ التعظيم
 يا آرسياً مختار: إبنة يواقيم

Righteous  is  your  Son, He  purged  our  shame,  the 
glorious God, the Creator of ages. 

: ازال عنا العار: و المولود منك آريم
 خالق الأدهار: الإله العظيم

The  adornment  of  virgins,  the  holy  Mother,  the 
purity of the pure, O light of lights, 

يا طهر : يا قدس الأحبار: يا زين الأبكار
 يا نور الأنوار: الأطهار

O  jewel of grace, O Mother of Mercy,  truly you are 
the vine, filled and bearing fruit.  

أنتِ هى : يا ام الرحمة: يا آنز النعمة
 المملوءة أثمار: الكرمة

O daughter of  Joachim, you attained greatness, you 
are Jerusalem, glorious and honored,  

انتِ : قد نلتى التعظيم: يا إبنة يواقيم
 مجد و الفخارذات ال: هى اورشليم

You  are  Zion,  O  precious  jewel,  you  released  the 
captive, from the Deceiver’s hand. 

: يا جوهر مكنون: انت هى صهيون
 من يد المكار: فككت المسجون

Your  son  saved  Adam,  the  repentant  sinner, 
humanity He set free, from all adversaries, 

و : المخطئ النادم: ابنك خلص آدم
 من آل الأضرار: عتق العالم

The  Lord  from  your  childhood,  witnessed  your 
purity,  and  therefore  has  blessed  you,  before  all 
nations. 

قد : لما رأى طهرك: ربك من صغرك
 فى آل الأقطار: طيب ذآرك

He  sent  you Gabriel,  the Messenger  of His words, 
and greeted you saying, “The Lord has chosen you, 

و : بمحكم الأقوال: أرسل لك غبريال
 االله لكِ إختار: بشرك اذ قال

His Holy Spirit, filled and dwelt within you, blessed 
are you O Virgin, throughout all ages.ʺ 

: و سكن فى أحشاكِ: روح قدسه ملاكِ
  الأعصارفى آل: يا عدرا طوباكِ

The Unseen and Holy, was born from you, and was 
called Jesus, for all eyes to see, 

: الرب القدوس: ان غير المحسوس
و نظرته : منك اتى و دعى إيسوس

 الأبصار
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Moses  saw  the bush, blazing with  fire,  its branches 
flaming, yet the bush was not consumed. 

و النار فيه :  رأى العوسجموسى
 ما أآلته النار: و أغصانه توهج: تتأجج

The  blazing  bush,  which  Moses  had  seen,  was 
indeed Mary, the adornment of virgins, 

فى : ملتهباً بالنيران: ان ما رأيته العيان
هى مريم زينة : العوسج و الأغصان

 الأبكار

The  fire  is  Jesus,  the Holy  Lord, who  gave  us  the 
Law, engraved in stone. 

: الرب القدوس: و النار هى إيسوس
 مكتوباً فى الأحجار: معطينا الناموس

Isaiah prophesied, about the birth, of Emmanuel, the 
Almighty King, 

: عن هذه التأويل: فى أشعيا قد قيل
 الملك الجبار: تلد عمانوئيل

Ezekiel saw a door, through which the Lord entered, 
He sealed the door and claimed it, highly exalted. 

دخل فيه رب : و حزقيال رأى باب
عالى : و ختم الباب مهاب: الأرباب
 المقدار

Highly  exalted  are  you,  and  your  Son  Jesus, when 
He was born of you, the earth was adorned, 

لما ولد : و يسوع إبنك: و قدركعالٍ ه
 تزينت الامصار: منك

And  also Daniel,  prophesied  and  said,  “I  saw  the 
high throne, highly exalted. 

رأيت : تنبأ حيث قال: و أيضاً دانيال
 عالى المقدار: الكرسى العال

In  the  firmaments  high  I  saw,  one  like  the  Son  of 
Man, who has dominion, over all the earth, 

: شبه ابن الإنسان: نظرت فوق الأرآان
 على آل الأقطار: و له السلطان

He  is  the Lord of Hosts, around Him are  the ranks, 
thousands and myriads, glorifying in reverence.” 

: و من حوله طغمات: و هو رب القوات
 من عظم و وقار: الوف و ربوات

O daughter  of  Joachim,  you  are  exalted  above,  the 
Cherubim and Seraphim, and all righteous fathers, 

و أيضاً : فقتِ الكاروبيم: يا إبنة يواقيم
 و آل الآباء الأبرار: السارافيم

The  Lord  was  born  from  you,  and  David  praises 
you, with his harp he sings, playing its ten strings. 

يمدح : الرب المعبود: منك جاء المولود
 بالعشرة أوتار: فيك داود

The  sound  of  the  first  string,  is  in  honor  of  your 
name, the Virgin will carry, the Almighty King, 

: و العذراء تحبل: قول مبجل: الوتر الأول
 بالملك الجبار

And with the second string, David rejoices, chanting 
with hymns, while playing his harp. 

يرتل : داود فى التهانى: الوتر الثانى
 مع ضرب القيثارة: بألحان

And  the  third  O  daughter,  because  you  were 
faithful,  you  were  filled  with  light,  and  the  Lord 
chose you, 

 بالنور :أنت مؤتمنة: و الثالث يا إبنة
 و الرب لكِ إختار: مشتملة
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The fourth string is sounded, so that all can hear, of 
her who is praised, all over the world. 

ذا القول : إصغ يا سامع: الوتر الرابع
 فى آل الأقطار: شائع

The  fifth  is  a  sign  of  hope,  as  a dove  she  appears, 
with Ophir gold, upon her shoulders, 

: حمامة هى تظهر: و الخامس خبر
 على منكبيها صار: بالذهب الأصفر

With the sixth he sung, praises I will not hide, but I 
will praise with him, and proclaim to all. 

: قولاً ما اخفيه: و السادس قال فيه
 و اشهره اجهار: لكنى ارويه

With  the seventh string he said, O mountain of  the 
High God,  the High  took  flesh  from you, without a 
doubt, 

: يا جبل االله العال: و السابع إذ قال
 بلا شك و لا انكار: تجسد منك المتعال

And with the eighth he sang, to the Virgin Mary, the 
Great chose her, and crowned her with honor. 

اختارها : للعذراء مريم: و الثامن رنم
 و آللها بالفخار: المعظم

With  the ninth  string he  said,  from her will  surely 
come, God her son, who sealed her virginity, 

: يظهر حقاً منها: و التاسع قال عنها
و البكورية فى حفظ و : الإله و هو إبنها

 وقار

With the tenth he sang, the Powerful God, in Zion he 
appeared, the dwelling of the righteous. 

فى صهيون : االله القادر: الوتر العاشر
 مسكن الأبرار: ظاهر

There isn’t in all ages, anyone like you O Virgin, for 
you released the chains, and shame of Adam, 

: لك أيتها البكرمث: لم يوجد فى الدهر
 عن آدم و العار: لأنك فككتِ الأسر

O  Lady  of  the  creation,  the  pride  of  faith,  your 
servant is in need, drowning because of sins. 

عبدك : يا فخر الإيمان: يا سيدة الأآوان
 غريق فى الأوزار: حيران

Highly exalted are you, do not leave your servant, O 
Mary ask your son to save me, from the fire, 

قصدى : لا تترآى عبدك: عالٍ هو قدرك
 ان اُعتق من النار: من إبنك

For  your  intercession,  is  heard  and  accepted,  and 
defends us from the attacks, of the adversary. 

و للدعا يقبل و : لأن خير من يشفع
 ضربات اامكار: و عنا يدفع: يسمع

Arise O poor one, and  clothe yourself  in  faith, and 
say Amen Amen, for she intercedes for us, 

و البس ثوب : قم و إنهض يا مسكين
فهى تشفع : و قل آمين آمين: اليقين

 فى الحضار

And  the  abject  composer, who  always  praises  her, 
has no one on the day of Judgment, but the Lady of 
virgins. 

مادحها فى آل : و الناظم المسكين
سوى سيدة : ماله يوم الدين: حين
 الأبكار
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Pi82it Part 9 القطعة التاسعة 

Aumou+ 8ero@ Maria +parcenos@ je 

+8xrhri ecouab@ 8nte pi8scoinoufi. 

You are called, O virgin Mary, 
the Holy flower, of incense. 

دعيت يا مريم العذراء 
الزهرة المقدسة التى 

 .للبخور

:h8etas+ou8w 8e8pswi@ asviri 8ebol@ 

qen 8cnouni 8nnipatriar,hs@ nem 

ni8provhths. 

Which  came  out,  and 
blossomed,  from  the  roots  of 
the  patriarchs,  and  the 
prophets. 

التى طلعت وأزهرت من 
 .الآباء والانبياءاصل رؤساء 

8Mvrh+ 8mpi8sbwt@ 8nte Aaron 

piouhb@ 8etafviri 8ebol@ afopt 

8nkarpos. 

Like  the  rod,  of  Aaron  the 
priest,  which  blossomed,  and 
brought forth fruit. 

مثل عصا هرون الكاهن 
 .أزهرت وأوسقت ثمرا

Je 8are8jvo 8mpilogos@ a[ne 8sparma 

8nrwmi@ esoi 8nattako@ 8nje 

tesparceni8a. 

For you gave birth to the word, 
without  the  seed  of man,  and 
your  virginity,  was  not 
corrupted. 

لأنك ولدت الكلمة بغير زرع 
 .بشر وبتوليتك بغير فساد

Ecbe vai ten+8wou ne@ xws 

:eotokos@ ma+xo 8mpeshri@ 

ecref,w nan ebol. 

Wherefore  we  glorify  you,  as 
the  Mother  of  God,  ask  your 
Son, to forgive us. 

فلهذا نمجدك آوالدة الاله 
 .إسألى إبنك ليغفر لنا

 
 

Psali Adam on Teoi-enhekanos 
 "تى اووى إن هيكانوس"إبصالية آدام على 

 
 

Ainaxws qen oujom@ Pa[ois Ihsous 

Pi8,ristos@ P[ois 8nte nijom@ 

teoi8nxikanos. 

I give praise with power, to my 
Lord  Jesus  Christ,  Lord  of 
hosts, you are more worthy. 

اسبح بقوة لربى يسوع 
. المسيح رب القوات

 استوجبتى

Bon niben eujos@ Maria 

ch8et8smarwout@ semou+ 8ero dikeos@ 

teoi8nxikanos. 

Everyone  says,  O  blessed 
Mary, you are called righteous, 
and you are more worthy. 

آل واحد يقول يا مريم 
. المبارآة دعيتِ صديقة

 استوجبتى
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Ge gar +8skhnh@ 8eta Mw8ushs 

camios@ qen ounis+ 8ndumh@ 

teoi8nxikanos. 

For you are the tabernacle, that 
Moses  has  made,  with  great 
honor, you are more worthy. 

نك القبة التى صنعها لأ
. موسى بعظم و آرامة

 استوجبتى

Dumiorgos pe@ 8etafswtp 8mmos@ 

8nouVnou+ 8nte 8tfe@ qen nenjij 

camios. 

The  Creator  is  the  one,  who 
chose her,  the Lord of heaven, 
made her with His hand 

الخالق هو الذى إختارها، 
 اله السماء بيده خلقها

Ecbe vai aferxhts@ qen 

peforganon@ Dauid afsaji ecbhts@ 

je 8aP[ois swtp 8nCiwn. 

For  that David, has  started his 
organ,  and  spoke  of  her,  the 
Lord chose Zion. 

من أجل هذا بدأ داود بإرغنه 
و تكلم من أجلها الرب إختار 

 صهيون

Za,arias afnau@ +8agia Maria@ qen 

pishou 8ete8mmau@ 8m8vrh+ 

8noulu,ni8a. 

Zechariah  had  seen,  Saint 
Mary,  in  that  time,  like  a 
lampstand. 

زآريا نظر القديسة مريم 
 فى ذلك الزمان مثل المنارة

Ysa8has afjos@ qen ouxht 

efcelhl@ 8nje +parcenos@ 8cmau 

8nEmmanouhl. 

Isaiah has  spoke, with a  joyful 
heart,  about  the  virgin,  the 
mother of Emmanuel. 

أشعياء قال بقلب متهلل 
 عن البتول ام عمانوئيل

:h8etoumou+ 8eros@ pi kumellion@ 

ouox pi8stamnos@ nem pi8ulasthrion. 

Which  is called,  the vessel,  the 
pot, and the Mercy‐Seat. 

التى تدعى الإناء و القسط 
 و المذبح

Ierousalhm 8nte 8tve@ 8tpolis 

8nteni8cmhi@ 8nco 8exote 8tve@ Maria 

qen oumecmhi. 

The  heavenly  Jerusalem,  the 
city  of  the  righteous,  you  are 
above  the  heaven,  truly  O 
Mary. 

اورشليم السمائية مدينة 
الأبرار انتِ أآثر من السماء 

 يا مريم بالحقيقة

Kata ni<eroubim@ [isi 8emasw@ 

8exote niCeravim@ ni8ana8nso. 

And  as  the  Cherubim,  greatly 
exalted,  and  greater  than  the 
Seraphim, by a thousand more. 

و آالشاروبيم مرتفعة جداً و 
أفضل من السارافيم 

 بالإلوف

Loipon +sorh@ etfai qa pijebs@ 

Maria auermecre@ 8nje ni8provhths 

ecbhts. 

And  also  the  censer,  carrying 
the  live  coal, Mary which  the 
prophet, witness for her. 

و أيضاً المجمرة حاملة 
الجمر مريم التى شهد 

 النبى من أجلها

Maria +masnou+@ etfai qa 

pi8,rwm@ 8nte +mecnou+@ 

teoi8nxikanos. 

The  Theotokos  Mary,  the 
carrier of,  the Divine coal, you 
are more worthy. 

مريم والدة الإله الحاملة 
جمر اللاهوت لأنك 

 استوجبتى
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Nim pecna8ssaji@ 8m8ptai8o 

8n+parcenos@ ch 8etasfai qen 

tesneji 8Vnou+@ teoi8nxikanos. 

Who can speak of, the honor of 
the virgin, who carried God  in 
her  womb,  you  are  more 
worthy. 

در ينطق بكرامة من يق
البتول التى حملت االله فى 

 استوجبتى. بطنها

3a8pswi 8emasw@ 8exote niaggelos@ 

8areswpi nan 8mvoou@ teoi8nxikanos. 

You  are  greatly  exalted, more 
than the angels, for became for 
us  this day, and you are more 
worthy. 

مرتفعة جداً أآثر من 
لأنك صرت لنا الملائكة 

 استوجبتى. اليوم

Ou8skhnh 8nxoui+@ 8e8pnous etsaqoun@ 

+8skhnh 8mmax 8snou+@ 8Vnou+ 

saqoun 8mmos. 

The  first  tabernacle,  in  the 
inner  mind,  and  the  second 
tabernacle, God inside it. 

القبة الأولى فى العقل 
الداخل و القبة الثانية االله 

 داخلها

Piwik 8nte 8pwnq@ 8etaf8i 8ebol 8nqh+@ 

8etaf + nan 8mpiwnq@ ouox pe 

pirefsw+. 

The bread of life, who came out 
of you, which gave us  life, He 
is the Savior. 

خبز الحياه الذى خرج منك 
الذى أعطانا الحياة هو 

 المخلص

Ran niben et[osi@ 8nte ni8aswmatos@ 

8mpou8svox 8m8p[isi@ 8nte 

nemakarismos. 

All  the  names  on  high,  of  the 
incorporeal,  did  not  reach  the 
height, of your blessedness. 

آل الأسماء العالية الغير 
المتجسدين لم يبلغوا علو 

 طوبانيتك

Cemou+ 8ero@ +selet 8nkacaros@ 

Maria + ourw 8cmau 8nUios :eos@ 

teoi8nxikanos. 

You were called, O pure bride, 
the mother of  the  Son of God, 
for you are more worthy. 

دعيتى أيتها العروس النقية 
 استوجبتى. ام ابن االله

Tote 8alhcws@ 8Vnou+ saqoun 

8mmos@ afouwrp 8mpefLogos@ 

teoi8nxukanos. 

For  truly,  God  has  sent,  his 
Logos inside her, you are more 
worthy. 

حينئذ بالحقيقة االله أرسل 
 استوجبتى. آلمته داخلها

Uios :eos vh8etsop@ qajwou 

8nni8ewn@ P[ois vh8enafsop@ af8i 

afsw+ 8mmon. 

The Son of God, who  is before 
the  ages,  the  Eternal  Lord, 
came and saved us. 

إبن االله الكائن قبل الدهور 
  خلصناالرب الازلى اتى و

8Vtomi gar 8ero@ ecroumou+ 8eperan@ 

je pi8stamnos 8nnoub@ teoi8nxikanos. 

For  it  befits  you,  to  be  called, 
the  golden  pot,  for  you  are 
more worthy. 

لأنه يليق بك ان يدعو 
. اسمك القسط الذهب

 استوجبتى
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<ere ne Maria@ +8[rompi ecnesws@ 

ecmex 8neulogi8a@ teoi8nxukanos. 

Hail  to  you  O  Mary,  the 
beautiful dove, full of blessing, 
you are more worthy. 

السلام لك يا مريم الحمامة 
. الحسنة المملوءة برآة

 استوجبتى

"epi 8nnanobi@ 8Vnou+ jorou 8ebol@ 

nem 8pespi 8nna8xbhou8i@ P[ois ,wnan 

8ebol. 

O Lord disperse, the rest of my 
sins, and the rest of my works, 
O Lord forgive us. 

يا االله فرق بقية خطاياى و 
 بقية أعمالى يا رب أغفر لنا

8Wou 8nxht Panou+@ 8e8xrhi 8ejen 

pekbwk@ ,wnhi 8ebol 8nnanobi@ 

P[ois ,wnhi 8ebol. 

Be  patient  O  my  Lord,  with 
Your  servant,  and  forgive my 
sins, O Lord forgive me. 

تأنى يا الهى على عبدك و 
اغفر لى خطاياى، يا رب 

 أغفر لى

 
 
 

Your love embraced me أمدح فى البتول 

 

Your love embraced me 
O pride of nations 
Moses have seen you 
Surprise and marvel 
 
And the lamps are bright 
With golden crosses 
O Mary, Moses’ dome 
O Aaronʹs censer 

 حُبك سباني
 الرتب يافخرَ

 كِ رآ موسى
 عجب من عجب

 
 بتضوي فضة والقناديل
 ذهب والصلبان
 يامريم موسى ياقبة

 هرون ياشورية

I praise the Virgin 
And explain and say 
O, the origin 
And the hidden Pearl 

 البتول فى أمدح
 وأقول فيها وأشرح
 الأصول ياأصل
 مكنون ياجوهر

Through your Son, our Lady 
Cause of salvation 
We reached the goal 
And you brought us joy 

 ياستنا بأبنك
  جنسن خلاص
 المنى وبلغنا
 فرحون صرنا وبك

Was truly Incarnate 
From a Virgin girl 
Crucified and died 
For us at Golgotha 

 بثبات تجسد
 البنات ست من

 ومات عنا صلب
 الاقرانيون عند
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The fruit of my pledge 
O, daughter of Zion 
To love your Son 
And proclaim and say 

 عربونى ثمرة
 صهيون ياأبنة
 الهي أحب
 وأقول وأصيح

Gabriel came 
With tidings and sayings 
You accepted his word 
In calmness and wisdom 

 غبريال جاك
 وأقوال ئرببشا
 ماقال وقبلت
 مكنون خفي بسر

He dwelt by His Word 
In strength and power 
You became like heaven 
O, daughter of Zion 

 بكلمته حل
 قدرته وشرح
 سمائهآ صرت
 صهيون ياإبنة

He saved Adam 
After his sorrow 
And has freed the world 
We rejoice in you 

 آدم خلص
 نادم انآ أن بعد

 العالم وعتق
 فرحون بك ونحن

He is glorified 
And promised His Apostles 
To save His people 
From Satanʹs bondage 

 تمجيده دائم
 تلاميذه وعاهد
 عبيده يخلص
 ونرآالأ يدآ من

Concerning you, David said 
The King rejoiced in you 
And took flesh from you 
The Lord on His Throne 

 عنك قال داود
 حسنك إشتهى الملك
 منك وتجسد

 المكنون العرش رب

Myriads and thousands 
Standing around the Throne 
Ranks and orders 
Saints and martyrs 

 وألوف ربوات
 وقوف العرش حول

 وصفوف وطغمات
 متصلون وشهداء

Sorrow was taken away 
And weʹre comforted 
Through you O, Mary 
The pride of the human race 

 الأحزان عنا زالت
 أطمئنان فى وصرنا
 يامريم بك

 البشريون يافخر

Salome witnessed 
That the Virgin gave birth 
She believed and confirmed 
Theʺ mystery of mysteries 

 شهدت سالومي
 ولدت العذراء إن

 وأعتقدت آمنت
 نونالمك بالسر
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Solomon your father 
Praised in hymns and songs 
And Jacob saw you 
An upright ladder 

 أباك سليمان
 بفنون ينشد صار

 رآك ويعقوب
 مرتفعون سلم

The chiefs had proclaimed 
O fruitful vine 
Youʹre a Virgin and a bride 
As they prophesied 

 الرؤساء عنك شهد
 سةمغرو رمةياآ

 وعروسة يابكرة
 تنبأون عنك ماآ

Zephaniah proclaimed 
That Jesus will appear 
As rain and dew 
While her Virginity is sealed 

 خبر صوفونيوس
 يظهر يسوع بأن
 ومطر ندي شبه

 مصون حصن والختم

Eve caused Adam to stray 
In tears he cried 
Naked he was exiled 
Without you they would not return 

 آدم حواء ضللت
 نادم يبكى وصار
 عادم عريان خرج
 مارجعون لولاك

Your rank is up high 
And great is your glory 
The Lord honored you 
O, Aaronʹs censer 

 قدرك هو عال
 مجدك هو وعظيم
 ركذآ شرف واالله
 هرون شورية يا

Many praised you 
Youʹre the cause of all joy 
You comfort everyone 
Whoʹs sorrowful and humble 

 المداح فيك غلب
 الأفراح يابدء

 يرتاح بمديحك
 محزون ذليل لآ

My heart rejoice in you 
O, Virgin Mary 
Ask your Son Jesus 
To protect me by His Might 

 قلبى رضا فيك
 طلبى يامريم
 حسبى إبنك يسوع
 ونأآ بقوته

Existent before the ages 
Suffered and was crucified 
He rose from His sleep 
And the Disciples preached 

 دائم أذلي قديم
 وتألم عنا صلب

 النائمآ استيقظ
 يكرزون والتلاميذ

The righteous Apostles 
And the four Evangelists 
Preached in all nations 
The tidings and rejoice 

 الأقطار في رزواآ
 الأبرار الرسل
 باستبشار ونادوا
 الإنجيليون الأباء
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Glory is due to you 
O, daughter of Joachim 
You bore a great mystery 
And gave birth to the Most High 

 التعظيم لآ لك
 يواقيم ياإبنة
 عظيم سر حملت
 المكنون ووضعت

Moses and Daniel 
Said many parables 
And you fit all that 
Mysteriously and more 

 ودانيال موسي
 أمثال عنك ضربوا
 ماقال وقبلت
 مكنون خفي بسر

You caused the world to shine 
O, the pride of faith 
All the creatures were free 
Because of you, Mary 

 وانالأآ نورت
 الإيمان يافخر
 انماآ لولاك

 ونيعتق الخلائق لآ

Gifts were offered in faith 
To the King of kings 
By the great Magi 
Myrrh, gold and frankincense 

 بإيمان هدايا
 الأعيان بهم أتوا
 ولبان وذهباً مرا
 حاملون المجوس بها

They worshipped the born King 
The Lord of lords 
And Herod was terrified 
And his soldiers marveled 

 للمولود وسجدوا
 المعبود الرب

 مرعوب صار وهيرودس
 محتارون وجنده

Do not forsake at that time 
A poor and humble sinner 
Your plead on Judgment Day 
And for all the Christians 

 الحين ذلك في لاتنسى
 مسكين خاطئ عبداً

 الدين يوم شفاعتك
 أجمعين إبنك لشعب

We ask of Him forgiveness 
Faith and repentance 
To be in calmness 
We the believers 

 الغفران جوده من ونسأل
 إيمان مع وتوبة
 أطمئنان في لنصبر
 المؤمنون نحن

 
  

Pimht Part 10 العاشرةالقطعة  

Teoi 8nxikanos@ 8exote nhecouab 

throu@ ecretwbx ejwn@ 8w checmex 

8nxmot. 

You are more worthy,  than all 
of  the  saints,  to  pray  on  our 
behalf, O full of grace. 

مستحقة أآثر من جميع 
القديسين أن تطلبى عنا 

 .أيتها الممتلئة نعمة
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Te[osi 8emasw@ 8exote 

nipatriar,hs@ ouox tetaihout@ 

8exote niprovhths. 

You are exalted, more than the 
patriarchs,  and  honored more, 
than the prophets. 

أنت مرتفعة جداً أآثر من 
رؤساء الآباء ومكرمة أفضل 

 .من الأنبياء

Ouon te jinmosi@ qen ouparrhsi8a@ 

8exote ni<eroubim@ nem niCeravim. 

And you have a seeking, more 
special,  than  the  Cherubim, 
and the Seraphim. 

 أآثر من ولك سعي بدالة
 .الشاروبيم والسارافيم

8Nco gar alhcws@ pe 8psousou 

8mpengenos@ ouox +prostaths@ 8nte 

nen2u,h. 

For you are  truly,  the pride of 
our race, and the intercessor, of 
our souls. 

لأنك أنت بالحقيقة فخر 
 .جنسنا وشفيعة نفوسنا

Aripresbeuin 8ejwn@ naxren 

penswthr@ xopws 8nteftajron@ qen 

pinax+ etsoutwn. 

Intercede  for  us,  before  our 
Savior,  that  He  may  keep  us 
firm, in the upright faith. 

اشفعى فينا أمام مخلصنا 
لكى يثبتنا فى الايمان 

 .المستقيم

8Ntefer8xmot nan@ 8mpi,w 8ebol 8nte 

nennobi@ 8ntensasni eunai@ xiten 

nepresbi8a. 

That  He  may  grant  us,  the 
forgiveness  of  our  sins,  in 
order  to  win  mercy,  through 
your intercessions. 

وينعم لنا بمغفرة خطايانا 
 .لنفوز برحمة بشفاعاتك

 
 

Pimietouai Part 11 الحادية عشرالقطعة  

Ran niben et[osi@ 8nte ni8aswmatos@ 

ni8ana8nso 8naggelos@ nem 

niar,haggelos. 

All  the  high  names,  of  the 
incorporeal,  thousands  of 
angels, and archangels. 

آل الأسماء العالية التى 
لغير المتجسدين الوف 
 .الملائكة ورؤساء الملائكة

8Mpou8svox 8e8p[isi@ 8nte 

nemakarismos@ 8w chetjolx 

8mpi8wou@ 8nte P[ois sabawc. 

They did not attain, your high 
blessedness, O who  is  clothed 
in,  the  glory  of  the  Lord  of 
Hosts. 

لم يبلغوا عظمة طوباوياتك 
أيتها المشتملة بمجد رب 

 .الجنود

Texiaktin 8ebol@ 8exote 8vrh@ teoi 

8nlam8pros@ 8exote ni<eroubim. 

You are brighter,  than the sun, 
and  more  sparkling,  than  the 
Cherubim. 

أنتِ مضيئة أآثر من 
الشمس ولامعة أآثر من 

 .الشاروبيم
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Nem niCeravim@ na psoou 8ntenx@ 

seerripizin qajw@ qen ou8e8slhlou8i. 

And the Seraphim, with the six 
wings,  which  are  joyfully, 
hovering over you. 

والسارافيم ذوى الستة 
حة يرفرفون عليك الأجن

 .بتهليل

 

Pimet8snau Part 12 الثانية عشرالقطعة  

Pe8wou Maria@ [osi 8exote 8tve@ 

tetaihout 8e8pkaxi@ nem nhetsop 

8nqhtf. 

Your  glory  O Mary,  is  higher 
than  heaven,  you  are  more 
honored than the earth, and its 
inhabitants. 

 مجدك يامريم أرفع من
السماء وأنت أآرم من 

 .الأرض وسكانها

8Nco gar 8alhcws@ te +strata 

8mmhi@ etoi 8mma8mmosi@ 8e8pswi 

8enivhou8i. 

For you are truly, the real path, 
leading up, to the heavens. 

لأنك أنت بالحقيقة الطريق 
الحقيقي المؤدى إلى 

 .السموات

Are+xiw+@ 8m8vrasi nem 8pcelhl@ 

8aremor+ 8noujom@ 8w 8tseri 8nCiwn. 

You  are  clothed, with  joy  and 
gladness,  and  girdled  with 
power, O daughter of Zion. 

لبست الفرح والتهليل 
وتمنطقت بالقوة ياإبنة 

 .صهيون

W ch8etas+xiwts@ 8n8txebsw 8nna 

nivhou8i@ sa8ntesxwbs 8nAdam@ 

8n8txebsw 8mpi8xmot. 

O  who  was  clothed,  with  the 
garments  of  the  heavenly,  so 
that  you  covered  Adam, with 
the garments of grace. 

يامن لبست لباس 
السمائيين حتى سترت آدم 

 .بلباس النعمة

Aretascof 8nkesop@ 8eparadisos@ 

8ptopos 8m8pounof@ 8vma8nswpi 

8nnidikeos. 

And restored him,  to Paradise, 
the  place  of  joy,  and  the 
dwelling of the righteous. 

ورددته مرة أخرى إلى 
الفردوس موضع الفرح 

 .ومسكن الصديقين

 

Pimetsomt Part 13 الثالثة عشرالقطعة  

Ou8skhnh 8mmhi@ te Maria 

+parcenos@ eu,h qen tesmh+@ 8nje 

nimetmecreu 8etenxot. 

A  true  tabernacle,  is Mary  the 
Virgin, placed  in  its midst,  the 
true testimonies. 

قُبة حقيقية هي مريم 
العذراء موضوع فى وسطها 

 .الشهادات الصادقة

}kibwtos 8natcwleb@ etosj 8nnoub The  undefiled  Ark,  overlaid  التابوت غير الدنس المصفح 
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8nsasa niben@ nem pi8ilastrion@ 

8n<eroubimikon. 

roundabout with gold, and the 
Mercy Seat, of the Cherubim. 

بالذهب من آل ناحية 
 .والغطاء الكاروبى

Pi8stamnos 8nnoub@ 8ere pimanna xhp 

8nqhtf@ is pilogos 8nte 8Viwt@ 8i 

af[isarx 8nqh+. 

The  golden  pot,  where  the 
manna was hidden, behold the 
Word  of  the  Father,  came  and 
was incarnate of you. 

القسط الذهبى المخفى 
فيه المن هوذا آلمة الآب 

 .أتى وتجسد منك

}lu,ni8a 8nnoub@ etfa8i qa piouwini 

8mmhi@ 8ete 8vouwini 8mpikosmos@ 

piat8sqwnt 8erof. 

The  golden  lamp  stand, 
carrying the True Light, who is 
the  unapproachable,  Light  of 
the world. 

المنارة الذهبية الحاملة 
النور الحقيقى الذى هو نور 

 .العالم الذى لايُدنى منه

}sourh 8nnoub@ etfa8i qa pijebs 

8n8,rwm@ nem pi8scoinoufi etswtp@ 

8n8arwmata. 

The golden censer, carrying the 
live  coal,  and  the  chosen 
incense, with a rich aroma. 

المجمرة الذهبية الحاملة 
جمر النار والبخور المختار 

 .العنبرى

Pi8sbwt 8nte Aarwn@ 8etafviri 

8ebol@ nem +8xriri ecouab@ 8nte 

pi8scoinoufi. 

The  rod  of  Aaron,  that 
blossomed,  and  the  holy 
flower, of incense. 

عصا هرون التى أزهرت 
والزهرة المقدسة التى 

 .للبخور

Nai throu eusop@ seersummenin 

nan@ 8mpejinmisi 8n8svhri@ 8w Maria 

+parcenos. 

All these together, direct us to, 
the miraculous birth, O Virgin 
Mary. 

هذه جميعها معاً تُدلنا على 
ولادتك العجيبة يامريم 

 .العذراء

 
 

Pimet8ftoou Part 14 الرابعة عشرالقطعة  

Aksolsel 8nnen2u,h@ 8w Mw8ushs 

piprovhths@ qen 8ptaio 8n+8skhnh@ 

8etakselswls 8ebol. 

You  decorated  our  souls,  O 
Moses  the  prophet,  by  the 
honor of the Tabernacle, which 
you have adorned. 

زينتَ نفوسنا ياموسى 
النبى بكرامة القبة التى 

 .زينتها

}8skhnh 8nxou8i+@ 8eta Mw8ushs 

camios@ 8nouma8n,anobi 8ebol@ 8nte 

nenshri 8mPisrahl. 

The  first  Tabernacle,  which 
Moses had made, was the place 
of  the  forgiveness,  for  the 
children of Israel. 

القبة الاولى التى صنعها 
موسى موضع مغفرة 

 .خطايا بنى اسرائيل
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Afcamios qen ou8wou@ kata 8psaji 

8mP[ois@ nem kata nitupos throu@ 

8etautamof 8erwou. 

He  made  it  with  glory,  as 
commanded  by  the  Lord,  and 
according  to  the  patterns, 
shown unto him. 

صنعها بمجد آقول الرب 
وآجميع المُثُل التى أعلمه 

 .بها

Ouon oukibwtos@ ,h qen +8skhnh@ 

eslalhout 8nnoub@ saqoun nem 

sabol. 

There  was  an  Ark,  in  the 
Tabernacle, overlaid with gold, 
within and without. 

آان فى القبة تابوت مصفح 
بالذهب من داخل ومن 

 .خارج

Ouon ou8ilasthrion@ ,h qen +8khnh@ 

xan<eroubim 8nnoub@ seerqhibi 

8ejwf. 

There was a Mercy Seat,  in the 
Tabernacle,  and  the  golden 
Cherubim, overshadowed it. 

آان فى القبة غطاء وآاروبا 
 .ذهب يظللان عليه

Ouon ou8stamnos 8nnoub@ ,h qen 

+8skhnh@ 8ere ousi 8mmanna xhp@ 

8n8qrhi 8nqhtf. 

There was a golden pot,  in  the 
Tabernacle,  and  a  measure  of 
the manna, was hidden in it. 

آان فى القبة قسط ذهبى 
 .وآيل مَنِ مخفى فيه

Ouon oulu,ni8a 8nnoub@ ,h qen 

+8skhnh@ 8ere pisasf 8nqhbs@ 

8erouwini 8ejws. 

There was a golden lampstand, 
in  the  Tabernacle,  and  the 
seven lamps, shown upon it. 

آان فى القبة منارة من 
ذهب وسبعة سُرج تضئ 

 .عليها

Ouon ousourh 8nnoub@ ,h qen 

+8skhnh@ 8ere pikunamwnon@ etwtp 

qen tesmh+. 

There was  a  golden  censer,  in 
the Tabernacle, and  the chosen 
aloe, was in its midst. 

آان فى القبة مجمرة من 
ذهب والعود المختار فى 

 .وسطها

Ouon ou8xrhri 8n8scoinoufi@ ,h qen 

+8s,hnh@ euswlem 8eros throu@ 8nje 

na 8phi 8mPisrahl. 

There was a  flower of  incense, 
in  the  Tabernacle,  smelled  by 
all, the house of Israel. 

آان فى القبة زهرة بخور 
يستنشق رائحتها جميع آل 

 .بيت إسرائيل

Ouon ou8sbwt 8nte Aarwn@ ,h qen 

+8s,hnh@ vai 8etafviri 8ebol@ ,wris 

[o nem 8tso. 

There was the rod of Aaron, in 
the Tabernacle,  this which has 
blossomed, without planting or 
watering. 

آان فى القبة عصا هرون 
هذه التى أزهرت بغير 

 .غرس ولاسقى

Ouon ou8trapeza 8nnoub@ ,h qen 

+8s,hnh@ 8pwik 8n+8procesis@ ,h 8e8xrhi 

8ejws. 

There  was  a  golden  table,  in 
the  Tabernacle,  and  the 
oblation  bread,  was  placed 
upon it. 

آان فى القبة مائدة ذهبية 
وخبز التقدمة موضوعاً 

 .عليها



Page 262    St George & St Joseph Church 

Ouon ouar,h8ereus@ ,h qen 

+8s,hnh@ efensouswousi 8e8pswi@ 

ejen ninobi 8nte pilaos. 

There was a high priest,  in  the 
Tabernacle,  offering  sacrifices, 
on account of the peopleʹs sins. 

آان فى القبة رئيس آهنة 
يُصعد الذبائح عن خطايا 

 .الشعب

Afsanswlem 8erof@ 8nje 

pipantokratwr@ saf8wli 8mmau@ 

8nninobi 8nte pilaos. 

When  the  almighty,  smelled 
the  aroma,  He  lifted  up  the 
sins, of the people. 

إذا اشتم رائحتها ضابط الكل 
 .يرفع هنالك خطايا الشعب

Ebolxiten Maria@ 8tseri 8nIw8akim@ 

ansouen pisouswousi@ 8mmhi 

8n,anobi 8ebol. 

Through Mary, the daughter of 
Joachim, we learned of the true 
sacrifice,  for  the  forgiveness of 
sins. 

م إبنة يواقيم من قبل مري
عرفنا الذبيحة الحقيقية 

 .لمغفرة الخطايا

 
 
 

Pimet8tiou Part 15 الخامسة عشرالقطعة 

Nim pecna8ssaji@ 8m8ptaio 8n+8skhnh@ 

8etafselswls 8ebol@ 8nje 

pi8provhths. 

Who can speak of, the honor of 
the  Tabernacle,  which  was 
decorated, by the prophet. 

ن يقدر أن يصف آرامة مَ
 .القبة التى زينها النبى

Etaunau 8eros@ 8nje niswtp 8nsaq@ 

8nte ni8gravh ecouab@ au[i8svchri 

8emasw. 

When  the  chosen  scholars,  of 
the  Holy  Books,  saw  it  they, 
were greatly amazed. 

لما رآها المعلمون 
المختارون للكتب المقدسة 

 .تعجبوا جداً

Aumokmek 8ebol@ qen pouka+ 

etsom@ auermhneuin 8mmos@ qen 

ni8gravh ecouab. 

They  thought  with,  their 
enlightened  minds,  and 
explained  it,  through  the Holy 
Books. 

وفكروا بفهمهم السامى 
وفسروها من الكتب 

 .المقدسة

Aumou+ 8eMaria@ 8tseri 8nIwakim@ je 

+8skhnh 8mmhi@ 8nte P[ois sabawc. 

They called Mary, the daughter 
of  Joachim,  the  True 
Tabernacle,  of  the  Lord  of 
Hosts. 

ودعوا مريم أبنة يواقيم 
القبة الحقيقية التى لرب 

 .الجنود

Auen +kibwtos@ xijen +parcenos@ 

peskenoub etswtp@ xijen pestoubo. 

They  likened  the  Ark,  to  the 
Virgin,  and  its  chosen gold,  to 

شبهوا التابوت بالعذراء 
 .وذهبه المختار بطهارتها
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her purity. 

Auen pi8ilasthrion@ xijen 

+parcenos@ is Ni,eroubim 8nte 

8p8wou@ seerqhibi 8ejws. 

They likened the Mercy Seat, to 
the  Virgin,  and  the  Cherubim 
of glory, overshadowing her. 

شبهوا الغطاء بالعذراء 
.وآاروبا المجد يُظللان عليها

Auen pi8stamnos 8nnoub@ xijen 

+parcenos@ pefkesi 8mmanna@ xijen 

Penswthr. 

They likened the golden pot, to 
the Virgin, and  the measure of 
the manna, to our Savior. 

شبهوا القسط الذهبى 
يلة المن بالعذراء وآ

 .بمخلصنا

Auen +lukni8a 8nnoub@ xijen 

+ekklhsia@ peske sasf 8nqhbs@ 

xijen pisasf 8ntagma. 

They likened the golden candle 
stand,  to  the  church,  and  the 
seven  lamps,  to  its  seven 
orders. 

شبهوا المنارة الذهبية 
بالكنيسة وسُرُجها السبعة 

 .بالسبع طغمات

Auen +sourh 8nnoub@ xijen 

+parcenos@ peskunamwnon@ xijen 

Emmanouhl. 

They  likened  the  golden 
censer,  to  the  Virgin,  and  its 
aloes, to Emmanuel. 

شبهوا المجمرة الذهبية 
 .بالعذراء وعنبرها بعمانوئيل

Auen +8xrhri 8n8scoinoufi@ xijen 

Maria +ourw@ peskescoinoufi 

etswtp@ xijen tesparceni8a. 

They  likened  the  flower  of 
incense,  to  Mary  the  Queen, 
and  the  chosen  incense,  to her 
virginity. 

شبهوا زهرة البخور بمريم 
الملكة وبخورها المختار 

 .ببتوليتها

Auen pi8sbwt 8nte Aarwn@ xijen 

8pse 8nte pi8stauros@ 8etaues Pa[ois 

8erof@ sa8ntefsw+ 8mmon. 

They likened the rod of Aaron, 
to the wood of the cross, which 
my Lord was crucified upon, in 
order to save us. 

شبعهوا عصا هرون بخشبة 
الصليب التى صُلب ربى 

 .عليها حتى خلصنا

Auen +8trapeza 8nnoub@ xijen 

pima8nerswousi@ 8pwik 8n+8procesis@ 

xijen 8pswma 8mP[ois. 

They  likened  the golden  table, 
to  the  Altar,  and  the  oblation 
bread, to the body of the Lord. 

شبهوا المائدة الذهبية 
بالمذبح وخبز التقدمة 

 .بجسد الرب

Auen piar,h8ereus@ xijen 

Penswthr@ pisouswousi 8mmhi@ 

8n,anobi 8ebol. 

They likened the high priest, to 
our  Savior,  the  true  sacrifice, 
for the forgiveness of sins. 

شبهوا رئيس الكهنة 
بمخلصنا الذبيحة الحقيقية 

 .لمغفرة الخطايا

Vai 8etafenf 8e8pswi@ 8noucusi8a He who offered himself,  as  an  هذا الذى أصعد ذاته ذبيحة 
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esshp@ xijen pi8stauros@ qa 8poujai 

8mpengenos. 

acceptable  sacrifice,  upon  the 
Cross,  for  the  salvation  of  our 
race. 

مقبولة على الصليب عن 
 .خلاص جنسنا

Afswlem 8erof@ 8nje Pefiwt 

8n8agacos@ 8m8vnau 8nte xan8arouxi@ 

xijen }golgoca. 

His Good Father, smelled Him, 
in evening, on Golgotha. 

قاشتمه أبوه الصالح وقت 
 .المساء على الجلجلة

Afouwn 8m8vro@ 8mpiparadisos@ 

aftasco 8nAdam@ 8etefar,h 

8nkesop. 

He  opened  the  gate,  of 
Paradise,  and  restored  Adam, 
to his authority. 

فتح باب الفردوس ورد آدم 
 .إلى رئاسته مرة أخرى

Ebolxiten Maria@ 8tseri 8nIwakim@ 

ansouen pisouswousi 8mmhi@ 

8n,anobi 8ebol. 

Through Mary, the daughter of 
Joachim, we learned of the true 
sacrifice,  for  the  forgiveness of 
sins. 

من قبل مريم أبنة يواقيم 
عرفنا الذبيحة الحقيقية 

 .لمغفرة الخطايا

Anon xwn tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbia@ 8ntotf 

8mpimairwmi 

And we also pray, that we may 
win  mercy,  through  your 
intercessions, with the Lover of 
mankind. 

ونحن أيضاً نطلب أن نفوز 
برحمة بشفاعاتك عند 

 .محب البشر

 
 
 

vatcvat  
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Conclusion of the ADAM Theotokia 

Neknai 8w Panou+ 

 صوبوجيات الآدامختام الذآ
 
 

Neknai 8w Panou+@ xanat[i8hpi 

8mmwou@ seos 8emasw@ 8nje 

nekmetsenxht. 

Your  mercies  O  my  God,  are 
countless,  and  exceedingly 
plenteous,  are  Your 
compassions. 

مراحمك ياإلهى غير مُحصاة 
 .وآثيرة جداً هى رأفاتك

Niteltili 8mmounxwou@ se8hpi 

8ntotk throu@ pikesw 8nte 8viom@ 

se,h naxren nekbal. 

All  the  raindrops,  are  counted 
by  You,  and  the  sand  of  the 
Sea, is before Your eyes. 

قطرات المطر محصاة عندك 
جميعها ورمل البحر آائن 

 .أمام عينيك

Ie auhr mallon@ ninobi 8nte 

ta2u,h@ nai ecouwnx 8ebol@ 

8mpek8mco Pa[ois. 

How much more  are,  the  sins 
of  my  soul,  manifest  before 
You, O my Lord. 

فكم بالحرى خطايا نفسى 
 .هذه الظاهرة أمامك ياربى

Ninobi 8etaiaitou@ Pa[ois 

8nnekerpoumeu8i@ oude 8mper+8xchk@ 

8ena8anomi8a. 

The sins that I have committed, 
do not remember my Lord, and 
do not count, my iniquities. 

الخطايا التى صنعتها ياربى 
لا تذآرها ولا تحسب 

 .آثامى

Je pitelwnhs aksotpf@ +pornh 

aksw+ 8mmos@ pisoni etsaou8inam@ 

Pa[ois akerpefmeu8i. 

For  You  have  chosen  the 
publican,  and  the  adulteress 
You have  saved,  and  the  right 
hand  thief, my Lord You have 
remembered. 

فان العشار اخترته والزانية 
خلصتها واللص اليمين 

 .ياسيدى ذآرته

Anok xw Pa[ois@ qa pirefernobi@ 

ma8tsaboi 8nta8iri@ 8noumet8anaoi8a. 

And I too, the sinner, teach me 
O my Lord, to offer repentance. 

 ياسيدى وأنا أيضاً الخاطئ
 .علمنى أن أصنع توبة
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Je 8,ouws 8m8vmou an@ 

8mpirefernobi@ 8m8vrh+ 8nteftascof@ 

8nteswnq 8nje tef2u,h. 

For  You  do  not  desire,  the 
death  of  a  sinner,  but  rather 
that  he  returns,  and  that  his 
soul may live. 

لأنك لا تشأ موت الخاطئ 
 .همثل أن يرجع وتحيا نفس

Matascon 8Vnou+@ 8eqoun 

8epekoujai@ 8ariou8i neman@ kata 

tekmet8agacos. 

Restore  us  O  God,  to  Your 
salvation,  and  deal  with  us, 
according to Your goodness. 

رُدنا يااالله إلى خلاصك 
 .وعاملنا آصلاحك

Je 8ncok ou8agacos@ ouox 8nnaht@ 

maroutaxon 8n,wlem@ 8nje 

nekmetsenxht. 

For  You  are  good,  and 
merciful, let Your compassions, 
speedily come to us. 

لأنك أنت صالح ورحوم 
 .فلتدرآنا رأفاتك سريعاً

0enxht qaron thren@ P[ois 

Vnou+ Penswthr@ ouox nai nan@ 

kata peknis+ 8nnai. 

Have  compassion upon us  all, 
O  Lord  God  our  Savior,  and 
have mercy upon us, according 
to Your great mercy. 

ترأف علينا آلنا أيها الرب 
الإله مخلصنا وارحمنا 

 .آعظيم رحمتك

Nai 8k8iri 8mpoumeu8i@ 8w pennhb 

Pi8,ristos@ ek8eswpi qen tenmh+@ 

ekws 8ebol ekjw 8mmos. 

Remember  those, O Christ our 
Master,  be  among  us,  and 
proclaim and say. 

هؤلاء أذآرهم ياسيدنا 
المسيح آن فى وسطنا 

 .صارخاً قائلا

Je taxirhnh 8anok@ ++ 8mmos 

nwten@ 8txirhnh 8mPaiwt@ +,w 

8mmos nemwten. 

My  peace  I,  Give  to  You,  the 
peace  of  my  Father,  I  leave 
with you. 

سلامى أنا أعطيكم سلام 
 .كمأبى أترآه مع

8Pouro 8nte +xirhnh@ moi nan 

8ntekxirhnh@ semni nan 8ntekxirhnh@ 

,a nennobi nan ebol. 

O King of peace, grant us Your 
peace,  render  unto  us  Your 
peace, and forgive us our sins. 

ياملك السلام أعطنا 
سلامك قرر لنا سلامك 

 .واغفر لنا خطايانا

Jwr 8ebol 8nnijaji@ 8nte +ek8klhsia@ 

8arisobt 8eros@ 8nneskim sa 8enex. 

Disperse  the  enemies,  of  the 
church, and fortify her that she, 
may not be shaken forever. 

فرق أعداء الكنيسة 
وحصنها فلا تتزعزع إلى 

 .الأبد

Emmanouhl Pennou+@ qen tenmh+ 

+nou@ qen 8p8wou 8nte Pefiwt@ nem 

Pi8pneuma ecouab. 

Emmanuel  our God,  is  in  our 
midst,  with  the  glory  of  His 
Father, and the Holy Spirit. 

عمانوئيل إلهنا فى وسطنا 
الآن بمجد أبيه والروح 

 .القدس

8Ntef8smou 8eron thren@ 8nteftoubo May He bless us all, and purify  ليبارآنا آلنا ويطهر قلوبنا 
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8nnenxht@ 8nteftal[o 8nniswni@ 8nte 

nen2u,h nem nenswma. 

our  hearts,  and  heal  the 
sicknesses,  of  our  soul  and 
bodies. 

ويشفى أمراض نفوسنا 
 .وأجسادنا

Tenouwst 8mmok 8w Pi8,ristos@ nem 

Pekiwt 8n8agacos@ nem Pi8pneuma 

ecouab@ je ak8i aksw+ 8mmon. 

We  worship  You  O  Christ, 
together  with  Your  Good 
Father, and the Holy Spirit, for 
You have (come) and saved us. 

نسجد لك أيها المسيح مع 
أبيك الصالح والروح القدس 

 .وخلصتنا) أتيت(لأنك 

 
 
 
 

Your Mercies O My God ياإلهى مراحمك 

 

Your mercy O my God 
Is plenteous 
Your mercy O my God 
Has no boundaries 

 ياإلهى مراحمك
 جداً ثيرةآ

 ياإلهى مراحمك
 عددا لها لاتحصى

The drops of rain 
Are counted in Your hands 
Also the sand of the sea 
Is present before Your eyes 

 الأمطار قطرات
 يديك بين معدودة
 البحار رمل وأيضاً

 عينيك قدام ائنآ

How much more are my sins 
My trespasses are before You 
And all that I have done 
Are present before You 

 خطاياى ثرآبالأ مآ
 قدامك وآثامى

 يداى صنعته وما
 امامك لهآ ظاهر

The sins of my youth 
Remember it not O Lord 
Do not contemplate 
On my sins O God 

 وجهلى صباى خطايا
 رهاذآلات يارب
 آثامى تتأمل ولا

 اترآها بل ياإلهى

For You desire not 
The death of sinners 
But You are ever pleased 
That they return to You 

 الخاطىء موت لاتشاء فإنك
 إليك رجوعه تحب بل

 طلباتى اقبل ياإلهى
 إليك وتبت رجعت

The tax‐collector was chosen 
The adulteress You forgave 

 اخترته العشار فإن
 لها غفرت والزانية
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The thief You remembered 
Your mercy is boundless 

 رتهذآ يارب واللص
 لها لانهاية رحمتك

I am a sinner too 
O Lord teach me 
To offer repentance 
Like the adulteress accept me 

 ايضاً خاطىء وأنا
 علمنى يارب
 توبة اصنع لكى
 اقبلنى الزانية مثل

Return us O God unto Your salvation 
For You are good and gracious 
Grant us Your salvation 
For you are our Savior 

 خلاصك الى يارب ردنا
 ورحيم صالح فإنك
 صلاحكآ معنا إصنع
 ريموآ قادر لأنك

If You judge us in Your uprightness 
We shall have no excuse 
We await Your compassion 
And plead for Your mercy 

 بعدلك متناحاآ وإن
 حجة نجد فلا
 فضلك ننتظر لكن

 نترجى ومراحمك

Your mercy O my God 
Is beyond all measure 
Your mercy O my God 
Is as the countless sand 

 ياإلهى مراحمك
 الابعاد لآ تعلو

 ياإلهى مراحمك
 عدد بغير الرملآ

Your mercy O my God 
Is more than the stars in heaven 
And the plants of the earth 
The mountains and little hills 

 ياإلهى مراحمك
 النجوم عدد من ثرأآ
 الأرض نبات من ثروأآ

 النجوم لوآ والجبال

O King of peace 
Grant us Your peace 
Confirm Your peace unto us 
And forgive us our sins 

 السلام ياملك
 أعطنا سلامك

 سلامك لنا قرر
 فينا بروحك وحل

Disperse the enemies 
Of Your Church 
Fortify her stronghold 
That she may never be shaken 

 البيعة أعداء فرق
 بالإيمان وحصنها
 منيعة عالية بحصون

 لزمان تتزعزع فلا

Emmanuel our God 
Is now in our midst 
With the Glory of His Father 
And the Holy Spirit 

 نفسه عمانوئيل
 الآن وسطنا فى
 قدسه وروح أبيه بمجد
 أوان لوآ الآن

May He bless us all 
And purify our hearts 

 لناآ نافليبارآ
 قلوبنا ويطهر
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And heal the sickness 
Of our souls and bodies 

 أمراضنا ويشفى
 نفوسنا ويخلص

We worship the Father the Son 
And the holy Spirit 
Both now and forever 
And to the end of ages; Amen. 

 والأبن للآب نسجد
 القدس والروح
 أوان لوآ الآن
 آمين الأبد والى

 
 

vatcvat 
 
 
 
 

Tar,h 8mpinax+ ecouab Introduction to the 
Creed 

 بدء قانون الإيمان

Ten[isi 8mmo 8cmau 8mpiououwini 

8nta8vmh ten+wou ne w chehouab 

ouox 8mmasnou+ je aremisi nan 

8m8pswthr 8mpikosmos thrf af8i ouox 

afsw+ 8nnen2u,h ouwou nak 

pennhb penouro Pi8,ristos 

8psousou 8nniapostolospi8,lom 8nte 

nimarturos 8pcelhl 8nnidikeos 

8ptajro 8nniekhsia 8p,w ebol 8nte 

ninobi tenxiwis 8n+8trias ecouab 

esqen oumecnou+ 8nouwt tenouwst 

8mmos ten+wou nas 

We exalt you, the Mother of the 
true Light, and we glorify you, 
O saint and Theotokos, for you 
brought  forth  unto  us  the 
Savior of  the whole world; He 
came  and  saved  our  souls. 
Glory  to You,  our Master,  our 
King,  Christ,  the  pride  of  the 
apostles,  the  crown  of  the 
martyrs,  the  joy  of  the 
righteous,  the  steadfastness  of 
the  Churches,  and  the 
forgiveness  of  sins.  We 
proclaim  the  Holy  Trinity  in 
One  Godhead.  We  worship 
Him.  We  Glorify  Him.  Lord 
have mercy. Lord have mercy. 
Lord bless. Amen. 

نعظمك يا أم النور 
الحقيقي، ونمجدك أيتها 
العذراء القديسة، والدة 
الإله، لأنك ولدت لنا مخلص 
 .العالم، أتى وخلص نفوسنا

المجد لكَ يا سيدنا وملكنا 
المسيح، فخر الرسل، 

لشهداء تهليل إآليل ا
الصديقين، ثبات الكنائس، 

نبشر  .غفران الخطايا
بالثالوث القدوس، لاهوت 
. واحد، نسجد له ونمجده

يا . يا رب ارحم. يا رب ارحم
 .أمين. رب بارك
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Pinax+ 8nocrodoxon The Orthodox Creed  قانون الإيمان
 الارثوذآسي

4en oumecmhi tennax+ 8eounou+ 

8nouwt 8viwt pipantokratwr 

vhetafcamio 8n8tve nem 8pkaxi 

nhetounau erwou nem nhete 

8nsenau erwou an. Tennax+ eou[ois 

8nouwt Ihsous Pi8,ristos 8pshri 

8m8Vnou+ pimonogenhs pimisi 

ebolqen 8viwt qajen niewn throu. 

Ououwini ebolqen ououwni ounou+ 

8nta8vmh ebolqen ounou+ 8nta8vmh 

oumisi pe oucamio an pe oumoousios 

pe nem 8viwt vheta xwb niben swpi 

ebolxitotf. Vai ete ecbhten anon 

qa nirwmi nem ecbe penoujai af8i 

epesht eblqen 8tve af[isarx 

ebolqen Maria +parcenos ouox 

aferrwmi. Ouox auerstaurwnin 

8mmof 8e8xrhi ejwn naxren Pontios 

Pilatos afsep8mkax ouox aukosf. 

Ouox aftwnf ebolqen nhecmwout 

qen pi8exoou 8mmaxsomt kata 

ni8gravh. Afsenaf 8e8pswi enivhou8i 

afxemsi saou8i nam 8mpeviwt. Ke 

palin efnhou qen pehwou e+xap 

enhetonq nem nhecmwout vhete 

tefmetouro 8nacmounk pe. Ce 

tennax+ 8epi8Pneuma ecouab P[ois 

8nref+ 8m8pwnq vhecnhou ebolqen 

8viwt. Ceouwst 8mmof se+wou naf 

nem 8viwt nem 8pshri vhetafsaji 

qen ni8provhths. Eou8i 8n8agia 

8nkacolikh 8napostolokh 

8n8ekklhsia. Tenermologin 8nouwms 

8nouwt 8e8p,w ebol 8nte ninobi. 

We  believe  in  one  God:  God 
the  Father,  the  Pantocrator, 
who created heaven and earth, 
and all things seen and unseen. 
We  believe  in  one  Lord  Jesus 
Christ,  the  Only‐Begotten  Son 
of God, begotten of  the Father 
before  all  ages;  Light  out  of 
Light,  true  God  of  true  God, 
begotten  not  created;  of  one 
essence  with  the  Father,  by 
whom  all  things  were  made; 
who  for  us  men  and  for  our 
salvation  came  down  from 
heaven,  and  was  incarnate  of 
the  Holy  Spirit  and  of  the 
Virgin Mary, and became Man. 
And  He  was  crucified  for  us 
under  Pontius  Pilate,  suffered 
and  was  buried.  And,  on  the 
third  day  He  rose  from  the 
dead,  according  to  the 
scriptures;  He  ascended  into 
the  heavens  and  sat  down  at 
the  right  hand  of  His  Father, 
and He  is coming  in His glory 
to  judge  the  living  and  the 
dead;  whose  kingdom  shall 
have no end. Yes, we believe in 
the  Holy  Spirit,  the  Lord,  the 
Life‐Giver, who proceeds  from 
the  Father,  who,  with  the 
Father  and  the  Son,  is 
worshipped and glorified, who 

نؤمن بإله واحد، االله الآب، 
سماء ضابط الكل، خالق ال

 .والأرض، ما يُرَى وما لا يرى
نؤمن برب واحد يسوع 
المسيح، ابن االله الوحيد، 
المولود من الآب قبل آل 
الدهور، نور من نور، إله حق 

مولود غير  .من إله حق
مخلوق، مساو للآب في 
الجوهر، الذي به آان آل 

هذا الذي من أجلنا . شئ
نحن البشر، ومن أجل 
خلاصنا، نزل من السماء، 
وتجسد من الروح القدس 
 .ومن مريم العذراء، وتأنس

وصلب عنا على عهد 
وتألم . بيلاطس البنطي

وقبر وقام من بين الأموات 
في اليوم الثالث آما في 

وصعد إلى  .الكتب
السموات، وجلس عن يمين 
أبيه، وأيضا يأتي في مجده 
ليدين الأحياء والأموات، 
. الذي ليس لملكه انقضاء

ح القدس، نعم نؤمن بالرو
الرب المحيى المنبثق من 

نسجد له ونمجده مع . الآب
الناطق في . الآب والإبن

وبكنيسة واحدة  .الأنبياء
. مقدسة جامعة رسولية

ونعترف بمعمودية واحدة 
وننتظر  .لمغفرة الخطايا

قيامة الأموات وحياة الدهر 
 أمين. الآتي
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Tenjoust qa8txh 8n+anastasis 8nte 

nirefmwout nem piwnq 8nte piewn 

ecnhou amhn. 

spoke  by  the prophets,  and  in 
one holy, catholic and apostolic 
Church.  We  confess  one 
baptism  for  the  remission  of 
sins.  We  look  for  the 
resurrection  of  the  dead,  and 
the  life  of  the  coming  age. 
Amen. 

 
Then they chant Kerielycon 41 times, the Lord’s prayer, the absolution, followed by the following: 
 
 
 

Ending of Midnight Praising 
 ختام تسبحة نصف الليل

 
 

8Vnou+ nai nan O God have mercy on us.   .يااالله ارحمنا

8Vnou+ swtem 8eron O God hear us.   .يااالله اسمعنا

8Vnou+ soms 8eron O God behold us.   .إليناياالله أنظر 

8Vnou+ joust 8eron O God look to us.   .يااالله أطلع علينا

8Vnou+ senxht qaron O God have compassion on us.   .يااالله تراءف علينا

Anon qa peklaos We are Your people.   .نحن شعبك

Anon qa pek8plasma We are Your creation.   .نحن جُبلتك

Naxmen 8ebolqen nenjaji Deliver us from our enemies.   .نجنا من أعدائنا

Naxmen 8ebolxa ou8xbwn Deliver us from inflation.   .نجنا من الغلاء

Anon qa nek8ebiaik We are Your servants.   .نحن عبيدك

Uios ceos 8ncok You are the Son of God.   .أنتَ إبن االله
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Annax+ 8erok We believe in You.   .آمنا بك

Je ak8i aksw+ 8mmon For You have  come and  saved 
us. 

 .لأنك أتيت وخلصتنا

Jempensini qen pekoujai Visit us with Your salvation.   .تعهدنا بخلاصك

Ouox ,a nennobi nan ebol And forgive us our sins.   .وأغفر لنا خطايانا
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The Morning Adam Doxology 

}doxologia 8nte sorp 8h,os Adam 

  آدامذآصولوجية باآر
 
 
 

Tenouwst 8mViwt nem 8p0hri@ nem 

Pi8pneuma ecouab@ ,ere +ek8klhsi8a@ 

8phi 8nte niaggelos. 

We worship the Father and the 
Son: and the Holy Spirit: hail to 
the  church:  the  house  of  the 
angls. 

بن، والروح نسجد للآب والا
السلام للكنيسة، . القدس

 .بيت الملائكة

<ere +parcenos@ 8etasmes 

Penswthr@ ,ere Gabrihl@ 

8etafxisennoufi nas 

Hail  to  the  Virgin:  who  gave 
birth  to  our  Savior:  hail  to 
Gabriel: who announced to her 
the good news. 

السلام للعذراء، التي ولدت 
السلام لغبريال، . مخلصنا

 .الذي بشرها

<ere Mi,ahl@ piar,haggelos@ 

,ere pijwt8ftoou@ 8m8presbuteros. 

Hail  to Michael:  the archangel: 
hail  to  the  twenty  four: 
presbyters. 

السلام لميخائيل، رئيس 
السلام للأربعة . الملائكة

 .والعشرين، قسيساً

<ere ni<eroubim@ ,ere niCeravim@ 

,ere nitagma throu@ 8n8epouranion. 

Hail  to  the  Cherubim:  hail  to 
the  Seraphim:  hail  to  all  the 
hosts: of the heavens. 

السلام للشاروبيم، السلام 
السلام لجميع . للسارافيم

 .الطغمات، السمائية

<ere Iwannhs@ pinis+ 

8m8prodromos@ ,ere pimet8snau 

8napostolos. 

Hail  to  John:  the  great 
forerunner:  hail  to  the:  twelve 
apostles. 

السلام ليوحنا، السابق 
السلام للإثني . العظيم

 .عشر، رسولاً

<ere peniwt Markos@ 

pieuaggelisths@ pirefjwr 8ebol@ 

8nte ni8idwlon. 

Hail  to  our  father  Mark:  the 
evangelist: the destroyer: of the 
idols. 

السلام لأبينا مرقس، 
 .الإنجيلي، مبدد، الأوثان
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<ere 8Ctevanos@ pisorp 

8mmarturos@ ,ere Gwergios@ pisiou 

8nte xanatoou8i. 

Hail  to  Stephen:  the  first 
martyr:  hail  to  George:  the 
morning star. 

السلام لإستفانوس، 
السلام . الشهيد الاول

 .لجرجس، آوآب الصبح

<ere 8p,oros thrf@ 8nte 

nimarturos@ ,ere abba Antwni@ 

nem pisomt Makarios. 

Hail  to  the whole  choir: of  the 
martyrs: hail to Abba Anthony: 
and the three Macarii. 

السلام لجميع صفوف، 
السلام لأنبا . الشهداء

انطونيوس، والثلاثة 
 .المقارات

<ere 8p,oros thrf@ 8nte 

ni8staurovoros@ ,ere nhecouab 

throu@ 8etauranaf 8mp[ois. 

Hail  to  the whole  choir: of  the 
cross‐bearers:  hail  to  all  the 
saints:  who  have  pleased  the 
Lord. 

السلام لجميع صفوف، 
السلام . لُباس الصليب

لجميع القديسين، الذين 
 .أرضوا الرب

Hiten noueu,h@ Pi8,ristos 

Penouro@ ariounai neman@ qen 

tekmetouro. 

Through  their  prayers:  O 
Christ  our  King:  have  mercy 
upon us: in Your kingdom. 

أيها المسيح ملكنا، 
بصلواتهم، اصنع معنا رحمة، 

 .في ملكوتك

 

Piouwini 8nta8vmhi@ vheterouwini@ 

8erwmi niben@ ecnhou 8epikosmos. 

O true light: that gives light: to 
every man: that comes  into the 
world. 

أيها النور الحقيقي، الذي 
يضيء، لكل انسان، آتٍ إلي 

 .العالم

Ak8i 8epikosmos@ xiten 

tekmetmairwmi@ 8a+kthsis thrs@ 

celhl qa pekjin8i. 

You  came  into  the  world: 
through  Your  love  for  man: 
and all the creation: rejoiced at 
Your coming. 

أتيت إلي العالم، بمحبتك 
للبشر، وآل الخليقة، 

 .تهللت بمجيئك

Aksw+ 8nAdam@ 8ebol qen +8apath@ 

aker Eua 8nremxe@ qen ninakxi 8nte 

8vmou. 

You  have  saved  Adam:  from 
seduction:  and  delivered  Eve: 
from the pangs of death. 

، من الغواية، خلصت آدم
وعتقت حواء، من طلقات 

 .الموت

Ak+ nan 8mPi8pneuma@ 8nte 

+metshri@ enxws en8smou 8erok@ nem 

nekaggelos. 

You gave unto us:  the spirit of 
sonship:  we  praise  and  bless 
You: with Your angels. 

أعطيتنا، روح النبوة، 
نسبحك ونبارآك، مع 

 .ملائكتك

4en 8pjin8cref8i nan 8eqoun@ 8nje 

8vnau 8nswrp@ 8w Pi8,ristos 

When  the  morning  hour: 
comes  upon  us:  O  Christ  our 

عندما يدخل، وقت باآر 
الينا، أيها المسيح الهنا، 
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Pennou+@ piouwini 8ntavmhi. God: the True Light.   .النور الحقيقي

Marousai 8nqhten@ 8nje nilogismos 

8nte piouwini@ ouox 

8mpen8crefxobsten@ 8nje 8p,aki 

8nipacos. 

Let  the  thought  of  light:  shine 
within  us:  and  do  not  let  the 
darkness: of pain cover us. 

فلتشرق فينا، حواس النور، 
 .ولا تغطينا، ظلمة الآلام

Hina 8ntenxws erok@ 8nno8htos nem 

Dauid@ enws oubhk@ ouox enjw 

8mmos. 

That we may praise You: with 
understanding:  proclaiming 
and saying: with David. 

لكي نسبحك، عقلياً، مع 
 .داود، صارخين نحوك قائلين

Je auersorp 8mvox@ 8nje nabal 

8m8vnau 8nswrp@ 8eermeletan@ qen 

neksaji throu. 

My  eyes  have  reached:  the 
morning  watch:  that  I  might 
meditate: upon all Your words. 

سبق أن بلغت، عيناي وقت 
 .السحر، لأتلو، جميع أقوالك

Cwtem 8eten8smh@ kata peknis+ 

8nnai@ naxmen P[ois Pennou+@ kata 

nekmetsenxht. 

Hear  our  voices:  according  to 
Your  great  mercy:  save  us  O 
Lord  our  God:  according  to 
Your compassion. 

اسمع صوتنا، آعظيم 
رحمتك، ونجنا أيها الرب 

 .إلهنا، حسب رأفاتك

8Vnou+ pifairwous@ 

8nreferpecnanef@ pireferoikonomin@ 

8nnefswtp 8nkalws. 

O caring God:  the maker of all 
good things: who governs well: 
with His chosen ones. 

 صانع يا االله المهتم،
الخيرات، مدبر مختاريه، 

 .حسناً

Pirefer8xemi etjor@ 8nnhetauvwt 

xarof@ 8vref[isswou 8nte ouon 

niben@ noxem 8ntououjai. 

The  strong governor  for  those: 
who  take  refuge  in Him: who 
longs  for  the  salvation:  and 
deliverance of everyone. 

جئين، المدبر القوي، للملت
المتشوق لخلاص، ونجاة 

 .آل أحد

4en tekmet8,rhstos@ aksob+ nan 

8mpiejwrx@ ari8xmot nan 8mpai8exoou@ 

enoi 8nacnobi. 

Through  Your  goodness:  You 
provided for us the night: grant 
us to pass: this day without sin. 

بصلاحك هيأت، لنا الليل، 
، ونحن انعم لنا بهذا اليوم

 .بغير خطية

Ecrener8pem8psa@ 8efai 8nnenjij 

8e8pswi@ xarok 8mpekmco@ ,wris 

jwnt nem mokmek efxwou. 

That we may be worthy:  to  lift 
up  our  hands:  before  You 
without  anger:  or  evil 
thoughts. 

لنستحق أن نرفع، أيدينا 
اليك، أمامك بغير غضب، ولا 

 .فكر ردئ
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4en tai xan8atooui@ soutwn 

nenmwit 8eqoun@ nem nenmwit 8ebol@ 

qen 8pounof 8nte tek8skeph. 

At  this  dawn:  make  straight 
our  coming  in:  and  our  going 
out:  in  the  joy  of  Your 
protection. 

في هذا السحر، سهل 
طرقنا، الداخلية والخارجية، 

 .بسترك المفرح

Ecrenjw 8ntekmecmhi@ 8n8exoou 

niben@ 8ntenxws 8etekjom@ nem 

Dauid pi8provhthis. 

That  we  may  proclaim:  Your 
righteousness daily: and praise 
Your  power:  with  David  the 
prophet. 

لننطق بعدلك، آل يوم، 
ونمجد قوتك، مع داود 

 .النبي

Je qen tekxirhnh@ Pi8,ristos 

Penswthr@ anenkot antwoun@ je 

anerxelpis erok. 

Saying  “In  Your  peace:  O 
Christ our Savior: we slept and 
arose:  for  we  have  hoped  in 
You.” 

قائلين بسلامك، أيها 
المسيح مخلصنا، رقدنا 

 .وقمنا، لأننا توآلنا عليك

Hhppe oupecnanef@ ie oupetxolj 

8ebhl@ 8e8p+ma+ 8nxan8snhou@ eusop xi 

ouma. 

“Behold  how  beneficent:  and 
how pleasant:it  is  for brethren: 
to dwell together in unity.” 

ها ما هو الحسن، وما هو 
الحلو، إلا اتفاق اخوة، 

 .ساآنين معاً

Euersumvwnin@ qen ouagaph 8mmhi@ 

8neuaggelikh@ kata niapostolos 

United:  in  the  true:  evangelic 
love: like the apostles. 

متفقين، بمحبة حقيقية، 
 .انجيلية، آمثل الرسل

8M8vrh+ 8mpisojen@ 8e+8ave 

8mPi8,ristos@ efnhou 8ejen +mort@ 

sa 8e8qrhi 8eni[alauj. 

It is like the fragrant oil: on the 
head  of Christ:  running  down 
the beard: down to the feet. 

ي رأس مثل الطيب، عل
المسيح، النازل علي 
اللحية، إلي أسفل 

 .الرجلين

Efcwxs 8mmhni niben@ niqelloi nem 

nialwou8i@ nem niqelsiri@ nem 

nidi8akonisths. 

That  anoints  every  day:  the 
elders:  the children and young 
men: and the deacons. 

يمسح آل يوم، الشيوخ، 
 .خداموالصبيان والفتيات، وال

Nai etafxotpou eusop@ 8nje 

Pi8pneuma ecouab@ 8m8vrh+ 

8noukuhcara@ eu8smou 8e8Vnou+ 8nshou 

niben. 

Those  whom  the  Holy  Spirit: 
has  attuned  together:  as  a 
stringed  instrument:  always 
blessing God. 

هؤلاء الذين، ألفهم الروح 
القدس معاً، مثل قيثارة 

 . االله آل حينمسبحين،

4en xan2almos nem xanxws@ nem 

xanxwdh 8m8pneumatikon@ 8mpi8exoou 

By  psalms  and  hymns:  and 
spiritual  songs: by day and by 

بمزامير وتسابيح، وترانيم 
روحية، النهار والليل، بقلب 
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nem pi8ejwrx@ qen ouxht 

8nat,arwf. 

night: with an incessant heart.   . يفترلا

 
 

Ecbe +parcenos For the Virgin لأجل العذراء 

8Nco 8cmau 8mpiouwini@ ettaihout 

8mmasnou+@ 8arefai qa pilogos@ 

pi8a,writos. 

You  are  the  Mother  of  Light: 
the  honored  Mother  of  God: 
you  have  carried:  the 
uncircumscript Logos. 

 أنت يا أم النور، المكرمة
والدة الاله، حملت الكلمة، 

 .غير المحوي

Menensa 8cremasf@ 8are8oxi 8ereoi 

8mparcenos@ qen xanxws nem 

xan8smou@ ten[isi 8mmo. 

After  you  gave  birth  to  Him: 
you  remained  a  virgin:  with 
praises  and  blessings:  we 
magnify you. 

ومن بعد أن ولدته، بقيت 
 بتسابيح، عذراء، نعظمك

 .وبرآات

Je 8ncof qen pefouws@ nem 8p+ma+ 

8mpefiwt@ nem Pi8pneuma ecouab@ 

af8i afsw+ 8mmon. 

For  of  His  own  will:  and  the 
pleasure of His Father: and the 
Holy  Spirit:  Ha  came  and 
saved us. 

لأنه بإرادته، ومسرة أبيه، 
والروح القدس، أتي 

 .وخلصنا

Anon xwn tentwbx@ ecrensasni 

eunai@ xiten ne8presbi8a@ 8ntotf 

8mpimairwmi. 

And  we  too:  hope  to  win 
mercy:  through  your 
intercessions: with the Lover of 
mankind. 

ونحن أيضاً، نطلب أن نفوز، 
برحمة بشفاعاتك، لدي 

 .محب البشر

 

Ecbe +parcenos on Also, for the Virgin لأجل العذراءضاً أي 

Api8scoinoufi etswtp@ 8nte 

teparceni8a@ afsenaf 8e8pswi@ sa 

pi8cronos 8mViwt. 

The  select  incense:  of  your 
virginity:  ascended  to  the 
throne: of the Father. 

البخور المختار، الذي 
لبتوليتك، صعد إلي، آرسي 

 .الآب

Exote pi8scoinoufi@ 8nte ni<eroubim@ 

nem niCeravim@ Maria +parcenos. 

Better  than  the  incense:  of  the 
Cherubim:  and  the  Seraphim: 
O Virgin Mary. 

أفضل من بخور، الشاروبيم، 
 .والسارافيم، يا مريم العذراء
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<ere +ve 8mberi@ ch8eta 8Viwt 

camios@ af,as 8nouma 8nemton@ 

8mpef0hri 8mmenrit. 

Hail to the new heaven: whom 
the  Father  has  created:  and 
made  a  place  of  rest:  fo  His 
beloved Son. 

السلام للسماء الجديدة، 
التي صنعها الآب، وجعلها 
 .موضع راحة، لابنه الحبيب

<ere pi8cronos@ 8mbasilikon@ 

8mvh8etoufai 8mmof@ xijen 

ni<eroubim. 

Hail to the royal throne: of Him 
who  is:  carried  by:  the 
Cherubim. 

السلام للكرسي، 
الملوآي، الذي للمحمول، 

 .علي الشاروبيم

<ere +8prostaths@ 8nte nen2u,h@ 

8nco gar alhcws@ pe 8psousou 

8mpengenos. 

Hail  to  the  advocate:  of  our 
souls: you are indeed: the pride 
of our race. 

عة، نفوسنا، السلام لشفي
 .أنت بالحقيقة، فخر جنسنا

Ari8presbeuin 8ejwn@ 8w checmex 

8n8xmot@ naxren Penswthr@ Pen[ois 

Ihsous Pi8,ristos. 

Intercede on our behalf: O  full 
of grace: before our Savior: our 
Lord Jesus Christ. 

اشفعي فينا، يا ممتلئة 
نعمة، أمام مخلصنا، ربنا 

 .ع المسيحيسو

Hopws 8nteftajron@ qen pinax+ 

etsoutwn@ ouox 8ntefer8xmot nan@ 

8mpi,w 8ebol 8nte nennobi. 

That He may confirm us: in the 
upright  faith: and grant us  the 
forgiveness: of our sins. 

لكي يثبتنا، في الإيمان 
المستقيم، وينعم لنا، 

 .بمغفرة خطايانا

Hiten ni8presbi8a@ 8nte +ce8otokos 

ecouab Maria@ P[ois ari8xmot nan@ 

8mpi,w 8ebol 8nte nennobi. 

Through  the  intercessions:  of 
the Mother of God saint Mary: 
O  Lord  grant  us:  the 
forgiveness of our sins. 

بشفاعات، والدة الإله 
القديسة مريم، يا رب انعم 

 .طايانالنا، بمغفرة خ

 
 

Ecbe niaggelos For the Angels لأجل الملائكة 

Hananso 8nso@ nem xan8cba 8n8cba@ 

8nra,haggelos@ nem aggelos 

euouab. 

Thousands  of  thousands:  and 
myriads  of  myriads:  of 
archangels: and holy angels. 

الوف الوف، وربوات ربوات، 
رؤساء ملائكة، وملائكة 

 .ينمقدس

Eu8oxi eratou@ 8mpe8mco 8mpi8cronos@ 

8nte pipantokratwr@ euws 8ebol 

eujw 8mmos. 

They  stand  before:  the  throne: 
on  the  Pantocrator: 
proclaiming and saying. 

وقوف أمام، آرسي، ضابط 
 :الكل، صارخين قائلين
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Je 8,ouab 8,ouab@ 8,ouab qen 

oumecmhi@ pi8wou nem pitai8o@ 

er8prepi 8n}8trias. 

Holy Holy: Holy  in  truth:  the 
glory  and  honor:  befit  the 
trinity. 

قدوس قدوس، قدوس 
بالحقيقة، المجد والكرامة، 

 .يليقان بالثالوث

Hiten ni8presbia@ 8nte 8p,oros thrf 

8nte niaggelos@ P[ois ari8xmot nan@ 

8mpi,w 8ebol 8nte nennobi. 

Through  the  intercessions:  of 
the whole  choir  of  the  angels: 
O  Lord  grant  us:  the 
forgiveness of our sins. 

بشفاعات، جميع صفوف 
الملائكة، يا رب انعم لنا، 

 .بمغفرة خطايانا

 
 

Ecbe niapostolos For the Apostles لأجل الرسل 

Nennio+ 8n8apostolos@ auxiwis qen 

niecnos@ qen pieuaggelion@ 8nte 

Ihsous Pi8,ristos. 

Our  fathers  the  apostles: 
preached unto  the nations:  the 
Gospel: of Jesus Christ. 

آباؤنا الرسل، بشروا في 
الأمم، بإنجيل، يسوع 

 .المسيح

Apouqrwou senaf@ xijen 8pkaxi 

thrf@ ouox nousaji auvox@ sa 

aurhjs 8n+oikoumenh. 

Their voices went forth: into all 
the earth: and their words have 
reached: the ends of the world. 

خرجت أصواتهم، إلي 
الارض آلها، وبلغ آلامهم، 

 .إلي أقطار المسكونة

Hiten nieu,h@ 8nte na[ois 8nio+ 

8n8apostolos@ P[ois ari8xmot nan@ 

8mpi,w 8ebol 8nte nennobi. 

Through  the  prayers:  of  my 
fathers  the  apostles:  O  Lord 
grant us: the forgiveness of our 
sins. 

بصلوات، سادتي الآباء 
الرسل، يا رب انعم لنا، 

 .بمغفرة خطايانا

 

Ecbe nimarturos For the Martyrs لأجل الشهداء 

Han8,lom 8natlwm@ afthitou 8nje 

P[ois@ xijen 8p,oros thrf@ 8nte 

nimarturos. 

Unfading crowns: the Lord has 
placed:  upon  the whole  choir: 
of the martyrs. 

أآاليل غير مضمحلة، جعلها 
الرب، علي جميع، صفوف 

 .الشهداء

Aftoujwou afnaxmou@ je auvwt 

xarof@ auersai nemaf@ qen 

tefmetouro. 

He  saved  and delivered  them: 
because  they  took  refuge  in 
Him:  they  celebrated  with 
Him: in His Kingdom. 

أنقذهم وخلصهم، لأنهم 
إلتجأوا اليه، وعيدوا معه، 

 .في ملكوته
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Hiten nieu,h@ 8nte 8p,oros thrf 

8nte nimarturos@ P[ois ari8xmot 

nan@ 8mpi,w 8ebol 8nte nennobi. 

Through  the  prayers:  of  the 
whole choir of martyrs: O Lord 
grant us: the forgiveness of our 
sins. 

بصلوات، جميع صفوف 
الشهداء، يا رب انعم لنا، 

 .بمغفرة خطايانا

 
 

Ecbe nhecouab For the Saints لأجل القديسين 

Nhecouab 8ntak@ eu8e8smou 8erok@ 

8euesaji 8m8p8wou@ 8nte tekmetouro. 

Your saints bless You: and they 
speak:  of  the  glory:  of  Your 
kingdom. 

قديسوك، يبارآونك، 
 .وينطقون بمجد، ملكوتك

Tekmetouro Panou+@ oumetouro 

8n8enex@ ouox tekmet[ois@ sa 

nigene8a throu. 

Your kingdom O my God: is an 
eternal  kingdom:  and  Your 
Lordship: is unto all ages. 

وتك يا إلهي، ملكوت ملك
أبدي، وربوبيتك، إلي آل 

 .الأجيال

Hiten nieu,h@ 8nte 8p,oros thrf 

8nte ni8staurovoros@ nem ni8cmhi nem 

nidikeos@ P[ois ari8xmot nan@ 

8mpi,w 8ebol 8nte nennobi. 

Through  the  prayers:  of  the 
whole  choir  of  the  cross 
bearers:  the  righteous  and  the 
just:  O  Lord  grant  us:  the 
forgiveness of our sins. 

بصلوات، آافة مصاف 
لابسي الصليب، والأبرار 
والصديقين، يا رب انعم لنا، 

 .بمغفرة خطايانا

 

Ecbe nipatriar,hs nem 

ni8provhths 

For the Patriarchs and 
the Prophets 

 لأجل الآباء والأنبياء

<ere 8Ylias@ pisovron 8m8provhths@ 

nem Eliseos@ pefswtp 8mmachths. 

Hail  to  Elijah:  the  prophet  of 
temperance:  and  Elisha:  his 
elect disciple. 

السلام لإيليا، النبي 
المتعفف، وإليشع، تلميذه 

 .المختار

Pinis+ 8nrefxiwis@ qen +,wra 8nte 

<hmi@ Markos pi8apostolos@ 

pessorp 8nreferxemi. 

The  great  Evangelist:  of  the 
land  of  Egypt:  Mark  the 
apostle: the first prelate. 

المبشر العظيم، في آورة 
مصر، مرقس الرسول، 

 .مدبرها الاول

8Nco te 8cmau 8m8Vnou+@ Maria You are  the Mother of God: O  المبشر العظيم، في آورة 
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+parcenos@ twbx 8mmof ejwn@ 

ecrefnai qa pengenos. 

Virgin Mary:  ask Him  on  our 
behalf: to have mercy upon our 
race. 

مصر، مرقس الرسول، 
 .مدبرها الاول

Pinis+ 8mpatriar,hs@ peniwt abba 

Ceuhros@ vheta nef8sbwou8i ecouab@ 

8erouwini 8mpennous. 

The great patriarch: our  father 
Abba  Severus:  whose  holy 
teachings:  enlightened  our 
minds. 

البطريرك العظيم، أبونا أنبا 
ساويرس، الذي أنارت 
 .تعاليمه، المقدسة عقولنا

Peniwt 8n8omologiths@ abba 

Dioskoros@ afmisi 8ejen pinax+@ 

oube nixeretikos. 

Our  father  the confessor: Abba 
Dioscorus:  defended  the  faith: 
against the heretics. 

أبونا المعترف، أنبا 
ديسقوروس، حارب عن 

 .الايمان، ضد الهراطقة

Nem nennio+ throu@ etauranaf 

8mP[ois@ 8ere pou8smou ecouab@ swpi 

nan 8nourefrwis. 

And  all  of  our  fathers:  who 
have  pleased  the  Lord:  may 
their holy blessings: be a guard 
unto us. 

وآل آبائنا، الذين ارضوا 
الرب، برآتهم المقدسة، 

 .تكون لنا حارساً

Hiten noueu,h@ ari8xmot nan 

8Vnou+@ 8mpi,w 8ebol 8nte nennobi@ 

moi nan 8nousw+. 

Through  their  prayers: O God 
grant us: the forgiveness of our 
sins: and give us peace. 

، بصلواتهم، أنعم لنا يا االله
بمغفرة خطايانا، وأعطنا 

 .سلاماً

 
 

vatcvat 
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Synexarium of Kiahk 
 

Day  Synexarium of the day 

Kiahk 1 
Departure of St. Peter El‐Rahawy, Bishop of Gaza 
Consecration of the Church of St. Shenouda the Archimandrite 

Kiahk 2  Departure of Abba Or the Monk 

Kiahk 3  Admission of the Blessed Virgin Mary to the Temple in Jerusalem 

Kiahk 4  Martyrdom of St. Andrew the Apostle, Brother of the Apostle Peter 

Kiahk 5 
Departure of the Prophet Nahum one of the 12 Minor Prophets 
Martyrdom of St. Victor (Arabic, ʺBoctorʺ) 
Martyrdom of St. Isidore 

Kiahk 6 
Martyrdom of St. Anatolius the Priest 
Departure of Abba Abraam, the 62nd Pope of Alexandria 

Kiahk 7  Departure of St. Matthew the Poor 

Kiahk 8 

Departure of Abba Hercules (Heraclas), the 13th Pope of Alexandria 
Martyrdom of Saints Barbara and Juliana 
Martyrdom of Saints Esi and his Sister Thecla 
Departure of St. Samuel the Confessor, the Abbot of Qualamon Monastery 

Kiahk 9  Departure of St. Poemen the Confessor 

Kiahk 10 
Relocation of the Relics of Abba Severus, Archbishop of Antioch 
Departure of St. Nicholas, Bishop of Myra 

Kiahk 11  Departure of St. Pijimi 

Kiahk 12 

Commemoration of the Archangel Michael 
Departure of St. Hedra, Bishop of Aswan 
Commemoration of St. John the Confessor 
Assembly of a Council in Rome to try Benates (Novatus) the Priest 

Kiahk 13 
Martyrdom of St. Barsanuphius 
Departure of St. Abracius 
Consecration of the Church of St. Misaeal the Anchorite 

Kiahk 14 

Martyrdom of Saints Behnam and his Sister Sarah 
Departure of St. Christodoulos 
Martyrdom of Saints Simeon of Menouf, Abba Hour and Abba Mina the Elder
Martyrdom of St. Ammonius, Bishop of Esna 

Kiahk 15  Departure of Abba Gregory, Patriarch of the Armenians 

Kiahk 16 
Departure of St. the Righteous Gideon, Judge of Israel 
Martyrdom of Saints Harouadj, Ananias and Khouzi 
Consecration of the Church of St. James the Persian 

Kiahk 17  Departure of St. Luke the Stylite and the Relocation of His Relics 

Kiahk 18 
Commemoration  of  the  Transfer  of  the Relics  of  St.  Titus  to Constantinople
Commemoration of Saints Hercules  (Heracleas)  the Martyr and Philemon  the 
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Priest 

Kiahk 19 
Departure of St.  John, Bishop of El‐Borolos who  collected  the Biographies of 
the Saints (the Synaxarium) 

Kiahk 20  Departure of Prophet Haggai, One of the 12 Minor Prophets 

Kiahk 21 
Commemoration of the Blessed Virgin Mary, Mother of God 
Martyrdom of St. Barnabas, One of the 70 Disciples 

Kiahk 22 
Commemoration of Archangel Gabriel 
Departure of Abba Anastasius, the 36th Pope of Alexandria 

Kiahk 23 
Departure of the Prophet David 
Departure of St. Timothy the Anchorite 

Kiahk 24 
Martyrdom of Abba Ignatius, Patriarch of Antioch 
Departure of Abba Philogonus, Patriarch of Antioch 
Commemoration of the Birth of St. Takla‐Haymanot the Ethiopian 

Kiahk 25  Departure of St. John Kama (Khame) 

Kiahk 26 
Martyrdom of St. Anastasia 
Commemoration of St. Juliana the Martyr 

Kiahk 27  Martyrdom of Abba Bisadi (Psote) the Bishop 

Kiahk 28  Martyrdom of the 150 Men and 24 Women 

Kiahk 29  Feast of the Birth of Our Lord Jesus (Christmas) 

Kiahk 30  Departure of St. John, Archpriest of Scetis Desert 
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The Coptic alphabet 
 
The Coptic alphabet consists of 31 phonetic characters, a special numerical character  (Sou), and a vowel 
point (jinkim). The first 24 characters plus the special numerical character come from the Greek alphabet. 
The last seven characters are Demotic characters, modified to match the script of the first 24 characters. 
 

Capital 
Letter 

Small 
Letter 

Name  Pronunciation 

A a 
Alpha  ʺAʺ as in Fan, Adam 

B b 
Veeta  
Beeta 

ʺBʺ if not followed by a vowel.  
ʺVʺ if it is the first letter of a word, followed by a vowel. 

G g 
Ghama  ʺGʺ as in God if followed by the following vowels (e y i u) 

ʺghʺ  as  in ghali  if  followed by  consonant or  the  following 
vowels (a o w ou). 
ʺnʺ if followed by (g k x ,) 

D d 
Zelta 
Delta 

ʺDʺ in proper noun. 
ʺZʺ in any other place 

E e 
Ei  ʺEʺ as in Pen 

^  
Sou  It is number ʺ6ʺ 

Z z 
Zeeta  ʺZʺ as in Zone 

Y h 
Eta  ʺEEʺ as in Meet 

: c 
Theta  ʺTʺ if preceded by (s c) 

ʺTHʺ in all other cases 

I i 
Iota  ʺIʺ as in Did 

ʺYʺ if followed or preceded by vowel 

K k 
Kappa  ʺKʺ as in Cook 

L l 
Lavla  ʺLʺ as in Look 

M m 
Mei  ʺMʺ as in Mother 

N n 
Nei  ʺNʺ as in No 

3 x 
Exee  ʺXʺ as in Ax 
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O o 
O  ʺOʺ – short as in Not 

P p 
Pee  ʺPʺ as in Pen 

R r 
Ro  ʺRʺ as in Room 

C s 
Seema  ʺSʺ as in Same 

ʺZʺ as in Zone – when followed by m in Greek words. 

T t 
Tav  ʺTʺ as in Tak 

U u 
Epsilon  ʺVʺ if follows A or E 

ʺOʺ as in Loop if follows O 
ʺEʺ the rest of the situations 

V v 
Fee  ʺFʺ as in fish or elephant. 

< , 
Kei  ʺKʺ in Coptic words 

ʺShʺ in words of Greek origin when followed by (e i y u) 
ʺKHʺ in the rest of the situations with Greek origin.S 

" 2 
Epsee  ʺPSʺ as in Coptic word Psalmos 

W w 
Oo  ʺOʺ – long as in Board 

0 s 
Shai  ʺSHʺ as in Shake 

F f 
Fai  ʺFʺ as in fan 

4 q 
Khai  ʺKHʺ – as in cucumber in Arabic Khiar  

H x 
Hori  ʺHʺ as in Home 

J j 
Ganga  ʺJʺ as in Jim if followed by (e i y) 

ʺGʺ as in Go in all other situations 

q [ 
Cheema  ʺCHʺ as in Church. 

} + 
Tee  ʺTʺ as in Tea 

8 8 
Jinkim  Adds  the  sound  ʺeʺ  before  the  letter.  For  example  `n  is 

pronounced as ʺENʺ 
 

 
 


